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 شكــــرٌ وغرفــــان
 

َُ بأ سمى غبارات امشّكر وامتلّدير  أ ثوجّ

لى  ا 

بؼي أ س تاذتي املديرة   (جامؼة الجزائر)الدكتورة سِيلة مرً

سحاق أ وغوو وأ س تاذي  سطيبول(امفاضل الدكتور عمر ا   )جامؼة ا 

لٌ ال شراف ػلى عملً وػلى  ثلييمَ وثلويمَ وثوجيهَ وثأ طيٍر ػلى  ػلى كبووُ

 وػلى حُسن ظنّّلٌ بي ورِفؼةِ ثؼَامُوِِلٌِ مؼي. المس تويات جميؼِا

ممتيةٌّ لهلٌ أ ًلٌّ امتيان ػلى كّل ما ًتجاوزُ مغتي فلم أ كدر ػلى ثوضيفَ في ُذا 

 الملَام. 

 

 



 

 

 

 

ُـــــداء  ا 

 

لى  ينِ أ مٌا مٌذُ امبدء بما سأ ضيرُ  يّ اوالدا  لى اميوم.. انلَّّ  .وا 

لى   امتي ضلوت المرأ ةَ امتي صرتُ ػويها اميوم ... جدّتي روحا 

لى   امتي حدث أ ن اتّّذثني ابًتها ذاتَ ًوم... روح عّمتيا 

لى   الذين بهم أ زدادُ سؼادةً كّل ًوم...   طلّّبَي ال غزاءا 

هيهم جميؼاً... أُُدي ُذا امؼمل  ا 

 

 

 

 



 

 

 انــــومةُ امتٌــــك
 

 ق كوي  ..ممتيةٌّ من أ غلٌ

 ل ول من حفرَت حروف مغة امضادِ في ضوتي أ س تاذتي فاطمة بلّت.

ل ول من حفر حروف انوغّة امفروس يّة في ذائلتي بطوثَ الذي ل يزالُ ػاملا بذاكرتي 

 ال س تاذ حُرمة مٌاع.

 لموُِمتي ومثلً ال ػلى في الحياة ال س تاذة امفاضلة فاطمة بوزمبيل

رة امياسمين امتي رافلتني  كلّ ما أ وثتت من هلاء في رحلة ُذا امبث... وامتي مزُ

ةّ.  أ عجزت بتفاىيها مغتي غن اموضف.. ال س تاذة ياسمين طواُرً

مطدًلتّي وزميوتّي ميلى بوزًدي وأ ميية كرشون ػلى مُرافلتي في أ ضؼب ظروفي 

 الحياثيّة

 مزوج اختي جوول مؼجال ػلى دعمَ لي طوال مساري الّدراسّي بتوجيهاثَ

حساهَمل س ت  اذ املدير غبد امرزاق خضير الذي أ غدق ػلًَّ ب 

يماهَ   مل س تاذ ػاصم غوثاني الذي دعمني ب 

 لجامؼة الجزائر ومؼِد امتّّجمة كلّ أ ساثذثَ وعُمّاله 

 ل خي امغالي عَمّار بوغمبوز الذي غمرني بأ فضاله

خوتي  ل جمل ما أ ملك ... ا 

 ميطيرة مسؼودان مُوِمتي في رحوتي 

 ودان كطؼتي مبشائر مسؼ

 مِيتٌا مؼجال دُميتي

 مل ميرة فاطمة امزُّراء ًوزًدي

 ابًتي...
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 : ملدّمـــــــــة

ٌالأدبػيٌّالرّكيػػزة ٌالثقّافيّػة ٌلأيٌّمجتمػعنٌذلػؾٌأنّػػوٌي عنػىٌبجوا ٌنػبٌالحيػاة ٌكمّيػػاي عػدٌُّالػنّصُّ
ٌوتػأثُّر.ٌولػيسٌلمػنّصٌٌّفي ٌعمميّػةٌتػأثير  ٌالإنسانيّة ٌضمف   ـ ٌالقارئ ٌالتّذوّؽٌالجماليٌّوالق ي  إشراك و 

ٌواحػػدنٌبػػؿٌلابػػدٌّلػػوٌ ٌعمػػىٌالأدبػػيٌّأفٌيرس ػػوٌ  ٌحػػدودٌالمّغػػة ٌالواحػػدةٌٌ-ٌل يحيػػاٌ-ٌصػػعيد  أفٌيتجػػاوز 
ٌالواحدةنٌكماٌلابدٌّلو تقديمػوٌالػذّاتٌفنّيّػا نٌوىنػاٌيػدخ ؿٌٌفػيٌالآخػرالانصيارٌلػد ٌٌمفٌوالثقّافة 

ٌالتّرجمةٌالذيٌي تيح ٌللؤدبٌف رصةٌأفٌي قرأ ٌآفػاؽٌالتّمقػّيٌٌعمىٌف عؿ  ع  ٌلمم بػد  نطاؽ ٌأوسعنٌويفتح 
ٌبػػو ػػونٌفيخػػر ج  ٌبيػػاٌنصب بػػوٌالمحمّيّػػةٌولػػوٌحتػّػىٌأفٌي لبمػػسٌٌمػػفٌخػػارجٌحػػدودٌالمّغػػةٌالتػػيٌك تػػب 

ٌالعالميّة. ٌت خو ـ

ٌفعػؿٌالتّرجمػةٌٌمػاٌعمػىٌلبع ٌالغيػرولطالماٌكافٌاطػّ ف  ٌالػذيٌيشػح  ٌالػذّاتٌاليػاجس   ُ ت نػت

ػػػوٌٌفػػػيٌوالم سػػػي ـٌ ٌالأدبٌوروائ ع  ٌتعزيز ىػػػاٌحػػػوارٌالثقّافػػػات.ٌفبفضػػػؿٌترجمػػػةٌآثػػػار  صػػػورةٌ تتشػػػكبؿ 
ٌالآخػػػرٌ ٌفػػػيSoiٌ ٌلمػػػذّات مػػػةٌ L’Autre ٌذىػػػف  ٌم جم  قػػػدٌتكػػػوف  مػػػةنٌأوٌوالعكػػػس.ٌصػػػورةٌ  مب ٌم ج 

ػػػو ى ةٌ ٌأو ػػػٌأوٌم ش  حػػػد ٌٌعمػػػىٌصػػػائ بةٌضػػػمفٌإيديولوجيّػػػةٌالكتابػػػةٌوالتّرجمػػػةٌأوٌخاطئػػػةٌ ٌأوٌوبىةم ش 
ٌالقػػراءةنٌ ػػدتٌالحاجػػةٌ ٌسػػواء. التّرجمػػةٌت ضػػاىيٌٌإلػػىٌومػػعٌالتّطػػوّرٌالػػرّاىفٌوتكػػاث رٌعمميّػػات 
 الكتابةٌإفٌلـٌنق ؿٌتتجاوز ىا.ٌإلىٌالحاجةٌ 

أىميّػػة ٌكونيػػاٌٌمػػفٌليػػاومػفٌأبػػرزٌتطبيقػػاتٌالتّرجمػػةٌالأدبيّػةٌنػػذك رٌترجمػػةٌالرّوايػػةٌومػاٌ
ػػػػعا ٌلػػػػو ٌأفٌيشػػػػتمؿ ٌاكتسػػػػحتٌالرّوايػػػػةٌ ٌفقػػػػدالأجنػػػػاسٌالأدبيّػػػػةٌكم يػػػػا.ٌٌعمػػػػىٌفضػػػػاء ٌدلاليّػػػػا ٌواس 

ٌالقػػراءةٌلارتكازىػػاٌفػػي ػػرح  ٌص  ٌوجيػػز  ٌالأكثػػرٌٌعمػػىٌظػػرؼ  ٌالجػػنس  فنّيّػػةٌالمّغػػةٌممّػػاٌيجعميػػاٌاليػػوـ
ٌالمنق ػػػػػػػوؿٌمػػػػػػػفٌةانحرافيػػػػػػػاٌبالمّغػػػػػػػٌفػػػػػػػيٌأوسػػػػػػػاطٌالثقّافػػػػػػػةٌالم عاصػػػػػػػرةٌلاسػػػػػػػيماٌفػػػػػػػيٌانتشػػػػػػػاراٌ 

واسػػػػتخدامياٌالرّمػػػػوزٌ  Le non-dit فالمسػػػػكوتٌعنػػػو  Le vouloir-dire المقصػػػػودٌإلػػػى
Discoursٌالحاممػػػةٌلمخطػػػابٌٌ Signes expressifs et iconiquesٌالتّعبيريّػػػةٌوالإيقونيّػػػة

  يرٌالمألوؼٌلبموغٌمرامييا.ٌٌإلىٌالمألوؼٌمفٌالانتقاؿٌفي
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يجعمنػاٌنػثمّفٌمتعػةٌأفٌٌمػاٌميّػا ٌبفعػؿٌالتّرجمػةٌوىػووقدٌلاقىٌعديدٌالرّواياتٌرواجا ٌعال

ٌأدبػػيٌّبػػأكث رٌ  .ٌإلّاٌإفٌّالعالميّػػةٌ"ٌثقافػػة "بيئػػةٌٌمػػفٌأكثػػرٌ ٌفػػيٌلغػػةٌوأفٌي سػػتقبؿٌ ٌمػػفٌي قػػرأٌنػػصب
ٌالعمػػؿٌالأدبػػيٌّف مّػػاٌليػػاٌ أفٌالمػػذكورةٌليسػػتٌبالدّقػّػةٌالم ثمػػىنٌإذٌلمتّرجمػػةٌأفٌتحيػػد ٌبمضػػاميف 

ٌ.وشأنٌمفٌأفٌت دنيٌ ٌأوٌت رق يو

ألػؼٌ "ٌتجػاوزٌالأصػؿٌكػػٌمػاٌبالأمرٌالييّفنٌفمفٌالتّرجماتالترجمةٌممارسة ٌوليستٌٌ
فٌظمػّػتٌنصػػا ٌثانيػػا ٌوىػػوٌعمػػىٌ"مػػفٌزاويػػةٌالتّمقػّػي"ٌ"ٌليمػػةٌوليمػػة ٌسػػبيؿٌالمثػػاؿٌلاٌالحصػػرنٌوات

ٌ.بفعػػؿٌالتّرجمػػةٌإذٌلػػـٌتوفػػوٌحقػّػوٌب ي ػػتٌ ٌمػػاٌيزيػػد ٌالعمػػؿٌالأدبػػيٌّسػػطوعا نٌومػػفٌالتّرجمػػاتٌمػػا
ٌعديدةٌلمنّصٌّالأوىذاٌكمٌّ نتيجػة ٌٌدبيٌّالواحػدٌمػعٌاسػتحالةٌتماث ميػاونٌإنّماٌي فسّر هٌبروزٌترجمات 

ٌ.تأويلبتٌعدّةٌعمىٌنفتاحٌالخطابٌالرّوائيٌّلاوٌٌلتبايفٌمستوياتٌفعؿٌالقراءةٌوالتّمقّي

 ـٌريةٌاليػػوـٌمعػػارؾٌضػػاٌإلػػىٌبونٌلاٌتػػزاؿؾٌىػػذاٌالموضػػوعٌوتشػػعٌُّولتشػػابٌ  بشػػأفٌتحتػػد
ٌمتراوحةٌبيفٌٌمفٌلمرّوايةٌماٌبيفٌالأصؿٌوالتّرجمة.ٌفبقدرٌماٌالخيانةمسألةٌالأمانةٌوٌ بنية 

قػعٌ السّردٌوالوصؼٌوالتّخييؿٌوالتّأثيرنٌتتحمّؿٌالتّرجمةٌمسػؤوليّةٌضػبطٌالإيقػاعٌنفسػوٌوالو 
ٌتمقػّػيٌق ػػػرّاءٌالػػػنّصٌّالأصػػؿٌوتمقػّػػيٌقػػػرّاءٌنػػػصٌٌّفػػػيٌذاتػػوٌطمعػػػاٌ  ٌبػػػيف  ٌوتػػػواز  إحػػداثٌتػػػوازف 

قػػارئٌوم مػػرّرٌلمرّسػػالةٌٌينيمػػاٌتمقػّػيٌالمتػػرجـٌكون ػػوٌمتمػػؽٌ الحاصػػؿٌبالتّرجمػػةٌحيػػثٌيكػػوفٌ

 ـٌ تصػنيؼٌالعمػؿٌالأدبػيٌٌّفيٌالأدبيّةٌبشحنتياٌالفنّيّةٌالثّقافيّةٌالإيحائيّةنٌوىوٌالأمرٌالحاس
فعػػػؿٌٌمػػفٌبعػػدٌترجمتػػو.ٌلػػػذاٌلنػػاٌأفٌنصػػؼٌمشػػػكلبتٌالتّرجمػػةٌبالاسػػتقباليّةٌلأنّيػػػاٌتنطمػػؽ

ٌإليو.ٌالتّمقّيٌوتشتغؿٌعميوٌوتصبو

ذاٌسػػػمّمناٌ ٌبالمّغػػػػةٌفحسػػػبنٌبػػػؿٌمرونػػػػةٌبػػػوات  ـ ٌأدبػػػيٌّلاٌتتطمػّػػبٌالإلمػػػا أفٌّترجمػػػةٌعمػػػػؿ 
فػػ فٌٌمػاٌوراءهالتػّراوحٌبػػيفٌالػنّصٌّوٌٌفػيٌتجاوزىػاٌبػيفٌالتّصػػريحٌوالتّضػميفٌوالإيحػاءٌوالشّػػعريّة

صػػيا ةٌتسػػاؤلاتٌمبدئيّػػةٌتسػػبؽٌحتػػىٌصػػيا ةٌإشػػكاليةٌالبحػػثٌحيػػثٌٌىػػذاٌالطػػرحٌيقود نػػاٌإلػػى
أفٌيكوفٌالمترج ـٌكاتبػا ٌم بػدعا ٌلإنتػاجٌٌالكافيٌمفٌود ناٌمنذٌزمفٌوتتعمّؽٌبعمّاٌإذاٌكافتراٌأنيا
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ٌبالتيّػػوٌ  الػػذيٌيحػػوزٌعميػػوٌالػػنصٌٌنفسػػوٌنفسػػوٌوالحضػػورٌ ٌنفسػػوٌوالجنػػوفٌ ٌنفسػػوٌوالغيػػابٌ ٌنػػص 
ذاٌكانػػتٌالأدبيّػػةٌمرتبطػػة ٌبالدّرجػػةٌالأولػػىٌبفنّيّػػةٌالعمػػؿٌالأدبػػيّنٌبػػؿٌىػػيٌالمعيػػارٌ الأصػػؿ ٌ؟ٌوات

استقراءٌجماليّةٌالنّصٌّوفؽٌمعطيػاتٌمتنوّعػةنٌفيػؿٌيكفػيٌأفٌيكػوفٌالم تػرج ـٌقارئػا ٌٌفيٌوّؿالأ
ٌ؟ٌشاكمةٌالمغةٌالم ستقبمةٌعمىٌفوضىٌالنّصٌّالأوّؿٌويركّبوٌمفٌدن وٌ مط معا ٌليٌأوٌعاديّا ن

ٌالنسػػػػقيٌ ٌمػػػػفٌدعػػػػائـٌالنّقػػػػدٌ  "Littérarité   الأدبيّػػػػة "ٌالواقػػػػعنٌيعػػػػدٌّم صػػػػطمحٌ ٌفػػػػيٌ
المعطيػػاتٌالحاسػػمةٌٌمػػفٌالػػذيٌتأسػػسٌبظيػػورٌالمدرسػػةٌالشػػكلبنيّةٌالروسػػيّةنٌوىػػوٌالمعاصػػر

التػػػيٌلاٌبػػػدٌّلممتػػػرجـٌاحترام يػػػانٌكػػػأفٌيكػػػوفٌموثقّػػػا ٌتاريخيّػػػا ٌبالقػػػدرٌنفسػػػوٌالػػػذيٌيحػػػوزٌعميػػػوٌ
الكاتبنٌبالاحترافيّةٌذاتياٌوالأسموبيّةٌذاتيانٌف فٌنحفٌترجمناٌعملب ٌلمعقّادٌمػثلبٌبأسػموبٌحنّػاٌ

فٌٌفيػػؿٌلنػػاٌأفٌنقنػػعٌالقػػارئٌالمطّمػػعٌ"ٌنينػػاٌبػػوراوي "مػػلبٌلآسػػياٌجبّػػارٌبأسػػموبٌعٌأوٌمينػػا ؟ٌوات
ٌالتّرجمػػػػػة  le ٌالأحػػػػػداثٌوالألػػػػػـٌوالفػػػػػرحٌوالأمػػػػػؿٌذاتيػػػػػـٌفػػػػػ فٌّكيفيّػػػػػةٌعمػػػػػىٌتػػػػػوفّرٌنػػػػػصُّ

Comment ٌٌنٌوىػوويتفػاوتٌتمػايزالقػارئٌيٌعمػىٌأثرىػاتغمغؿٌىذهٌالمشاعرٌىػيٌالتػيٌتجعػؿ
ٌ "ٌقػائلبPascalٌيعمػّؽٌعميػوٌباسػكاؿٌٌمػاٌضػبطاٌ ٌالتّمقػّيٌوىػوٌفػيٌيّػاٌ ي حدثٌتغييػرا ٌجوىرٌٌما إفب

ٌكػوفٌالعناصػرٌالإنسػػانيّةٌمػػاٌأي.ٌ"ٌذاتػوٌالأسػموبٌىػوٌالإنسػاف وحػػزفٌٌألػـٌولػذّةٌمػفٌيمخّػص 
كينونػػةٌٌفػػيٌمػػاٌكػػؿٌّمػػرّةٌت حػػدثٌشػػيئاٌفػػيٌإلّاٌأفٌّالأسػػموبٌىػػوٌالػػذيٌيجعميػػاٌنواحػػدةوفقػػدافٌ

ٌ.ٌٌبامتيازٌاءةٌفعلب ٌم تجدّداٌ لوٌأفٌيجعؿٌفعؿٌالقرٌٌماٌالقارئٌوىو

خػػلبؿٌٌمػػفٌمةلغػػة ٌم سػػتقبٌ ٌفػػيٌوعميػػونٌتصػػبحٌعمميّػػةٌالتّرجمػػةٌتجمّيػػا ٌلإبداعيّػػةٌالكاتػػب
قػػرأٌوىػػوٌٌمػػاٌجممػػةٌ ٌ-مػػاٌنحػػو علىى  -ٌفالكاتػػبٌىػػوٌم حاكػػاةٌالمتػػرجـٌللبسػػتعماؿٌالفػػرديٌّلمّغػػة.

ٌكاتػػبٌمػػاٌكػػذلؾٌجممػػةٌ  الكتابػػةنٌٌفػػيٌسػػببٌتغييػػرٌأسػػموبوٌعػػفٌلػػـٌيقػػرأنٌوقػػدٌحػػدثٌأفٌس ػػئؿ 
ٌفأجابٌبأنّو ٌقدٌ يّرٌم ترجمو.

ٌالجزائريّػػػةنٌفػػػتكمفٌأىميّػػػةٌترجمتٌ  ٌالأدبٌالجزائػػػريٌٌّصػػػورةٌ ٌصػػػقؿٌ ٌفػػػيٌيػػػاأمّػػػاٌالرّوايػػػات 
ػرحا ٌحضػاريّا ٌوثقافيػا ٌتمتػزجٌ -لوحدىا -العالـٌالعربيٌّوالغربيّنٌذلؾٌأفٌّالجزائرٌٌفي تشكّؿٌص 
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ٌضمفٌ  واجبنػاٌنحػفٌٌمػفٌضمفٌالمّغةٌالواحػدة.ٌوعميػوٌنػر ٌالثقّافةٌالواحدةنٌولغاتٌ ٌفيوٌثقافات 
ٌرسالتناٌعالميٌّ ٌة ٌبقيمتياٌالفكريّةٌالثقّافيّػةنٌػٌمترجميفٌونقّادا ػٌجعؿ  نقػد وبتعاظميػاٌيتعػاظ ـٌدور 

يا .ٌالتّرجمة ما ٌوم وج  ٌالأدبيّةٌالم صاح بٌلمحركةٌالإبداعيّةٌم حمّلب ٌوم قو 

ٌلفنّياتٌالنّصٌّالرّوائيٌّخصوصػا ٌمػعٌٌقدٌعرفتٌالحركة ٌالأدبيّةٌالم عاصرةلوٌ تشكيلبت 
ٌالنّصػوصٌالرّوائيّػةٌالحديثػػةٌ سػرا ٌبػيفٌالشّػػعرٌوالنّثػرنٌوامتيػازٌعديػػد  ظيػورٌالقصػيدةٌالنّثريّػػة ٌج 

ٌو يرىػػػػػػػػػػػػاNarrativitéٌوالسّػػػػػػػػػػػػرديّةٌنٌ Rythmiqueٌوالإيقاعيّػػػػػػػػػػػػةٌ،Poétiqueٌبالشّػػػػػػػػػػػػعريّة
نقػػػؿٌٌعمػػػىٌحػػػرصٌالمتػػػرجـٌعمػػػىٌلضّػػػوءٌىنػػػاممّػػػاٌيجعمنػػػاٌلاٌنسػػػمّطٌاالتوجيػػػاتٌالنّقديّػػػةٌٌمػػػف

ٌٌمػػػاٌالنّقػػػؿٌالفنّػػػيٌّإيقاعػػا ٌوشػػػعريّة .ٌوىػػػوٌعمػػػىٌدراسػػػتناٌفػػيٌالمعنػػىٌفحسػػػبنٌبػػػؿٌنركّػػػز يجعػػػؿ 
ٌالعمػػػؿٌالأدبػػػػيٌّم بػػػدعا ٌلػػػيسٌكػػػػأيٌمبػػػدعنٌوقارئػػػػاٌباحثػػػاٌ يػػػرٌعػػػػاديّنٌحتػّػػىٌيػػػػؤت مف ٌم تػػػرج ـ

ثقّافيّػةٌالمّغويّػةٌالمػذكورةٌبالخصوصػيّةٌالٌنٌويمتػز ـٌحػدٌمػاٌإلػىٌنقؿٌالمضموفٌكمػاٌالشّػكؿٌعمى
ٌ ٌل صالح  فٌسمّمناٌبأفٌّالتيٌت حس ب  ٌالتّرجمة.ٌفيٌن فقدهٌماٌدوما ٌشيءٌ ٌثمبةٌ الأدبٌحتّىٌوات

ٌتكممػػػػة ٌٌالرّوايػػػػة المُترجَمػػػػة فػػػػي مفهػػػػوـ الأدبيّػػػػة:ٌٌموضػػػػوعانتقينػػػػاٌلبحثنػػػػاٌ ليكػػػػوف 
تٌحػػوؿٌجماليّػػةٌالماجسػػتيرٌالتػػيٌأجريناىػػاٌوالتػػيٌتمحػػورٌٌمػػذكرةٌفػػيٌلمموضػػوعٌالػػذيٌدرسػػناه

خػػلبؿٌتجربتنػػاٌٌمػػفٌدرؾنّنػػاٌن ػػفيػػوٌألػػوٌدوفٌ يػػرهٌٌسػػبب ايتيارنػػاتمقػّػيٌالتّرجمػػةٌالأدبيّػػة.ٌأمّػػاٌ
ٌاليػػوـ ٌالعاجػػؿ  ٌترجمػػةٌالأدبٌلػػيسٌىػػوٌالإبػػلبغٌوحسػػفٌالإبػػلبغٌالأدبػػيٌفػػيٌالقرائيّػةٌأفٌّالأمػػر 

ٌثانيةٌفحسبٌفي الشّػامؿٌلمفنّيّػةٌٌبػؿٌىػوٌضػمافٌأدبيّػةٌالرّوايػةٌالتػيٌتمتػازٌبيػذاٌالمفيػوـٌنلغة 
ٌلغةٌالآخر.ٌٌفيٌوالشّعريّة

درجػػةٌالإبداعيّػػةٌٌإلػػىٌيرتقػػيٌمػػاٌفػػ ذاٌكانػػتٌالأدبيّػػةٌذلػػؾٌالمعيػػارٌالػػذيٌيجعػػؿٌعمػػلبٌ 
جعميػػػػاٌروائػػػػعٌترجميّػػػػةنٌٌعمػػػػىٌالنّاقػػػػؿٌلروائػػػػعٌالأدبٌالقػػػػادرٌذلػػػػؾفلببػػػػدٌّأفٌتكػػػػوفٌالترجمػػػػة ٌ

فظياٌماٌحدٌ ٌإلىٌفنضمفٌبذلؾ ٌلغةٌالآخر.ٌفيٌالتّقزيـٌأوٌالابتذاؿٌأوٌالضّياعٌمفٌح 
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ٌسػػػػػبيؿٌالمثػػػػػاؿنٌلػػػػػيسٌبالضّػػػػػرورةٌضػػػػػعؼٌعمػػػػػىٌنOralitéٌإفٌّاسػػػػػتعماؿٌالشّػػػػػفاىيّةٌ
نػىٌٌإلػىٌالأدبيّةٌالمذكورة.ٌإضافةٌ ٌمفٌالكاتبنٌبؿٌىيٌجزءٌلاٌيتجزّأٌمف الكثافػةٌالدّلاليّػةنٌو  

ك م ياٌوتعابير ىاٌالجاىزةٌوٌوٌٌالمّغةٌبأمثاليا  تعامؿٌالكاتبٌمعيا.ٌقدرةح 

ذٌ ٌالييػػارالسػػؤاؿٌالأبػػديٌّحػػوؿٌٌعػػفٌحاولنػػاٌضػػمفٌدراسػػتناٌالابتعػػادٌبعػػضٌالشػػيءوات
ٌ/المعنػػػىٌوترجمػػػةٌالشػػػكؿٌ/المضػػػموفٌ/النّقػػػؿٌبػػػيفٌترجمػػػةٌالػػػروحٌفػػػيٌالػػػذيٌيتخػػػدهٌالمتػػػرجـ

ٌفقػػػػػدٌسػػػػػمّطناٌالضّػػػػػوءٌ-ٌةٌالأقطػػػػػابىػػػػػذهٌالإشػػػػػكاليةٌثنائيّػػػػػٌدوفٌإىمػػػػػاؿٌ-الصػػػػػورةٌٌ/الحػػػػػرؼ
مناٌن ميزٌبيفٌالمؤلّفيفٌوبػيفٌالأعمػاؿٌالأدبيّػةٌوحتػّىٌعناصرٌالفرادةٌالأسموبيّةٌالتيٌتجعٌعمى

ٌٌفػيٌبيفٌأعمػاؿٌالمؤلػّؼٌالواحػدٌلأفٌّالمؤلػّؼٌنفسػوٌلػيسٌباثػّا ٌثابتػاٌ  كػؿٌّمػرة.ٌوعميػوٌكػافٌمػ ؿ 
ٌو ريبػا ٌحتػىٌ"عنصػرا ٌوافػداٌ "الأثػرٌالأدبػيٌٌّمػفٌبحثناٌاستقصاءٌالعناصػرٌالفنّيّػةٌالتػيٌتجعػؿ

ٌيتعػػػداهٌإلػػػىٌمػػػاٌمشػػػكلبتٌالمعنػػػىٌفحسػػػبٌفػػػيٌالخػػػوضٌوتجػػػاوزٌنفييػػػاالمغػػػةٌالتػػػيٌوردٌٌفػػػي
ٌعناصرٌ يرٌلغويةٌتختصٌّبماٌوراءٌالنّصٌوبالمدلوليّةٌوبدواعيٌالتّمقّي.ٌٌمف

ػػػأ فٌن ثن ػػػيٌ المتػػػرجـٌٌعمػػػىٌ ـٌىػػػذاٌالمقػػػاـٌنحك ػػػٌفػػػيٌولسػػػنا ٌلغػػػويٌّأنتجػػػوٌزخػػػرؼٌ ٌعمػػػىٌك 
 إنّمػػا تنجمػػيشػػيء.ٌٌفػػيٌالنّقػػدٌمػػفٌالنقػػؿنٌلأفٌىػػذاٌلػػيسٌفػػيٌأفٌن ثبػػتٌضػػعفوٌأوٌالنقػػؿٌفػػي

 التّرميػزِ  نسػؽِ  ، ودراسػةاليطػابِ الرّوايػيّ  فػي منػاطؽ الأدبيّػة عػف التمحػيص فػي مهمّتنػا
فاصػػؿ الفػػوارؽ  إلػػ  بػػالنّظرإمكانػػات،  مػػف الػػذي اتّب ػػم المتػػرجـ بمػػا تتُيحُػػم لةػػة التّرجمػػة

 الدّلالية. المّةويّةِ  والصّن ةِ  حوؿ بيف المترج ِـف تأ اله المةويّة التي

طبّػػات التػػي تواجػػم الم فػػ فّ ، هػػذا الأمػػر فحسػػب عنػػدؼ ال مميّػػة النّقديّػػة ولا تتوقػػ 
تحػدّيات بػذاتها، لػذلؾ نحػف نػدرس كيفيػة  برأينػا إلاّ  هػي مػا لأثر الأدبيّ نقؿ ا في المترجـ

يػلؿ جهػود   مػف محاولة المترجـ تجاوز التّحديات تمؾ، ونرصد الحموؿ التي اسػتطم ها
وفػػي الحػػوار القػػايـ بينػػم وبػػيف  ،مػػا ب ػػد ، ومػػا ورا  ص ومػػا قبمػػم، و المتراوحػػة بػػيف الػػن

ويت ػػرّؼ بػػيف المّةػػة الجديػػدة التػػي ينقػػؿ إليهػػا و ال مػػؿ الأدبػػي وبينػػم وبػػيف المهلػػؼ وبينػػم 
ال مؿ ومػا  عف تيتمؼ بايتلؼ منتجها الأوّؿ، وقرا اتم الهامشية جديد لأنها مف عميها
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 السّػباقيف مػف نطػواف برمػافكاف أالذي  برأينا أساس النّقد الإيجابيّ  نا يكمفوه .حيط بمي
منهجم  مف طبّقنا جز اً كبيراً  إذ المتف في تفاصيمم وقد عرضنا النقد في المطالبة بم إل 

ٌمدوّنة بحثنا. عم  النقديّ 

ٌالم ختػػػارنٌانتقينػػػاٌلػػػوٌوٌٌلتتوافػػػؽٌمػػػدوّنت نا أحػػػلـ  "مكاتبػػػةٌالجزائريّػػػةٌروايتػػػيفٌلالموضػػػوع 
وقػػدٌوقػػعٌاختيارنػػاٌعمييػػاٌدوفٌٌ"حواسػػػػػفوضػػ  النٌورة الجسػػدػػػػػػذاك "ىمػػاٌٌ"ٌميػػػػمستةان

ٌنقػػد ٌٌا يرىػػاٌإذٌامتازتػػ بالشّػػعريّةٌوالإيقاعيّػػةٌوالمحميّػػةٌوالكثافػػةٌالدّلاليّػػةٌوالإبداعيّػػةٌممّػػاٌيجعػػؿ 
ٌانتقاؿٌىذهٌالعناصرٌانتقالا ٌإبداعيّا .ٌٌمفٌاٌأمرا ٌىامّا ٌلمتّحقّؽمترجمتي

ممّػاٌٌالرّوايتػافائمةٌوالجوائزٌالكبر ٌالتيٌحػازتٌعمييػاٌنسبةٌالمقروئيّةٌاليٌإلىٌإضافةٌ 
الػػوتيرةٌالاسػػتقباليّةٌذاتيػػاٌالتػػيٌٌعمػػىٌالحفػػاظٌفػػيٌيجعػػؿٌمسػػؤوليّة ٌترجمتيػػاٌمسػػؤوليّة ٌع ظمػػى

لّاٌبي ت ت ٌذىفٌقارئٌنصٌّالتّرجمة.ٌٌفيٌحازٌعميياٌالنّصٌّالأصؿٌوات

والإيقاعيػػػةٌيجعميػػػاٌالشػػػعريةٌٌعمػػػىٌالػػػرّوايتيفٌفػػػيٌ"ٌأحػػػلبـٌمسػػػتغانمي "إفٌاشػػػتغاؿٌ
كتابػةٌالرّوايػػةٌكانػتٌشػاعرةٌوعميػػونٌٌفػيٌتتوافػؽٌوموضػوعٌالأدبيّػةٌحتػػىٌإنيػاٌقبػؿٌأفٌتخػػوض

ٌفحسػػػػب.ٌكمػػػػاٌإفٌىػػػػذهٌالكاتبػػػػةٌكانػػػػتٌالنّػػػػاثرٌيتعػػػػدّ ٌتعامميػػػػاٌمػػػػعٌالػػػػنّصٌّالأدبػػػػيٌّتعامػػػػؿ
ٌٌمػاٌفتػرةٌفػيٌالضّػادبمغػةٌٌرفعٌالتّحديٌوالكتابػةٌ ٌإلىٌالسّبّاقاتٌمف يٌكانػتٌالتػبعػدٌالاسػتعمار 

ٌ.ٌٌالجزائرٌفيٌكبيرحدٌٌإلىٌبالعربيّةٌضئيمةٌ ٌالكتابةٌ نسبة ٌفيياٌ

العػالـٌٌفػيٌتػأثيراٌ بيفٌالنساءٌالعشرٌالأكثرٌٌمفٌالأمريكيّةForbesٌصنّفتياٌمجمةٌٌوقد
حتػىٌإفٌّترجمػةٌبعػضٌرواياتيػاٌٌكتاباتيػا.ٌفػيٌالتػأثيرٌإلػىٌيعكسٌامتدادٌفعػؿٌالتمقػيٌماٌوىو

ٌانتقائيٌٌّعمىٌمقّيٌأيفعؿٌالتٌٌّعمىٌب نيتٌأساساٌ  مشروعٌمائةٌكتابٌالذيٌشاركتٌبػوٌٌفيٌفعؿ 
ّـٌإذٌ Albin Michelدارٌالنشرٌ ٌويػتـٌاختيػارٌسنوياٌقراءٌم حترفيفٌعمىٌروايةٌيعرضٌألفٌ يت

 ىذاٌالأساس.ٌعمىٌبينياٌمفٌفوضىٌالحواسٌاٌوتـٌاختيارمنياٌلترجمتيروايةٌٌثلبثيف
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منيٌُأنطػوافٌبرمػافٌلنقػدٌ "المدونةٌفيوٌٌعمىٌوأمّاٌالمنيٌُالنّقديٌالذيٌارتأيناٌتطبيقٌ 
نٌكمػػػاٌيعػػػدٌّىػػػذاٌالأدبيّػػػةٌعمػػػىٌالػػػنّصٌّالنّثػػػريٌالروائػػػيٌٌّفػػػيٌكون ػػػوٌيشػػػتغؿٌأساسػػػاٌ ٌ"ٌالترجمػػػات

وضػػعوٌللؤسػػسٌالنّقديػػةٌواسػػتكمالوٌإياىػػاٌٌفػػيٌالترجميػػةٌأيٌأنّػػوٌةٌالتّرجميّػػةالمػػنيٌُنتػػاجٌتجربػػ
مجػاؿٌالترجمػةٌالأدبيّػةنٌٌفػيٌيـظػّريفٌأ مػبخػلبؼٌالمنٌعمػىٌالتنّظيرٌإلىٌالتّطبيؽٌمفٌانطمؽ
ٌبامتياز.ٌٌمنيجوٌالنقديٌجيازا ٌتجسيدياٌ ٌمفٌيجعؿٌ ٌماٌوىو

فٌمشػػػروعٌالمتػػػرجـٌالػػػذيٌأإذReader-orientedٌٌكمػػػاٌيمتػػػازٌبتمحػػػورهٌحػػػوؿٌالقػػػارئٌ
ٌنػوٌيتعامػؿٌفنيػاٌ أفحسػبٌبػؿٌلمقػراءٌكافػة.ٌكمػاٌٌلػذويٌالاختصػاصٌ ٌيػاٌ يقترحوٌبرمافٌليسٌموجٌّ

نٌجزءاٌلاٌيتجزأٌسٌسمطةٌالقارئٌالذيٌيعدٌُّراءةٌويكرٌّمعٌفعؿٌالق ٌالعمميةٌالإبداعية.ٌٌمفٌاليوـ

وىذاٌإنماٌىوٌعائدٌلتأثرٌبرمػافٌبمدرسػةٌكونسػتانسٌالألمانيػةٌالتػيٌخرجػتٌبنتػاجٌأفٌ
يػاب القػارئٌوتعػودٌٌمػفٌبػيفٌالكاتػبٌوالقػارئٌتنطمػؽٌمػاٌالعمميةٌالإبداعيةٌىيٌحركةٌذىابٌوات

ٌالترجمػػػػػةٌفػػػػػيٌمػػػػعٌالعمميػػػػػةٌالنقديػػػػةٌالمنظػّػػػػرتعامػػػػؿٌٌفػػػػػيٌاٌكبيػػػػػراأحػػػػػدثٌأثػػػػرٌٌمػػػػاٌإليػػػػوٌوىػػػػػذا
ٌذاتػوٌالػذيٌيحػوزٌعميػوٌقػارئٌالػنصٌالأصػؿٌلغػةٌالترجمػةٌالحػؽٌٌُّفػيٌاعتبػارٌأفٌلمقػارئٌعمى
ٌتذوّؽٌالعمؿٌالأدبي.ٌفي

Critique productiveٌوالجػػديرٌبالػػذكرنٌىػػوٌأفٌالنقػػدٌالػػذيٌيمارسػػوٌبرمػػافٌمنػػتٌُ
ٌاسػتخراجٌالإيجابيػاتٌ ٌإلػىٌالتوجيػونٌبػؿٌيػدعوٌعػفٌبمنػأ ٌأيٌأنوٌلاٌيكتفيٌب صدارٌأحكػاـ

جيػةٌأخػر .ٌٌمػفٌإفٌو جػدٌالترجمػيٌالإخفػاؽٌ ٌأسػبابٌ ٌفيٌجيةنٌوالبحثٌمفٌمنياٌللبستفادةٌ 
ترجمػػيٌلأفٌالترجمػػةٌالأدبيػػةٌليسػػتٌٌإذٌيػػثمّفٌكػػؿٌجيػػدٌ Positivitéٌكمػػاٌيمتػػازٌبالإيجابيػػةٌ
ٌيبحػػػثٌمػػػاٌالترجمػػػةٌبقػػػدرٌفػػػيٌنتيجػػػةالآليػػػاتٌالمٌفػػػيٌلاٌيبحػػػثٌأنّػػػوباليينػػػةنٌوالأىػػػـٌىػػػوٌ

سػبيؿٌترجمػةٌالعمػؿٌالنثػريٌفتتخػذٌالعمميػةٌٌعػفٌالميوؿٌالتيٌتنحرؼٌبػالمترجـٌلاٌإراديػاٌفي
ٌالنقديةٌبذلؾٌمنحىٌفمسفياٌونفسيا.ٌ
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تفاصػيمياٌلأفٌٌالأدبيّػةبرمػافٌالنقػديٌلاٌييمػؿٌمشػروعٌىذاٌكمػوٌنػر ٌأفٌٌّمفٌوانطلبقا
المنػػػاطؽٌالنصػػػيةٌٌفػػػيٌمادامػػػتٌنثػػػراٌإلاٌأفٌبيانيػػػاكميػػػةٌترجمػػػةٌالروايػػػةٌٌعمػػػىٌلاٌتظيػػػرٌقػػػد

ٌ"ٌالأدبيػة "ٌأيٌالشعريةٌيجعؿٌالاىتماـٌبياٌأمراٌطارئاٌلأنياٌىيٌالتيٌتضمفٌتجمػيٌالتجمػّي
م فاٌ التيٌىيٌىدفناٌالمسطّرٌ ٌ.س 

 : ة الإشياليةــــــــــــــــصياغ

ٌنقديّػػة ٌبػػيفٌالمّغتػػيفٌالعربيّػػةٌوالفرنٌكيػػؼٌلنػػاٌأفٌن ميػّػدٌلمقاربػػةٌ  سػػيّةٌتجعم نػػاٌنعػػزّزٌمػػ ؿ 
ثرائػػوٌفػػيٌالنّقػػدٌالمتمثػّػؿ ٌبنجاعػػة ٌمقاربػػةٌإنػػارةٌالعمػػؿٌالأدبػػيٌوات  ـ ػػمّ نظريػػةٌٌأوٌ؟ٌوىػػؿٌلنػػاٌأفٌن س 

ذلؾٌكمونٌىؿٌيمكفٌلمنّاقدٌقارئاٌأفٌينسػم ٌٌمفٌ؟ٌوالأىـٌأدبيّةٌالسّردٌعمىٌسابقةٌوأفٌنعمميا
ٌةٌت ر او حا ٌبيفٌالتّرجمةٌوالأصؿٌ؟تناولوٌالنصٌالأدبيٌبالدراسةٌالنقديٌفيٌذاتيتوٌمفحقّا ٌ

ٌ:ٌٌالتساؤلاتٌالفرعيةٌبشأنياٌمفٌطرحٌجممةٌإلىٌلقدٌقادتناٌالإشكاليةٌالمطروحة

وبنػػػاءٌعمميػػػةٌنقديػػػةٌىػػػؿٌلنػػػاٌإنشػػػاءٌآليػػػاتٌكافيػػػةٌلتحسػػػيفٌالحركػػػةٌالترجميػػػةٌوالنقديػػػةٌ
شػػكّؿٌأفٌيٌ ٌالترجمػػةٌالأدبيػػةٌىػػؿٌلتقػػوي ـٌوٌتتجػػاوزٌمجػػردٌمراجعػػةٌالأعمػػاؿٌالأدبيػػةٌالمترجمػػة؟ٌ

ذاٌكػػػافٌٌانتقالػػػوٌبػػػيفٌالمغػػػات.ٌفػػػيٌثػػػراءٌالعمػػػؿٌالأدبػػػي الػػػنصٌالأصػػػميٌالأدبػػػيٌيسػػػتدعيٌوات
 لىٌأيٌحػدٌيمكػفٌلمناقػدٌفػالتأويلبت.ٌٌمفٌالقراءاتٌوعدداٌلاٌمنتوٌمفٌبطبيعتوٌعدداٌلاٌمنتو

ٌ؟ٌٌعمميةٌتأويميةٌ يرٌموضوعيةٌفيٌقارئاٌأفٌلاٌيتورط

 التّرجمات نقدِ  عم  الاشتةاؿِ  هو محاولةُ  يلؿ هذ  الدراسة مف نصبو إليم ما إف
 الترجمػػةِ  عمػػ  الاشػػتةاؿَ  يارجػػم فحسػػب، ونقصػػد بػػذلؾ مػػف دايػػؿ ف ػػؿ التّرجمػػة لا مػػف

يارجػػم  مػػف ب ػػرض مفػػاهيـ نقديػػة تنظيريػػة تحػػيط بال مػػؿ الأدبػػي الاكتفػػا ِ  دوفَ تطبيقػػاً 
 م الأدبيّة.  تِ نم ضمف صَ انتقالِ  أدبيّة إل  تقنيات ترجمتم دوف الولوجِ  عم  وتمتؼ  
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ٌأكبػػػرنٌىػػػوٌإسػػػقاطٌ ٌإلػػػىٌويقودنػػػاٌىػػػذا التّرجمػػػةٌلإنشػػػاءٌٌتعميميّػػػةٌ ٌعمػػػىٌالدراسػػػةٌ ٌمطمػػػح 
يٌىػوٌذتدريسٌمقياسٌنقدٌالترجماتٌالػٌفيٌخطّةٌمتوازنةنٌمضبوطةٌالأبعادٌواضحةٌالمعالـ

ٌدورٌباقيٌالمواد.ٌت جاى ؿٌىذاٌالمجاؿٌدوفٌٌفيٌأصعبٌالموادٌالتيٌت درّسٌمفٌبنظرنا

ىػذاٌٌفػيٌتػدريسٌالمقيػاسٌالمػذكورٌوتجربتنػاٌالأكاديميّػةٌفػيٌخلبؿٌتجربتناٌمفٌونرجو
توجيػػوٌدارسػػيٌٌفػػيٌالإسػػياـٌولػػوٌبشػػطرٌبسػػيطٌمػػفٌأبحػػاثٌأفٌنػػتمكّفٌمػػفٌالبحػػثٌومػػاٌسػػبقو

ٌالترجمةٌنحوٌتفكيرٌأعمؽٌبخصوصٌنظرياتٌالترجمةٌومقارباتياٌالنّقديّة.

الترجمػػةنٌٌإلػػىٌنقػػدٌالنّقػػدٌوتمتػػدٌّدٌالتػػيٌتجسّػػٌتمػػؾٌالصػػورةٌ ٌذلػػؾنٌحاولنػػاٌإيجػػادٌ ٌبمػػوغٌ لوٌ
منظػػورٌحػػداثيٌٌمػػفٌالنقديػػةٌالعربيّػػةٌلمم قاربػػةٌاقتنػػاصٌالأبعػػادٌالنّظريّػػةٌوالتّطبيقيّػػةٌفػػيٌلت سػػيـ

سقاطيا الذيٌيجمعٌالقػوانيفٌالعامّػةٌٌالنصٌبذلؾنٌالقالبٌ أدبيّةٌٌصبحتلفعؿٌالتّرجمة.ٌٌعمىٌوات
ٌُ ٌدائػرةٌ ٌمفٌوالآلياتٌالأسموبيّةٌالتيٌتضمفٌلمنّصٌأفٌيخرج ضػمفٌإطػارٌٌالكػلبـٌالعػاديٌّلػيم

 ."ٌالتأليؼٌوالتّرجمة "بيفٌحكميفٌنقديّيفٌىماٌٌالخطابٌالأدبيّ.ٌلذلؾٌكانتٌالتّوأمةٌ 

ٌمفػػاىيـٌبيػػذاٌالتعقيػػدٌىػػوٌتمػػؾٌ ٌعمػػىٌخػػوضٌ مػػارٌالاشػػتغاؿٌ ٌعمػػىٌشػػجّعناٌمػػاٌلعػػؿٌّوٌ
الموضػػوعٌٌعمػػىٌيرٌ ىػػيٌبمثابػػةٌالسّػػنفٌالتػػيٌليػػاٌتػػأثوٌالمرافعػػاتٌالتػػيٌيفرضػػياٌالنّقػػدٌالحػػديثٌ

 التّفاعؿٌمعٌالعمؿٌالأدبيّ.ٌإلىٌاليادؼلجماليٌّالمتحقّؽٌبواسطةٌالتمقيٌا

راسػػت ناٌلمم دوّنػػةٌوستشػػتمؿٌ شػػطريفٌاثنػػيفنٌالأوّؿٌنظػػريٌوالثػػانيٌتطبيقػػي.ٌأمػػاٌٌعمػػىٌد 
والشّؽٌّالنّظريٌ ضمفٌفصميفٌاثنيفنٌوأمّاٌالتّطبيقيٌّفقػدٌخصّصػناٌلػوٌفصػميفٌكػذلؾٌٌفسن درج 

ٌوصػػولاٌ التنظيرٌبػػٌمػػروراٌ بػػالتطبيؽٌٌابػػدءٌ الموضػػوعٌبػػيفٌالتنظيػػرٌوالتطبيػػؽٌٌفػػيٌوازنػػالن حػػدثٌت
بـٌٌإلػػى ٌبػػيفٌالشّػػقيفٌحتػػىٌيكمّػػؿٌبعضػػيماٌبعضػػاٌويػػت يػػاب  اسػػتثمارٌالعناصػػرٌٌحركػػةٌذىػػابٌوات

ٌالتطبيؽ.ٌٌفيٌالنظريّةٌاستثمارا ٌممموساٌ 

ٌالمرتبطػةٌ ٌالمفػاىي ـٌٌوعمىٌسبيؿٌالبدءنٌوفيٌإطارٌالتّحميؿٌالأدبيّنٌحاولناٌتناوؿٌأبػرزٌ 
ٌالتنّظيػػػػريٌّوالتػّػػػاريخيٌّلمنّقػػػػدٌالأدبػػػػيٌولعمػػػػـٌالأدب.ٌواليػػػػدؼٌالتّفكيػػػػرٌ ٌبالنّقػػػػدٌالأدبػػػػيٌوبمنػػػػابعٌ 
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ٌٌمكتسػباتبمثابػةٌمفاىيـٌالنّقدٌالأدبيٌالتيٌتعدٌٌّمفٌكبيرٌالخطوةٌتمؾٌىوٌالإحاطةٌبجزءٌ ٌمف
pré-requis  .ٌوجبٌتوافرىاٌلد ٌالدارسيفٌليذاٌالمجاؿ

ّـٌالاتّجاىػػػاتٌالأدبيّػػػةٌالحديثػػػةٌ خػػػلبؿٌذلػػػؾٌباقتضػػػابٌٌمػػػفٌسػػػنتطرؽوٌ ٌر بػػػة ٌمنّػػػاٌلأىػػػ
لػػػوجٌمػػػفٌخمفيّػػػةٌنقديّػػػةٌموسػػػوعيّةٌتعػػػدٌٌّبسػػػطٌ ٌفػػػي  ـٌبيػػػاٌقبػػػؿٌالو  ٌالإلمػػػا ٌبػػػيفٌالمكتسػػػباتٌالػػػلّبز  ـ
ٌالأطروحة.ٌمضاميفٌ ٌفي

دّا ٌلشرعيّتوٌومبرّرا ٌوجودٌ وٌ ٌأدبيٌّم ستم  ٌالتػّراثٌالسّػابؽٌٌمفٌهلمّاٌكافٌكؿٌّمذىب  لػوٌكػؿب
لمتػّراثٌٌكػؿٌّنظريّػةٌبمثابػةٌإ نػاءٌ ٌ ػدتٌإضػافاتٌ ٌنفكريّةٌالتيٌنشأٌفيياالوظروفوٌالحضاريّةٌوٌ

ضاءاتٌلجوانبٌمتعدّدة ليصػبحٌالمػذىبٌالأدبػيٌّبػذلؾٌٌتخصٌّالعمميّةٌالإبداعيّػةنٌالثقّافينٌوات

ٌيٌّالنّتػػػػاجٌالأدبػػػػٌإلػػػػىٌخلبليػػػػاٌمػػػػفٌبمدرسػػػػةنٌي نظػػػػرٌأوٌوآراءٌمتّصػػػػمةنٌبفػػػػردٌحصػػػػيمةٌمبػػػػادئٌ 
سػػػياؽٌنزعاتػػػوٌالأساسػػػيّةٌالتػػػيٌتػػػرتبطٌبعصػػػرٌمػػػانٌوممارسػػػةٌثقافيّػػػةٌمحػػػدّدةٌفينػػػتٌُلػػػديناٌٌفػػػي

نتيجػػػةٌٌعمػػػىٌالحصػػػوؿٌ ٌإلػػػىٌاليادفػػػةٌ ٌالعمميّػػػاتٌالمبرمجػػػةٌ ٌمػػػفٌالمػػػنيُنٌالػػػذيٌيعتبػػػرٌسمسػػػمة
ٌمطابقةٌللآلياتٌالنّظريّة.

أوجػوٌالعلبقػةٌٌمػفٌالمنػاىٌُالنّقديّػةٌالعربيّػةٌالغربيّػةٌالحديثػةٌوجيػاٌ ٌمػفٌيجعؿٌماٌوىوٌ
ٌوبغيػػةٌاسػػتجلبءٌىػػذهٌالعلبقػػةٌرأينػػاٌأفٌنتتبّػػعٌالسّػػاحةٌالنّقديّػػةٌالغربيّػػة.بػػيفٌالثقّػػافتيفٌالعربيّػػةٌوٌ

خػلبؿٌٌمػفٌتطػوّرٌمكثػّؼٌمػفٌبدايػةٌالقػرفٌالثػامفٌعشػرنٌل مػاٌشػيدتوٌمػفٌالغربنٌخاصػةٌفي
ٌة.ػػػػالمناىٌُالنّقديٌٌّمفٌذلؾٌالفيضٌالنّقديٌالذيٌتراكـٌليشكؿٌلناٌجممةٌ 

ٌ:ٌٌٌيػػػأربعةٌفصوؿٌنختصرىاٌكالآتٌمفٌمؤلّفةدٌتمثّمناٌخطّةٌلدراسةٌػػػػػٌّوق

 ،ةـــــفي أدبيّة السّواي .1

 ،ســـــــــالترحمة والحىظيهلد أدبيّة السّواية وحدٌ   .2

رحم .3
ّ
مهيديّ لىلد الت

ّ
وز الح

ّ
 ،اتـالط

ل .4
ّ
رحمة وأدبيّة الى

ّ
 ،دـــــثحليليّة الت
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تػػػدرّجنٌٌمػػػفٌتمثّمتػػػوٌىػػػذهٌالآليػػػاتٌمػػػاٌكؿٌبحكػػػـالفصػػػوؿٌبيػػػذاٌالشّػػػٌوقػػػدٌآثرنػػػاٌترتيػػػبٌ 
الػذيٌي تصػوّرٌفيػوٌالمعنػىٌٌفالمعنىٌسػابؽٌوالمّفػظٌىػوٌالمعبّػرٌعنػو.ٌأمػاٌالصّػورةٌفيػيٌالشّػكؿٌ 

المتمقػّػيٌفيتػػأثّرٌبػػذلؾٌإذاٌاسػػتوثقتٌىػػذهٌالعناصػػرٌفيمػػاٌبينيػػاٌبالكيفيّػػةٌٌإلػػىٌالختػػاـٌفػػيٌليصػػؿ
بيّةنٌوقدٌربطناٌكػؿٌّذلػؾٌبالنّقػدٌالحػديثٌممّػاٌعٌكامؿٌجوانبٌالأدلمنّصٌأفٌيستجمٌ ٌالتيٌتكفؿٌ 

ٌبساطٌالبحث.ٌعمىٌإثارتياٌمفٌالقضاياٌالتيٌكافٌلاٌبدٌٌّمفٌيسّرٌلناٌمناقشةٌجممة

الػذيٌٌبٌ ذلػؾٌالتنّػاوٌ ٌإلػىٌشطرهٌالنّظػريٌٌّفيٌالبحثٌمفٌالفصؿ الأوّؿٌضمفٌسنتطرّؽ
فٌتقػػاربٌالمفيومػػافٌوالشّػػعريّةٌبغيػػةٌالإحاطػػةٌبخصوصػػيّةٌكػػؿٌّمفيػػوـٌالأدبيّػػةيتػػراوحٌبػػيفٌ ٌوات

ٌبعضٌالمواضعٌحدٌّالتّرادؼ.ٌٌفي

ٌوٌ بنقػػدٌٌخػػلبؿٌربطػػوٌمػػفٌذلػػؾٌالأدبٌبصػػفتوٌخطابػػا ٌمكتفيػػا ٌبذاتػػوٌإلػػىٌإضػػافةٌ سػػندرس 
ٌأىػٌّـٌحيثٌنبػيّفٌضػمنيادراسةٌلأدبيّةٌالسّردٌولشعريّةٌالنّثرٌوSignifianceٌٌالتّدلاؿٌ/المدلوليّة

ٌوميشػػػػػاؿٌريفػػػػػاتيرTzivtan Todorov ٌتزيفتػػػػػافٌتػػػػػودوروؼٌمػػػػػفٌأسػػػػػيـٌبػػػػػوٌكػػػػػؿبٌٌمػػػػػا
Michael Rifaterre مػرآةٌالنّقػدنٌٌفػيٌالأدبيّةٌوالأسػموبيّةٌمفٌىذاٌالمجاؿ.ٌوىناٌتبرزٌكؿبٌ في

ىنػػاٌأفٌنبػػيّفٌالعلبقػػةٌبػػيفٌالمفػػاىيـٌالمػػذكورةٌٌسػػنحاوؿوالانزيػػاحٌأسػػموبا نٌوالتنّػػاصٌانزياحػػا نٌ
ٌبعضيا ٌبعض.ٌعفٌبدؿٌأفٌنكتفيٌب دراجٌتعريفاتٌمستقؿب

ٌمواصػػػػػػػفاتٌالػػػػػػػنصٌالأدبػػػػػػػيٌبشػػػػػػػكموٌالعػػػػػػػاـنٌاعتمػػػػػػػاداٌ ٌتناولنػػػػػػػافٌبػػػػػػػذلؾٌقػػػػػػػدٌونكػػػػػػػوٌ
ٌتحقيػػػؽٌشػػػعريّةٌالػػػنّصنٌلػػػذلؾٌكػػػافٌفػػػيٌأىمّيػػػةٌمػػػفٌتتمتػّػػعٌبػػػوٌالوظيفػػػةٌالإبلب يّػػػةٌمػػػاٌعمػػػى

بػيفٌالرسػالةٌوالإفيػػاـٌوبػيفٌالغايػةٌالمحقّقػػةٌٌالأدبػيٌّالػذيٌيجمػػعٌ ٌلمغػػرضٌ ٌالالتفػاتٌ ٌضػروريا
ٌصٌالأساسػػػػيّتيفٌالمرجعيّػػػػةٌ الػػػػنبٌٌبػػػػيفٌوظيفتػػػػيٌ ٌأرجحٌ تتػػػػٌالأدبيّػػػػةٌ جعػػػػؿٌيٌمػػػػاٌللئمتػػػػاع.ٌوىػػػػو

اٌيػػؤدّيٌبالروائيّػػةٌ  ياٌطمبػػا ٌلأولويّتػػوٌٌفػػيٌالتّضػػميفٌوالإخفػػاءٌاعتمػػادٌإلػػىٌوالإنشػػائيّةنٌممّػػ نصّػػ
يكػػوفٌٌعػانيٌجمّيػاٌلكػفٌبفضػؿٌذلػؾٌالتّبػايفالمٌعمػىٌحتميّػةٌأفٌّالأوّؿٌقػدٌأتػىٌمػفٌوانطلبقػاٌ 

ٌدبيّة.ويكوفٌمعوٌتحقّؽٌالأٌالإبداعٌالأدبيٌّ
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بالبنيػػةٌالأسػػموبيّةٌالتػػيٌتعػػدٌّقػػواـٌٌروايتػػاٌذاكػػرةٌالجسػػدٌوفوضػػىٌالحػػواسٌامتػػازتٌلقػػد
أحػػػلبـٌمسػػػػتغانميٌٌانتيجتيػػػاٌلػػػذلؾٌسػػػنحاوؿٌتقصّػػػيٌالطّريقػػػةٌالتػػػيالػػػنّصٌّالأدبػػػيٌّوىرمػػػونٌ

خػػػلبؿٌارتباطيػػػػاٌٌمػػػفٌالمتعػػػػدّدةٌرمزيّتيػػػالمّفظػػػةٌسػػػواءٌتعمػّػػػؽٌالأمػػػرٌبجماليّػػػػةٌاٌعمػػػىٌاعتمػػػاداٌ 
إثبػػػػاتٌأفٌّكيبيػػػػاٌوتضػػػػامّياٌمػػػػعٌمثيلبتيػػػػاٌمػػػػعٌبترٌٌأوٌوالمتمقػّػػػيٌوالسّػػػػياؽٌوالإيقػػػػاعنبالدّلالػػػػةٌ

ٌالاىتماـٌنفسوٌأولاهٌالنّقدٌالحديثٌلمتركيبٌالأسموبيّ.
ٌالثػػػػانيأمّػػػػاٌالفصػػػػوٌ المكانػػػػةٌالتػػػػيٌشػػػػغمياٌخلبلػػػػوٌٌمػػػػفٌفسػػػػنبيّفالشّػػػػؽٌالنّظػػػػريٌٌمػػػػفٌؿ 

ٌالأدبيّػػاتتمػػؾٌٌإلػػىٌلنتعػػرّضبػػدع.ٌ ايػػةٌيتمتػّػعٌبيػػاٌالمٌأوٌأداةٌلمبنػػاءٌمػػفٌالأسػػموبٌبمػػاٌمثّمػػو
ٌٌٌ.النّصجماليّةٌالمختمفةٌالتيٌتحقّؽٌ

تحقيػػؽٌالأدبيّػػةٌبشػػكمياٌالعػػاـنٌٌفػػيٌأفٌّأدبيّػػةٌالصػػورةٌعنصػػرٌىػػاٌّـٌإلػػىٌننتقػػؿىكػػذاٌوٌ
ىػػػػذاٌٌمػػػػفٌنٌبكػػػػؿٌّآلياتيػػػػاٌالبيانيّػػػػةٌكالمجػػػػازٌوالتّشػػػػبيوٌوالاسػػػػتعارةنٌحيّػػػػزا ٌم عتبػػػػراٌ سػػػػتتّخذلػػػػذلؾٌ

يمكػفٌٌإلػىٌمػاٌتشػكيمياٌومػد ٌارتباطيػاٌبنفسػيّةٌالمبػدعٌوصػولاٌ ٌمػفٌذلؾٌفيٌالفصؿنٌمنطمقةٌ 
ٌخػػلبؿٌتػػدرّجٌطاقػػةٌالػػنّصٌّالتّأثيريّػػةٌعنػػدهنٌمتّخػػذةٌ ٌمػػفٌاسػػتجابةٌمػػفٌأفٌت حدثػػوٌلػػد ٌالمتمقػّػي

أقػػػرّهٌالنّقػػػدٌالحػػػديثٌحػػػوؿٌمعماريّػػػةٌالػػػنّصٌٌإلػػػىٌمػػػاٌلننتيػػػيٌشػػػكؿٌالإمتػػػاعٌوالإقنػػػاعٌوالإثػػػارة
ٌإلا ظػػػورٌاتّخػػػاذٌأجزائػػػوٌالتػػػيٌتتشػػػكّؿٌعبػػػرٌالافتتػػػاحٌوالخػػػروجٌمنٌمػػػفٌالأدبػػػيٌّالػػػذيٌلاٌيقػػػوـ

ٌفالانتياء.

بػػػػػيفٌالنّظريّػػػػػةٌوالتّطبيػػػػػؽٌوفقػػػػػا ٌلمػػػػػنيٌُأنطػػػػػوافٌبرمػػػػػافٌٌمػػػػػاٌالنّقػػػػػدٌالمػػػػػذكورٌسػػػػػندرس
Antoine Berman ٌٌمبػػػػػػػػػدأٌحسػػػػػػػػػفٌالضّػػػػػػػػػيافةٌالمّغويػػػػػػػػػةٌباعتمػػػػػػػػػادٌٌفػػػػػػػػػيٌتجربػػػػػػػػػةٌالفػػػػػػػػػرادة

Hospitalité langagièreٌٌكماٌسنتطرّؽٌلرأينMuguras Constantinesc ٌمؤلّفػةٌالكتػاب
ٌبػػػػٌ  نٌليتػػػدخّؿٌبعػػػدٌذلػػػؾٌمبػػػدأٌإعػػػادةٌالتّرجمػػػةٌ" أجػػػؿ قػػػرا ة نقديّػػػة لمتّرجمػػػات مىىى  "الموسػػػوـ

Retraductionٌ ٌظػػلبؿٌجماليّػػةٌالتّمقػّػيٌدوفٌأفٌنيمػػؿٌإسػػياماتٌكاتارينػػاٌرايػػسٌٌعمػػىٌفيصػػلب
ٌخػػلبؿٌمؤلفيػػاٌاٌمػػفٌعصػػرناٌفػػيٌتطػػرّؽٌلنقػػدٌالترجمػػاتٌمػػفٌالتػػيٌتعتبػػرٌنظريػػاٌأوؿ ٌلموسػػوـ

ٌ.La critique des traductions ses possibilité et ses limitesــــ ب
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مييديّػةٌلنقػدٌتمرحمػة ٌالفصؿٌالأوؿٌمنوٌٌفيٌفسيتضمّفلمدراسةٌٌوأماٌالجانبٌالتّطبيقيٌّ
الخػارجٌوالتػيٌتمنحنػاٌإجابػاتٌٌمػفٌخلبؿٌالقراءاتٌاليامشػيةٌالمحيطػةٌبػالنصٌمفٌالترجمات

فالإحاطػػػػةٌبموقػػػػؼٌالكاتػػػػبٌاودنػػػػاٌخػػػػلبؿٌالعمميػػػػةٌالنقديػػػػةٌلاحقػػػػا.ٌشػػػػافيةٌلمتسػػػػاؤلاتٌالتػػػػيٌترٌ
ٌبيػاٌالناقػدٌفيٌوموقؼٌالمترجـٌيجعمناٌنقطعٌشوطاٌكبيرا ٌمرحمةٌالقراءةٌالموسوعيةٌالتيٌيقوـ

ٌسبيؿٌالتمييدٌلنقدٌالترجمات.ٌعمى

ٌإضػػػػافةٌ  نسػػػػختوٌٌفػػػػيٌذلػػػػؾٌبػػػػ جراءٌدراسػػػػةٌتحميميّػػػػةٌأسػػػػموبيّةٌلمعمػػػػؿٌإلػػػػىٌكمػػػػاٌسػػػػنقوـ
ٌيداٌلوٌلمدراسةٌالنقديةٌالخالصة.الأصميّةٌتمي

الميػػوؿٌٌمػػفٌفيػػوٌفسػػننطمؽالدّراسػػةٌالتطبيقيّػػةنٌٌمػػفٌأمّػػاٌفيمػػاٌيخػػصٌّالفصػػؿٌالثػػانيوٌ
دوفٌٌالمدوّنػػةٌعمػػىٌضػػمنياالتّحريفيّػػةٌلنقػػدٌالترجمػػاتٌالتػػيٌأنشػػأىاٌأنطػػوافٌبرمػػافٌوطبّقناىػػاٌ

ٌ.ٌٌمرحمةٌالماجستيرٌفيٌالتوقؼٌعندىاٌمثمماٌفعمنا

جػػزأيف.ٌحيػػثٌيقتضػػيٌالجػػز ءٌالأوؿٌٌإلػػىٌةٌالنقديػػةٌقسػػيتـٌتقسػػيم ياعمميػػالبٌوفيمػػاٌتعمػّػؽ
ٌالبرمجػػػةٌالمغويػػػةٌالعصػػػبيةٌلمخػػػطٌالسػػػرديٌالكامػػػؿٌٌعمػػػىٌإقامػػػةٌدراسػػػةٌتحميميػػػةٌنفسػػػية ضػػػو 
ٌالمؤسّسسٌلأدبيةٌالرواية.ٌ

التطبيقيّػػةٌالمختػػارةٌوفقػػاٌلموضػػوعٌالبحػػثٌٌمنمػػاذجٌ أمػػاٌالجػػزءٌالثػػانيٌفسيتضػػمفٌنقػػداٌل
شكاليّتوٌوالغرض الثابػتٌىػوٌأنيػاٌٌأفٌيكػوفٌعمػىٌتنويعياٌقدرٌالإمكػافٌحيثٌسنحاوؿمنوٌٌوات

عػػةٌ ٌتصػػبٌّ جماليػػةٌالمكػػافٌوجماليػػػةٌٌعمػػىٌالاشػػتغاؿٌإلػػىٌإضػػػافةٌ ٌموضػػوعٌالأدبيػػةٌفػػيٌم جتم 
ٌالسّخرية.نبرةٌالزمافٌوجماليةٌالشخصيّاتٌوالتنّاصٌوالانزياحٌوٌ

ٌيػةٌذاكػرةٌالجسػدٌأكثػرٌمنػورواٌعمػىٌأفٌالتركيػزٌالتطبيقػيٌّكػافٌم سػمّطاٌإلػىٌوننػوّهٌىنػا
روايةٌفوضىٌالحواسٌلاتّخاذناٌالثانيةٌدليلب ٌسياقيّاٌللؤوبىٌضمفٌحركػةٌالترجمػةٌحيػثٌٌعمى

ٌالروايةٌومفٌأدبيتياٌكذلؾ.ٌمفٌموقؼٌالمترجمةٌفرانسٌماييرٌعمىٌسنركّزٌفيياٌأكثر
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ٌالمراجػػػعٌالتػػػيٌاعتمػػػدناىاوبخصػػػوصٌ ّـ توجيينػػػاٌٌعمػػػىٌسػػػاعدتبحثنػػػاٌالتػػػيٌٌفػػػيٌأىػػػ
 Pour une critique des traduction/La traduction et laنػذكرٌمنيػاٌفرائػوٌصػوبٌإث

lettre ou l’auberge du lointain/L’épreuve de l’étrangerٌٌٌٌٌٌٌلأنطػػوافٌبرمػػافن
Muguras ConstantinescuٌٌلػػػPour une lecture critique des traductionsٌو
Sémiotique de la poésieٌٌوHenri Meschonnicٌٌلػػػ Poétique du traduireو
ٌو يػػػرىـ Tzvetan TodorovٌلػػػػPoétique du traduireٌنٌوMichael Rifaterreٌلػػػػ

 WalterوGeorge Steinerٌالترجمػػػػةٌكػػػػػٌأوٌالأدبيّػػػػةٌعمػػػػىٌالمنظػّػػػريفٌممػػػػفٌاشػػػػتغمواٌمػػػػف

BenjaminٌوLawrence Venutti .ٌ

وضػػوعٌالػػذيٌالبحػػثٌكتشػػعّبٌالمٌفػػيٌولقػػدٌواجيتنػػاٌبعػػضٌالصػػعوباتٌخػػلبؿٌمسػػارنا
يبتعػد ٌندرسوٌوعدـٌثباتٌالمصػطمحاتٌالتػيٌنشػتغؿٌعمييػاٌفالأدبيّػةٌلوحػدىاٌمصػطمحٌزئبقػيٌّ

ٌ.ٌٌلزاويةٌالتيٌيدركوٌمنياٌالمنظّراحسبٌٌملبم ح ووتتغيّرٌٌالتّحديدٌعفٌتعريفو

زوايػػػاٌبيّنػػػةٌكػػػيٌيتسػػػنىٌلنػػػاٌٌفػػػيٌكػػػافٌعمينػػػاٌأفٌنحصػػػرىاخضػػػـٌتمػػػؾٌالنّسػػػبيّةٌوفػػػيٌ
الأحيػػافٌنتػػرؾٌالبحػػثٌلفتػػرةٌمعيّنػػةٌحتػّػىٌٌمػػفٌكثيػػرٌفػػيٌممّػػاٌجعمنػػاثٌالبحػػٌفػػيٌق ػػد ماٌ ٌالم ضػػي

ٌيتسنّىٌلناٌإدراؾ ٌىذهٌالمفاىيـ.

وجعمتنػػػػاٌٌإصػػػػرارناٌالمعرفػػػػيٌٌّمػػػػفٌومػػػػاٌتمػػػػؾٌالصػػػػعوباتٌبرأينػػػػاٌسػػػػو ٌتحػػػػدّياتٌزادت
راودنػػػاٌباسػػػتمرارٌوبػػػاتٌالبحػػػثٌبمثابػػػةٌيٌكػػػافٌالفضػػػوؿٌالػػػذيٌعمػػػىٌنػػػتعطّشٌأكثػػػرٌللئجابػػػة

بيػػاٌأنطػػوافٌبرمػػافٌعمميػػةٌالترجمػػةٌلكنيػػاٌمحنػػةٌتخػػتمطٌبمػػذّةٌكممػػاٌٌالتػػيٌيصػػؼٌ"المحنػػةٌ "
ٌتقدمناٌفيو.ٌ

ٌعكػػسٌالسّػػيّدةٌعمػػىٌروايػػةٌذاكػػرةٌالجسػػدٌمتػػرجـمػػعٌٌعس ػػرٌعمينػػاٌكػػذلؾٌالتّواصػػؿٌ ٌوقػػد
France Meyerٌٌتواصػؿٌدائػـٌمعيػاٌمنػذٌٌعمػىٌلاٌنػزاؿالتػيٌمترجمةٌروايةٌفوضىٌالحػواس

ٌمذكّرةٌالماجستير.ٌفيٌمميةٌالنقديةٌلمروايةٌالمذكورةإجراءٌالعٌفيٌزمفٌوقدٌأفادتناٌكثيرا
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ٌبجزيػػؿٌالشّػػكرٌللؤسػػتاذةٌالػػدكتورةٌٌيوختامػػاٌلاٌيسػػعن  ـ التػػيٌٌ"ٌبايػػةٌلكػػاؿ "إلّاٌأفٌأتقػػدّ
ٌ"سػػػييمةٌمريبعػػػي"الػػػدكتورةٌنٌوالأسػػػتاذةٌبدايػػػةٌىػػذاٌالبحػػػثٌفػػػيٌبتوجيينػػػاٌوم سػػػاندتنالػػـٌتبخػػػؿٌ

ٌعطائيػاٌٌتحمّميػاٌلنوبػاتيٌالبحثيػةوٌٌاطئيتبٌعمىٌوصبرىاٌلياٌاستئناؼٌالتّأطيرقبوٌٌعمى وكػرـ
كرميػاٌٌعمػىٌتقػديـٌالمزيػدٌامتنانػاٌليػاٌفػيٌكػؿٌمػرةٌأر ػبٌفػيٌوتحفيزىاٌالمعنويٌّالذيٌجعمني

ٌ.وػنوعٌمفٌالأكاديميٌّوالإنسانيٌّالفريد

ولاٌيفػػوتنيٌأفٌأتقػػدـٌبجزيػػؿٌامتنػػانيٌوشػػكريٌللؤسػػتاذٌالػػدكتورٌعمػػرٌإسػػحاؽٌأو مػػوٌ
قػدٌأتػاحٌلػيٌوٌالمسػتوياتٌكميػاٌٌعمػىٌتشجيعيٌوتوجيييٌومساعدتيٌيفٌالذيٌلـٌيدّخرٌجيداٌ 

ٌجميعػػاٌ ٌجامعػػةٌإسػػطنبوؿٌوعميػػوٌأجػػددٌليػػـٌفػػيٌأىػػـٌالفعاليػػاتٌالثقافيػػةٌفػػيٌفرصػػةٌالمشػػاركة
ٌىذاٌالبحث.ٌٌعمىٌتفضميـٌبالإشراؼٌعمىٌوالعرفافٌالشكرٌ عباراتٌ

التػيٌقػدّمتٌ « France Meyer »ٌ"رػػػػػػػفػرانس ماييٌ"كماٌأتوجّوٌبالشكرٌلممترجمػةٌ
خػػلبؿٌٌمػػفٌالمعمومػػاتٌالمتعمّقػػةٌبتجربتيػػاٌالترجميػػةٌمػػفٌلػػيٌتوجييػػاتٌقيّمػػةٌوأثرتنػػيٌبػػالكثير

ٌعمػيٌٌّحواراتيٌمعيانٌوأتقدـٌبالشكر ٌتكػوينيٌفػيٌالجزيؿٌلمعيدٌالتّرجمةٌالذيٌلػوٌفضػؿ ٌكبيػر 
ٌ.اءػػػػػػػػػػػدوفٌاستثن -جامعةٌالجزائر -الترجمةٌٌمعيدبلأساتذتناٌالأفاضؿٌوٌ



 

 

 امفطل ال وّل

 فــــــي أ دبيـّــــــة امرّواًـــــــة

 

 اس تهلّلت

 " أ رضى ل سووبي أ ن يكون مروحةً نوياّئمين امكسالى أ نا ل "

 اس محمود امؼلادـغبّ 

« Il n’y a pas de plus éminent service à 
rendre à la littérature que de  transporter 
d’une langue à l’autre les chefs d’œuvres 
de l’esprit humain. » 

Madame De Staël  
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 : توطيػػػػػة

نقطػةٌالصػفرٌٌأفٌننطمػؽٌمػفٌ-نقػدٌالتّرجمػاتٌٌونحػفٌنبتغػيٌالاشػتغاؿٌعمػىٌ-لػيسٌلنػاٌ
أوليّػػة ٌيبػػدأٌالنقػػد ٌمنيػػاٌوينتيػػيٌإلييػػا.ٌٌالػػنصٌالأصػػؿٌومػػفٌنػػصٌالترجمػػةٌمػػادّةٌ ٌوأفٌنتّخػػذٌمػػف

ٌتتنػػػػاوؿٌالخطػػػػابٌالأدبػػػػيٌٌبػػػػدٌّمػػػػفٌيّػػػػة ٌلافػػػػالقراءةٌالنقديّػػػػةٌلمتّرجمػػػػاتٌعمم أفٌتسػػػػبقياٌقػػػػراءات 
ٌميػػدافٌٌفػػؾٌّشػفرةٌالأدبٌالػػذيٌلاٌبالتحميػؿٌوالمعاينػػةٌوفقػا ٌلمنػػاىٌُعكفػػتٌعمػى يػػزاؿٌإلػىٌاليػػوـ

ٌأبحاثٌمستدامة.ٌ

ٌلأىػػـٌم تطمّبػػاتٌالنقػػدٌالأدبػػيٌّلػػنفيـٌبنيػػةٌالعمػػؿٌ وعميػػوٌارتأينػػاٌأفٌنبػػدأٌدراسػػتناٌبعػػرض 
ٌلمنقػػػدٌالأدبػػػيٌومػػػاٌيتخمميػػػاٌ ومػػػاٌيحػػػيطٌبيػػػانٌوليكػػػوفٌبعػػػدٌذلػػػؾٌنقػػػدٌالترجمػػػاتٌبمثابػػػةٌامتػػػداد 

مغػامرةٌالػػنّصٌٌالأدبػينٌولتنصػيرٌالمقاربػاتٌالتبرجميػػةٌفػيٌالمقاربػاتٌالأدبيػةٌفيغػػدوٌالػدنوٌّمػف
ٌأكثرٌثباتا .

ٌلاٌ ػػػو ٌالوثيػػػؽٌبالسّػػػنفٌوالأعػػػراؼٌالنّقديّػػػةٌوتطػػػوّرهٌٌ-يعػػػرؼٌالجمػػػودٌٌولأفٌّالأدب  لارتباط 
ٌبالمػػذاىبٌوالمػػدارسٌالتػػيٌأفرزىػػاٌذلػػؾٌٌ-زمػػفٌلآخػػرٌمػػفٌالتػّػاريخيٌّ فيػػوٌيجعمنػػاٌنبتغػػيٌالم ػػرور 

ٌالتػػػيٌتمػػػتٌمػػػا سػػػبقتياٌإمػػػاٌبػػػرزتٌلتكػػػوفٌتتمّػػػةٌلمػػػاٌقبميػػػاٌأوٌلت عاكسػػػياٌٌالتّطػػػوّر.ٌوالنظريػػػات 
ٌت فضيٌلمنحىٌعمميٌّمتجدّدٌتتخذهٌفيٌكؿٌّمرة.ٌإذ

حػاثٌالعقميّػةٌمنػذٌأرسػطونٌفقػدٌك تبػتٌولقدٌشغؿٌالنّقدٌالأدبيٌّحيّزا ٌواسػعا ٌفػيٌدائػرةٌالأب
ٌالأدبٌودراسػػػػتوٌفػػػػيٌمناحيػػػػوٌكمّيػػػػا.ٌ ٌأصػػػػحاب ياٌبحػػػػث  حػػػػاوؿ  ٌكثيػػػػرةٌ  ٌومصػػػػنّفات  فيػػػػوٌمؤلّفػػػػات 

ٌالنّقدٌالأدبيٌفيٌمرحمتيفٌتاريخيّتيف.ٌوقد ٌاختزؿٌشوقيٌضيؼٌرواسي 
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ٌقػػػػدٌتكػػػػوفٌدقيقػػػػة ٌأحيانػػػػاٌإلاٌأفٌٌ أمّػػػػاٌالأولػػػػىنٌفمػػػػـٌيكػػػػفٌفييػػػػاٌالنقػػػػدٌسػػػػو ٌملبحظػػػػات 
فٌتخممتياٌخطاباتٌتجػذبٌالسػمعٌلكنيػاٌلاالا يسػتثنيٌٌتقنػعٌالعقػؿ.ٌوىػوٌىنػاٌلتباسٌيشوب يانٌوات

ٌ.162ٌٌٌاستطاعٌأفٌيرسيٌقواعدٌنظريّةٌكاممةٌ-خلبؼٌ يرهٌممّفٌزامنوٌٌعمىٌ-أرسطوٌالذي

رٌفقػدٌحػاوؿٌالنّقػادٌفييػاٌإضػفاءٌالقرفٌالتاسػعٌعشػٌوأمّاٌالمرحمةٌالثانيةٌالتيٌتنطمؽٌمف
النظرياتٌالنقديّةٌبتطبيؽٌمناىٌُطبيعيّةنٌوبدأٌالاىتماـٌبتصػنيؼٌالأدبػاءٌٌصبغةٌالعمميّةٌعمى

حسبٌخصائصيـٌالأدبيّةٌلتتحوؿٌالنظرةٌإلىٌالنّقدٌخلبؿٌالقرفٌالعشريفٌنحوٌضّ ٌلمقاربػاتٌ
تأخذٌفيٌالحسبافٌالموروثػاتٌالاجتماعيػةٌالراسػخةٌلػد ٌالشّػعوبٌوالتػّأثّرٌبنظريػاتٌاللبشػعورٌ

سػاطير.ٌوتتػداعىٌالدراسػاتٌفيمػاٌبعػدٌوتتكػاثرٌفػيٌالحسػـٌبخصػوصٌوالمكبوتاتٌورواسبٌالأ
ٌ.163ٌعمميّتوٌفنيةٌالنقدٌمف

لد الأدب .1
ّ
 يّ :ــــــــــــــــفي الى

ٌإفٌّالنّقدٌالأدبيٌّىػوٌكػؿٌّمػا داخػؿٌٌتعمػّؽٌبػالتّفكيرٌحػوؿٌالنتػاجٌالأدبػيٌّمػفٌيمكفٌالقوؿ 
ٌأنػػػوٌلػػػيسٌالعمػػؿٌأوٌممّػػػاٌيحػػػيطٌبػػػونٌلػػػذلؾٌفيػػػوٌمتػػػاخ ـٌبالضّػػػرورةٌلمفػػػاى لنػػػاٌيـٌعػػػدّةٌبػػػؿٌنجػػػزـ

 ـٌبػػيفٌلاٌ.ٌوقػػديػػاالفصػػؿٌبينػػوٌوبين دواعيػػوٌم طال بػػة ٌٌنكػػادٌنػػذكرٌالنقػػدٌحتػػىٌتتجمػّػىٌتمػػؾٌالمفػػاىي
:ٌالقػػراءةٌوالتّأويػػؿنٌوالمعنػػىٌوالدّلالػػةنٌوالتّمقػػيٌوالتّرجمػػةنٌحيػػثٌيكػػوفٌالحاصػػؿٌىػػيوٌبالدراسػػةٌ

ٌفيياٌىوٌالفيـ.ٌ

ذاٌما ٌلاٌع دناٌإلىٌم ؿٌالنّقدنٌلنػاٌأفٌوات ي جمػيٌالعمػؿٌٌبػدٌّمنػوٌإذٌنصػفوٌكػذلؾٌبأنّػوٌخيػر 
ػػػب وٌمنزلػػػة ٌمػػػا بمجػػػرّدٌتناولػػػوٌبالدّراسػػػة.ٌولاتّصػػػالوٌبالػػػذاتنٌفيػػػوٌٌالأصػػػميٌّوي نيػػػر هٌوي قوّمػػػوٌوي كس 

ٌمػػفٌلا م قتضػػياتٌالذّاتيّػػةنٌإلّاٌإفٌالذاتيػػةٌفػػيٌذاتيػػاٌليسػػتٌشػػرّا ٌبػػؿٌفػػيٌعػػدـٌٌيخمػػوٌولػػفٌي خم ػػو 

                                                           

ص.2010ٌٌٌنٌمصػػرن5نٌدارٌالمعػػارؼنٌمكتبػػةٌالدراسػػاتٌالأدبيّػػةنٌطٌفػػي النّقػػد الأدبػػػػيّ ينظػػرٌ:ٌضػػيؼنٌشػػوقيٌ:ٌ. 162
 .6-5ص.ٌ
 .6ونٌص.ٌػػػػينظرٌ:ٌالمرجعٌنفسٌ  163.
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ٌصػوبٌإيديولوجيّػةٌمػاارتباطياٌبأخلبقياتٌالتّقيي قيمػةٌالنّقػدٌٌفت ضػعؼٌمػفٌـٌيمكفٌلياٌأفٌتميؿ 
ٌوالعمؿٌكمييما.

ٌلوليػدٌٌوقبؿٌالخوضٌفيٌتداعياتٌالنّقدٌالأدبيٌّمف منظورٌعمميٌّنسػتيؿٌّدراسػتناٌبقػوؿ 
ٌ-كماٌيقوؿٌبعضػيـٌٌ-فكرةٌأفٌّالمعنىٌفيٌبطفٌالقائؿٌ"سبيؿٌالتّوطئةٌمفادهٌأفٌٌّقصّابٌعمى

ٌصػػحيحة.ٌلأفٌّ ٌعمػػىٌيعػػوّؿٌعمػػىٌالنّاقػػدٌلا يػػر  ذلػػؾٌأصػػلب ٌ:ٌٌنوايػػاٌالمػػتكمّـنٌوىػػوٌ يػػرٌقػػادر 
 ـٌبياٌإلّاٌعػلّبـٌالسّػرائرنٌوالنّاقػدٌلػيسٌعرّافػا ٌولاٌشرعا ٌولاٌعقلب نٌفالنّيّاتٌلاٌلا ٌٌيعم قػارئٌفنجػاف 

ٌعقمػػػيٌّمنطقػػػيٌّت مميػػو ٌلغػػػةٌالػػنّصٌالػػػذيٌأمامػػونٌوطبيعػػػةٌألفاظػػػوٌ ٌبنشػػاط  نّمػػاٌىػػػوٌم تمػػؽ ٌيقػػػوـ وات
ٌالآمديٌّػػػٌمعانيٌألفاظٌالمتكمٌٌّ-عباراتونٌت مميوٌوٌ 164 "ٌـػػػكماٌيقوؿ 

.ٌ

فػيٌرسػالةٌالماجسػتيرٌحػوؿٌالنّاقػدٌٌدرسػناهىذاٌالقوؿنٌوامتداداٌلماٌكنّاٌقدٌٌوانطلبقاٌمف
قارئا ٌوفيٌتراو حٌالعمميةٌالنقديةٌبػيفٌالبحػثٌفػيٌثنايػاٌالػنصٌعػفٌالمعنػىٌوبػيفٌالتمحػيصٌفػيٌ

البػاثٌوالػنصٌٌأىػـٌوقفػاتٌالنقػدٌعمػىٌمػفٌ؛ٌسندرجٌفيماٌيمػيٌبعضػاٌ ٌؼالمؤلٌّ /ٌمقصديّةٌالباث
وماٌيحيطٌبيماٌمعٌإدراجٌالناقدٌالذيٌيعتبرٌالعنصػرٌالأىػـٌفػيٌىػذهٌالقضػيةنٌوالػذيٌسػنربطوٌ

ٌفيٌالفصؿٌاللّبحؽٌبناقدٌالترجماتٌلنرسّ ٌنقدٌالترجماتٌباعتبارهٌامتدادا ٌلمنقدٌالأدبي.

 : لمنّقػػػد الأدبياليطػػػػاب جوهػػػػػػػػػػػراً  .1.1

النّحػوٌالإبلب ػينٌٌلسناٌفيٌىذاٌالمقػاـٌبصػددٌالإحاطػةٌبالخطػابٌالأدبػيٌّمفيومػا ٌعمػى
ذٌسػػبؽٌوأشػػرناٌإليػػوٌمػػف نبتغػػيٌٌلاٌ-ىػػاٌىنػػاٌ-نٌفػػنحف165ٌقبػػؿٌم ػػدرجيفٌتعػػاريؼٌمختمفػػةٌلػػوٌوات

نمػػػػاٌنحػػػػاوؿٌقػػػػدرٌالإمكػػػػافٌالػػػػدّنوٌمػػػػف ٌزئبقػػػػيٌّالدّلالػػػػةٌٌالتعريػػػػؼٌبػػػػوٌفحسػػػػبنٌوات ىػػػػذاٌالمفيػػػػوـ
ٌبمػػػػاٌكػػػػافٌرصػػػػد هٌٌنضػػػػويٌتحػػػػتٌلػػػػواءٌالمنػػػػاىٌُالنّقديّػػػػةٌم جتمعػػػػة .ٌوعميػػػػونٌنػػػػر ٌمػػػػفالم ّـ اليػػػػا

                                                           

ضػػػػػػػػػػػػػػػػػػوابطٌقػػػػػػػػػػػػػػػػػػراءةٌالنّصػػػػػػػػػػػػػػػػػػوصٌفػػػػػػػػػػػػػػػػػػيٌالنّقػػػػػػػػػػػػػػػػػػدٌالعربػػػػػػػػػػػػػػػػػػيّنٌشػػػػػػػػػػػػػػػػػػبكةٌالألوكػػػػػػػػػػػػػػػػػػةنٌٌ:ٌمػػػػػػػػػػػػػػػػػػفٌقصّػػػػػػػػػػػػػػػػػػابنٌوليػػػػػػػػػػػػػػػػػػد .164
/39755/0https://www.alukah.net/literature_language/ٌٌ  00:20الساعةٌٌعمى02/04/2015ٌتمّتٌمعاينةٌالمقاؿٌيوـ

فاطمػػػةٌالزىػػراءٌبوزيػػػدينٌجماليػػةٌتمقػػػيٌالترجمػػةٌالأدبيّػػػةٌروايػػةٌفوضػػػىٌالحػػواسٌلأحػػػلبـٌمسػػتغانميٌوترجمػػػةٌينظػػرٌ:ٌ .165
France Meyerٌ ٌ20-19دراسةٌتحميميّةٌنقديػػػػػػةّنٌص.ٌص.ٌٌ-لياٌإلىٌالعربيّةٌأنموذجا. 

https://www.alukah.net/literature_language/0/39755/
https://www.alukah.net/literature_language/0/39755/
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داخػؿٌمنػاىٌُالنّقػدٌالأدبػيٌوبيػافٌمختمػؼٌالػرؤ ٌالنّقديّػةٌفػيٌاسػتخداماتوٌوىػوٌبػذلؾٌأكثػػرٌٌمػف
المفػػػػاىيـٌالتػػػػيٌي شػػػػتغؿٌعمييػػػػاٌفػػػػيٌالنّقػػػػدٌالم عاصػػػػرٌكونػػػػوٌيتخمػّػػػؿٌالدراسػػػػاتٌالنظريّػػػػةٌلػػػػلؤدبٌ

نٌوالشّػػػػػػػعريّةLinguistiqueٌٌ"ٌالألسػػػػػػػنيّةٌ"نٌوالمّسػػػػػػػانيّاتStylistiqueٌٌوبيّةقبيػػػػػػػؿٌالأسػػػػػػػمٌمػػػػػػػف
PoétiqueٌٌوالبنيويّةStructuralismeٌنٌوالسّيميائيّةSémiologieٌ.ٌ

 ما بيف النّصّ واليطاب :. 2.1

المعطيػػػاتٌالألسػػػنيّةٌٌشػػػبكةٌمػػػفٌ"ىػػػوٌعبػػػد المالػػػؾ مرتػػػاضإفٌّالػػػنّصٌحسػػػبٌتعبيػػػرٌ
ٌفيمػػاٌبينيػػاٌلتنتجػػونٌفػػ ذاٌاسػػتو ٌمػػارسٌتػػأثيرا ٌعجيبػػا ٌمػػفٌوالبنيويّػػةٌوالإيديولوجيّػػة أجػػؿٌٌتتظػػافر 

ٌأخر نٌفالنّصٌّقػائ ـٌعمػى التّعدّديّػةٌبحكػـٌٌالتّجدّديّػةٌبحكػـٌمقروئيّتػوٌوقػائ ـٌعمػىٌإنتاجٌنصوص 
حيػثٌىػونٌذوٌٌخصوصيّةٌعطائوٌتبعا ٌلكؿٌّحاؿٌيتعرّضٌليػاٌفػيٌمجيػرٌالقػراءةنٌفػالنّصٌّمػف

 Juilaت طمؽٌعميوٌجولياٌكريسػتيفاٌٌجدّدٌبتعدّدٌتعرّضوٌلمقراءةنٌولعؿٌّىذاٌماقابميّة ٌلمعطاءٌالمت

Kristevaٌيسػػبؽٌٌالمّغػػةٌمجػػالا ٌلمنّشػػاطٌفتػػراهٌيتػػردّدٌإلػػىٌمػػاٌإنتاجيّػػةٌالػػنّصٌحيػػثٌإنّػػوٌيتّخػػذٌمػػف
ىػػػيٌالمّغػػػةٌالمسػػػخرةٌلتقػػػديـٌالأشػػػياءٌ "ىػػػذهٌالمّغػػػةٌم حػػػدثا ٌب عػػػدا ٌبػػػيفٌلغػػػةٌالاسػػػتعماؿٌالطّبيعيّػػػةٌ

ٌٌ.166ٌ"ٌوالحجـٌالشّا رٌلمفعالياتٌالدالةٌ"ٌفاىـٌبيفٌالنّاسوالت

ٌ فٌتشابوٌمعٌالنّصٌحػدٌّالتػرادؼٌعنػدٌبعػضٌالنّاقػديفٌٌ-إفٌّالخطاب  إلاٌأنّػوٌتجمػّيٌٌ-وات
ٌمػػفٌمػػاٌالتّأويػػؿٌفػػيٌانفتػػاحٌالػػنّصٌعمػػى القػػراءاتنٌوالتّجدّديّػػةٌفػػيٌالقػػراءةٌالتػػيٌتتيحيػػاٌٌاخت م ػػؼ 
إنّمػػاٌىػػيٌالتػػيٌتجسّػػدٌملبمػػحHistoricitéٌٌوالمّغػػةٌوالتّاريخانيّػػةٌٌعناصػػرٌعػػدّةٌكالذّائقػػةٌوالثقّافػػة

ٌباعتبػػارهٌنصّػػاٌأضػػيفتٌإليػػوٌ نتاجيّػػةٌالػػنّصٌالمػػذكورةٌإنمػػاٌيتيحيػػاٌالخطػػاب  الخطػػابٌالأدبػػيّنٌوات
ٌ.Michel Adamٌظروؼٌنتاجوٌوسياقاتٌإبداعوٌحسبٌرؤيةٌميشاؿٌأدـٌ
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ٌمػػف ّـ الػػنصٌإلػػىٌالخطػػابٌٌفالانتقػػاؿٌمػػٌمنظػػور عبػػد المالػػؾ مرتػػاضٌومػػفٌىنػػاٌيػػت
صػيغةٌالمّغػةٌالعاديّػػةٌبحجػـٌالػدلالاتٌالشػا رةٌفييػاٌإلػػىٌلغػة ٌجديػدةٌفػيٌكػػؿٌٌّبالانتقػاؿٌمػف

ٌفييػػاٌمػػلؤٌالبيػػاضٌ ّـ اخػػتلبؼٌٌبفعػػؿٌالتّأويػػؿٌعمػػىٌ-حسػػبٌتعبيػػرٌفولفغػػان ٌأيػػزرٌ-مػػرةٌيػػت
المحققػةٌٌمستوياتٌالتّمقي.ٌأمّاٌالبعدٌالذيٌي حدثػوٌالػنصٌبػيفٌالمغػةٌالعاديػةٌوالمّغػةٌالجديػدة

esthétiqueٌ Ecartٌلفػػػرادةٌالأثػػػرٌالأدبػػػيٌفيػػػيٌمسػػػافةٌالانزيػػػاحٌالجمػػػالي الػػػذيٌسندرسػػػوٌ 
ٌالتفصيؿٌلاحقا .ٌبشيءٌمف

Contexteٌٌالسػػػػياؽوفػػػػيٌحػػػػديثناٌعػػػػفٌالمّغػػػػةٌالنّاشػػػػئةٌضػػػػمفٌالػػػػنصٌالأدبػػػػيٌّبفعػػػػؿٌ
بٌنٌنستحضػػرٌالأسػػموبييّفٌوىػػـٌيعرّفػػوفٌالخطػػاRéceptionٌوالتّمقػػيSignifianceٌٌوالتػّػدلاؿ

لغػة ٌموجػودةٌفيبعػثٌفييػاٌلغػة ٌوليػدةٌىػيٌٌلغةٌفػيٌانطػلبؽٌالم ؤلػّؼٌمػفٌأنّوٌخمؽٌلغةٌمفٌعمى
ٌالأدبٌعبرٌالتاري ٌإلىٌالاشػتغاؿٌعمػىٌوىذاٌما167ٌلغةٌالأثرٌالفنّي عناصػرٌتحيػد ٌٌيفسّرٌميؿ 

ٌ.168ٌحػدٌّتعبيػرٌحبيػبٌمونسػيٌعمػىٌ"الوافػد"بالنتاجٌالأدبيٌعػفٌالمػألوؼٌوترصػدٌالجديػدٌأوٌ
نركّػػػزٌفػػػيٌٌيجعمنػػػاٌنتناولػػػوٌبالدّراسػػػةٌوالتّحميػػؿٌوىػػػوٌمػػػاٌفػػػيٌالػػػنّصٌالأدبػػػيٌّىػػوٌمػػػاٌيػػػدفرٌالذلػػؾٌ

ٌخضناٌفيٌتحميميّةٌالتّرجمة.ٌانتقالوٌإذاٌما

 الأدب إل  عمـ الأدب : النّقد مف.  3.1

لقدٌتمايزتٌالمقارباتٌالتيٌتدرسٌالجانبٌالفنّيٌّوالعمميٌّلمخطابٌالأدبػيّنٌوقبػؿٌالخػوضٌ
ٌمنيػػاٌفػػيٌمػػا ػػصُّ ٌحتػػىٌنسػػتظيرٌٌيخ  موضػػوع ٌبحثنػػاٌآثرنػػاٌبيػػافٌالعلبقػػةٌالقائمػػةٌبػػيفٌالأدبٌوالعمػػـ

ٌالصبغةٌالفنيّةٌإلىٌالصّبغةٌالعمميةٌوفؽٌمراحؿٌزمنيةٌفكرية.ٌٌانتقاليةٌالأدبٌمف

الػػػػنّصٌالأدبػػػػيٌّدوفٌأفٌنفكّػػػػرٌفػػػػيٌالمقاربػػػػةٌالتػػػػيٌتػػػػدرسٌٌولػػػػيسٌلنػػػػاٌأفٌنػػػػدنوٌمػػػػف
فػيٌذاتيػاٌالتػيٌتحمػؿٌالمتغيػراتٌٌبنيةٌفييػاٌمػفٌالزاويةٌالتيٌتتمثّمياٌباعتبارهٌمضامينوٌمف

                                                           

 .117نٌالكويتنٌص.1993ٌن1ٌنٌدارٌسعادٌالصباحنٌطالأسموبيّة والأسمػػػػػػػػػوبالمسدينٌعبدٌالسلبـٌ:ٌ .167
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ٌفيٌتمقّيياٌمػا ّـ النّظريّػةنٌٌ يػرٌنػوعٌمػاٌمػفٌمػفٌ"يحقّػؽٌتنوعػوٌوثػراءهٌفػيٌالوقػتٌذاتػو.ٌوٌث
أصػػػلب نٌولاٌكيػػػؼٌٌ"ٌالعمػػػؿٌالأدبػػػيٌٌّ"ىػػػوٌٌميمػػػاٌتكػػػفٌمتسػػػرّعةٌأوٌضػػػمنيّةنٌلػػػفٌنعػػػرؼٌمػػػا

ٌ.169ٌ"يجبٌأفٌنقرأه

ٌم تػػاخ ـٌللئن تعمػّػؽٌبػػونٌوعميػػوٌفيػػوٌقابػػؿٌٌسػػافٌبكػػؿٌمػػامػػفٌالمعػػروؼٌأفٌالأدبٌمجػػاؿ 
 ـٌطبيعتػػوٌالشّػػموليّة.ٌومػػفٌىنػػاٌيصػػنّؼٌإنريػػؾٌأندرسػػوفٌٌلمنفػػاذٌمػػف ٌإلػػىٌآخػػرٌوىػػوٌصػػمي عمػػ ـ
ٌبػEnrique Anderson Imbertٌأمبرتٌ ٌالموسوـ ّـ 170ٌٌ"ٌمناىٌُالنّقدٌالأدبػيٌّ "ٌفيٌمؤلّفوٌاليا

ٌالتيٌدرستٌالأدبٌمف ٌ:ٌالنّحوٌالآتيٌمختمؼٌجوانبوٌعمىٌالعموـ

 :   Etudes Utilitairesةـــــــــــــــــانذراسة انىفّؼيّ  . أ

ٌالطّبيعةٌوالإنسافٌالتيٌقدٌتسػتدؿٌّبػالأدبٌاسػتدلالا ٌسػطحيّا ٌمسػتخدمة ٌ يقصدٌبياٌعموـ
 يػر.ٌويػػدرجٌأمثمػة ٌعػػفٌذلػؾٌنمخّصػػياٌفػػيٌٌأوٌالتّمثيػؿٌأوٌالبلب ػػةٌلا سػبيؿٌالتوثيػػؽٌإيػاهٌعمػػى

ٌ:ٌيػػػػػػػػػػالجدوؿٌالآت
مجاٌ  ضالدّاز 

 الاخحصاص

 الليمة الأدبيّة الدّزاطة

 أدولفى طالاشاز
Adolfo Salazar 

االإىطيقى  " االإىطيقى

والآلات والسقص 

 في أعمال جسبانتع

" 

 دزاطمممممممم  لسوالمممممممم   لممممممممع ل ممممممممى ال ممممممممم  ع مممممممم 

 ولا لتقىيعٍ لها "ذ  دون كيخىته "

 خىزخي و.أبالىض
balosÁJorge W.  

الحيىان في  " علع الحيىان

 " ميراسجىندو طى 

ممممممممممممممممم  بسوالمممممممممممممممممٍ  
ب
زغمممممممممممممممممع أنب الدزاطممممممممممممممممم  تت ل

يظممممممممتمد  لسيكممممممممازدو ،ىيسالممممممممدض   هممممممممى لا

 منهممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممما طمممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممممىي 
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  " مملك  الحيىان "

 ،ىطتاف إ. مىللس
Gustav E. 

Mueller 

تصنيف الأعمال  الفلظف 

 الأدبي 

 مممممممممممممممم 
 
 إ ممممممممممممممم   بمممممممممممممممد ا

 
همممممممممممممممىميروض و مممممممممممممممىلا

دوطتىيفظممممممممكخ لممممممممع يظممممممممتخد  الأعمممممممممال 

تلممممممممر طممممممممىي لدزاطمممممممم  مفمممممممماهيع ال ممممممممالع 

 قب .االإت ا

إزنظت كىه  

 بسامشتت
Ernest  Kohen 

السوال  في القسن  علع الا،تماع

 الثام  عشس

 لسطممع لى ممٍ  
 
والمم  مصممدزا اطممتخدا  السب

بقمممممممم  الىطمممممممموى فممممممممي 
ب
للأزطممممممممتقساطيب  والو

 أالإانيا. 
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 :Etude Philosophique  الدّراسػػػػػػػػػػػة الفمسفيّػػػة . ب

الؾٌعلبقةٌوطيدةٌتربطٌالأدبٌبالفمسػفةنٌفكرةٌأفٌّىنٌينطمؽٌإنريؾٌأندرسوفٌأمبرتٌمف
ٌفمسفيّةٌ.فييٌتنيرهٌبخصوصٌالقيـٌالجماليّة ٌ.وفيٌتقاطعٌالمجاليفٌنجدٌأدباءٌلدييـٌتصوّرات 

ٌفمسػفيٌّلتنتيػيٌإلػىٌٌالمنطقيٌّجدّا ٌأفٌتبػدأٌدراسػة ٌالأدبٌمػفٌكماٌير ٌأنّوٌمفٌ منظػور 

مثػالا Roman Ingardenٌٌاردف ٌ رومػاف إنجػPhénoménologieٌٌظاهراتيّػةدرجٌىنػاٌالنّقدٌويٌ 
أثػّرٌفػيٌالشّػػكلبنيّيفٌٌوىػوٌمػاE. Husserlٌخطػػىٌىوسػرؿٌٌوصػؼٌالظػّاىرةٌالأدبيّػةٌعمػىٌعمػى

171ٌالرّوسٌفيماٌبعد.

 :Etude Culturelle ٌةـــــــانذّراسة انثقّافيّ ‌.تٌ

يركّػزٌفػيٌعناصػرٌمتعػدّدةٌنػذكرٌٌتخصّصػاتنٌإذٌتعمػّؽٌبػالأدبٌمػفٌيدرجٌفييػاٌكػؿٌّمػا
ٌ:ٌاػػػمني

ٌإسػػياما ٌكبيػػرا ٌفػػيٌتكػػويفٌمعرفػػة ٌعػػفٌالأدبٌمػػف:ٌٌتػػاري ال .1 خػػػلبؿٌٌيسػػيـٌالتػّػاري  
الأدبٌقيمتػوٌالجماليّػةٌولاٌٌيستخرجٌمفٌالوقائعٌالتيٌأثرتٌفيٌتطوّره.ٌلكنوٌحسبٌإندرسوفٌلا

ٌ ٌكػذلؾٌبػأفٌّتػاري ٌالأدبٌعػاجز  ٌإنسانيٌّتجريديّ.ٌويجػزـ الأخلبقيّةٌفلبٌيخم صٌسو ٌإلىٌتقدّ ـ
172.ٌىوٌشعريٌٌّعفٌالتقاطٌما

 

ٌ"ٌالقػػػراءةٌالتّاريخيّػػػةٌ"ٌحبيػػػب مونسػػػييطمػػػؽٌعميػػػوٌٌلكػػػفٌلػػػيسٌلنػػػاٌأفٌننكػػػرٌقيمػػػةٌمػػػا
ٌ"ٌتػػاري ٌالأدب "ٌأسػػماهٌالنّقػّػادٌبػػػٌتلبحػػـٌالتػّػاري ٌوالنّقػػدٌالأدبػػيٌّوالتػػيٌشػػكّمتٌمػػاٌالشّػػاىدةٌعمػػى

ٌاعتبػػػارٌأفٌٌّخػػػلبؿٌالسّػػػيرورةٌالتّاريخيّػػػةٌعمػػػىٌأسػػػاسٌوصػػػفوٌلمراحػػػؿٌالأدبٌوتطػػػوّرهٌمػػػفٌعمػػػى
خػػلبؿٌتراكمػػاتٌالتػّػاري ٌضػػعفا ٌٌالجيػػودٌالفكريّػػةٌالسّػػاردةٌلرحمػػةٌالأدبٌمػػفٌىنالػػؾٌالكثيػػرٌمػػف

                                                           

ٌن1991ٌ.ٌتػػػػرٌ:ٌالطػػػػاىرٌأحمػػػػدٌمكػػػػينٌمكتبػػػػةٌالآدابنٌالقػػػػاىرةنٌمنػػػػاهن النّقػػػػد الأدبػػػػيّ درسػػػػػػػػوفٌ:ٌإمبػػػػرتٌأنريػػػػؾٌأن. 171
ٌ.18ن17ٌص.ٌص.ٌ

ٌ.22-20المرجعٌنفسونٌص.ٌص.ٌ .172
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ٌإسػػياما ٌكبيػػرا ٌفػػيٌصػػقؿٌالظػّػاىرةٌالأدبيّػػةٌومثػػاؿٌن173ٌٌوقػػوّة حتػػىٌإفٌّعنصػػرٌالتػّػاري ٌقػػدٌأسػػي ـ
IngardenٌالػذيٌتػأثرٌبظاىريّػةٌإنغػاردفHans Robert Jaussٌٌ هػانس روبػرت يػاوسذلػؾٌ

دعػائـٌٌالػذيٌيعػدٌّمػفHorizon d‟attenteٌخػلبؿٌأفػؽٌالتّوقّعػاتٌٌتاريخيٌّلػلؤدبٌمػفوبالبعدٌال
ٌ.ٌٌالتيٌدرسناىاٌتفصيلب ٌفيٌرسالةٌالماجستيرٌنظريّةٌالتّمقّي
أفٌعمـٌالاجتماعٌيسريٌوالتاري ٌفػيٌنسػؽ ٌواحػدنٌٌإندرسوفير ٌٌ: مـ الاجتماعػػػػع .2

بػيّ.ٌفػالأوّؿٌيػدرسٌمؤشّػراتٌالأحػداثٌ يرٌأفٌعمـٌالاجتماعٌالأدبيٌّيختمػؼٌعػفٌالتػاري ٌالأد
الأدبٌفػػيٌمجتمػػعٌٌالمتداخمػػةٌبػػيفٌجميػػعٌالأفػػرادٌالػػذيفٌي سػػيموفٌفػػيٌالحيػػاةٌالأدبيّػػةٌوم ليػػاٌلا

مػػا.ٌومػػفٌىنػػاٌيرصػػدٌعمػػـٌالاجتمػػاعٌثلبثػػةٌعناصػػرٌبخصػػوصٌالأدبٌىػػيٌاسػػتيلبؾٌالأدبنٌ
ٌ.174ٌـىذاٌالنّظاٌونظاـٌالحياةٌالأدبيّةنٌومختمؼٌالتّأثيراتٌالتيٌتطرأٌعمى

منظػورٌٌمنظػورٌلغػويٌوالنّقػدٌمػفٌىناٌبيفٌالنّقدٌمػفٌأندرسوفيفصؿٌ:ٌٌـ المّةةػػػػػعم .3
فٌاستقصػتٌنمػاذجٌفػيٌالفكػرٌوالأسػموبٌوالأشػكاؿٌ جمالينٌوأفٌميمّةٌعمـٌالمّغةٌالمعاصػرٌوات

تتعػػدّ ٌالوصػػؼٌوالبحػػثٌعػػفٌالمعنػػىٌمػػعٌإىمػػاؿٌٌالأدبيػػةٌالداخميػػةٌلأمّػػة ٌمػػانٌفػػ فٌّميمّتيػػاٌلا
ٌ.175اليّةٌالقيمةٌالجم

 تجمّيات اليطاب الأدبيّ بيف الشّ ريّة والأدبيّة : .2

خلبؿٌحياةٌمؤلفػوٌومحيطػوٌٌبعدٌانتشارٌالمناىٌُالسياقيّةٌالتيٌكانتٌتدرسٌالأدبٌمف
ٌالحػػػػػديثٌأفٌّىػػػػػذاٌالنقػػػػػدٌلاٌالخػػػػػارجيٌعمػػػػػى يممػػػػػؾٌٌتبػػػػػايفٌأصػػػػػعدتوٌوسػػػػػياقاتونٌتػػػػػيقّفٌالفكػػػػػر 

أنّوٌلـٌيكفٌنقداٌلمشّعرٌفيٌذاتونٌبقػدرٌ "ؾٌيكفيٌلخدمةٌفنيةٌالنصٌالأدبيٌذلٌجاعةٌماالنٌٌّمف

                                                           

ٌ.50 نٌص.2007نٌالمنجزٌالعربيٌفيٌالنّقدٌالأدبينٌدراسةٌفيٌالمناىُنٌدارٌالأديبنٌوىرافنٌنقد النّقدمونسينٌحبيبٌ:ٌ 173. 
ٌن1991ٌ.ٌتػػػػػػرٌ:ٌالطػػػػػػاىرٌأحمػػػػػػدٌمكػػػػػػينٌمكتبػػػػػػةٌالآدابنٌالقػػػػػػاىرةنٌمنػػػػػػاهن النّقػػػػػػد الأدبػػػػػػيّ أندرسػػػػػػوفٌ:ٌإمبػػػػػػرتٌأنريػػػػػػؾٌٌ.174

ٌ.25ن24ٌص.ٌص.ٌ
 .28ن27ٌالمرجعٌنفسونٌص.ٌص.ٌ .175
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كافٌنقداٌلوٌفػيٌعلبقتػوٌالوظيفيّػةٌالاجتماعيّػةٌالأخلبقيّػة.ٌفقػدٌكػافٌالػوعيٌالنّقػديٌّالشّػعريٌٌّما
176ٌ." وعياٌوظيفيّا ٌأكثرٌمماٌكافٌوعياٌشعريا

ٌسػػػعيا ٌلمتنّظيػػػرٌ ممػػػا ٌقػػػدٌبػػػرزتٌكتحػػػوّؿٌجػػػذري  ٌع  مػػػفٌالمعػػػروؼٌأفٌّالنّظػػػرةٌإلػػػىٌالأدب 
Les formalistes Russesٌٌالشّكلنيّيف الرّوس دبٌمعٌللؤ بدءا ٌبالبحثٌفػيٌصػيا ةٌمفيػو ـ

ٌالأدبٌوصولا ٌإلىٌتقنينو.
حتػّىٌإفٌّميػاديفٌٌ" عمػـٌالأدب "قدٌأسيمتٌالشّكلبنيّةٌإسياما ٌكبيرا ٌفيٌبسطٌمبادئٌلوٌ

البحتػةٌالتػيٌتػدرسٌحيثٌبدأٌالابتعاد ٌشيئا ٌفشيئا ٌعفٌالنّظريّاتٌالسّياقيّة177ٌٌٌأخر ٌنيمتٌمنو
بحثػػا ٌعػػفٌنسػػقيّةٌتكفػػؿٌٌ(الاجتمػػاعيّنٌالنّفسػػيّنٌالتػػاريخيٌّ)خػػلبؿٌإطػػارهٌالخػػارجيٌٌّالأدبٌمػػف

ذلػػؾٌالػػنّصٌٌّتجعػػؿٌمػػفٌلمػػنّصٌالأدبػػيٌّبػػأفٌي ػػدرسٌكبنيػػة ٌم سػػتقمّةٌأوٌبعبػػارةٌأخػػر ٌكدراسػػة ٌمػػا
 " الأدبيّة"أطمؽٌعميوٌجاكوبسوفٌاسـٌٌنصّا ٌأدبيّا ٌىيٌما

178. 

ببيةٌيػػوليٌأىميػػةٌكبػػر ٌبالسّػػٌفػػيٌتناولػػوٌتصػػوّرٌالأدبيّػػةٌلاJakobsonٌٌجاكوبسػػوفإفٌّ
يػػاٌآخػػرٌيػػؤدّيٌإلػػىٌ المباشػػرةٌالقائمػػةٌبػػيفٌظػػروؼٌالكاتػػبٌونتاجػػوٌالأدبػػيٌّذلػػؾٌأنّػػوٌيبتغػػيٌتوجُّ
تمييػػػزٌكػػػؿٌّنػػػصٌأدبػػػيٌّعػػػفٌالنّصػػػوصٌالأخػػػر ٌ يػػػرٌالأدبيّػػػة.ٌفتكػػػوفٌالأدبيّػػػةٌبػػػذلؾٌبمثابػػػةٌ

ٌاتّخاذىػػػاٌعنػػػدٌالشّػػػكلبنيّيفٌٌعمػػػلبٌأدبيّػػػاٌإذٌعمػػػلب ٌمػػاٌيجعػػػؿٌ ٌموضػػوعٌعمػػػـٌالأدبٌكونيػػػاٌمػػػا ّـ تػػػ
 بالتحديدٌمقياساٌلتمييزٌالنّصوصٌالأدبيةٌ Les Formalistes Russesالرّوسٌ

179. 

                                                           

ٌ.60ٌ.نٌص2000نٌدارٌالآدابنٌبيروتن3ٌأدونيسٌ:ٌالشّعريةٌالعربيةنٌطٌ.176
والسّػػرديّاتAnalyse du discoursٌٌؿٌالخطػابٌوتحميػػSémiotiqueٌوالسػػيميائيّاتPoétiqueٌٌنػذكرٌمنيػػاٌالشّػعريّةٌٌ.177

NarratologieٌٌوتحميؿٌالخطابAnalyse du discoursٌ. 

نٌالمركػػزٌالعربػػيٌللؤبحػػاثٌودراسػػةٌب ػػد الكولونياليّػػة الشّػػ ريّة لػػ  مػػا تأويػػؿ الػػنّص مػػف:ٌبػػوعزةنٌمحمػػدٌ:ٌٌينظػػرٌ.178
ٌ.09نٌص.2018ٌنٌماي1ٌٌالسّياساتنٌط

ٌ.19ٌنٌص.1984نٌمنشوراتٌالمكتبةٌالجامعيةنٌالدارٌالبيضاءنٌات الأدبيّة الم اصرةالمصطمحينظرٌ:ٌعموشنٌسعيدٌ:ٌ .179
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ٌمػػفٌ ذٌلػػـٌيكػػفٌالػػنصٌالأدبػػيٌفػػيٌيػػوـ ـٌتكػػفٌنوافػػذٌالقػػارئنٌولػػٌالأيػػاـٌأكثػػرٌد نػػوّا ٌمػػفٌوات
ذٌتػػػػػزاؿٌ رابػػػػػةٌالػػػػػنصٌالأدبػػػػػي180ٌ لاٌ انفتاحػػػػػا ٌولاٌلغتػػػػػوٌأكثػػػػػرٌاتّصػػػػػاٌالعػػػػػالـٌوأبوابػػػػػوٌأكثػػػػػر نٌوات

أيٌٌ-  ػداٌىػذاٌالمػتفٌلوحػدهٌ؛إلػىٌالنّقػدٌالتّرجمػيٌالنقػدٌالأدبػيٌٌّالمستدامةٌتطرحٌإشكالياتٌمػف
فػػ ذاٌٌانصػػيارا ٌلعناصػػرٌلغويػػةٌفنيػػةٌلتصػػقؿٌخطابػػا ٌوتصػػنعٌأسػػموبا ٌوت حػػد ثٌتػػأثيرا .ٌ- الػػنص

ػبٌعمػىٌمػا ٌمنبػرٌالقػراءةٌوع ػر ضٌبػيفٌدفّتػيٌّالنّقػدٌاٌن ص    الشّػ ريّةنتقمنػاٌبالحػديثٌإلػىٌمفيػوـ
Poétiqueٌ.ٌ

 : مفهوـ الشّ ريّة 1.2 

إفٌّالشّعريّةٌل م فٌالمصطمحاتٌالأدبيّةٌالأكثػرٌتعقيػدا ٌضػمفٌالممارسػاتٌالنقديّػةٌوعميػوٌٌ
كافٌلزاما ٌعميناٌالرّجوعٌإلىٌتعاريؼٌعديدةٌقصدٌالإحاطةٌببعضٌجوانبٌالمصػطمحٌذلػؾٌأنّػوٌ

 بجاكوبسػػػػػػػوفأرسػػػػػػػطوٌمػػػػػػػرورا ٌٌمػػػػػػػرٌّبمراحػػػػػػػؿٌعديػػػػػػػدةٌبػػػػػػػدءا ٌمػػػػػػػفٌمتذبػػػػػػػذبٌالاسػػػػػػػتعماؿٌإذ

 R. Jakobson ٌ إل  جيرارد جينيتوصولا G. Genette.ٌ

العلبقػاتٌفػيٌالػنصٌالتػيٌتنمػوٌٌتجسُّػدٌشػبكةٌمػف "فػيٌالشّػعريّةٌٌكماؿ أبػو ديػبير ٌٌ
بػػػيفٌمكوّنػػػاتٌأوّليّػػػةنٌسػػػمتياٌالأساسػػػيّةٌأفٌّكػػػلّبٌمنيػػػاٌيمكػػػفٌأفٌيقػػػعٌفػػػيٌسػػػياؽٌآخػػػرٌدوفٌأفٌ

كػػػوفٌشػػػعريّا ٌلكنّػػػوٌفػػػيٌالسّػػػياؽٌالػػػذيٌتنشػػػأٌفيػػػوٌىػػػذهٌالعلبقػػػاتٌوفػػػيٌحركتػػػوٌالمتواشػػػجةٌمػػػعٌي
مكوّنػػػػاتٌأخػػػػر ٌليػػػػاٌالسػػػػمةٌالأساسػػػػيّةٌذاتيػػػػانٌيتحػػػػوّؿٌإلػػػػىٌفاعميّػػػػةٌخمػػػػؽٌلمشّػػػػعريّةٌومؤشّػػػػرٌ

 " وجودىاٌعمى
181. 

 

 

                                                           

ٌنٌينظرٌالغلبؼٌالخمفيٌلمكتاب.2005نٌدارٌالغربٌلمنّشرٌوالتّوزيعنٌٌدّدػػػػالواحد المت مونسينٌحبيبٌ:ٌٌ.180
المصػريةٌلمكتػابنٌالقػاىرةنٌٌأبػوٌديػبنٌكمػاؿٌ:ٌالحداثػةنٌالسػمطةنٌالػنصنٌمجمػةٌفصػوؿنٌالعػددٌالثالػثنٌالييئػةٌالعامػةٌ.181

56ٌنٌص.1984ٌمصرنٌ
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 : Poétique 182إشكاليّة مصطمح الشّ ريّػػػػة  2.2

الانطػلبؽٌٌفػلبٌبػدٌّمػف183ٌٌاتّخذهٌمصػطمحٌالشّػعريّةٌابتغيناٌتحديدٌالمسارٌالذيٌإذاٌما 
 جاكوبسػػػػوفٌرومػػػػافنقطػػػػةٌالبػػػػدءٌالتػػػػيٌكانػػػػتٌعنػػػػدٌالشػػػػكلبنيّيفٌالػػػػرّوسٌتحديػػػػدا ٌعنػػػػدٌٌمػػػػف

Roman Jakobson ٌ:ٌالػػػذيٌيػػػر ٌفػػػيٌالشّػػػعريّةٌذلػػػؾٌالموضػػػوعٌالػػػذيٌيجيػػػبٌعػػػفٌالسػػػؤاؿ 

ٌ.184ٌ"ٌ؟ٌرسالة ٌلفظيّةٌعملب ٌأدبيّاٌ ٌماٌالذيٌيجعؿٌمف "

ذٌكػػافٌالٌ خلبليػػاٌٌالشّػػعريّةٌقػػدٌحػػاولواٌمػػفٌركّػػزٌعمػػىٌشّػػكلبنيوفٌباعتبػػارىـٌأكثػػرٌمػػفوات
ٌبأدبيّةٌالأدبنٌفقدٌ دتٌالأدبيّةٌىػيٌالمعيػارٌ ّـ ٌ-ٌنسػبيّتوٌعمػىٌ-تجاوزٌالمقارباتٌالتيٌلـٌتيت

ٌبيػاٌالشّعريّةٌىيٌالنّظريّةٌالعامّةٌلمخطاباتٌذلؾٌٌالأدبٌأدباٌ ٌالذيٌيجعؿٌمف ّـ الأدبيّةٌالتيٌيت
حيػثٌأحػدثٌتغييػرا ٌنوعيػاٌفػيٌالدراسػاتٌالأدبيّػةٌٌوىوٌما.ٌصائصٌالنّوعيّةٌللؤدببموغٌالخ

ٌ.بشأنياصارتٌتبحثٌعفٌموضوعٌالأدبيّةنٌوعفٌتحديدٌمجالاتٌالبحوثٌ

                                                           

ػعرا ٌوش ػع را ٌ..ٌعمػـنٌوليػتٌشػعريٌأيٌليػتٌ .182 ٌش  ٌيشػع ر  ٌب ػو ٌش ػع ر  وردٌمصطمحٌالشعريةٌفيٌلسػافٌالعػربٌكػالآتيٌ:ٌ"ش ػع ر 
فٌكػػػافٌكػػػؿٌّعمػػػـٌشػػػعرا نٌوقػػػ ٌالقػػػوؿٌ مػػػبٌعميػػػوٌلشػػػرفوٌبػػػالوزفٌوالقافيػػػةنٌوات اؿٌعممػػػيٌأوٌليتنػػػيٌعممػػػتٌ...ٌوالشػػػعرٌ:ٌمنظػػػوـ

يشػعرهٌ يػرهٌ...ٌٌيتجاوزىانٌوالجمعٌأشعارٌوقائموٌشاعرنٌلأنػوٌيشػعرٌبمػاٌلاٌالأزىريٌّ:ٌالشّعرٌالقريضٌالمحدودٌبعلبماتٌلا
ٌ.وفيٌموضعٌآخرٌ"سمّيٌشاعرا ٌلفطنتو".ٌينظرٌ:ٌابفٌمنظورنٌلسافٌالعربنٌمادةٌ)شٌعٌر(

"ٌم قاب لب ٌعربيّا ٌلمصطمحٌالشّػعريّةٌٌالإنشاييّ ٌطمحٌ"قبيؿٌعبدٌالسلبـٌالمسديٌالذيٌيفضّؿٌاستخداـٌمصٌنجدٌنقّادا ٌمف .183
نماٌىيٌشاممة ٌلمظاىرةٌالأدبيّةٌعموما نٌولعػؿٌّأوفػؽٌترجمػةٌليػاٌأفٌنقػوؿٌٌير ٌأفٌالشعريّةٌ:ٌ"ٌلاٌإذ تقؼٌعندٌحدودٌالشّعرٌوات

بيّةٌوالأسػموبنٌالػدارٌالعربيػةٌإفٌالدلالػةٌالأصػميّةٌىػيٌالخمػؽٌوالإنشػاء"ٌينظػرٌ:ٌالمسػدينٌعبػدٌالسػلبـٌ:ٌالأسػموٌٌالإنشائيّةٌإذ
ٌ.171ٌ.ٌنٌص1982ن2ٌٌلمكتابنٌتونسنٌط

"ٌلصػػمتياٌالأساسػػيّةٌبػػالأدب.ٌينظػػرٌ:ٌٌالشّػػ ريّةٌ"ٌ"ٌبػػدلاٌمػػفٌالأدبيّػػةٌكمػػاٌنجػػدٌتوفيػػؽٌالزيػػديٌيفضّػػؿٌاسػػتخداـٌمصػػطمحٌ"
ٌالأدبيػةٌفػيٌالتػراثٌالنّقػديٌإلػىٌنيايػةٌالقػرفٌالرابعند.توفيػؽٌالزيػدي ن1985ٌٌنٌسػراسٌلمنّشػرنٌتػونسنالزيدينٌتوفيػؽٌ:ٌمفيػوـ

اتخػػذهٌعنوانػػاٌلأعمالػػوٌالنقديػػةٌٌيعنػػيٌأفٌنقػّػادا ٌآخػػريفٌلػػـٌيسػػتخدمواٌمصػػطمحٌالشػػعريةنٌبػػؿٌيوجػػدٌمػػنيـٌمػػفٌ.ٌوىػػذاٌلا4.ٌص
ٌر.ػػػػػ"ٌلكماؿٌأبوٌديبٌو يرىـٌك ثٌةػػػػفي الش ريٌنٌ"يسػػلأدونٌ"ٌةػػة ال ربيػػالش ريٌنذكرٌمنيـٌ"

184 “l‟objet de la science de la littérature n‟est pas la littérature mais la littérarité, c‟est-à-dire ce qui 

fait d‟une œuvre donnée une œuvre littéraire”. JAKOBSON, Roman,, “La nouvelle poésie russe”, 

Huit Questions de Poétique, trad. Franç, ed : Seuil, coll. “Points”, 1977, Paris, p. 16. 
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ٌالأدبػػػيٌّعمػػػىٌومػػػفٌالدراسػػػاتٌمػػػاٌ ٌالخطػػػاب  فاشػػػت غؿٌٌ.إشػػػاريٌٌّأنّػػػوٌنظػػػا ـٌٌحػػػاوؿٌتحميػػػؿ 
ٌتمحيصػياالعناصػرٌالدّلاليّػةٌوٌٌرصػدٌإفدوفٌأفٌتكػوفٌ ايػة ٌفػيٌذاتيػاٌبػؿ185ٌٌٌالجماليّػةٌعمى
ٌ.186ٌٌُلمخطاباتٌالأدبيّةأفٌّالشّكؿٌىوٌالم نتٌ باعتبارٌأىـٌمطامحٌالتحميؿٌٌمف

ذٌكانػتٌالجماليػة ٌامتػداداٌلفمسػفةٌكػانطٌٌ المثاليػةٌفػيٌالوجػودٌوالمعرفػةٌوالشػكؿKantٌٌوات
الأىميػػػةٌٌفمسػػػفة ٌشػػػكميّةنٌتعطػػػيٌالشػػػكؿٌكػػػؿٌٌّ-جوانبيػػػاٌٌفػػػيٌجانػػػبٌمػػػفٌ-والمضػػػموفٌكونيػػػاٌ

 ـٌٌوتجرّدهٌمف ٌ.ٌ"ٌالففٌلمففٌ"مدرسةٌٌكؿٌ ايةٌل ي م ي ياٌبعدئذٌقيا

مػػاٌييمّنػػاٌبيػػذاٌالصّػػددٌىػػوٌانتقػػاؿٌالنظػػرةٌبالدراسػػةٌالنّصّػػيّةٌالجماليّػػةٌإلػػىٌدراسػػةٌالمغػػةٌٌ
ٌعمػػى فٌالجماليّػػةٌأٌالأدبيػػةٌوظػػروؼٌإنتػػاجٌالػػنصٌوأدبيػػةٌالأدبٌولػػوٌبشػػكؿٌمحتشػػـٌممػػاٌحػػتّـ

ٌ.187ٌتو ٌالعمؿٌالفنيٌفحسبٌبؿٌتعدتو ٌإلىٌشكموتوليٌاىتمامياٌبمحٌلا

د ٌفػػيٌ"الأدبيػػةٌٌبمغػػتٌالجماليػػة ٌمرحمػػة ٌدنػػتٌفييػػاٌكػػؿٌّالػػدنوٌمػػفٌوقػػدٌ كونيػػاٌت ت رصّػػ
منظػػارٌلغػػويٌّبمفيومػػوٌالعممػػيٌّأوّلا ٌنٌثػػـٌبصػػفتياٌ يػػرٌثابتػػةٌفػػيٌشػػكؿٌبعينػػوٌٌالػػنصٌمػػف

تضػػػػػمّنوٌالػػػػػنصٌسػػػػػواءٌفيمػػػػػاٌتعمػػػػػؽٌبالخصػػػػػائصٌالخارجيّػػػػػةٌلكػػػػػؿٌنػػػػػصٌّأدبػػػػػيّنٌأوٌفيمػػػػػاٌي
ٌ.188ٌٌ"ٌخصوصيّةٌداخميّةٌمف

                                                           

ٌنعتػاٌلكػؿٌمػا .185 يتّصػؿٌبالجمػاؿٌأوٌي نسػبٌإليػوٌوت سػتعمؿٌٌيقوؿٌعبدٌالسّلبـٌالمسديٌعفٌ"الجماليّة"ٌإنيػاٌ"ٌلفظػة ٌت سػتخد ـ
الأحكاـٌالتّقييميّةٌلتيٌيميّزٌبياٌالإنسػافٌالجميػؿٌعػفٌ يػرٌالجميػؿٌولػذلؾٌأطمػؽٌٌأيضاٌإسما نٌوتعنيٌالعمـٌالذيٌيعكؼٌعمى

يمجػػأٌإلػػىٌالمّفػػظٌالمعػػرّبٌإسػػتطيقا."ٌالمسػػدينٌعبػػدٌالسػػلبـٌ:ٌالأسػػموبٌوالأسػػموبيةنٌٌأفٌىنالػػؾٌمػػفٌعميػػوٌعمػػـٌالجمػػاؿنٌعمػػى
ٌ.147نٌص.1982ٌنٌالدارٌالعربيةٌلمكتابنٌطرابمسن3ٌٌط

ينظػػرٌ:ٌالسّػػدنٌنػػورٌالػػدّيفٌ:ٌالأسػػموبيّةٌوتحميػػؿٌالخطػػابنٌدراسػػةٌفػػيٌالنّقػػدٌالعربػػيٌّالحػػديثنٌتحميػػؿٌالخطػػابٌالشّػػعريٌ .186
ٌ.12نٌص.2010ٌلجزءٌالثانينٌدارٌىومونٌالجزائرنٌوالسّردينٌا

ٌلمنشػػرٌ .187 ينظػػرٌ:ٌزروقػػينٌعبػػدٌالقػػادرٌ:ٌأدبيػػةٌالػػنصٌعنػػدٌابػػفٌرشػػيؽٌفػػيٌضػػوءٌالنقػػدٌالأدبػػيٌالحػػديثنٌكوكػػبٌالعمػػوـ
 .50نٌص.2014ٌوالتّوزيعنٌالجزائرنٌ

ٌ.51المرجعٌنفسوٌ:ٌص.ٌٌ.188
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ٌالوظيفػػة ٌٌالفػػرعٌمػػفٌ"الشػػعريةٌبأنيػػاٌذلػػؾٌٌجاكوبسػػوفويعػػرّؼٌٌ  ُ المّسػػانياتٌالػػذيٌي عػػال
حيػػثٌتيػػيمفٌىػػذهٌٌالشػػ ر فحسػػب فػػيتدرس ػػياٌٌأيٌأنيػػاٌلاٌالشّػػعريّةٌبػػالمعنىٌالواسػػعٌلمكممػػة

نمػػػاٌتيػػػػتـٌبيػػػاٌأيضػػػاٌخػػػػارجٌالٌالوظيفػػػةٌعمػػػى شّػػػعرٌحيػػػثٌت عطػػػػيٌالوظػػػائؼٌالأخػػػػر ٌلمّغػػػةنٌوات
وتصػػبحٌبػػذلؾٌالشػػعريةٌٌ"189ٌحسػػابٌالوظيفػػةٌالشّػػعريّة.ٌالأولويّػػةٌليػػذهٌالوظيفػػةٌأوٌتمػػؾٌعمػػى

وجػوٌٌعندهٌدراسة ٌلسانية ٌلموظيفةٌالشّعريّةٌفيٌسياؽٌالرسائؿٌالمّفظيةٌعموماٌوفيٌالشعرٌعمى
ٌ.190ٌ"ٌالخصوص

 :  Poétiqueالشّ ريّة عند تودوروؼ 3.2

نسػؽ ٌجديػدٌٌاٌىػيٌتػدؿٌّعمػىيػشػيءٌف نٌتٌالبنيويّػةٌتػدؿٌّعمػىبأنػوٌإذاٌكانػٌتودوروؼيػر ٌٌ
فػػيٌعػػرضٌالرّمػػزٌودراسػػتونٌوىػػوٌنسػػؽ ٌرأ ٌالنّػػورٌمػػعٌبػػروزٌالمّسػػانياتٌالسّوسػػوريةنٌوعميػػوٌفػػ فٌ

ٌالرّمػػزٌوأنظمتػػو. والجديػػد ٌفػػيٌالرّمػػزٌلػػيسٌمتمػػثّلب 191ٌٌالبنيويّػػةٌمصػػطمح ٌتنضػػويٌتحػػتٌلوائػػوٌعمػػوـ
نّمػػاٌفػػيٌعلبقتػػوٌبالػػدٌّ ٌبػػأفٌّالػػدّاؿٌىػػوٌالم سػػيـٌفػػيٌتعريػػؼٌالبنيويّػػةنٌفػػيٌالمػػدلوؿٌوات اؿنٌويمكػػفٌالجػػزـ
ٌ ايةٌفيٌالجديةٌوبكؿٌّما ٌ.192ٌتديفٌبوٌلمرمزٌىيٌتعطيٌالعمـٌحقّوٌفييٌأمر 

إجرائيػػػةٌتتكفػػػؿٌبتمػػػؾٌالخصػػػائصٌالمجػػػرّدةٌٌ"الشّػػػعريّةٌبأنّيػػػاٌٌتػػػودوروؼويعػػػرّؼٌٌ أداةٌ 
ٌ.194ٌ"ٌالحدثٌالأدبيٌأيٌالأدبيّة193ٌٌالتيٌتصنع ٌفرادة

                                                           

نٌدارٌتوبقػاؿٌلمنشػرنٌالػدارٌالبيضػاءن1ٌومبػارؾٌحنػوزنٌطٌجاكوبسوفنٌرومافٌ:ٌقضاياٌالشّػعريةٌنٌتػرٌ:ٌمحمػدٌالػوالي .189
ٌ.35نٌص.1988ٌ
ٌ.78جاكوبسوفنٌرومافٌ:ٌالمرجعٌنفسوٌنٌص.ٌ .190

191. Voir :TODOROV, Tzvetan, Qu’est ce que le structuralisme ?2.Poétique, )Introduction 

générale par François Wahl), ed :Seuil, 1968,Paris, p. 08. 
192. Voir : Idem, pp. 12-13. 

الفػػرادة ٌالمػػذكورةٌىػػيٌنقطػػةٌالتقػػاطعٌبػػيفٌالأدبيػػةٌفػػيٌالنقػػدٌالأدبػػيٌوالحرفيػػةٌفػػيٌنقػػدٌالترجمػػاتٌوالتقػػاطعٌالمػػذكورٌىػػوٌ 193.
ٌالعمودٌالفقريٌلبحثنا.

ٌنٌدارٌتوبقػػاؿٌلمنشػػرنٌالػػدارٌالبيضػػاءن2نٌتػػرٌ:ٌشػػكريٌالمبخػػوتٌورجػػاءٌبػػفٌسػػلبمةنٌطالشّػػ ريةتػػودوروؼنٌتزفيتػػافٌ:ٌ 194.
ٌ.23نٌص.1990ٌالمغربنٌ
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تسػػػعىٌإلػػػىٌتسػػػميةٌٌلاٌ"يػػػر ٌأفٌّالشّػػػعريّة ٌٌتػػػودوروؼوانطلبقػػػا ٌممػػػاٌسػػػبؽٌنفيػػػـٌأفٌٌّ
ٌ المعنىٌبؿٌإلىٌمعرفةٌالقوانيفٌالعامةٌالتػيٌتػنظّـٌولادة ٌكػؿٌّعمػؿنٌولكنيػاٌبخػلبؼٌىػذهٌالعمػوـ

تبحثٌعفٌىذهٌالقػوانيفٌداخػؿٌالأدبٌذاتػو.ٌفالشّػعريّةٌٌىيٌكعمـٌالنفسٌوعمـٌالاجتماعٌ...ال 
ٌ.195ٌ"ٌفيٌالآفٌنفسوٌ"ٌباطنيّةٌ"وٌ"ٌمجرّدةٌ"للؤدبٌٌإذفٌمقاربةٌ 

بػػدٌّفػػيٌالمقػػاـٌالأوّؿٌأفٌٌلاTodorovٌٌتػػودوروؼولكػػيٌنفيػػـٌموضػػوعٌالشػػعريّةٌعنػػدٌٌ
ػػػرّدٌمػػػفٌن ػػػدرجٌتعريفػػػوٌلمخطػػػابٌالأدبػػػيٌّإذ ٌج  شػػػفافيّتوٌباعتبػػػارٌأفٌالحػػػدثٌٌيػػػر ٌبأنّػػػوٌخطػػػاب 

ٌشفّاؼٌيمكفٌرؤيةٌالمعنػىٌمػف لػوٌلكنػوٌفػيٌحػدٌّذاتػوٌ يػرٌمرئػيّنٌخلبٌالمّسانيٌّالعاديٌّخطاب 
عػػدـٌٌ"يحجػػبٌأشػػعةٌالبصػػر.ٌبينمػػاٌيتميّػػزٌالخطػػابٌالأدبػػيٌّعنػػوٌبغبشػػوٌٌفيػػوٌمنفػػذ ٌبمػّػوريٌّلا

بمػّػورٌط مػػيٌٌتجػػاوزهٌوىػػوٌبمثابػػةٌحػػاجزٌمػػفٌيسػػتوقؼٌالقػػارئٌقبػػؿٌأفٌيمكّنػػوٌمػػفٌإذٌ"ٌشػػفافيّتو
ٌ.196ٌٌصورا ٌونقوشا ٌفصدٌّأشعةٌالشّمس

بخصػوصٌالتّرجمػةٌفكػرة ٌمتقاربػةٌوتمػؾٌ  George Mouninمونػاف تبنّػىٌجػورجٌوقػدٌ
التػػػػيٌيقػػػػدمياٌتػػػػودورؼٌبخصػػػػوصٌالخطػػػػابٌالأدبػػػػينٌعنػػػػدماٌيتحػػػػدثٌعػػػػفٌنقػػػػؿٌالخصػػػػائصٌ
المّغويػػػةٌوالسػػػياؽٌالثقػػػافيٌالحضػػػاريٌبفعػػػؿٌالترجمػػػةنٌفيصػػػؼٌالتطويػػػعٌوالتّصػػػرّؼٌبالنّظػػػاراتٌ

Verres collorésٌنػػةٌبالنظػػاراتٌالمموٌٌّ"التّغريػػب"والحرفيػػةٌ Verres transparentsالشّػػفافةٌ
خػػػػلبؿٌكيفيّػػػػةٌمقاربػػػػةٌٌالتقػػػػاربٌمػػػػعٌفكػػػػرةٌتػػػػودوروؼٌمػػػػفٌ.ٌوىػػػػذاٌالتمييػػػػزٌفيػػػػوٌشػػػػيءٌمػػػػف197

المادةٌالأوليةٌلمنظرياتٌالأدبيةٌوجدناٌالإشكالياتٌالمتعمقػةٌبػالأدبٌٌوكمماٌدنوناٌمفٌالخطاب.
ٌبالتناسػػػػبٌامتعمّقػػػػة ٌبالترجمػػػػةٌكػػػػذلؾ لطػّػػػرديٌّ.ٌوسػػػػنحاوؿٌونحػػػػفٌنتقػػػػدّـٌفػػػػيٌالدّراسػػػػةٌأفٌنمتػػػػزـ

ٌالمذكور.ٌ

                                                           

ٌ.23نٌص.1987ٌن1ٌنٌترٌ:ٌشكريٌالمبخوتٌورجاءٌسلبمةنٌدارٌتوبقاؿٌلمنّشرنٌالمغربنٌطالشّ ريّةتودوروؼنٌتزيفطافنٌ 195.
196. Voir : TODOROV, Tzvetan, La poétique. Editions du Seuil, Paris, 1968, p. 32. 

197. Voir : Mounin, George : linguistique et traduction, Bruxelles, Dessort et Mardaga, 1976, p.71. 
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ٌأشمؿٌلمشّعريٌٌّ تمييػزٌمػوقفيفٌاثنػيف.ٌأمّػاٌٌبدٌّمفٌنٌلاتودوروؼةنٌحسبٌولبموغٌتعريؼ 
الموقؼٌالأوّؿٌفيوٌير ٌفيٌالنّصٌالأدبيٌّذاتػوٌموضػوعا ٌكافيػا ٌلممعرفػةنٌوأمّػاٌالموقػؼٌالثػّانيٌ

ٌفريػػدٌمػف أفٌت سػػتبعدٌٌىعمػٌ-نوعػوٌىػوٌبمثابػةٌتمظيػػرٌلبنيػة ٌمجػرّدةٌٌفيػذىبٌإلػىٌأفٌّكػؿٌّنػص 
ي كتػبٌٌتعتبرٌأدبيػة ٌإضػافةٌإلػىٌمػاٌفيٌىذاٌالمقاـٌالدراساتٌالتيٌت عنىٌبتراجـٌالمؤلّؼٌالتيٌلا

وعميػػوٌفػػ فٌّالعلبقػػةٌالرابطػػةٌٌ-يرقػػىٌإلػػىٌدرجػػةٌالدراسػػةٌٌضػػمفٌالأسػػموبٌالصّػػحفيٌوىػػوٌمػػاٌلا
 .198ٌبيفٌالخياريفٌالم مثبميفٌبالموقفيفٌالمذكوريفٌعلبقة ٌتكامؿٌضروريّة

التّوجّػػوٌالأوؿٌالػػذيٌيكػػوفٌالعمػػؿٌالأدبػػيٌّوفقػػوٌالموضػػوعٌالأسػػمىٌوالأوحػػدٌالػػذيٌٌإفٌٌّ
ت ميقػػػػػػػاً ٌأوExégèse  تفسػػػػػػػيراً نسػػػػػػػميوٌأحيانػػػػػػػا ٌٌإذInterprétationٌالتأويػػػػػػػؿ يمثػػػػػػػؿٌ

Commentaireٌٌٌشػػرحاً أوExplication قػػرا ة  لمػػنصٌأوLecture  ًٌأو تحمػػيلAnalyse 

اصرٌالمذكورةٌمتماثمػةٌأوٌ يػرٌمتعارضػةنٌبػؿٌيمكػفٌيعنيٌأفٌالعن لا  Critiqueنقداً  حتىأو 
ٌخلبؿٌ رضوٌالذيٌىوٌتسميةٌمعنىٌالنصٌالمدروس.ٌٌتعريفوٌمف

الػػػذيٌيجعػػػؿٌٌ-ٌمػػػفٌالوىمػػػةٌالأولػػػىٌالجانػػػبٌالأمثػػػؿوٌفػػػيٌالػػػنصٌٌدٌ حػػػدٌ وىػػػذاٌالغػػػرضٌيٌ ٌ
وللآخػػػػرٌٌ Objetأوٌبعبػػػػارةٌأخػػػػر ٌيتعمػػػػؽٌالأمػػػػرٌبالوفػػػػاءٌلممضػػػػموفٌ-الػػػػنّصٌيػػػػتكمّـٌبنفسػػػػوٌ

l‟AutreٌٌوبالتاليٌمحوٌالموضوعSujet ٌبمػوغٌٌوالمأساةٌالتيٌتتمثػّؿٌفػيٌعػدـٌالقػدرةٌأبػدا ٌعمػى
ٌيكػػوفٌخاضػػعا ٌفحسػػبٌٌالمعنػػى.ٌبػػؿٌكػػؿٌّمػػا  لمعػػوارضٌيمكػػفٌفعمػػوٌىػػوٌالوصػػوؿٌإلػػىٌمعنػػى 

Contingencesٌيمثػّػؿٌٌالتاريخيّػػةٌوالنّفسػػيّة.ٌوىػػوٌجانػػبٌمثػػاليٌّومأسػػويٌّفػػيٌالوقػػتٌنفسػػوٌإذ
 .199ٌٌٌاؿٌتاري ٌالتعميؽٌالذيٌىوٌفيٌحدٌذاتوٌمتزامفٌوتاري ٌالبشريّةتيفٌمتلبزمتيفٌطوٌمادٌّ

                                                           
198. Voir : TODOROV, Tzvetan, La poétique. Editions du Seuil, Paris, 1968, p. 15. 
199. Idem, p 16. 
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ٌأدبيّػػا ٌكػػافٌأـٌ يػػرٌذلػػؾٌلذاتػػوٌوبذاتػػوٌدوفٌإسػػقاطوٌخػػارجٌالػػذاتٌ  إفٌّتأويػػؿٌأيٌّعمػػؿ 
فٌّالوصػؼٌفييػاٌلػفٌأتمؾٌىوٌأمرٌمستحيؿٌإلىٌحػدٌّمػا.ٌأوٌبػالأحر ٌىػذهٌالميمّػةٌممكنػةنٌإلاٌ

ٌ.200ٌٌٌرٌذاتويكوفٌسو ٌتكرارا نٌكممة ٌكممةٌللؤث

ُـ القرا ة بيف الشّ ريّة والنّقد : 4.2  مقا

إنمػػاٌىػػيٌالقػػراءةٌالبسػػيطةٌٌالمػػذكورٌالوصػػؼٌ يػػرٌالمرئػػيٌّذلػػؾٌٌومػػاٌي ػػدنيٌأكثػػرٌمػػف 
تػػتّـٌدوفٌأفٌتتولػّػدٌعنيػػاٌٌالأثػػر.ٌر ػػـٌأفٌعمميػػةٌالقػػراءةٌلا تمظي ػػر تتعػػدّ ٌحيػػثٌكونيػػاٌلاٌمػػف

يٌكتػابٌمطابقػة ٌلمقػراءةٌالأولػى.ٌوخػلبؿٌفعػؿٌيسػتحيؿٌأفٌتكػوفٌالقػراءةٌالثانيػةٌلأٌنتائٌُماٌإذ
ٌنر ػبٌومػاٌفنضػيؼٌإلػىٌالػنصٌّالمقػروءٌونمحػوٌمنػوٌمػاPassiveٌالقراءةٌت سطّرٌكتابة ٌخاممػةٌ

ٌنر بٌفيٌإيجادهنٌفلبٌتعودٌالقراءةٌخالصة ٌماداـٌىنالؾٌقارئ.ٌٌلا

التيٌىػيٌماذاٌعفٌتمؾٌالكتابةٌالنّشطةٌ يرٌالخاممةٌ"وىناٌيتساءؿٌتودوروؼٌقائلب ٌ:ٌٌ
ٌآخػػػػرٌالنّقػػػػد ؟ٌكيػػػػؼٌلنػػػػاٌأفٌنفعػػػػؿٌذلػػػػؾٌدوفٌٌ؟ٌكيػػػػؼٌلنػػػػاٌأفٌنكتػػػػبٌنصّػػػػا ٌوكمّنػػػػاٌوفػػػػاءٌلػػػػنص 

ٌمف(أيٌبالنّصٌالأوؿ)؟ٌٌالمساسٌبو ٌآخػرٌنٌكيؼٌلناٌأفٌنصوغٌخطابا ٌم تأت  ؟ٌولأفٌٌّخطػاب 
فٌزعػػـٌبأنػػوٌٌقػػراءةٌفحسػػبنٌيقػػوؿٌالناقػػدٌمػػاٌلاٌىنالػػؾٌكتابػػةٌلا يقولػػوٌالأثػػرٌالمػػدروسٌحتػػىٌوات

الػػذيٌىػػوٌبصػػددٌٌالعمػػؿالشّػػيءٌذاتػػو.ٌوبمجػػرّدٌأفٌيكتػػبٌالناقػػدٌمؤلبفػػا ٌجديػػدا ٌفيػػوٌيمحػػوٌٌيقػػوؿ
ٌ.201ٌالتّحدّثٌعنو

ٌلمغايػػػػػةنٌأفٌنتحسػػػػػسٌالتسػػػػػاؤؿٌالػػػػػذيٌطرحػػػػػوٌٌ ّـ ٌتػػػػػودوروؼولنػػػػػاٌىنػػػػػاٌفػػػػػيٌمقػػػػػاـٌىػػػػػا
Todorov الػػػنّصٌالأدبػػػيّنٌلينػػػتٌُنصّػػػا ٌثانيػػػاٌٌبخصػػػوصٌالقػػػراءةٌالتػػػيٌيمارسػػػياٌالنّاقػػػدٌعمػػػى

خػػػػلبؿٌالبػػػػاثّنٌوالمػػػػادةٌٌلمعطيػػػػاتٌالتػػػػيٌيفرضػػػػياٌالػػػػنّصٌالم شػػػػتغؿٌعميػػػػوٌمػػػػفاٌانطلبقػػػػا ٌمػػػػف
المعروضةٌوالتأثيرٌوالعناصػرٌالخارجيّػةٌوالم قاربػةٌالمطبّقػةٌعميػو.ٌويؤكّػدٌفػيٌىػذهٌالقضّػيةٌأفٌ

                                                           
200. Voir :TODOROV, Tzvetan, La poétique. Editions du Seuil, Paris, 1968, p16. 

201. Voir Idem,, pp 16-17. 
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ٌعميوٌبالخسرافٌسػمفا ٌفػيٌم يمّػةٌالبحػثٌعػفٌالمعنػىٌواسػتقرائو لعػدـٌثبػوتٌفعػؿٌٌنالناقدٌمحكوـ
ٌيّا ٌومستوياتٌالدراسةٌالنقديةٌوفروعيا.ٌالقراءةٌالمتناسبٌطرد

مسػػألةٌالتّرجمػػةٌتطبيقػػا ٌونقػػدا نٌوعميػػوٌفػػ فٌأزمػػةٌٌولنػػاٌأفٌنسػػقطٌالم عضػػمةٌذاتيػػاٌعمػػىٌ
ٌأعمػؽ.ٌٌٌٌيػاالنقدٌىيٌبرأينػاٌأزمػة ٌترجمػة ٌبامتيػازٌبػؿٌإن بمثابػةٌمسػتو ٌتحضػيريٌّلأزمػةٌتحريػؼ 

 ـٌالترجمػػةٌالإبداعيػػةٌسػػو ٌامتػػدادا ٌلتمػػ ٌلػػيسٌتقيػػي ؾٌالقػػراءةٌالنقديػػةٌلػػنصٌّأصػػميٌّينػػتٌُعنػػوٌأ و 
ٌدون وٌاضطراراٌ  ٌ؟ٌنصب

ٌالإنسانيّةٌىوٌالتّمييزٌلاٌ بػؿٌحتػىٌالتعػارضٌبػيفٌٌإفٌّأحدٌمطامحٌالإيجابيّةٌفيٌالعموـ
والوصػػػؼٌكونػػػوٌنشػػػاطا ٌأكيػػػدا ٌٌ-أوٌالاعتبػػػاطيٌإلػػػىٌحػػػدٌّمػػػاٌ-ٌالتأويػػػؿٌالػػػذّاتيٌّالقابػػػؿٌللبنيػػػزاـ
ٌعممػػيٌّ "أجػػؿٌٌومشػػاريع ٌت صػػاغ ٌمػػف شػػرومطمقػػا .ٌفمنػػذٌالقػػرفٌالتّاسػػعٌع وبرفضػػوٌكػػؿٌٌّ"ٌنقػػد 

ٌللؤعماؿٌالأدبيّة.ٌٌ"ٌتأويؿٌ" ٌلفٌيتعد ٌالنّقدٌالمذكورٌكونوٌمجرّدٌوصؼ 

فٌّوصػػػػػفا ٌمطمقػػػػػا ٌكيػػػػػذانٌبمجػػػػػرّدٌظيػػػػػورهنٌيسػػػػػارعٌالجميػػػػػورٌإلػػػػػىٌنسػػػػػيانونٌوكأنػػػػػوٌٌ وات
تقتصػػػرٌٌموفٌالتّأويػػػؿٌلااخػػػتلبؼٌبينػػػوٌوبػػػيفٌسػػػابق و.ٌإفٌّالقضػػػاياٌالدّلاليّػػػةٌالتػػػيٌتمثػّػػؿٌمضػػػٌلا

فٌ"ٌالموضػوعيٌٌّ"وٌ"ٌالم طمػؽٌ"أعطينػاٌلكممػةٌالوصػؼٌىػذهٌمعنػىٌٌالوصؼٌإذاٌمػاٌعمى .ٌوات
يسػػمحٌباستقصػػاءٌالمعنػػىٌوالعكػػسٌٌالوصػػؼٌالموضػػوعيٌّفػػيٌالدراسػػاتٌالأدبيّػػةنٌلاٌهي ثيػػرٌ ٌمػػا

نقػػػوؿٌيصػػػبحٌللئجػػػراءٌالمػػػادّيٌّأيٌّفائػػػدة ٌت ػػػذكر.ٌلكػػػفٌأفٌٌصػػػحيحنٌفعنػػػدماٌيتقػػػرّرٌالمعنػػػىٌلا
ٌىوٌذاٌقيمة.ٌٌلا202ٌٌ"ٌفعؿنٌكؿٌّشيءٌتأويؿٌليسٌىنالؾٌمفٌ"  يعنيٌالبتّةٌأفٌّكؿٌّتأويؿ 

ٌمػػفٌيقتصػػرٌعمػػىٌفػػالقراءةٌمسػػارٌفػػيٌفضػػاءٌالػػنّصٌلاٌ اليسػػارٌإلػػىٌٌتسمسػػؿٌحػػروؼ 
يوجػػدٌمعنػػىٌٌوىػػوٌالمسػػارٌالوحيػػدٌالفريػػدنٌلػػذلؾٌلاٌ-ومػػفٌأعمػػىٌإلػػىٌأسػػفؿٌأوٌالعكػػسٌاليمػػيفٌ

نمػػاٌىػػ -ٌواحػػدٌلمػػنّص يمثػّػؿٌٌىػػوٌمتباعػػدنٌوىػػوٌمػػاٌمممػػـٌمػػاىػػوٌمسػػتمرٌّومػػاٌيٌ ٌقتطػػعٌمػػاي ٌٌمػػاٌووات
                                                           

202. Voir : Bergen, Véronique : « Pas de faits, rien que des interprétations »dans Lignes, n° 7, 

2002, p. 97. 
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ٌ"ٌالػػػػػػدائرةٌاليرمينوطيقيػػػػػػةٌ"ٌي عػػػػػػرؼٌبػػػػػػػفيمػػػػػػاٌفػػػػػػيٌخطّيّتػػػػػػوٌٌتحديػػػػػػدا ٌلمػػػػػػنّصٌفػػػػػػيٌفضػػػػػػائوٌلا
Cercle herméneutique 

203
 . 

بضػػرورةٌتعدّديّػػةٌالتػّػأويلبت.ٌلكػػفٌالػػدّوائرٌتمػػؾٌليسػػتٌكميػػاٌنافعػػةٌفيػػيٌٌتػػودوروؼي سػػمّـٌٌ
النقػػػػاطٌضػػػػمفٌالفضػػػػاءٌالنّصّػػػػينٌوىػػػػيٌتجبػػػػرٌٌلانتقػػػػاؿٌوفػػػػؽٌعػػػػددٌكبيػػػػرٌمػػػػفتسػػػػمحٌفحسػػػػبٌبا

ٌمػػػفٌعمػػػى عناصػػػره.ٌومػػػفٌالمعػػػروؼٌبمػػػاٌكػػػافٌأنّػػػوٌفػػػيٌمسػػػتو ٌالتّطبيػػػؽٌتوجػػػدٌٌمحػػػوٌعػػػددٌكبيػػػر 
فٌسػمّمناٌبأنػوٌلاٌقراءاتٌأكثرٌوفاء ٌمف ٌتوجػدٌقػراءةٌوفيػةٌوفػاء ٌتامّػا ٌلمػنّص.ٌقراءاتٌأخػر ٌحتػىٌوات

نزييػةٌٌ"ٌ:ٌىذهٌالقضػيّةٌعنػدماٌطػرحٌالتسػاؤؿٌالآتػيٌعبد الفتاح كيميطوأثارٌٌوقد ىػؿٌتوجػدٌقػراءةٌ 
ٌ.204ٌ"ٌ؟ٌ؟ٌوماٌمعنىٌحسفٌالنيةٌعندماٌيتعمّؽٌالأمرٌبالقراءةٌتصدرٌعفٌحسفٌالنّيّة

ٌم صطمحا ٌعامّاٌ  ػع ٌلػوٌنصّػا ٌأدبيّػا نٌٌلمنوعٌالأوؿٌمػفٌإذاٌكافٌالتّأويؿ  التحميػؿٌالػذيٌن خض 
وباستخداـٌىذهٌالكممةٌفيٌىذاٌ يندرج ٌفيٌالإطارٌالعاـٌلمعمـٌف فٌالموقؼٌالثاّنيٌالمذكورٌسمفاٌ 

التطمعػاتٌالعامػةٌٌالدّقةٌيبمغياٌىذاٌالنشػاطٌحيػثٌتكػوفٌأقػؿٌمػفٌالمقاـنٌنحفٌنقصدٌدرجةٌمف
نوعػػونٌولاٌتحديػػدٌٌلػػيسٌوصػػؼٌالعمػػؿٌالفريػػدٌمػػفٌالتأويػػؿٌاليػػدؼٌمػػففالتػيٌيختار ىػػاٌالمحمػّػؿٌ:ٌ

نماٌىوٌإقامةٌقوانيفٌعامّة داخؿٌالموقؼٌالثانيٌىػذانٌ ويكوفٌنتاجياٌىذاٌالعمؿٌالفريدٌمعناهٌوات
ت سػػػػػتقىٌٌ"ٌعرقيػػػػػةٌ"نٌواجتماعيػػػػػةٌوحتػػػػػىٌإثنيّػػػػػةٌ"ٌالتحميػػػػػؿٌالنفسػػػػػيٌ"نجػػػػػدٌدراسػػػػػاتٌنفسػػػػػيّةٌ

ٌ.205ٌالفمسفةٌمف

ٌ

ٌ
 

                                                           

203. Voir  : TODOROV, Tzvetan, La poétique. Editions du Seuil, Paris, 1968, pٌ.17. 

نٌيػػة فػػي الأدب وال مػػوـ الإنسػػانيّةالمنهج:ٌعبػػدٌااٌالعػػرويٌ)وآخػػروف(نٌٌمسػػألة القػػرا ة فػػي كيميطػػونٌعبػػدٌالفتػػاحٌ: .204
ٌالإنسانيّةنٌدارٌتوبقاؿنٌالدارٌالبيضاءنٌ ٌ.19.ٌنٌص1986جمعيّةٌالبحثٌفيٌالآدابٌوالعموـ

205. Voirٌ :ٌTODOROV, Tzvetan, La poétique. Editions du Seuil, Paris, 1968, pٌ.18. 
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 : ما بيهَ انشّؼريةّ والأدبيـّـــة   2.5

206ٌشػػعرٌأفٌالشػػعريةٌفػػيٌمعناىػػاٌالواسػػعٌتعػػالٌُالوظيفػػةٌالشّػػعربةٌخػػارجٌالبػػنسػػتنتٌٌُ
ٌوظيفة ٌأخر ٌعمىت ٌٌإذ الوظيفةٌالشّػعريةٌبينمػاٌتكػوفٌىػذهٌالوظيفػةٌفػيٌالشػعرٌمفروضػةٌٌفرض 

ليمػػػػاٌٌالوظػػػػائؼٌالأخػػػػر ٌلمغػػػػةنٌممػػػػاٌيجعػػػػؿٌالأدبيػػػػةٌوالشػػػػعريّةٌم شػػػػتركتافٌمعػػػػاٌفػػػػيٌمػػػػاٌعمػػػػى
الػذيٌيجعػؿٌرسػالة ٌلفظيّػة ٌعمػلب ٌٌ اية.ٌوتبعا ٌلذلؾٌتتأسّسٌالشعريةٌفيٌمعالجةٌمسػألةٌمػاٌمف
؟ٌولأفٌالموضوعٌالأساسيٌّلمشعريةٌىوٌالصفةٌالمميّزةٌلمنصنٌفالعمؿٌالأدبيٌنفسػوٌلػيسٌٌفنيا

فػيٌالخطػابٌموضوعٌالشعريةٌلأنياٌتبحثٌعفٌالخصائصٌالم ميّزةٌلمخطابٌالخاصٌالمتمثػؿٌ
ٌ.207ٌفرادةٌالظاىرةٌالأدبيةٌ:ٌالأدبيّةٌتصنعٌ الأدبينٌتمؾٌالخصوصيّةٌالمجرّدةٌالتيٌ

ذاٌكانػػػتٌالشػػػػعريةٌٌ عنػػػػىٌبالغيػػػابٌالمتمثػػػػؿٌفػػػػيٌالفجػػػواتٌالدلاليػػػػةنٌفػػػػ فٌالأدبيػػػػةٌت ٌٌ"وات
ٌ.208ٌ"ٌتبحثٌفيٌالأنساؽٌوالتنّظيماتٌالتيٌحولتٌالفعؿٌالمفظيٌإلىٌأثرٌأدبي

يتسػمافٌبالعمميػةٌٌ"وىكذاٌيتقاربٌمفيوماٌالشعريّةٌوالأدبيةٌحدٌّالتّرادؼ.ٌومعٌكونيمػاٌٌ
شػاعتٌالشػعريةٌٌي تبنّػىنٌفسػرعافٌمػا يرٌأفٌمصطمحٌالأدبيةٌلـٌيجدٌالرّواجٌالكػافيٌلينتشػرٌوٌ

ٌ.209ٌ"ٌوطغتٌعميو

أفٌنذكرٌبأفٌالشّعريةٌفيٌوظيفتيػاٌتبتغػيٌىػدفيفٌاثنػيفٌأولاٌٌلناذلؾٌكموٌٌوانطلبقاٌمفٌ
:ٌاكتشػػاؼٌتمػػؾٌالقػػوانيفٌالتػػيٌتؤسّػػسٌللؤدبيػػة.ٌثانيػػاٌ:ٌاسػػتخداـٌىػػذهٌالقػػوانيفٌكمػػادةٌأوّليػػةٌفػػيٌ

ٌ.210ٌ"ة ٌوليستٌ اية ٌلذاتيادراسةٌالنّصوص.ٌلذلؾٌكانتٌىذهٌالقوانيفٌوسيم
                                                           

ٌوٌالأمرٌالذيٌت عنىٌبوٌمدونةٌدراستنا.ػػػػوى .206
نٌالمركػزٌالثقػافيٌالعربػين1ٌنٌحسفٌ:ٌمفاىيـٌالشّعريةنٌدراسةٌمقارنةٌفيٌالأصوؿٌوالمػنيٌُوالمفػاىيـنٌطينظرٌ:ٌناظـ .207
ٌ.36.ٌص

ٌ.78رهنٌص.ٌػػػنٌمرجعٌسابؽٌذكةػػػػػػػقضايا الش ريجاكوبسوفنٌرومافٌ:ٌ .208
ٌ.36رهنٌص.ٌػػػنٌمرجعٌسابؽٌذك1994ٌنةػػػػػػػمفاهيـ الش ريناظـنٌحسفٌ:ٌ .209
ٌلمنّشػػرٌثػػػػػػػػأدبيّػػة الػػنص عنػػد ابػػف رشػػيؽ، فػػي ضػػو  النقػػد الأدبػػي الحديقػػادرٌ:ٌزروقػػينٌعبػػدٌال .210 نٌكوكػػبٌالعمػػوـ

ٌ.66نٌالجزائرنٌص.2014ٌوالتّوزيعنٌ
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211الأدبيّػػػػػػة مفاهيـ  6.2
Littérarité  : 

ٌالأدبٌفػػػيٌالثقّافػػةٌالعربيّػػػةٌالكلبسػػػيكيّةٌبالشّػػموليّةٌوالاتّسػػػاع.ٌإذ انػػػدرجتٌٌتميّػػزٌمفيػػػوـ
ي جمػػػعٌبينيػػػاٌسػػػو ٌالمّغػػػةٌٌالنّصػػػوصٌوالنّتاجػػػاتٌالثقّافيّػػػةٌالمختمفػػػةٌالتػػػيٌلاٌضػػػمنوٌالكثيػػػرٌمػػػف

نشػػػيرٌإلػػػىٌمقدّمػػػةٌابػػػفٌخمػػػدوفنٌوالأ ػػػانينٌٌلػػػى.ٌومػػػفٌىػػػذهٌالنّصػػػوصمادّتيػػػاٌالأوٌبوصػػػفياٌ
وعيػػػػػوفٌالأحبػػػػػارٌوالإمتػػػػػاعٌوالمؤانسػػػػػةنٌومػػػػػروجٌالػػػػػذّىبنٌورسػػػػػائؿٌإخػػػػػوافٌالصّػػػػػفاٌوكشّػػػػػاؼٌ

ٌالذيٌاستمرٌّطويلب ٌلـٌيمبثٌفيٌالعصرٌالحػديثٌأفٌبػدأٌٌالزّمخشري... إل .ٌلكفٌىذاٌالمفيوـ
ٌجديدٌوضي ؽٌيرت معػاييرٌومقوّمػاتٌمغػايرةٌمثػؿٌالتّخييػؿٌٌكػزٌعمػىفيٌالانحسارٌلصالحٌمفيو ـ

مناىجيػػاٌعمػػىٌالثقافػػةٌالغربيّػػةٌوٌٌوالإثػػارةٌالجماليّػػةنٌحينمػػاٌبػػدأتٌالثقافػػةٌالعربيّػػةٌتتعػػرّؼٌعمػػى
ٌ.212ٌالنّقديّة

اصػػػطدـٌبيػػػذاٌالإشػػػكاؿٌفػػػيٌدراسػػػاتيـٌحػػػوؿٌالأدبٌٌولقػػػدٌكػػػافٌالمستشػػػرقوفٌأوّؿٌمػػػف
ٌالقػػػػػػػػػػػديـٌلػػػػػػػػػػػلؤٌالعربػػػػػػػػػػػيّ.ٌفمػػػػػػػػػػػنيـٌمػػػػػػػػػػػف ٌدبٌمثػػػػػػػػػػػؿٌكػػػػػػػػػػػارؿٌبروكممػػػػػػػػػػػافتشػػػػػػػػػػػبّثٌبػػػػػػػػػػػالمفيوـ

Carl Brockelmann ٌالجديػػػدٌٌفػػػيٌتأريخػػػوٌلػػػلؤدبٌالعربػػػيٌّومػػػنيـٌمػػػف آثػػػرٌالأخػػػذٌبػػػالمفيوـ
ٌوأنػػػػػػػػدريٌمايكػػػػػػػػؿRégis Balchèreٌالمنبثػػػػػػػػؽٌعػػػػػػػػفٌالحركػػػػػػػػةٌالرومانسػػػػػػػػيةٌمثػػػػػػػػؿٌبلبشػػػػػػػػيرٌ

MicKaël  André.ٌذاٌكافٌالمتتبّعٌلمحركةٌالنّقديّةٌالحديثةٌلا ذلػؾٌٌيمكنوٌإلاٌأفٌيقػؼٌعمػىٌوات
ٌالأدبٌوالػػوعيٌبحػػدودهنٌفػػ فٌّالتّصػػوّرٌالػػذيٌبػػدأٌيسػػودٌفػػيٌأوسػػاطٌالنّقػّػادٌالتٌّ ذبػػذبٌفػػيٌمفيػػوـ

ٌالأدبٌضػمفٌخانػةٌالنّتاجػاتٌذاتٌالطػّابعٌالتّخييمػي.ٌ ىذهٌالفترةٌىوٌذلؾٌالذيٌيحصػرٌمفيػوـ
ٌالػػذيٌا تنػػىٌبالأبحػػاثٌالتػػيٌقػػدّمياٌالشػػكلبنيّوفٌالػػرّوسٌوالبنيويّػػوفٌوالشّػػعريّوفٌ وىػػوٌالمفيػػوـ

                                                           

ٌمػفٌالأدبيّػة .211 معنػىٌمجػرّدٌىػوٌمجمػوعٌالصّػفاتٌٌ"ٌيػدؿٌّعمػى يّػة "ٌواللّبحقػةٌ" الأدب شػقّيفٌ:ٌ"ٌمصػدرٌصػناعيٌّمكػوّف 
ىره.ٌ"وسيوظّؼٌالنّقدٌالأدبيٌّالحديثٌىػذهٌالآليػةٌالتوليديّػةٌفػيٌ رضػيفٌمتػوازييفٌ:ٌإبػرازٌالتيٌيتّصؼٌبياٌالأدبٌوتشكّؿٌجوٌ

ٌثانيػػةنٌوىػػوٌمػػاٌجيػػةنٌوتكػػريسٌالي ويّػػةٌمػػفٌالسّػػمةٌالتّمييزيّػػةٌمػػف سػػيجعؿٌىػػذهٌاللّبحقػػةٌالاشػػتقاقيّةٌ)يػػاءٌالنّسػػبةٌمػػعٌيػػاءٌٌجيػػة 
نٌمؤسّسػػاتٌالمصػػطمح النّقػػديينظػػرٌ:ٌالمسػػدينٌعبػػدٌالسّػػلبـٌ:ٌٌ."التّأنيػػث(ٌزائػػدةٌتخصيصػػيّةٌحينػػا ٌوزائػػدة ٌمعرفيّػػةٌحينػػا ٌآخػػر
ٌ.69.ٌنٌص1994عبدٌالكريـٌبفٌعبدٌااٌلمنّشرٌوالتّوزيعٌػػٌتونسٌ)دنٌط(نٌ

212. Voir : Khalfallah, Nedjmeddine, Lexique raisonné de l’arabe littéral, studyrama, France, 2012, 

pp.132-133. 
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النتاجػاتٌالأخػر نٌوعػفٌالسّػياقاتٌٌفصػؿٌالأدبٌعػفٌ يػرهٌمػفٌالإلحػاحٌعمػىٌستفادٌمفكماٌا
كمّيػػػػػػاٌسياسػػػػػػػيّة ٌكانػػػػػػتٌأـٌثقافيّػػػػػػػةٌأـٌاجتماعيّػػػػػػةٌبالػػػػػػػدّعوةٌإلػػػػػػىٌالاىتمػػػػػػػاـٌفػػػػػػيٌالمقػػػػػػػاـٌالأوؿٌ

 .213ٌبالأدبيّة

لب ٌفيٌالقٌ ٌىذاٌكمّوٌلا ٌالأدبيّةٌليسٌمو   ـٌضمفٌالثقافػةٌالعربيّػةٌبػؿٌإفٌّدٌ يعنيٌأفٌّمفيوـ
ٌفيياٌماٌلجزءٌالكبيرٌمفا فرضػتٌٌبقيٌالاىتماـٌبالحرؼٌوالشّػعرٌوداـنٌبػؿٌوقػدٌملبمحوٌراس  

 : تتحقّؽٌسو ٌبتػ لؼٌعناصػرٌثػلبثٌىػيٌالعربٌشروطا ٌتجعؿٌالعمؿٌجديرا ٌبأدبيّتونٌفييٌلا
لفػػظ ٌحامػػؿنٌومعنػػىٌبػػوٌقػػائـنٌوربػػاط ٌليمػػاٌنػػاظـ.ٌوتكػػوفٌالحظػػوةٌلمػػنّظـٌلأنّػػوٌلجػػاـٌالألفػػاظٌ "

فػػػيٌالػػػنّفسٌوزمػػػاـٌال ٌلػػػوٌصػػػورةٌ  معػػػانيٌوبػػػوٌتنػػػتظـٌأجػػػزاءٌالكػػػلبـٌويمتػػػئـٌبعضػػػوٌبػػػبعضٌفتقػػػوـ
ٌ.214ٌٌٌ"يتشكّؿٌبياٌالبياف

فٌّتبجيػػػؿٌالمّفػػػظٌىػػػذاٌالػػػذيٌامتػػػازتٌبػػػوٌالعػػػربٌجعػػػؿٌالأدبيّػػػةٌبشػػػكؿٌمػػػف الأشػػػكاؿٌٌوات
ةٌفيٌالسّياؽٌذاتونٌبمكانةٌمحوريّةٌفيٌالميزةٌالدّلاليّةٌلمنّصٌالأدبيٌّعندٌعممػاءٌالعربيّػ تحظىن

ي جػزؿٌفػيٌوصػؼٌسػماتٌالأدبيّػةٌٌ-الحصػرٌسػبيؿٌالمثػاؿٌلاٌعمػىٌ- القػدامىٌفنجػدٌابػفٌالجنػي
لييػػاٌموصػػمةنٌوعمػػىٌالمػػرادٌ"قػػائلب : اعمػػـٌأنّػػوٌلمّػػاٌكانػػتٌالألفػػاظ ٌلممعػػانيٌأزمّػػةنٌوعمييػػاٌأدلػّػةنٌوات

صلبحياٌمنياٌمحصّمةنٌعنيتٌالعربٌبياٌفأولتياٌصورا ٌصالحةٌمف  " تثقيفياٌوات
215ٌ.ٌ

ذاٌخضػػػناٌ منظػػػورٌالمّغػػػةٌفميسػػػتٌالأدبيػػػةٌكامنػػػة ٌفػػػيٌمعػػػاييرٌٌفػػػيٌقضػػػيةٌالأدبيػػػةٌمػػػفوات
أورد هٌالمؤلػّػؼٌوعنػػاهٌفحسػػبنٌبػػؿٌليػػاٌأفٌتػػرتبطٌارتباطػػا ٌوثيقػػا ٌبمػػاٌٌجماليػػةٌالػػنّصٌضػػمفٌمػػا

يتجػزأٌمنيػاٌٌجػزءٌلاٌ"ٌ L‟impliciteأيٌالتّضػميفٌ "أخفاه ٌالمؤلّؼٌعمػدا ٌبػؿٌإفٌّالإخفػاءٌذاؾٌ

                                                           
213. Khalfallah, Nedjmeddine, Lexique raisonné de l’arabe littéral, studyrama, France, 2012, 

pp. 132-133. 
نٌ)فػيٌالدّراسػاتٌالقرآنيّػةٌوالنّقػدٌبيػاف إعجػاز القػر ف، ضػمف ثػلث رسػايؿ فػي إعجػاز القػر ففنٌالخطّابنٌأبػوٌسػميما .214

ن2ٌٌنٌدارٌالمعػػػارؼنٌالقػػػاىرةنٌط16ٌ: عػػػربالأدبػػػي(نٌتػػػحٌوتػػػعٌ:ٌمحمػػػدٌخمػػػؼٌااٌومحمّػػػدٌز مػػػوؿٌسػػػلبـنٌسمسػػػمةٌذخػػػائرٌال
ٌ.27ٌ:ٌصٌن1968
ٌ.312نٌص1952نٌن2نٌتحٌ:ٌمحمدٌعميٌالنجارنٌمطبعةٌدارٌالكتبٌالمصريةنٌط1نٌجاليصايصابفٌجنّينٌ .215
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فصحٌبياٌالكائفٌالعضويٌّعػفٌنفسػونٌغةٌليستنٌفيٌماىيتيانٌوسيمة ٌيٌ فالمٌّويكادٌيكوفٌالأبم نٌ
.ٌولػػيسٌي مكاننػػاٌأفٌنػدرؾٌماىيتيػػاٌإذاٌاكتفينػػاٌبغػػرضٌإظيػارهٌولاٌىػيٌتعبّػػرٌعػػفٌالكػائفٌالحػػيٌّ

ٌالدّلائؿنٌأوٌوقفناٌعندٌقيمتياٌالدّلاليّة.ٌأنياٌجممة ٌمفٌبالنّظرٌإليياٌعمى

ويحجبهػػػػا فػػػػي الوقػػػػت اٌالوجػػػػود ٌعػػػػفٌذاتػػػػوٌإفٌّالمّغػػػػةٌىػػػػيٌالطّريقػػػػةٌالتػػػػيٌيكشػػػػؼٌبيػػػػ
مػػاٌيطػػرحٌازدواجيّػػةٌالمّفػػظٌوالمعنػػىٌالحتميّػػةنٌالممتصػػقةٌبالمغػػةٌوبػػالنّصٌمنػػذٌوىػػذا216ٌٌٌ" ذاتػػم

بػداياتٌدراسػةٌالأدبنٌويطمػؽٌعمييػاٌكػذلؾٌالصػورةٌوالمضػموفٌوىػيٌالمشػكمةٌالأكثػرٌامتػػدادا ٌ
 إلىٌقضاياٌالتّرجمة.ٌ

ٌ ٌتعريؼ  ٌيشوب  ٌ ن"ٌيّةالأدبٌ"ىنالؾٌالتباس  فقدٌتمتٌدراستياٌوفؽٌمنػاىٌُعػدّةٌوتيّػارات 
يبقػىٌٌ"ٌالػنّصٌٌّ"فكريّةٌمتباينةٌتمايزتٌرؤيت ياٌلممصطمحٌالمذكور.ٌلكفٌّالأمػرٌالأكيػدٌىػوٌأفٌّ

ٌبالأدبيّة.ٌ-ٌالم ب نةأوٌٌ-دوماٌالوحدة ٌ ٌمرتبط  ٌلكؿٌّتفكير 

ذاٌمػػا ٌسػػو ٌب عػػادةٌٌفػػنحفٌبػػذلؾٌلاالإجرائيّػػةٌٌ"ٌالأدبيّػػةٌ"تسػػاءلناٌحػػوؿٌماىيػػةٌٌوات نقػػوـ
ٌ"ٌالأدبٌ"صػػيا ةٌالإشػػكاليّةٌالسّػػقراطيةٌوالأفلبطونيّػػةٌالمتجػػذّرةٌفػػيٌالتػّػاري ٌالمتعمّقػػةٌبماىيػػةٌ

Littératureٌٌدقيػػؽ ٌللؤدبيّػػةٌفػػ فٌالباحػػثٌعمّػػاٌوراءىػػا  Métalittérateur.ٌولعػػدـٌوجػػودٌتعريػػؼ 

ٌلمضػموفٌ الدّراسػةٌبػؿٌويجػدٌنفس ػوٌعػاجزا ٌناقدا ٌكافٌأـٌم درّسا ٌأـٌم نظّرا ٌيجدٌنفسوٌأمػاـٌ يػاب 
فٌّالنّقػػدٌالػػذيٌطبّقػػوٌالشّػػكلبنيّوفٌ عػػفٌتفسػػيرٌسػػببٌتواجػػدٌخطابػػوٌوحتػػىٌدورهٌفػػيٌالمجتمػػع.ٌوات

StructuralistesٌالػػزّمفٌوالػػذيٌانتيجػػوٌالبنيويّػػوفٌٌلعقػػديفٌمػػفFormalistes russesٌالػػرّوسٌ
ٌضػػػػػػمفٌواٌ"ٌالأدبػػػػػػيٌٌّ"بعػػػػػػدىـٌسػػػػػػبؽٌلػػػػػػوٌأفٌأبػػػػػػرزٌبػػػػػػأفٌّالعمػػػػػػؿٌٌمػػػػػػف قعػػػػػػوٌالسّػػػػػػياقيٌّي ػػػػػػدرس 

                                                           
216. Heidegger, Martin : L’homme habite en poète, in Essais et conférences, Gallimard, tel, Paris, 

1997, p. 228. 
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Contextuelٌ(ٌّالتػّػػػاريخيٌّأوٌالاجتمػػػػاعيٌّأوٌالنّفسػػػػي)ٌٌٌفيػػػػـٌالعمػػػػؿٌضػػػػمفٌواقعػػػػو ّـ دوفٌأفٌيػػػػت
Uniqueٌ"ٌالفريدةٌ"الأدبيٌّولاٌحتىٌأفٌي توصّؿٌإلىٌتفسيرٌوظيفتوٌالخاصّةٌ

ٌ217ٌ.ٌ

ذاٌمػػػا فػػػيٌمعجػػػـٌالمّسػػػانيّاتٌالػػػذيٌوضػػػعوٌٌ-الحصػػػرٌسػػػبيؿٌالمثػػػاؿٌلاٌعمػػػىٌ-بحثنػػػاٌٌوات
ي ػػدرجٌفيػػوٌتعريفػػا ٌلمصػػطمحVital Gadboisٌٌنٌوجػػدناٌ Georges Mouninجػػورجٌمونػػافٌ

دٌعمػػى ٌاحتمػػاليٌّلػػلؤدبنٌٌ"النّحػػوٌالآتػػيٌ:ٌٌالأدبيّػػةٌو ر  ٌبالبنيػػةٌوبالوظيفػػة ٌيٌ مضػػموفٌعمػػ ـ عػػر ؼ 
تمثّمػػوٌٌتمثػّػؿٌالأدبيّػػةٌلػػلؤدبٌمػػاٌالخاصّػػةٌبالخطػػابٌالأدبػػيٌّممّػػاٌي قحػػـٌتعريػػؼٌاللّبػػػػأدبيّة.ٌوقػػد

ٌنظامػاٌ ٌدٌسوسيرنٌأيٌكؿٌّمػاالمغةٌلمكلبـٌعن ٌالأدبيّػة ٌفيػونٌفػيٌالتّجريػد  218 "ٌتشػترؾٌالأعمػاؿ 
.ٌ

 ـٌمصػػطمحٌ وتصػػريؼٌالفعػػؿٌبمػػاٌيفيػػدٌالرّجحػػافٌممّػػاٌيؤكّػػدٌٌ"ٌاحتمػػاليٌٌّ"نلبحػػظٌسػػمفا ٌاسػػتخدا
ٌدروس.ػػػصعوبةٌتقديـٌتعريؼٌشامؿٌمطمؽٌلممصطمحٌالم

مدرسػػةٌالشّػػكلبنيّيفٌٌالػػذيٌع ػػر ؼٌبانتمائػػوٌإلػػىٌ Roman Jakobsonإفٌّجاكوبسػػوفٌ
ّـٌىػػػػوٌالآخػػػػرٌبتمييػػػػزٌالمّغػػػػةٌالشّػػػػعريّةٌالم سػػػػتخدمةٌفػػػػيٌالشّػػػػعرٌالرّوسػػػػيٌّمػػػػعٌلغػػػػةٌ الػػػػرّوسٌاىػػػػت

MétriqueٌوالخطّيّػػةPhoniqueٌٌالمعطيػػاتٌالصّػػوتيّةٌآخػػذاٌفػػيٌالحسػػبافٌٌالاسػػتخداـٌاليػػوميٌّ
.ٌومحاولػػػػة ٌالتػػػيٌتبنػػػػيٌالػػػنّصٌّالشّػػػػعريSyntaxiqueٌٌّوالصّػػػػرفيّةMorphologiqueٌٌوالبنيويّػػػةٌ

ػػياٌبػػبعضٌٌمػػف ٌبعض  الشّػػكلبنيّيفٌالػػرّوسٌاسػػتخراجٌالقػػوانيفٌالجماليّػػةنٌأخػػذواٌيقػػارنوفٌالأعمػػاؿ 
ػػػوٌبػػػالتّوازيٌأوٌبعكػػػسٌنمػػػوذجٌمػػػانٌوىػػػـٌبػػػذلؾٌقػػػدٌأفٌّكػػػؿٌّعمػػػؿٌفنّػػػيٌٌّمؤكّػػػديفٌعمػػػى ٌإبداع  ّـ تػػػ

مػعIntertextualitéٌٌٌ"التنّػاصٌ"المبػادئٌالتػيٌأ طمػؽٌعمييػاٌفيمػاٌبعػدٌإسػـٌٌي رسوفٌواحدا ٌمػف
ٌالقارئ. ٌانقضاءٌعمميّةٌتوجيوٌالكاتبٌصوب 

                                                           
217. Voir Marghescu, Mircea : La question de la littérarité aujourd’hui in Interférences Ars 

Scribendi, HISOMA - Maison de l'Orient et de la Méditerranée [En ligne], 6 | 2012, mis en ligne le 

11 juillet 2014, consulté le 30 septembre 2016. URL : http://interferences.revues.org/108. 

218. Dans le Dictionnaire de la linguistique, édité par Georges Mounin (Paris : P.U.F., 1974), Vitalٌ
Gadbois définit ainsi le terme « litérarité ». 
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ٌشػكميّةٌبسػيطةٌلمغايػةنٌيمكػفٌ ٌالأدبيّةٌفػيٌعلبمػات  ومعٌذلؾنٌف نّوٌي عابٌعمييـٌاختزاؿ 
ٌعكسٌالمّغةٌالمشتركةٌأوٌالعمميّة.ٌفيٌالنّصوصٌالأدبيّةٌكمّياٌعمىٌ"ملبحظتيا"تعميمياٌ

أوٌالعمميّػػػةٌتنتمػػػيٌإلػػػىٌمجػػػاؿٌالإيحػػػاءٌوفيمػػػاٌيػػػراهٌالشّػػػكلبنيّوفنٌفػػػ فٌالمّغػػػةٌالمشػػػتركةٌ
Connotationٌٌالمنقولػػػػةٌآفػػػػاؽٌالتّأويػػػػؿٌولاٌيتحػػػػدّدٌ رضػػػػياٌفػػػػيٌمجػػػػرّدٌٌبػػػػذلؾٌتفػػػػتحٌالرسػػػػالةٌ و

ٌما /ٌالإبلبغ ٌالأدبيّةٌإلىٌنص  ٌ؟ٌالإعلبـ.ٌولناٌىناٌأفٌنتساءؿٌمتىٌت نسب 

فػػيٌمؤلّفيػػاJulia Kristivaٌٌإفٌّتصػػوّرٌالمّغػػةٌالشّػػعريّةٌالػػذيٌتقترحػػوٌجوليػػاٌكريسػػتيفاٌ
ٌبػ ٌحيػثلئمكانػاتٌاللّبمتنيايػةٌلوالذيٌيرمػيٌإلػىٌاعتبارىػاٌبمثابػةٌخػزّافSemeotikeٌٌٌالموسوـ

ٌي سػػجّؿٌالانزيػػاحٌإذٌ-تشػػتغؿٌالمغػػة ٌضػػمنوٌ بػػؿٌىػػيٌتبػػرزٌإقحػػاـٌالأدبيّػػةٌٌ-ٌلػػـٌتعػػدٌمجػػرّدٌمػػد  
ٌالأسػػػموبٌضػػػػمفٌفػػػيٌالدّراسػػػةٌالمّسػػػػانيّة. المتعمّقػػػػةٌجػػػوىرٌالسّمسػػػػمةٌالفكريّػػػةٌليقعٌبػػػذلؾٌمفيػػػػوـ

انزياحػػا ٌبػػالنّظرٌٌكػػلبـٌجمػػاليٌّمػػاٌأنّػػوٌالعمػػؿٌالفػػرديٌّالػػذيٌيجعػػؿٌمػػفٌي عػػرّؼٌعمػػىٌإذٌبالأدبيّػػة
ٌ.219ٌٌإلىٌالكلبـٌالمألوؼٌ

فػػ فٌّفػػرادةٌكػػؿٌّعمػػؿٌأدبػػيٌّليسػػتٌ Michael Riffaterre ٌريفػػاتيرأمّػػاٌبالنّسػػبةٌإلػػىٌ
الػػدّواـ.ٌوتمػػؾٌالفػػرادةٌٌعمػػىنوعػػوٌٌإفٌالػػنّصٌفريػػد ٌمػػفٌ"مجػػالا ٌلمشّػػؾٌّحيػػثٌيقػػوؿٌبيػػذاٌالصّػػدد

ةٌالفػػرادىػػوٌٌلػػيٌأنّيػػاٌأبسػػطٌالتعريفػػاتٌالتػػيٌيمكػػفٌأفٌنمنحيػػاٌللؤدبيّػػةٌباعتبػػارٌأفٌالػػنصٌتبػػدو
الأسموبٌكذلؾٌالػذيٌيثبػتٌوجػودهٌبفعػؿٌٌالأدبيّة.ٌكماٌيتوجّبٌالتّأكيدٌعمىوىوٌٌالأسموبوىوٌ

Agrammaticalitésاللّبقواعديّةٌ
220ٌ

فٌكػػافٌعنػػاء ٌاستقصػػاءٌ مجسّػػدا ٌفػػيٌالأسػػموبٌعنػػدٌىػػؤلاءنٌفػػ فٌّآخػػريفٌٌ" يّػػةالأدب "وات
المسػػافةٌالفاصػػمةٌبػػيفٌالنّظػػاـٌالشّػػكميٌّلمّغػػةنٌٌيػػروفٌبضػػرورةٌقيػػاسٌأدبيّػػةٌالػػنّصٌّانطلبقػػا ٌمػػف

                                                           
219. Kristeva, Julia : Semeiotike, Seuil, Paris,1969, p. 222. 
220. Rifaterre, Micheal : La production du texte, Seuil, Paris, 1979, p. 1. 
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يمكػػػفٌأفٌيكػػػوفٌقياسػػػا ٌعكػػػسٌاتّسػػػاؽٌالػػػنّصٌّمػػػعٌالنّظػػػاـٌذلػػػؾٌأفٌّالػػػنّصٌالأدبػػػيٌّنػػػادرٌٌحيػػػثٌ 
ٌالاتّساؽ.ٌ

ٌبػ Victor Renierيٌأمّاٌبالنّسبةٌإلىٌفيكتورٌرونيوٌ مشكؿٌالنّصٌ " ففيٌمؤلّفوٌالموسوـ
ٌبمػػػاٌكػػػافٌتسػػػجيؿٌعلبقػػػةٌالموضػػػوعٌبمغتػػػوٌوبتاريخػػػوٌوىػػػوٌٌيػػػر ٌبأنػػػوٌمػػػفٌ" السّػػػيميائيٌّ ّـ اليػػػا

دراسػػةٌالأدبيّػةٌاسػتكمال و.ٌوبيػػذاٌالصّػددنٌتؤكّػػدٌٌيعمػفٌعػػفٌالتّحػوّؿٌالثالػثٌالػػذيٌوجػبٌعمػىٌمػا
دلالاتٌالك م ماتٌفيٌالخطابٌالأدبيٌّتتػأرجحٌبػيفٌبأفٌّ Paula Diaconescuباولاٌدياكونيسكوٌ

التػػػػػػػػػػيٌتحػػػػػػػػػػوزٌعمييػػػػػػػػػػاٌوالاحتمػػػػػػػػػػالاتٌالإيحائيّػػػػػػػػػػةDénotativesٌٌالاحتمػػػػػػػػػػالاتٌالمعجميّػػػػػػػػػػةٌ
Connotativesٌٌالتػػيٌيمكػػفٌأفٌتحػػوزٌعمييػػاٌويتػػوافرٌذلػػؾٌفػػيٌالمغػػةٌالطبيعيّػػةٌأكثػػرٌممّػػاٌىػػو

 عميوٌفيٌالمّغةٌالعمميّة
221. 

ٌتواصػػميّةنٌوعمومػػاٌيتّضػػحٌبػػأفٌّالأدبٌينقػػؿٌمٌ  مػػـنٌوٌعطيػػات  ٌزٌ ي عػػزٌّوٌي شػػغّؿٌالخيػػاؿٌوالح 
ٌلمتػاري نٌولعمػـٌالاجتمػاعنٌوىػوEloquenceٌٌويفعّؿٌذلؾٌكموٌبطلبقػة ٌمػا .ٌفيػوٌإعػادة ٌصػيا ة 

222بلب ةٌٌفيٌالوقتٌنفسو
Rhétorique.ٌٌ

ىػػػذاٌأفٌالأدبٌىػػػوٌإعػػػادةٌالإفيػػػاـٌبالأشػػػياءٌالراسػػػخةٌفػػػيٌالبنػػػىٌالثابتػػػةٌٌنسػػػتنتٌُمػػػف
ٌلنظاـٌالمّغةٌالعاديّة.ٌوفيػـٌالأدبٌإنّمػاٌيعنػيٌالانتقػاؿٌلموعينٌالم كت  ـ سبةٌسمفا ٌعندٌأيٌّمستخد 

ٌبنىٌلذاتوٌأ س سا ٌتنطمؽٌمفٌمف النّظػاـٌالسػالؼٌذكػرهٌإمػاٌليكػوفٌٌذلؾٌالنّظاـٌالعاديٌّإلىٌنظا ـ
ٌبنػػاءٌمقػػاييسٌجديػػدةٌتػػؤثّرٌفػػيٌالمتمقػّػيٌحػػدٌّاسػػتحداثلامتػػدادا ٌلػػوٌأوٌتجديػػدا ٌلػػوٌأوٌىػػدماٌلػػوٌ

ٌقناعاتٌجديدة ٌفيٌصمبوٌوىوٌصميـٌالبعدٌالميتالغويّ.

                                                           
221. Diaconescu, Paula : Sémantique et stylistique Méthode d’investigation d’un texte, in 

Philologia Pragensia, T. 12 1969, n  4, pp. 238-245. 

222. Voir Marghescu, Mircea : La question de la littérarité aujourd’hui in Interférences Ars 

Scribendi, HISOMA - Maison de l'Orient et de la Méditerranée [En ligne], 6 | 2012, mis en ligne le 

11 juillet 2014, consulté le 30 septembre 2016. URL : http://interferences.revues.org/108. 
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ٌالأدبيّػةٌف نػوٌلا يمكػفٌلممنظػّرٌأوٌالنّاقػدٌٌومعٌكػؿٌىػذاٌالػزّخـٌالفكػريٌّبخصػوصٌمفيػوـ
نٌفقػػػدٌسػػػبؽٌوأفٌو جػػػدتٌعنػػػدهٌٌأفٌيتجاىػػػؿٌولاٌأفٌيتناسػػػىٌالقػػػارئٌالػػػذيٌكػػػافٌعميػػػوٌمػػػف قبػػػؿ 

 تجاربٌذاتيّةٌتأسيسيّة
223ٌٌ.ٌ

ومػعHamletٌٌ ٌومػعٌىاممػت Antigone حميميّاٌمعٌآنتيغػوفقدٌىذاٌالنّاوماٌقدٌتشاطرهٌ
يبقػػػىٌىامّػػػا ٌفػػػيٌنظػػػره.ٌوعػػػدـٌأخػػػذهٌذلػػػؾٌفػػػيRodin Raskolnikovٌ ٌروديػػػوفٌراسػػػكيمنيكوؼ

ٌٌالحسػػػػػػػبافٌلػػػػػػػفٌيكػػػػػػػوفٌخيانػػػػػػػة ٌللآخػػػػػػػرٌفحسػػػػػػػبٌبػػػػػػػؿٌنكرانػػػػػػػا ٌلمػػػػػػػذات.ٌلكنّػػػػػػػوٌبصػػػػػػػفتوٌم نظػّػػػػػػراٌ 
ػػػٌعمػػىٌ-ٌتحديػػداٌ  - ٌبتقػػديـٌإجابة  تتخمّميػػاٌالعاطفػػةٌبػػؿٌٌأيٌأفٌلاٌتيّػػةٌ ذاٌتكػػوفٌأفٌلاٌىػػوٌمطالػػب 

ٌٌيتوجػػبٌعميػػوٌإعطػػاءٌإجابػػة ٌفمسػػفيّةٌبػػ حرازٌذلػػؾٌالانتقػػاؿٌالعسػػيرٌمػػف الواقػػعٌالمعػػيشٌصػػوب 
ٌيضبطٌتمؾٌالحقيقة ٌوي برزىا وُّر   .224ٌت ص 

وماداـٌتدريسٌالأدبٌمحؿٌّنقاشٌمستمرّنٌف فٌّالم قاربةٌالنّظريّةٌلوٌباتتٌضروريّةٌفػيٌ
ٌم طالبػػا ٌبشػػرحٌالوظيفػػةٌالخاصػػةٌٌثػػرٌمػػفالوقػػتٌالػػرّاىفٌبػػؿٌأك أيٌّوقػػتٌمضػػىنٌوبػػاتٌالمنظػّػر 

ٌللؤدبيّػػةٌ ٌواضػػحٌحاسػػ ـ لمخطػػابٌالأدبػػيٌّمػػعٌإبػػرازٌم بتغػػاهٌالمباشػػرٌذلػػؾٌأنّػػوٌدوفٌتقػػديـٌتعريػػؼ 
ٌاللّبمدلوليّػةٌ فInsignifianceٌٌّسيستمرٌّالأدبٌفيٌالانييػارٌالػذيٌتتواصػؿٌالأدبيّػة ٌفيػوٌنحػو  وات

                                                           

ٌ"ٌأفػػػػػػػػػؽٌالتّوقّعػػػػػػػػػاتٌ"ٌأوٌ"ٌأفػػػػػػػػػؽٌالانتظػػػػػػػػػارٌانيػػػػػػػػػةٌتسػػػػػػػػػميةٌ"يطمػػػػػػػػػؽٌعميػػػػػػػػػوٌروّادٌمدرسػػػػػػػػػةٌكونسػػػػػػػػػتانسٌالألمٌأوٌمػػػػػػػػا .223
ٌHorizon d‟attenteٌٌلػـٌيعػدٌينظػرٌٌالتيٌأسيمتٌفيٌإحداثٌتحوؿٌكبيرٌفيٌمجر ٌدراسةٌالنصنٌإذضمفٌنظريةٌالتّمقّي

إليػػوٌبوصػػفوٌكيانػػا ٌمسػػتقلب ٌعػػفٌقارئػػوٌالػػذيٌينبغػػيٌأفٌيصػػاحبٌالػػنصٌفػػيٌكػػؿٌمرحمػػةٌيمػػرٌبيػػانٌفيػػوٌالػػذيٌيثبػػتٌوجػػودهٌ
كرسػػو.ٌولعػػػؿٌالأعمػػػدةٌالتػػػيٌترتكػػػزٌعمييػػػاٌىػػذهٌالنظريػػػةٌويحػػػددٌالأفػػػؽٌىػػػذاٌالطريقػػػةٌالتػػيٌيتػػػدخّؿٌبيػػػاٌالقػػػارئٌفػػػيٌالػػػنّصٌوي
ٌمفٌمف ٌيقترب  ػراعا ٌبػيفٌالأ فق ػيفنٌوبالتػاليٌيػؤديٌٌالمعنػىٌالػذيٌقصػد هٌصػاحب ونٌوقػدٌأجؿٌبناءٌمعنى  ثا ٌص  ٌعنػو ٌم حػد  يختمػؼ 

ٌفيٌوجياتٌالنّظرٌومن ٌوٌفيٌالمعنى.ٌإلىٌحدوثٌابتعاد 
224. Voir Marghescu, Mircea : La question de la littérarité aujourd’hui in Interférences Ars 

Scribendi, HISOMA - Maison de l'Orient et de la Méditerranée [En ligne], 6 | 2012, mis en ligne le 

11 juillet 2014, consulté le 30 septembre 2016. URL : http://interferences.revues.org/108. 
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تسػػػػػػػي ـٌالبتػّػػػػػػة ٌفػػػػػػػيٌٌلاMétalitérateursٌٌالأدبةٌلمدّارسػػػػػػػيفٌلمػػػػػػػاٌوراءٌالاعترافػػػػػػػاتٌالعاطفيّػػػػػػػ
ٌ.225ٌصونيا

الأسػػػموبيّةٌٌالأدبيّػػػة ٌأوسػػػع ٌمػػػف"الػػػدرسٌالنقػػػديٌالحػػػديثٌبػػػأفٌٌّولنػػػاٌأفٌنسػػػتخمصٌمػػػف
حصػػػػػرٌٌاحتوائيمػػػػػانٌف نّيمػػػػػاٌتعمػػػػػلبفٌعمػػػػػىٌحػػػػػدٌسػػػػػواءنٌلػػػػػذلؾٌتمكنػػػػػتٌمػػػػػفٌوالشّػػػػػعريّةٌعمػػػػػى

الخطػػابٌٌذهٌالخصػػائصٌىػػيٌالتػػيٌت ضػػفيٌعمػػىالخصػػائصٌالفنّيّػػةٌفػػيٌالخطػػابٌالأدبػػينٌوىػػ
أدبيّتػػونٌأيٌأفٌالخصػػائصٌىػػيٌالأدبيّػػةٌذاتيػػانٌممػػاٌيجعميمػػاٌتسػػعيافٌإلػػىٌتشػػخيصٌالأدبيػػةٌ

ٌ.226ٌ"ٌضمفٌنسيٌُالخطابٌالمّغويٌوالأدبيٌّ

ٌالأدبيّػػػػػةٌٌ فٌتعػػػػػذّرتٌالإحاطػػػػػةٌبػػػػػوٌمػػػػػفٌ-إفٌّمفيػػػػػو ـ منظػػػػػورٌعممػػػػػيٌّلػػػػػنقصٌالعػػػػػدّةٌٌوات
ٌٌإلّاٌأننػػػاٌنسػػػمّـٌبػػػأفٌٌّ-المضػػػبوطةٌ وأفPlurivoqueٌٌّمتعػػػدّدٌالمعػػػانيٌالخطػػػابٌالأدبػػػيٌّخطػػػاب 

ٌٌالعمميٌّماٌالخطابٌ  ٌ .Univoqueٌأحاديٌّالمعنىىوٌإلّاٌخطاب 

الآليػةنٌلػوٌعلبقػةٌبأنشػطةٌالإدراؾٌٌشكؿٌمتحرّرٌمفٌتحقّؽٌالأدبيةٌبماٌتقدّموٌمفٌ"إفٌّ
خػػػلبؿٌربطيػػػاٌٌدائػػػـٌليػػػذهٌالشّػػػعريّةٌمػػػفٌ"ٌتعصػػػيرٌ"عمميػػػةٌٌتفرضػػػوٌمػػػفٌوالتّمقػػػينٌلأجػػػؿٌمػػػا

ت عنػػػىٌبالدراسػػػةٌٌذلػػػؾٌبػػػأفٌالأدبيّػػػةٌلاٌونفيػػػـٌمػػػف227ٌٌ."ٌبعلبقػػػاتٌالمرسػػػؿٌوالمتمقػّػػيٌوالرّسػػػالة
ذلػؾٌالػنصٌنصّػاٌأدبيػاٌٌيجعؿٌمػفٌالداخميةٌالمطمقةٌلمنصٌكبنيةٌمغمقةٌإنماٌىيٌت عنىٌبكؿٌما

ٌسواءٌتعمؽٌالأمرٌبعناصرٌنصيةٌأوٌبأخر ٌخارجية.
مفهومػاً  " Littéraritéالأدبيّػة  "هػو علقػة  سنركز فيم في الفصؿ اللحػؽ إفّ ما
 .Littéralitéالحرفانيّة  / الحرفيّة "منظور  بالتّرجمة مف
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 الخطاب الأدبيّ بين الصوزة والمظمون : .3

عنػػػػدماٌنػػػػدرسٌالشّػػػػكؿٌفػػػػيٌالأدبٌفكأنمػػػػاٌنحػػػػفٌنػػػػدرسٌالحػػػػرؼٌفػػػػيٌترجمػػػػةٌالأدب.ٌٌ
وترميػزٌ-تأويػؿٌالدلالػةٌٌ-أويػؿٌوعندماٌي ذكرٌالمضموفٌفيٌالأدبٌفكأنماٌنحفٌندرسٌحدودٌالتٌّ

ٌلياٌفػيٌالمغػةٌالمنقػوؿٌإلييػا.ٌوعميػوٌفػ فٌىػذهٌالازدواجيّػةٌلا ٌم واز  تفػارؽٌٌالدلالةٌتمؾٌبمضموف 
ٌالعمؿٌالأدبيٌّفيٌانتقالوٌوتحولوٌوتأويمو.

أثػارٌقضػيةٌالصػورةٌوالمضػموفٌفػيٌالنقػدٌالعربػيٌّىػوٌالجػاحظٌولػـٌٌولعؿٌأوّؿٌمفٌ
أىمػؿٌٌالمعنػىنٌبػؿٌوقػدٌسبٌبؿٌلطالماٌرجّحٌكفّةٌالمّفظٌعمىيتوقؼٌعندٌالحديثٌعنياٌفح

ٌيقػوؿٌإذٌالقيمةٌالتيٌيحظػىٌبيػاٌالشػكؿٌأقؿٌمفٌير ٌفيوٌقيمةٌجماليّةٌحيثٌ ٌنسبيّاٌ المعنىٌ
دد نّمػاٌٌ":ٌٌبيذاٌالصّػ المعػانيٌمطروحػةٌفػيٌالطّريػؽنٌيعرفيػاٌالعجمػيٌوالقػرويٌّوالبػدويّنٌوات

ٌ"ٌوسيولةٌالمخػرجٌوفػيٌصػحةٌالطّبػعٌوجػودةٌالسّػبؾالشّأفٌفيٌإقامةٌالوزفٌوتحبيرٌالمّفظٌ
228.ٌ

فٌكػػػافٌ ٌإيثػػػار هٌ المعنػػػىٌٌأىػػػـٌالمشػػػتغميفٌعمػػػىٌالجػػػاحظٌمػػػفوات لمّفػػػظٌكػػػافٌفػػػيٌٌإلاٌأفب
مواجيةٌنظرةٌالغربٌفيٌادّعائيـٌلكثػرةٌمعػانييـٌبالقيػاسٌإلػىٌمعػانيٌالعػربٌالقػدماء.ٌولعمػوٌ

نٌلنجدٌأفٌالمنطؽٌالحرفيٌّنفسوٌفيٌالترجمةLittéralitéٌوجبٌىناٌاستحضارٌمبدأٌالحرفيّةٌ
خػػػلبؿٌاىتمامػػػوٌبالشػػػكؿٌاىتمامػػػاٌكبيػػػراٌدونمػػػاٌإقصػػػاءٌٌكػػػافٌحاضػػػرا ٌفػػػيٌنسػػػؽٌالجػػػاحظٌمػػػف

ٌلممعنى.ٌ

وليسٌالجاحظٌالناقدٌالعربيٌّالوحيدٌالذيٌأثارٌالقضيةٌتمؾنٌبؿٌقدٌانتشرتٌلد ٌعديػدٌ
مؤكّػداٌٌ"ٌوالشّػعراءٌالشّػعرٌ"أمثاؿٌابفٌقتيبةٌالذيٌعارضٌالجاحظٌفػيٌمؤلّفػوٌٌنقادٌالعربٌمف

نٌفقدٌتنػاوؿٌفػيٌ"ٌقدامةٌ"ت ختزؿٌفيٌالمّفظٌبؿٌإفٌالمعنىٌتابع ٌلو.ٌوحتىٌٌأفٌّالبلب ةٌلاٌعمى
                                                           

ن1977ٌنٌمصػػػػرن5ٌٌنٌمكتبػػػػةٌالدراسػػػػاتٌالأدبيػػػػةنٌدارٌالمعػػػػارؼنٌطالنّقػػػػد الأدبػػػػيّ  فػػػػيينظػػػػرٌ:ٌضػػػػيؼنٌشػػػػوقيٌ:ٌٌ.228
ٌ.161ٌص.
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أبػوٌىػلبؿٌ"جػودةٌالمّفػظٌورداءتػوٌوجػودةٌالمعنػىٌورداءتػوٌوتبعػوٌفػيٌذلػؾٌٌ"نقػدٌالشّػعرٌ"كتابوٌ
جتمعػػػيفنٌوالػػػدليؿٌفقػػػدٌأولػػػىٌأىميػػػةٌكبيػػػرةٌبالعنصػػػريفٌمٌ ٌ"الصّػػػناعتيف"فػػػيٌكاتبػػػوٌٌ"العسػػػكريٌّ

الترجمػةٌىػيٌتبنّيػوٌٌأنػوٌلػيسٌلنػاٌأفٌنتحػدثٌعػفٌالشػكؿٌوالمضػموفٌدوفٌأفٌنعػرّجٌعمػىٌعمى
التنويػػػػعٌفػػػػيٌأفكػػػػارهٌوفػػػػيٌٌعػػػػرؼٌلغػػػػة ٌأجنبيّػػػػةٌ يػػػػرٌلغتػػػػوٌمكّنتػػػػوٌمػػػػفٌلفكػػػػرةٌمفاد ىػػػػاٌأفٌّمػػػػف

ٌ.229ٌمعانيو

نيـٌلػػـٌيسػػمّـٌأبػػداٌبالفصػػؿٌبػػيفٌالمفػػظٌوالمعنػػىنٌنػػذكرٌمػػٌالنقػػادٌالعػػربٌمػػفٌوىنالػػؾٌمػػف
إفٌّالمفػػظٌجسػػـٌوروحػػوٌٌ"العمػػدةٌفػػيٌصػػناعةٌالشّػػعرٌونقػػده"ابػػفٌرشػػيؽٌالػػذيٌيقػػوؿٌفػػيٌمؤلّفػػوٌ

يمكػػػػفٌالفصػػػػؿٌبػػػػيفٌالمّفػػػػظٌٌيمكػػػػفٌالفصػػػػؿٌبػػػػيفٌالجسػػػػـٌوالػػػػرّوحنٌكػػػػذلؾٌلاٌالمعنػػػػىنٌوكمػػػػاٌلا
شػمؿٌوشػبّوٌضػعؼٌالمعنػىٌٌشػبّوٌضػعؼٌالمّفػظٌبضػعؼٌالجسػـٌومػاٌيصػيبوٌمػفٌوالمعنى.ٌوقد

ٌ.230ٌالجسـبمرضٌالروحٌوتأثيرهٌفيٌ

منظػػورٌأننػػاٌٌالمعنػػىٌمػػفٌومػػعٌذلػػؾٌفػػ فٌنقػػادٌالعػػربٌأ مػػبيـٌآمنػػواٌبتقػػديـٌالمّفػػظٌعمػػى
نفكػػرٌفػػيٌالػػذىبٌحػػيفٌنفكػػرٌفػػيٌصػػنعةٌخػػاتـٌبػػؿٌفػػيٌالصّػػنعةنمثموٌمثػػؿٌالمػػاءٌالػػذيٌي قػػدّـٌٌلا

تكمػفٌالمفارقػةٌىنػاٌفػيٌانصػراؼٌالاىتمػاـٌعػفٌالمػاءٌٌفيٌآنيةٌفضّػيةٌأوٌذىبيّػةٌأوٌمزخرفػةٌإذ
ٌ.231ٌةإلىٌالآني

وقػػػدٌعبّػػػرٌالنّقػػػدٌالعربػػػيٌّالقػػػديـٌعػػػفٌالعلبقػػػةٌالجامعػػػةٌبػػػيفٌالمفػػػظٌوالمعنػػػىٌبمصػػػطمحٌ
اختيارٌالمفػظٌالمناسػبٌلممعنػىٌفػيٌأيٌصػورةٌيريػدٌٌلابدٌمفٌإذ232ٌٌ"ٌمشاكمةٌالمّفظٌلممعنىٌ"

                                                           

ٌ.162نٌص.1977ٌنٌمصرن5ٌنٌمكتبةٌالدراساتٌالأدبيةنٌدارٌالمعارؼنٌطفي النّقد الأدبيّ ينظرٌ:ٌضيؼنٌشوقيٌ:ٌ .229
 .162نٌص.1977ٌنٌمصرن5ٌٌطنٌمكتبةٌالدراساتٌالأدبيةنٌدارٌالمعارؼنٌفي النّقػػػػػػد الأدبيّ ضيؼنٌشوقيٌ:ٌ.230ٌ
ٌ.164نفسونٌص.ٌٌ.231
نٌالمكتبػػةٌالعصػػريةن1ٌٌنٌج1ٌ:ٌمحيػػيٌالػػديفٌديػػبنٌطٌػرنٌتػػال مػػدة فػػي محاسػػف الشػػ ر و دابػػم ونقػػد ابػػفٌرشػػيؽٌ:ٌ .232
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حسػبٌالأمػانيّنٌويخػػيطٌٌأفٌيحػوؾٌالكػػلبـٌعمػى"ميػاـٌالأديػبٌٌالمبػدعٌالتعبيػرٌعنيػاٌلأنػوٌمػػف
ٌذاٌالتناسؽٌيؤديٌدوراٌكبيراٌفيٌتحقيؽٌأدبيةٌالنص.ػػػوى.233ٌٌ"ٌودٌالمعانيقدٌالألفاظٌعمى

ونالػػػتٌىػػػذهٌالمسػػػألة ٌبالمثػػػؿٌنصػػػيبياٌلػػػد ٌالغػػػربٌمنػػػذٌأرسػػػطوٌالػػػذيٌرأ ٌبعػػػدـٌفصػػػؿٌ
ٌ العنصريفٌلتلبزميماٌالحتمػينٌلتمتػدٌّإلػىٌالفمسػفةٌالجماليّػةٌوليبقػىٌالتسػاؤؿٌقائمػاٌلي ػرجّحٌالػتلبزـ

فػػظٌوالمعنػػىٌوجيػػيفٌلعممػػةٌواحػػدةٌبتعبيػػرٌسوسػػيرٌنفسػػوٌبخصػػوصٌأفٌيكػػوفٌالمٌالمػػذكورٌعمػػى
ٌ.كذلؾٌاندماجيمابيحدثٌإلاٌبوجودٌكمييماٌوٌٌالداؿٌوالمدلوؿٌذلؾٌأفٌالأثرٌالفنيٌلا

سػمىٌٌإذٌ"ٌدلائػؿٌالإعجػازٌ"أكّػدٌعميػوٌعبػدٌالقػاىرٌالجرجػانيٌفػيٌمؤلّفػوٌٌماٌىذاٌىوٌ
بأفٌقوتياٌفيٌالتحامياٌوفػيٌتناسػقياٌوأنػوٌمؤكّداٌٌ"النظـ"العلبقاتٌالقائمةٌبيفٌالمفظٌوالمعنىٌ

ّـٌ لوٌكػافٌالقصػدٌبػالنظـٌإلػىٌالمّفػظٌنفسػوٌدوفٌأفٌيكػوفٌالغػرضٌترتيػبٌالمعػانيٌفػيٌالػنّفسٌثػ
يختمؼٌاثنػافٌفػيٌالعمػـٌبػالنظـٌالحسػفٌو يػرٌٌحدودىاٌلكافٌينبغيٌأفٌلاٌالنّطؽٌبالألفاظٌعمى

احػػػدا ٌولاٌيعػػػرؼٌأحػػػدىماٌشػػػيئاٌالحسػػػفٌلأنيمػػػاٌيحسػػػافٌبتػػػواليٌالألفػػػاظٌفػػػيٌالنطػػػؽٌإحساسػػػا ٌوٌ
ينبغػػيٌلمقػارئٌإذاٌرأ ٌالنقػػادٌيقػػابموفٌبػيفٌجػػودةٌالكػلبـٌوبػػيفٌالنسػػٌٌُ"ٌ:ٌقػاؿٌيجيمػوٌالآخػػرٌإذ

يظػفٌأنيػـٌأرادواٌبػذلؾٌالألفػاظنٌبػؿٌىػوٌتمثيػؿٌوتشػبيوٌيرجػعٌإلػىٌأمػورٌٌوالوشىٌوالنقشٌأفٌلا
ٌ.234ٌ"ٌوأوصاؼٌتتعمؽٌبالمعاني

الكلبسػيكيٌّبتبجيمػوٌالشّػكؿٌطامحػا ٌلممثاليّػةٌلتيػارٌأمػاٌفػيٌالمػذاىبٌالأدبيػةٌفقػدٌع ػرؼٌا
ٌ.235عكسٌذلؾنٌإلىٌتفضيؿٌالمعنىٌوسلبمةٌالتعبيرٌبينماٌسعىٌالتيارٌالرومانسينٌعمى

ذاٌمػػاٌ الفكػػرةٌذاتيػػاٌعنػػدٌربطنػػاٌثنائيّػػةٌالصػػورةٌوالمضػػموفٌبموضػػوعٌالأدبيّػػةٌوجػػدناٌٌوات
خطابٌالأدبػيّنٌفيػوٌي سػمّـٌبتجربػةٌفيٌرؤيتوٌلمّغةنٌلغةٌالMichael Rifaterreٌميشاؿٌريفاتيرٌ

                                                           

 .128المرجعٌنفسونٌص.ٌ .233
ٌ.163ٌنٌص.1977نٌمصرن5ٌٌرٌالمعارؼنٌطنٌمكتبةٌالدراساتٌالأدبيةنٌداد الأدبيّ ػػػػفي النّقينظرٌ:ٌضيؼنٌشوقيٌ:ٌ .234
ٌ.166ص.ٌٌننفسو المرجع .235
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لغػةٌالشّػعرٌتختمػؼٌعػفٌلغػةٌالاسػتخداـٌ"ضػمنياٌذلػؾٌأفExpérience de l‟uniqueٌٌالفػرادةٌ
العاديٌالمألوؼٌوىوٌأمرٌيدركوٌالقارئٌالعاديٌّوحتىٌالقارئٌالأكثرٌسػذاجة.ٌفالشّػعرٌيوظػّؼٌ

كماٌإفٌالشّػعرٌقػدٌيػردٌٌ(...)ٌيتميّزٌبنحوٌخاصٌتردٌفيٌالخطابٌالعاديٌو الباٌماٌكمماتٌلا
ٌآخ ٌي راد ٌمنوٌمعنى  ٌ.236ٌٌٌ"رػػػفيٌمعنى 

ذاٌسمّمناٌبأفٌالوزفٌىوٌأىـٌعناصرٌالشكؿٌفيو يمكػفٌٌأسيؿٌماٌ-ٌفيٌالوقتٌنفسوٌ-وات
ٌٌالػػػنّصنٌوالػػدليؿٌىػػػوٌأفٌأبسػػػطٌقػػػارئٌيمكنػػوٌمػػػفٌلمقػػارئٌاقتناصػػػوٌمػػػف خػػػلبؿٌالػػػوزفٌأفٌي ميػػػز 

ضمينيّةٌوالإيحائيّػةٌم سػيمة ٌفػيٌأدبيّػةٌالعمػؿنٌوفػيٌ يرهنٌلكفٌالفرادةٌالأسموبيّةٌوالتٌٌّالشعرٌمف
فػالمعنىٌي كسوٌالنّصٌوكأنّوٌمادةٌ  ريبػةٌفػيٌع مػؽٌىػذهٌالكمّيّػةٌٌ"قوةٌتأثيرهٌوتثميفٌذكاءٌقارئوٌ
ٌ.237ٌ"ٌاستكشافوٌيعكؼٌفعؿٌالقراءةٌعمىٌالتيٌت سمّىٌالشّكؿٌوىيٌما

ٌٌففقػػدٌتنػػاوؿٌىػػذهٌالقضػػيّةٌمػػRoland Barthesٌأمػػاٌرولافٌبػػارتٌ منظػػورٌأفٌّالشّػػكؿ 
يممكػػوٌالمضػػموفٌٌالعمػػؽٌمػػاٌإنمػػاٌيممػػؾٌمػػفٌنيعػػدٌّمػػادةٌسػػطحيةٌيػػزدافٌبيػػاٌالػػنصٌفحسػػبٌلا

ٌفػػػػيٌكمّيّتػػػػوٌٌالبدايػػػػةٌكػػػػوفٌالبنػػػػاءٌالفنػػػػيٌلاٌيمكػػػػفٌالفصػػػػؿٌبينيمػػػػاٌمػػػػفٌباعتبػػػػارٌأنػػػػوٌلا يقػػػػوـ
ىػػوٌقواعػػدنٌبػػؿٌالٌحميػػةٌولاٌمجموعػػةٌمػػفالشّػػكؿٌلػػيسٌٌ"ويقػػوؿٌبيػػذاٌالصػػدد238ٌٌٌالشػػكؿٌعمػػى
فالوظيفػػػةٌالنقديّػػػةٌ.239ٌٌ"ٌصٌلأحاسػػػيسٌممتصػػػقةٌبتجػػػاويؼٌالػػػذّاتنٌبأعمػػػاؽٌالموضػػػوعتشػػخي

ينسػػم ٌعػػػفٌأخلبقػػوٌالتػػػيٌتمثػػػؿٌٌتتػػراوحٌبػػػيفٌالوظيفػػةٌالشّػػػعريّةٌوالوظيفػػةٌالتأثيريّػػػةنٌوالشػػػكؿٌلا
ٌالحمولةٌالمعنويةٌالمجسدةٌلمموضوعٌالاجتماعي.ٌ

                                                           
236. Riffaterre, Michael : Sémiotique de la poésie, Seuil, Paris, 1979, p. 25 
237. OTTEN, M in Méthodes du texte, introduction aux études littéraires, Ed. Duclot, Paris 

Gembloux, 1987, p. 342. 
بػػاريسنٌٌ-نٌمنشػػوراتٌعويػػداتنٌبيػػروت1ٌنٌتػػرٌ:ٌأنطػػوافٌأبوزيػػدنٌطقد البنيػػوي لمحكايػػةػػػػػالن:ٌبػػارتنٌرولافٌ:ٌينظػرٌٌ.238
ٌ.56نٌص.1988ٌ
نٌدارٌالطميعػػػةٌلمطباعػػػةٌوالنّشػػػرنٌبيػػػروتنٌوالشػػػركة1ٌٌبػػػارتنٌرولافٌ:ٌدرجػػػةٌالصّػػػفرٌلمكتابػػػةنٌتػػػرٌ:ٌمحمػػػدٌبػػػرادةنٌط .239

ٌ.12نٌص.1980ٌربنٌالمغربيّةٌلمنّاشريفٌالمتحديفنٌالرباطنٌالمغ
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أدبيّتػػػوٌبارتقػػػاءٌذلػػػؾٌيقػػػررٌالمؤلػػػؼٌأفٌيموضػػػعٌشػػػكموٌفيكتسػػػبٌالػػػنصٌٌوانطلبقػػػاٌمػػػف
.ٌوىػػيٌضػػبطا ٌالنقطػػةٌالتػػيٌسػػنحاوؿٌإثراءىػػاٌفػػيٌالفصػػؿ240ٌٌالموضػػوعٌوالبنػػاءٌالأسػػموبيٌّمعػػا

ٌمنظورٌأدبيّةٌالتّرجمة.ٌالآتيٌفيٌحديثناٌعفٌالشكؿٌوالمضموفٌمف

يمكػػفٌالفصػػؿٌبػػيفٌالشػػكؿٌوالمضػػموفٌفػػيٌتعريفيمػػاٌوفػػيٌتكامػػؿٌٌنسػػتنتٌُأنػػوٌفعػػلبٌلا
جماليػػػػةٌالأثػػػػرٌالأدبػػػػيّنٌوتفاعم يمػػػػاٌىػػػػوٌٌيتجػػػػزأٌمػػػػفٌلاٌوظيفتييمػػػػاٌفػػػػػالشكؿٌوالمضػػػػموفٌجػػػػزء

ٌ"يمكػػفٌتصػػػورٌأحػػدىماٌدوفٌالآخػػرٌلدرجػػةٌأفٌٌلػػذلؾٌلاٌ.الم حػػدثٌللؤثػػرٌالفنػػيٌّ يغػػدوٌالشػػػكؿ 
ٌ.241ٌ"ٌمضمونا ٌوالعكسٌبالعكس

 : A la recherche du sens perduفي زحلة البحث عً المعنى  .4

ٌالأدبيٌّفيٌرحمةٌالبحثٌعفٌالمعنىٌالت مػؽٌالإنسػافٌولاٌيكمفٌاليّـ يٌابتدأتٌمنػذٌأفٌخ 
ٌتسػػػػػػتدعيٌجيػػػػػػودهٌالمتتاليػػػػػػة.ٌوقػػػػػػد ٌإلػػػػػػىٌاليػػػػػػوـ ٌبػػػػػػوؿٌفػػػػػػاليريٌلٌيسػػػػػػتوقفناٌىػػػػػػاٌىنػػػػػػاٌرأيٌ ٌتػػػػػػزاؿ 

Paul Valleryٌٌ:ٌينفػيٌالمعنػىٌٌوىػوٌبػذلؾٌقػدٌلا"يوجػدٌمعنػىٌحقيقػيٌّلمػنّص.ٌلاٌ"الذيٌيقػوؿ
ػػوٌلأنػػوٌي ضػػيؼٌقػػائلب ٌ: نّصٌوبمجػػرّدٌأفٌي نشػػرٌولاٌسػػمطةٌلممؤلػّػؼنٌفػػال"فػػيٌذاتػػوٌبػػؿٌينفػػيٌتمام 

ٌٌ.242ٌ"ٌىيئةٌجيازٌيمكفٌلأيٌأحدٌأفٌيستخدموٌمثمماٌشاءٌيصبحٌعمى

 La déclaration de laوىوٌبذلؾٌينضّـٌإلىٌرولافٌبارتٌالم بادرٌبػ علبفٌمػوتٌالمؤلػّؼٌ

mort de l‟auteurٌبعػػػدٌالبنيػػػويٌٌّوالػػػذيٌميػّػػدٌنسػػػقيّا ٌلمتيػػػارٌمػػػاPost-structuralisme. ٌذا وات

                                                           

ٌة الػنص عنػد ابػف الرشػيؽ فػي ضػو  النقػد الأدبػيّ الحػديثأدبيّػينظرٌ:ٌزروقػينٌعبػدٌالقػادرٌ:ٌ .240 نٌدارٌكوكػبٌالعمػوـ
ٌ.139.ٌنٌص2014الجزائرنٌ

ٌ.55.ٌنٌص1982نٌدارٌالطميعةنٌبيروتن2ٌنٌترٌ:ٌجورجٌطرابيشينٌطيػػػػػػػالب د الجمالماركوزنٌىربرتٌ:ٌ .241
242. Voir : Marx, Wiliam : Les deux poétiques de Valéry, in Fabula/les colloques, Paul Valéry et 

l‟idée de littérature, URL http://www.fabula.org/colloques/document142php, page consultée le 21 

février 2018. 
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باعتبػػارٌالترجمػػةٌامتػػدادا ٌلمخطػػابٌفػػيٌلغػػةٌٌ-اؽٌالآراءٌالنّقديػػةٌبخصػػوصٌالمعنػػىٌوسّػػعناٌنطػػٌمػػا
ٌ.243ٌ"ٌأفٌنفيـٌمعناهٌأفٌنترجـ"يقوؿٌ George Steinerوجدناٌجورجٌشتاينرٌ-أخر ٌ

 السّواية : .5
ُ
 في أدبيّة

دراسػػػتناٌلمرّوايػػػةٌىػػػاٌىنػػػاٌىػػػوٌبالدّرجػػػةٌالأولػػػىٌالبحػػػثٌفػػػيٌىندسػػػتياٌٌإفٌّالجػػػدو ٌمػػػف 
بدا نصػبواٌنحػفٌإنمػاٌفحسػبٌعيّتيانٌوعميوٌلسناٌننػويٌدراسػةٌالروايػةٌدراسػة ٌنظريّػة ٌوصنعتياٌوات

ٌإلىٌالبحثٌفيٌطرائؽٌتأسيسياٌوىيكمتياٌوالتّرميزٌالذيٌيمغّـٌكؿٌّمؤلّؼٌأسموب وٌبو.ٌ

ىذاٌالإجراءٌإلػىٌنقػدٌالترجمػةٌتطبيقػا ٌٌلأنناٌعندماٌنعيٌبنقدٌالروايةٌتطبيقا ٌسننتقؿٌمفٌ
نٌناحيػةٌالممارسػةٌمػفٌالتّعريػؼةٌالضّػروريٌّالػوعيٌبكػوفٌالرّوايػةٌصػعبٌمػفكذلؾنٌوعميوٌف نّو ٌ

ذاتيػػػاٌأفٌتمثػّػػؿٌتعريفػػػا ٌمسػػػتقلّب ٌعػػػفٌالروايػػػةنٌونستحضػػػرٌفػػػيٌىػػػذاٌفػػػيٌيمكػػػفٌلكػػػؿٌّروايػػػة ٌٌإذ
إفٌٌّ"..."ٌإفٌّعػالـٌالنّظريػاتٌلػيسٌبعػالميٌ":Milan Kunderaٌٌالسّياؽٌقوؿٌميلبفٌكونػديراٌ
ٌكػؿٌّروائػيٌّمشػتمؿٌع ماىيػةٌالرّوايػػة.ٌٌحػوؿٌ فكػرةٌ ٌوعمػىرؤيػةٌضػمنيّةٌلتػاري ٌالرّوايػةنٌٌمػىنتػاج 

واية ٌىذهٌ ٌٌىيٌماٌ-الكامنة ٌفيٌرواياتيٌ-إفٌّفكرة ٌالر  ٌ.244ٌ"أنطقت 

لوجنػػاٌعػػالـٌالرّوايػػةٌيسػػتدعيٌبػػدءا ٌالحػديثٌعػػفٌالكتابػػةٌالتػػيٌبػػدورىاٌتصػػطب ٌٌ ٌإفٌّو  ّـ ثػ
ٌتفكيكوٌلفيـٌمضامينو.ٌٌمتكامؿٌلابدٌّمفٌيؤكّدٌبأفٌّالرّوايةٌكؿبٌٌبصبغةٌالأسموبٌوىذاٌما

ذاٌأخذناٌرأيٌرولافٌبارتٌٌ عػفٌالكتابػةٌفسػنلبحظٌأنّػوٌفػيٌتعريفػوٌ Roland Barthesوات
ٌمتعمػّػػؽٌبالروايػػةٌإذٌي ػػدرجٌأكثػػػرٌمػػفٌليػػا تاحػػػة ٌٌ"ٌيقػػػوؿٌ:ٌمفيػػوـ الكتابػػة ٌىػػد ـٌلمعنػػػىٌالعػػالـنٌوات

ٌالمؤلػّػؼ ؿ  ٌيعػػد  ٌيحػػؿٌّمحمػّػونٌوىػػوٌتسػػاؤؿ  عػػفٌالإجابػػةٌعنػػوٌبتشػػويؽ ٌأخيػػر.ٌٌسػػؤاؿٌ يػػرٌمباشػػر 

                                                           

(ٌالترجمػةٌوالفمسػػفةٌالسياسػػيةٌوالأخلبقيػػةنٌنٌمقػػاؿٌمتػرجـٌ)تػػأليؼٌجمػػاعيالصػػبةة النّموذجيّػػة لمتّرجمػػةريكػورنٌبػػوؿٌ:ٌ .243
ٌ.39نٌص.2004ٌ:ٌعزٌالديفٌالخطابيٌمنشوراتٌعالـٌالتربيةنٌالدارٌالبيضاءنٌالمغربٌٌتر

244. « Le monde des théories n‟est pas le mien (…). L‟œuvre de chaque romancier contient une 

vision implicite de l‟histoire du roman, une idée de ce qu‟est le roman. C‟est cette idée du roman, 

que j‟ai fait parler. » Voir : Kundera, Milan, L’Art du Roman, Gallimard, 1986. 
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ٌمنػػػاٌي قدّمػػػوٌجالبػػػا ٌتاريخػػػوٌوكلبمػػػوٌوحرّيّتػػػو ٌواحػػػد  ؛ٌولأفٌّالتػػػاري ٌوالكػػػػلبـٌٌأمػػػاٌالجػػػوابنٌفكػػػؿُّ
ٌالتػػيٌيقػػدمياٌلممؤلػػؼٌلاٌوالحريػػةٌيتغيّػػروفٌتغيّػػرا ٌلا متناىيػػةٌ:ٌولػػفٌٌمتناىيػػا نٌفػػ فٌّأجوبػػةٌالعػػال ـ

بـٌٌي توقبػػؼٌأبػػدا ٌعػػفٌالإجابػػةٌعمّػػاٌقػػدٌك تػػبٌخػػارج كػػؿٌّجػػوابٌ:ٌمؤكبػػدة ٌثػػـٌمبسػػوطة ٌلممنافسػػةٌثػػ
ٌٌٌ.245ٌ"ٌم ست بد لة نٌالمعانيٌتمضيٌوالسؤاؿٌيبقى

ٌالانزيػاحٌٌانطلبقا ٌمػفٌ Ecartٌىػذاٌالقػوؿٌنػدرؾٌبػأفٌّرولافٌبػارتٌيصػؿٌالكتابػةٌبمفيػوـ
عنػدماٌيتحػدّثٌعػفٌىػػدـٌالعػالـٌالمػألوؼٌووضػعٌآخػػرٌجديػدنٌثػـٌينتقػؿٌبعػػدٌذلػؾٌليتحّػدّثٌعػػفٌ

ٌيثيػرٌتسػاؤؿٌالقػارئImpliciteٌٌ ٌالتّضميف فيٌصيغةٌسػؤاؿٌوىػوٌيشػيرٌبػذلؾٌإلػىٌكػؿٌّفضػوؿ 
ٌأدبػيٌّللؤعػراؼٌالمتػداوؿٌعمييػاٌفػيٌمعرفتػوٌالسػابقةٌفيطػرحٌالأخيػرٌتسػاؤلا ٌ إثرٌإحداثٌانتياؾ 

يعبّػرٌٌفػيٌتجربػة ٌفحواىػاٌمػاٌالقػارئٌ ٌؿٌ دخٌ ي ػخلبؿٌالإخفػاءٌالم مػار سٌلٌ ٌاستدرجوٌالمؤلّؼٌإليوٌمف
ٌبػأفؽWolfgang Iserٌٌغان ٌأيػزرعنوٌفولف ٌعندئػذ  بمنطػؽٌالسػؤاؿٌوالجػواب.ٌويصػطب ٌالجػواب 

حسػػبٌتعبيػػرٌروّادٌنظريّػػةٌالتّمقػّػيٌفاتحػػا ٌالمجػػاؿٌلتعدّديػػةٌ Horizon d‟attenteانتظػػارٌالقػػارئٌ
التّأويؿٌولاٌمحدوديّةٌالمعانيٌوىوٌبذلؾٌيعيدٌتسطيرٌمسارٌالمقاربػاتٌالنظريػةٌلػلؤدبٌمسػمّطاٌ

ٌ."ٌنظريةٌالتمقي"بعدىاٌٌلبنيويّةٌإلىٌمااٌالضوءٌعمى

بعػػػضٌمضػػػاميفٌالخطػػػابٌالرّوائػػػيٌّالتػػػيٌتشػػػكّؿٌٌومػػػفٌىنػػػاٌسػػػنحاوؿٌالاشػػػتغاؿٌعمػػػىٌ
ٌمبنىٌالرواية.ٌتكوينياٌسندنوٌقدرٌالإمكافٌمفٌأدبيّةٌالكتابةٌوالتيٌانطلبقاٌمف

ٌ

                                                           
245. « Ecrire, c‟est ébranler le sens du monde, y disposer une interrogation indirecte, à laquelle 

l‟écrivain par un dernier suspens, s‟abstient de répondre. La réponse, „est chacun de nous qui la 

donne, y apportant son histoire, son langage, sa liberté ; mais comme histoire, langage et liberté 

changent infiniment, la réponse du monde à l‟écrivain est infinie : on ne cesse jamais de répondre à 

ce qui a été écrit hors de toute réponse : affirmés, puis mis en rivalité, puis remplacés, les sens 

passent, la question demeur. » Barthes, Roland, Sur Racine, Ed : Seuil, 1963, p. 11. 
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الأسهوبيةُّ  5.2
246
 أدبيةًّ : 

يػػدؼٌإلػػىٌدراسػػةٌمكوّنػػاتٌالخطػػابٌالأدبػػيٌّإذاٌكانػتٌالأسػػموبيّةٌعممػػا ٌوصػػفيّا ٌتحميميّػػا ٌي
لغػػةٌالخطػػابٌالأدبػػيٌٌّ-وتحميميػػانٌفيػػوٌبػػذلؾٌقابػػؿ ٌلاسػػتثمارٌالمعػػارؼٌالمتّصػػمةٌبدراسػػةٌالمّغػػةٌ

ٌالأنظمػةومتداخمػةMultidisciplinaireٌٌالأنظمػةٌذلػؾٌأنيػاٌمتّصػمة ٌبمنػاىٌُمتعػدّدةٌ -تحديػدا ٌ
247ٌInterdisciplinaire. ٌّآليػةٌي ػػراد ٌٌ"جاىػاٌنقػديّاٌفحسػػبٌإنمػاٌىػيٌوبػذلؾٌليسػػتٌالأسػموبيّة ٌات

ٌ.248ٌ"منياٌالبحثٌعفٌالب عدٌالأدبيٌلمنّص
عػػػػػدـٌالحفػػػػػاظٌالمػػػػػادّيٌٌّ"أنيػػػػػاٌٌويحػػػػػددٌريفػػػػػاتيرٌأىػػػػػـٌميػػػػػزةٌللؤسػػػػػموبٌالأدبػػػػػيٌعمػػػػػىٌ

الأصػػػػحٌّنتيجػػػػةٌحضػػػػورٌخصػػػػائصٌشػػػػكميةٌفػػػػيٌٌالوحػػػػدةٌالفيزيايّػػػػةٌلمػػػػنّصنٌولكػػػػفٌعمػػػػىٌعمػػػػى
ٌ.249ٌ"ٌالنص

ذاٌمػػاٌ خػػلبؿٌإقامػػةٌالفػػرؽٌبينيػػاٌوبػػيفٌالشّػػعريةٌوجػػدناٌٌسػػموبيةٌمػػفالأٌحاولنػػاٌالػػدنوٌمػػفٌوات
فػػػيٌمسػػػتو ٌأوؿٌأفٌّالأسػػػموبيةٌت عنػػػىٌبدراسػػػةٌخصػػػائصٌأوٌقػػػوانيفٌنػػػصٌأدبػػػيٌمػػػانٌدوفٌ يػػػرهٌ

النصػػوص.ٌبينمػػاٌت عنػىٌالشػػعريةٌبدراسػػةٌالقػوانيفٌالعامػػةٌلمصّػػيا ةٌالأدبيّػةٌفػػيٌنػػصٌبعينػػونٌٌمػف
يػػػػؿٌالنصػػػػوصٌقػػػػادٌالػػػػدرسٌالنقػػػػديٌالحػػػػديثٌإلػػػػىٌإلاٌأفٌالميػػػػدافٌالإجرائػػػػيٌّالأسػػػػموبيٌفػػػػيٌتحم

لوجػا ٌفػيٌالكشػؼٌعػفٌٌنصٌمػاٌالتأليؼٌبينيمانٌفغداٌتطبيؽٌالقوانيفٌالشعريةٌالعامةٌعمى يعػيٌو 
الخصػػائصٌالفرديّػػةٌلمنصػػوصٌنفسػػيانٌففػػيٌداخػػؿٌالأسػػموبٌىنالػػؾٌالقػػوانيفٌالعامػػةٌلمصػػيا ةٌ

                                                           

فٌالعناصرٌالمميػزةٌالتػيٌبيػاٌيسػتطيعٌالمؤلػؼٌالبػاثٌمراقبػةٌيعرّؼٌريفاتيرٌالأسموبيةٌبأنياٌ"عمـٌييدؼٌإلىٌالكشؼٌع .246
المتقبّؿٌوجيةٌنظرهٌفػيٌالفيػـٌوالإدراؾنٌفينتيػيٌٌحريةٌالإدراؾٌلد ٌالقارئٌالمتقبّؿنٌوالتيٌبياٌيستطيعٌأيضاٌأفٌيفرضٌعمى

دراؾٌمخصػػػوصٌإلػػػىٌاعتبػػػارٌالأسػػػموبيّةٌ)...(ٌت عنػػػىٌبظػػػاىرةٌحمػػػؿٌالػػػذىفٌعمػػػى :ٌٌعبػػػدٌالسػػػلبـالمسػػػدينٌٌ."ٌفيػػػـٌمعػػػيّفٌوات
ٌ.49.ٌالأسموبٌوالأسموبيةنٌمرجعٌسابؽٌذكرهنٌص

)ٌتحميػػؿٌالخطػػابٌالشػػعريٌٌنثػػػػنٌدراسػػةٌفػػيٌالنقػػدٌالعربػػيٌالحديابػػػػػػػػػػػػالأسػػموبيةّ وتحميػػؿ اليط السػػدنٌنػػورٌالػػديفن .247
 .5.ٌنٌص2010نٌدارٌىومونٌالجزائرن2ٌٌوالسّرديٌ(نٌج

ٌ.52نٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص.ٌؽػػػػػػػػرشي ة النص عند ابفأدبيّ زروقينٌعبدٌالقادرٌ:ٌ .248
نٌمنشوراتٌدارٌساؿنٌالػدارٌالبيضػاءن1ٌٌنٌترٌ:ٌحميدٌالحمدانينٌطم ايير تحميؿ الأسموبريفاتيرنٌميكائيؿٌ:ٌ .249
ٌ.19نٌص.1993ٌ
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خػػػلبؿٌالكيفيّػػػةٌالتػػػيٌٌنصػػػوٌمػػػفٌالأدبيػػػةنٌأوٌقػػػوانيفٌالنػػػوعٌالتػػػيٌيستحضػػػرىاٌالأديػػػبٌوىػػػوٌي بػػػدع
يناسػػبٌالتجربػػةٌالأدبيػػةٌمنيػػانٌفضػػلبٌعػػفٌالانزياحػػاتٌعػػفٌٌت طببػػؽٌبيػػاٌىػػذهٌالقػػوانيفٌوانتقػػاءٌمػػا

ٌ.250ٌتمؾٌالقوانيف.ٌومفٌىناٌذابتٌالحدودٌبيفٌالشعريةٌوالأسموبية

 :Riffaterre الأدبية وتجربة الفرادة عند ريفاتير  2.5

بوصػػػػؼٌٌ-منظػػػػورٌالأدبيػػػػةٌٌتػػػػوٌللؤسػػػػموبيّةٌمػػػػفخػػػػلبؿٌمقاربٌيػػػػر ٌميشػػػػاؿٌريفػػػػاتيرٌمػػػػف
أفٌالاتّصاؿٌالحاصؿٌبيفٌالنصٌالأدبػيٌّوالقػارئٌوالحػوارٌالقػائـٌٌ-الأخيرةٌتمثّلبٌلتجربةٌالفرادة

علبقػةٌلػوٌبعمميػةٌالاتّصػاؿٌالتػيٌنصػفياٌعمومػا ٌبالعاديّػةٌأوٌالمعيػودةٌٌبيفٌالمؤلؼٌوالقارئٌلا
ٌمتعمّقػػػػػػػػػػػػػػةٌبتجربػػػػػػػػػػػػػػػةٌالفػػػػػػػػػػػػػػػرادةٌإفٌّنقطػػػػػػػػػػػػػػةٌالتقػػػػػػػػػػػػػػػاءٌالقػػػػػػػػػػػػػػػارئٌمػػػػػػػػػػػػػػعٌالػػػػػػػػػػػػػػػنّصٌالأدبػػػػػػػػػػػػػػػيٌٌّإذ

Expérience de l‟uniqueٌٌٌالأوّؿنٌوينجميٌىذاٌالأسػموبٌفػي  ـ ٌفيياٌالمّزا التيٌيكوفٌالأسموب 
 Agrammaticalitésالنّصٌالمتضمّفٌلمظاىرٌاللّبقواعديّةٌ

251
 .ٌ

ويشػػرحٌريفػػاتيرٌبػػأفٌالمؤلػّػؼٌضػػمفٌتجربػػةٌالفػػرادةٌيبحػػثٌعػػادةٌعػػفٌتشػػويشٌالمنطػػؽٌ
نٌمحػػاولاٌبػػذلؾٌتشػػكيؿٌانزيػػاحٌجمػػاليٌّ"المتعػػارؼٌعميػػو"لمخطػػابٌالمعيػػودٌٌالفكػػريٌّأوٌالمّغػػويٌّ

Ecart esthétiqueٌلغػةٌمػا تركيبيػاٌٌ.ٌوليسٌيقصدٌباللبقواعديةٌالأخطاءٌالتيٌيمكفٌأفٌتشوب 
نحػػوٌالػػنّصٌمتػػىٌٌأوٌأسػػموبياٌإنمػػاٌيقصػػدٌبيػػاٌتمػػؾٌالعناصػػرٌ يػػرٌالنّظاميّػػةٌالتػػيٌتشػػوّشٌعمػػى

ٌلـٌتعيدهٌالمغةٌقبلبٌفػيٌٌ-بابٌالضّعؼٌٌمفٌعٌلابابٌالإبداٌمفٌ-ٌتواجدتٌفيو لإحداثٌجديد 
ػػػٌنعموميػػػا.ٌوبتعبيػػػرٌأدؽٌّ ٌفييػػػاٌىػػػدـٌالأعػػػراؼٌالمّغويّػػػةٌىػػػيٌم  ّـ واطفٌالعمػػػؿٌالأدبػػػيٌّالتػػػيٌيػػػت

                                                           

ٌ.50دارٌعلبماتنٌص.ٌ نثػػػػالمنهن الأسموبي في النّقد ال ربي الحدير ٌ:ٌػػػػينظرٌ:ٌموسىٌصالحنٌبش .250
ٌالواسػػػعٌػػػػػٌوعميػػػوٌفػػػيٌنظػػػا .251 ٌلي ول ػػػد ٌنحػػػوه ٌالخػػػاصٌّػػػػػٌبػػػالمفيوـ ـٌريفػػػاتيرٌي قصػػػدٌباللّبقواعديّػػػةنٌاعتبػػػارٌأفٌالػػػنّصٌمصػػػمّ ـ
ٌنصّػيٌٌّإزاءٌالقواعدٌالخارجيّةٌالمتواجدةٌسمفا .ٌبؿٌإفٌالمصطمحٌيػدؿٌّعنػدهٌعمػىالانزياحٌػٌحاجةٌإلىٌالاىتماـٌبٌلا كػؿٌّحػدث 

فٌلػـٌٌةٌمػايمنحٌالقارئٌالشعورٌبأفٌّىنالؾٌقاعػد فٌظػؿٌّالوجػودٌالقبمػيٌّلمقاعػدةٌ يػرٌقابػؿٌلمبيػافنٌحتػىٌوات قػدٌانت ي كػتٌحتػىٌوات
ٌنستحضرٌأيٌّقاعدة ٌسو ٌلعقمنةٌم سبقةٌلإحصارٌفيٌالتواصؿٌالمعيود.ٌينظرٌ:

-ٌRiffaterre, Michael, Sémiotique de la poésie, traduit de l‟anglais par J. Jacques Thomas, ed :du 

Seuil, Collection Poétique, 1983, (Voir : Ndt) pp. 12-13 
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تنطبػعٌبصػمتوٌٌالمتعاىدٌعميياٌلػد ٌفئػةٌثقافيّػةٌلإنتػاجٌلغػةٌجديػدةٌيترجميػاٌأسػموبٌالأديػبٌإذ
حػػػداثٌالوافػػػدفػػػيٌطريقتػػػوٌلإجػػػراءٌاليػػػدـٌذاؾٌبغيػػػةٌ أيٌأفٌّالتقػػػاءٌالػػػنّصٌ.252ٌٌإدراؾٌالفػػػرادةٌوات

ٌ"ػػػػػػٌصػمةٌبالقواعػدٌالم تحكّمػةٌفػيٌعمميّػةٌالاتّصػاؿٌالمعروفػةٌبٌيمكفٌأفٌيكوفٌعمىٌبالقارئٌلا
ٌ."ٌالعاديّة

بتعبيػػرٌآخػػرنٌيعػػيشٌالمؤلػػؼٌتجربػػةٌالفػػرادةٌويجعػػؿٌالقػػارئٌيعيش ػػياٌبػػدورهٌحيػػثٌيكػػوفٌ
تكػػػرهٌالمؤلػّػػؼٌىػػػوٌتشػػػويشٌالحالػػػةٌالعاديّػػػةٌالمألوفػػػةٌفػػػيٌالمنطػػػؽٌالجديػػػدٌالػػػذيٌيبٌاليػػػدؼٌمػػػف

ٌالنصٌعفٌطريؽٌاللبقواعديةٌالمذكورة.

ذٌتػػتّـٌعمميّػػة ٌالقػػراءةٌضػػمفٌفعػػؿٌالتمقػػيٌفػػيٌ يػػابٌالقػػارئٌبػػؿٌباستحضػػارهٌفحسػػبٌ وات
يػتّـٌفعػؿٌالتمقػيٌىػوٌالآخػرٌفػيٌٌ؛253ٌٌ"ٌالقػارئٌالنّمػوذجيٌ/القػارئٌالخيػاليٌ/القارئٌالضمني"

ٌبعػدماٌ يابٌالمؤلؼٌفيغ دوٌالحضورٌكػؿٌالحضػورٌللؤسػموبٌمػاداـٌالقػارئ ٌقػدٌتخيّػؿٌالمؤلػّؼ 
ٌالقػػػارئ ٌدوفٌأفٌيكػػػوفٌالواحػػػدٌمنيمػػػاٌحاضػػػراٌفعميػػػاٌمػػػعٌالآخػػػرٌٌكػػػافٌالمؤلػّػػؼٌىػػػوٌمػػػف تخيّػػػؿ 

يفٌلمنّصٌ"فيصبحٌبذلؾٌ ٌ.254ٌ"ٌالواقعٌوالمؤلّؼٌنتاج 

 منظور أسموبيّ : الاتّصاؿ الأدبيّ مف 3.5

ٌالنّقدٌالأسموبيٌّ ّـ بالأسموبٌوتحديدا ٌبماٌيجعموٌيمػسٌالػنصٌالأدبػيٌفػيٌخصائصػوٌييت
الفنيػػةٌوالبلب يّػػةٌوالأسػػاليبٌالشػػكميّةٌسػػواءٌتعمػػؽٌالأمػػرٌبالمبػػادئٌالكتابيّػػةٌلػػلؤدبٌأوٌبػػالقوانيفٌ
المتحكّمػػةٌفػػيٌالػػنّصٌالأدبػػيٌّشػػكلب ٌومضػػمونا .ٌومػػفٌالناحيػػةٌالمغويّػػةٌيكػػوفٌالاىتمػػاـٌبالدّلالػػةٌ

أيٌبمعنػػػىٌالكممػػػةٌخػػػارجٌالسّػػػياؽٌالنّصّػػػيٌأوٌبمػػػاٌيكمػػػفٌفػػػيٌالرجػػػوعٌإلػػػىٌالذّاتيّػػػةنٌوالإيحائيّػػػةٌ

                                                           
252. Voir, PRÉVERT, J. (2000) [1949], « Le concert n’a pas été réussi », Paroles, Paris, Gallimard. p. 

70 
ظرٌ:ٌبوزيدينٌكنّاٌقدٌقدّمناٌتعريفاتٌأنواعٌالقراءٌالمذكوريفٌأعلبهٌفيٌتناولناٌأنواعٌالقراءٌضمفٌرسالةٌالماجستير.ٌين .253

فاطمػػةٌالزىػػراءٌ:ٌجماليػػةٌتمقػػيٌالترجمػػةٌالأدبيػػةنٌروايػػةٌفوضػػىٌالحػػواسٌلأحػػلبـٌمسػػتغانميٌوترجمػػةٌفػػرانسٌمػػاييرٌليػػاٌإلػػىٌ
ٌ.46ن43ٌن42ٌٌ.الفرنسيةٌأنموذجاٌدراسةٌتحميميةٌنقديةنٌص.ٌص

254. Voir, RIFFATERRE, M. (1979), La production du texte, Paris, Seuil. p. 10 
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لػػىٌثقافػػةٌالقػػارئٌمػػفٌالػػنصٌمػػف والمخطػػطٌالػػذيٌن درجػػوٌفيمػػاٌيػػأتيٌٌ.255ٌجيػػةٌأخػػر ٌجيػػةٌوات
ٌ:ٌي مخّصٌمقاربةٌالتّحميؿٌالأسموبيٌّلمنّصٌالأدبيٌّ

ٌ
ٌ

غويّ                  
ّ
فعيّ         العى                       العىصس الل

ّ
العىصس                     صس الى

 الجماليّ الأدبيّ 

ٌ

غة وشيلها               
ّ
 اللازئ                                     حلائم غير لغوية               ماهية الل

ٌ

ص                   
ّ
ص                               داخل الى

ّ
للي                                     خازج الى

ّ
 الح

ظم)    
ّ
 (اححماع اليظم والظياق)          (الظّياق)                                                     (الي

 

ٌالعلبقػػػةٌ ّـ فػػيٌسػػػياؽٌالاتّصػػاؿٌالعػػػاديٌّالػػػذيٌيبػػرزهٌمخطػّػػطٌجاكوبسػػػوفٌالمعػػروؼنٌتػػػت
ٌ ػػز  م  نٌالبػػاثDécodeurٌّ " الشػػفرةٌ"وفػػاؾٌّالرّمػػزٌ Encodeurثنائيّػػةٌالقطػػبٌخاصّػػة ٌبػػيفٌالم ر 

ٌبرسػػالة ٌمػػا م سػػتعينا ٌٌوالم تمقػّػيٌأوٌبػػالأحر ٌبػػيفٌالم رسػػؿٌوالمرسػػؿٌإليػػوٌ:ٌأمّػػاٌالأوّؿٌفيػػوٌيبعػػث 
ٌيعود ٌعمى ػعٌفػيٌسػياؽ ٌم عػيّفنٌفيسػتقبؿٌفػاؾٌّالرّمػوزٌىػذهٌالمعطيػاتٌويؤوّليػاٌبػدورهٌٌبرمز  م ر ج 
ٌليفيـٌالرّسالة.ٌ

ػػػزَ نقػػػرأٌكتابػػػا ٌفػػػ فٌّلكػػػفٌعنػػػدماٌ ٌمعنػػػاٌفتتحػػػوّؿٌالعلبقػػػةٌ Encodeurٌالمُرَمِّ  يػػػرٌحاضػػػر 
إذٌٌ-وتصػػيرٌعلبقػػةٌم باشػػرةٌبػػيفٌفػػاؾٌّالرّمػػوزٌوالرّسػػالةٌنفسػػياٌألاٌوىػػيٌ:ٌالكتػػاب.ٌإفٌّالقػػارئٌ

                                                           

ٌ.36ٌ.ظرٌ:ٌعبدٌالقادرنٌزروقيٌ:ٌأدبيةٌالنصٌعفٌابفٌالرشيؽنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص.ٌصين 255.
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ٌعمىٌلا ممرٌّمباشرٌيوصموٌإلىٌالم ر م زٌأوٌالمراجػعٌأوٌأيٌّعلبقػة ٌخارجػةٌعػفٌالكتػابٌٌيحوز 
ولأنّػوٌلػيسٌأمػاـٌالقػارئٌسػو ٌالػنّصنٌفلببػدٌّليػذاٌالػنّصٌأفٌيكػوفٌ .أفٌيسػتنتجياليسٌلوٌإلّاٌٌ-

العلبقػػػػاتٌالفريػػػػدةٌلمعناصػػػػرٌالمختمفػػػػةٌالتػػػػيٌتحقػّػػػؽ256ٌٌيمثػّػػػؿٌالمخطػّػػػطٌالآتػػػػيٌأوّؿٌاىتمامػػػػو.
لكنػػػوٌيتعػػػدّاهٌإلػػػىٌ مخطػّػػطٌالاتّصػػػاؿٌعنػػػدٌجاكوبسػػػوفٌالاتّصػػػاؿٌالأدبػػػيٌّوىػػػوٌمسػػػتوحىٌمػػػف

ٌ:ٌملبمسةٌتجربةٌالفرادة

ٌ

ٌ

ٌ

ٌٌ

 

 

ٌالتمثيمػػيٌالمسػػتو ٌىػػذهٌتنتقػػؿٌوظيفػػةٌالكػػلبـٌمػػف الاتّصػػاؿوبواسػػطةٌطبيعػػةٌعمميػػةٌ
Mimésis ٌٌالمسػػتو  الػػدّلالي إلػػىSémiosisٌٌبمعنػػىٌأفٌّالمّغػػةٌالأدبيّػػةٌأوٌبػػالأحر ٌالمّغػػة
ٌدلاليٌّموحّدٌومتّسؽ.ٌالشّعريّةٌلا نماٌعفٌإنشاءٌنظا ـ ٌفيياٌالبحثٌعفٌتمثيؿٌالواقعٌوات ّـ ٌيت

ٌفػػػيٌالرمػػػزٌلنػػاٌأفٌنسػػػت ٌكػػػامف  قػػػاـٌ إذ Le Codeخمصٌممػػػاٌسػػػبؽٌذكػػػرهٌبػػػأفٌالأسػػػموب 
ٌالقارئ ٌبدوره.ٌتعدٌىذهٌالعمميّةنٌفيٌالواقعنٌالمادةٌالأوّليّةٌ المؤلّؼٌبترميزهٌوسيفؾٌّذلؾٌالترميز 

ٌ"سػػياقيةٌنٌنسػػقيّةنٌبنيويّػػةنٌتداوليػػةنٌجماليػػةٌالتمقػػي..ٌ"التػػيٌتدراسػػتياٌالتيػػاراتٌالأدبيػػةٌكافػػةٌ
ٌضػبطا .ٌومػفٌىنػاٌ Le Codeوضػعناٌتركيزنػاٌفػيٌالرمػزٌٌالكفٌإذاٌم ف ننػاٌفػيٌميػدافٌالأسػموب 

                                                           
256. Voir : PRUD‟HOMME Johanne et GUILBERT Nilson, 2006, La littérarité et la signifiance, 

dans Louis Hébert (dir.), Signo (en ligne), Rimouski (Québec), http://www.signosemio.com/litterarité-

et-signifiance.asp (Consulté le 10/02/2018) 

 Décodeurفانّ السمص / 

 

 Message/ السّطالة 

 

ص /  سَمِّ
ُ
الم

 

سحع /
َ
 Référentالم

 Codeالسّمص / 

http://www.signosemio.com/litterarité-et-signifiance.asp
http://www.signosemio.com/litterarité-et-signifiance.asp
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عمميّػة التّرجمػة لاحقػاً تبتدئٌرحمةٌالتنّقيبٌعػفٌفػرادةٌالعمػؿٌالأدبػيٌّوىػيٌميمّػةٌأساسػيّةٌفػيٌ
 L‟épreuve de l‟étrangerفيمػاٌتعمػؽٌبمحنػةٌالغريػبٌوفػي نقػدها كػذلؾ

نٌفيغػدوٌتعريػؼ257ٌ
ٌ:ٌيػػػػالنّحوٌالآتٌالنّصٌّم م ثّلب ٌعمى

Texte = Unicité = Style = Littéralité 
258

 

 النص = الفرادة = الأسموب = الأدبيّة

المّغػةٌالمألوفػةٌباسػتخداـٌالأسػموبٌٌإفٌّالمغػةٌالجديػدةٌالتػيٌي نشػئياٌالمؤلػّؼٌانطلبقػا ٌمػف
فٌّوٌٌنوالتيٌتمثّؿٌمبدأٌالغرابةٌفيٌعمميّةٌالتّرجمػة علبقػة ٌٌعمػىٌالمغػةٌىػذاٌالجديػدٌالطػارئٌعمػىات

اللبقواعديّػػةٌىػػيٌٌ"ٌفػػػAgrammaticalitésٌٌباللّقواعديػػةوطيػػدةٌبمقاربػػةٌريفػػاتيرٌفيمػػاٌتعمػّػؽٌ
ٌفعػػؿٌتػػأويميٌّوقػػراءة ٌمػػف فػػيٌريفػػاتيرٌوي ػػدرجٌ.259ٌٌ"ٌالدرجػػة ٌالثانيػػةٌالتػػيٌتوجّػػوٌالقػػارئٌصػػوب 

 L‟unité de styleىذاٌالسّياؽ ٌم ثالا ٌعماٌي طمؽٌعميوٌإسـٌالوحدةٌالأسموبيّةٌ
260.ٌ

ٌ

ٌ
 

 

 

 
 

 

كواعديّة الحابعة للأدبيّة
ّ

 زطمٌ ثمثيليٌّ يشسح مفهوم اللّ

                                                           

ٌ.عنوافٌأحدٌالمؤلفاتٌاليامةٌالمتعمقةٌبأىميةٌالاتجاهٌالحرفيٌفيٌالترجمةنٌلممنظّرٌالفرنسيٌّأنطوافٌبرماف .257
258. Voir : PRUD‟HOMME Johanne et GUILBERT Nilson, 2006, La littérarité et la signifiance, 

dans Louis Hébert (dir.), Signo (en ligne), Rimouski (Québec), 

http://www.signosemio.com/litterarité-et-signifiance.asp (Consulté le 10/02/2018) 
259. Voir : PRUD‟HOMME Johanne et GUILBERT, Op.cit . 

260. Ibidem. 

La terre est Bleue 

 الأزضُ شزكاء

                       

Comme une Orange 

 هبرثلالة 

http://www.signosemio.com/litterarité-et-signifiance.asp
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مػػدوّنتناٌٌوفيمػػاٌتعمػّػؽٌبالترجمػػةنٌنجػػدٌأفٌالمثػػاؿٌالأفضػػؿٌالػػذيٌلنػػاٌأفٌنسػػتعيفٌبػػوٌمػػفٌ
 .261 " إنّم باذخُ الحُزف ":ٌوأفٌندرجوٌفيٌىذاٌالمقاـٌىوٌالآتي

 يػػػرٌٌ"الحػػػزف"والػػػدّاؿٌّالثػػػانيٌٌ" بػػػاذخ "نلبحػػػظٌأفٌّالعلبقػػػةٌىنػػػاٌبػػػيفٌالػػػدّاؿٌّالأوّؿٌٌ
معيودةٌفيٌالع رؼٌالمغويٌّبؿٌوتكادٌتنعدـٌمثمماٌجػاءٌفػيٌالمثػاؿٌالسػابؽٌذكػرهٌحيػثٌأفٌوجػوٌ

ٌاللّبقواعديّةٌالمذكورة.ٌ  ـ ٌالشبوٌمجازا ٌ يرٌمنطقيّنٌوىذاٌىوٌصمي
ٌالتّرتيبٌالدلالاتٌالآتيةٌبالمغةٌالفرنسيةٌ:ٌفنجدٌالدّالّيفٌيأخذافٌعمى

 دلالاتٌفيٌىذاٌالسياؽ.ٌوماٌناسبياٌمفSomptueux ،Luxueuxٌ :ذخ اػػػػػػػػػب .1

 دلالاتٌفيٌىذاٌالسياؽ.ٌوماٌناسبياٌمفDétresse, Tristesseٌزف : ػػػػػالح  .2

لناٌأفٌنقوؿٌإفٌاللبقوعديّةٌالموجودةٌفيٌىذاٌالنموذجٌكانتٌعفٌدوافعٌأسػموبيةٌبحتػةٌٌ
ٌمنطػؽٌمعيػودٌفػيٌلغػةٌبعينيػ صػميـٌالأسػموبٌالػذيٌتعتمػدهٌٌانٌوىػوٌمػفابتغتياٌالروائيّةٌلكسر 

الأصػؿٌوالترجمػةٌمعػػا ٌٌتمػسٌٌُّلغرابػةٌ ٌوٌفػيٌالترجمػةٌىػػوٌ يػابٌ الكاتبػةٌأحػلبـٌمسػتغانمي.ٌو ياب ػ
والإبقػػاءٌعمييػػاٌفػػيٌالترجمػػةٌسػػتكوفٌمتعػػة ٌمتوازيػػة ٌلقػػرّاءٌالأصػػؿٌوالترجمػػةٌوىػػوٌأرقػػىٌم بتغػػىٌ

ٌٌأدبيّػػة الترجمػػةيمكػػفٌأفٌتبمغػػوٌ ٌبػػيفٌتمقػػيٌقػػراءٌالأصػػؿٌوقػػراءٌألاٌوىػػوٌإحػػداثٌتػػوازف  وتػػواز 
ٌالترجمة.
النحػػوٌٌأفٌاللبقواعديػةٌالمػػذكورةٌ ائبػةٌعػفٌنػصٌالترجمػػةٌحيػثٌوردتٌعمػىبػنضػيؼٌٌ
ٌ:ٌالآتي

« Il est triste à mourir » 
262 

وىػػػػيٌجممػػػػةٌتحمػػػػؿٌتػػػػأويلبتٌتختمػػػػؼٌعػػػػفٌ " المػػػػوت إنػػػػم حػػػػزيف حػػػػدّ  "معنػػػػىٌ:ٌبٌ
ٌ.التأويلبتٌالتيٌانفتحتٌعميياٌجممةٌالمتفٌالأصؿ

                                                           

ٌ.39نٌص.2010ٌنٌدارٌالآدابنٌفوض  الحػػػػػػػػواسمستغانمينٌأحلبـٌ:ٌ .261
262. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, Trad : France Meyer, Sedia, 2009, p. 74. 
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الحػزفٌٌنمحظٌأفٌالجممػةٌبالمغػةٌالفرنسػيةٌتػوحيٌبجرعػةٌمػففػمستو ٌالتّدلاؿٌٌأمّاٌعمىٌ
المػػػوتٌلفػػػرطٌشػػػدتو.ٌلكػػػفٌىػػػذاٌالحػػػزفٌفػػػيٌالمغػػػةٌٌالػػػذيٌيجتػػػاحٌىػػػذاٌالرجػػػؿنٌودنػػػوٌحزنػػػوٌمػػػف

تعبيػػراٌٌ"ٌحػػزفٌ"لكممػػةٌٌ"ٌيػػاذخٌ"الصػػفةٌٌدٌ العربيػػةٌكػػافٌقويػػاٌلكػػفٌبصػػبغةٌباذخػػةنٌوجػػاءٌإسػػنا
وي خرجٌالجممةٌعفٌالتعبيرٌالعػادينٌوالاتصػاؿٌالعػاديٌعممػاٌأفٌالوحػدةٌيخموٌفيوٌوجوٌالشبونٌ

الأسػػػموبيةٌالتػػػيٌنتناوليػػػاٌىػػػاٌىنػػػاٌقػػػدٌسػػػبؽٌليػػػاٌأفٌو جػػػدتٌبالمغػػػةٌالفرنسػػػيةٌفػػػيٌترجمػػػةٌأحػػػدٌ
ٌالأعماؿٌكالآتيٌ:ٌ

« Le ciel tiède et pâle de la pensive contrée qui s'ouvre devant nous a 

toutes les fraîcheurs du regard des races primitives, il ignore la somptueuse 

tristesse de mûrir. »
263

 

 : أدبيّػػػػػةً التّضميفُ   4.5 

 :  L’impliciteف ػػػػالتضمي
ٌبػػMilan Kunderaٌيقوؿٌميلبفٌكونديراٌ   L’art duٌ"ٌففّ الرّوايةٌ"فيٌمؤلّفوٌالموسوـ

Romanٌٌروايػػة ٌتخاطػػبٌالقػػارئٌقائ كثػػرٌتعقيػػدا ٌممّػػاٌتظػػفٌّإفٌّكػػؿب  .264ٌ"ٌمػػة ٌ:ٌإفٌّالأشػػياءٌلأ 
أرضىٌلأسػموبيٌأفٌيكػوفٌٌأناٌلاٌ"ٌلؤديبٌعباسٌمحمودٌالعقادٌ:ليذكّرناٌىذاٌبقوؿٌ وىوٌبذلؾ

ير ػبٌبعضػيـٌفػيٌالاخػتلبءٌٌ-بػدرجاتٌمتفاوتػةٌٌ-ذلؾٌأفٌالأدبػاءٌٌ"مروحة ٌلمنائميفٌالكسالى
ويجعم نػػاٌنستحضػػرٌكػػذلؾٌفػػيٌىػػذاٌالمقػػاـٌٌقػػوؿالقػػراءٌممػػفٌلػػوٌأفٌيفػػؾٌّشػػفرةٌالٌبنػػوعٌمحػػدّدٌمػػف

ٌٌ"الػػذيٌمفػػادهٌ Charles Maurice Talleyrandالقػػوؿٌالشّػػييرٌلشػػارؿٌمػػوريسٌتاليرانػػدٌ م ػػنح 
ٌبو ٌالكلبـٌلي خف ي  ٌ.265ٌٌٌ"ف كرهٌ ٌالإنساف 

                                                           

263. Une citation de Oscar Venceslas de Lubicz Milosz, voir, Cahier spécial de Poésie 42, 

Dictionnaire des citations, p. 338. 

264. Kundera, Milan, L’art du roman,ٌGallimard, 1986, p. 34 

265 Voir Dictionnaire Larousse, https://www.larousse.fr/dictionnaires/français/pens%C3%A9e/59266 

lien consulté le 02/02/2020. 

http://www.maphilo.net/citations_oscar-venceslas-lubicz-milosz-808.html
https://www.larousse.fr/dictionnaires/français/pens%C3%A9e/59266
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لاحظناهٌقياسػا ٌىػوٌمسػافةٌالغمػوضٌالتػيٌيصػنعياٌالرّوائػيٌفػيٌابتعػادهٌٌوالتضميفٌإذاٌماٌ
صػػوتياٌٌغٌفػػيٌالرّوايػػةٌوبػػذلؾٌتتحقػّػؽٌالحقيقػػةٌالأزليّػػةٌلمرّوايػػةٌإلاٌأنيػػاٌت ػػدنيٌمػػفعػػفٌمجػػرّدٌالإبػػلب

ي ةٌلو. ٌأكثرٌفأكثرٌوسطٌصخبٌالإجاباتٌالبسيطةٌالسريعةٌالسابقةٌلمسؤاؿٌالم قص 
فنيػةٌالعمػؿٌالأدبػيّنٌفالأديػبٌٌيتجػزأٌمػفٌجػزءٌلا266ٌإفٌّالإخفاء ٌوالتّضػميفٌوالغمػوضٌ

وذلكػػـٌم نػػ  الم نػػ  ىٌآخػػرنٌوالقػارئٌبػػدورهٌيحػػاوؿٌبمػوغٌخلبلػػوٌمعنػػٌي عطػيٌمعنػػىٌيخفػػيٌمػف
ىػػوٌصػػميـٌالإبػػداعٌالأدبػػيٌفػػيٌتفاعػػؿٌالقػػارئٌمػػعٌالمؤلػػؼٌوالعكػػسٌبػػيفٌفعػػؿٌالإنتػػاجٌوفعػػؿٌ

ٌالتمقيٌحيثٌيكوفٌالحاصؿٌبينيماٌىوٌالإبداعٌإبداعٌالمؤلؼٌوالقارئٌمعا.
لاٌانػزاحٌعػفٌالخطػابٌالأٌيقوؿٌمباشرة ٌماٌفالأديبٌلاٌ دبػيٌإلػىٌالخطػابٌيريدٌقولونٌوات

ٌبوٌالمؤلّؼٌىػوٌىػدـٌالسُّػنفٌالمتعػارؼٌعمييػاٌٌماٌالعمميٌذاٌالغرضٌالإبلب يٌّالبحت.ٌإفٌّ يقوـ
ٌبػػػدفعٌالقػػػارئٌإلػػػىٌالبحػػػثٌفػػػيٌ فػػػيٌتسػػػميةٌالأشػػػياءٌوالأفعػػػاؿٌوفػػػيٌإدراكيػػػاٌذلػػػؾٌأنػػػوٌم طالػػػب 

أفػػػؽٌالتمقػػػينٌٌوراءٌالمعنػػػىٌعمػػػىٌالصػػػورٌالخفيػػػةٌومػػػؿءٌالبيػػػاضٌالمتػػػروؾٌقصػػػدا ٌوطػػػرحٌمػػػا
العمميّػػػػةٌٌيتجػػػػزأٌمػػػػفٌليتػػػػداخؿٌفعػػػػؿٌالقػػػػراءةٌمػػػػعٌالمػػػػادةٌالمعروضػػػػةٌويصػػػػبحٌالقػػػػارئٌجػػػػزءا ٌلا

ٌالإبداعيّة.
ٌمػػاٌ طػػرؽٌالتّعبيػػرٌالمألوفػػةٌٌ"عػػفٌعيػػودٌوٌعػػفٌالمٌوفػػيٌالإخفػػاءٌالمػػذكورٌىنالػػؾٌعػػدوؿ 

بػػؿٌونػػدّعيٌىػػاٌىنػػاٌأفٌّالفيصػػؿٌفػػيٌتحديػػدٌالأدبيػػةٌٌ.267ٌ"ٌالغمػػوضٌإلػػىٌإضػػفاءٌشػػيءٌمػػف
الأعمػػػاؿٌىػػػوٌمػػػد ٌالإخفػػػاءٌالإبػػػداعيٌونسػػػبةٌالخػػػروجٌعػػػفٌالمػػػألوؼٌٌل ف ن يبػػػةٌ ٌاٌ التػػػيٌتعػػػدٌمقياسػػػ

فيصػػػبحٌىػػػدـٌالأعػػػراؼٌٌ.الػػػزمفٌلتحقيػػػؽٌالوافػػػدٌوىػػػذاٌراسػػػ ٌفػػػيٌالثقافػػػةٌالعربيّػػػةٌمنػػػذٌردحٌمػػػف

                                                           

يبتعػػدٌعػفٌماىيتػػوٌٌينطبػػؽٌعميػوٌومنيػػاٌمػاٌـٌمنيػػاٌمػاعػرؼٌمصػػطمحٌالغمػوضٌتسػػمياتٌعديػدةٌفػػيٌالنقػدٌالعربػػيٌالقػدي .266
الإ ػػرابنٌالاسػتغرابنٌالغمػػونٌالتعقيػػدنٌالإيغػػاؿنٌالإفػػراطنٌٌالةرابػػة،ىػػذهٌالمصػطمحاتٌنػػذكرٌ:ٌالم بالغػػةنٌٌابتعػاداٌضػػئيلب.ٌمػػف
.ٌؽٌذكرهنٌصو يرىا.ينظرٌ:ٌزروقينٌعبدٌالقادرٌ:ٌأدبيةٌالنصٌعندٌابفٌالرشيؽنٌمرجعٌسبٌالاستحالة،الإ راؽنٌالإحالةنٌ

165ٌ.ٌ
نٌمكتبػةٌلبنػافٌناشػروفنٌالشػركة1ٌٌنٌطمبادئ تحميؿ النّصػوص الأدبيّػةبركةنٌبساـ.ٌقويدرنٌماتيو.ٌالأيوبينٌىاشـٌ:ٌ .267

ٌ.14نٌص.2002ٌالمصريةٌالعالميةٌلمنّشرٌ:ٌلونجمافنٌ
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أوٌٌمبػػػرّرا ٌنقػػػديّا نٌلأنػػػوٌقػػػدٌارتػػػبطٌبطمػػػبٌالجػػػودةٌوتحقيػػػؽٌالمػّػػذةنٌكمػػػاٌتصػػػبحٌالغرابػػػةٌ "والسّػػػنفٌ
ٌعرٌمحػػدثنٌتنػػاقضٌبػػذاتياٌالتفكيػػرٌالسػػخيؼٌخاصػػةٌعنػػدماٌتقتػػرفٌالغمػػوضٌخاصػػيةٌلكػػؿٌشػػ

بػػيفٌٌوبػذلؾٌيكػوفٌالتّضػػميفٌمػفٌ.268ٌ"ٌالواضػحٌلمجميػػعٌ" المكشػػوؼ "بػالفكرٌٌ"ٌالسػخافة "
ٌأىـٌالعناصرٌالم حقّقةٌللؤدبيّةٌضمفٌالنّسيٌُالنصيٌّوالخطابيّ.

ركيػبٌالنصٌالأدبيٌأفٌيصطب ٌبصبغةٌالغموضٌضمفٌالمغةٌوالتٌوعميوٌوجبٌعمىٌ
إحػػػداثٌالغمػػػوضٌٌوالصػػػيا ةٌحسػػػبٌأسػػػموبٌالمؤلػػػؼٌوحسػػػبٌبصػػػمتوٌالأدبيػػػةٌوقدرتػػػوٌعمػػػى

ٌالمذكورٌدوفٌأفٌيسيءٌلمعمؿٌذاتو.
يعنػيٌأفٌيكػوفٌالػنصٌبعيػدا ٌكػؿٌٌّلكفٌالتضميفٌالذيٌنتحدثٌعنوٌفيٌىذاٌالسػياؽٌلاٌ

بػػيفٌيجػػوزٌالخمػػطٌبػػيفٌالتضػػميفٌبصػػفتوٌ موضػػاٌمرسّػػخاٌللؤدبيػػةٌوٌٌالب عػػدٌعػػفٌالفيػػـنٌلػػذلؾٌلا
شػروطٌالأدبيػةٌذاتيػاٌفػيٌالوقػتٌنفسػوٌالخمػوصٌٌالغموضٌالمؤديٌإلىٌعدـٌالفيـ.ٌبؿٌإفٌمف

تعدديػػػػةٌالمعنػػػػىٌٌتتحقػّػػػؽٌفػػػػيٌالػػػػنّصٌإلاٌإذاٌفيػػػػـٌالقػػػػارئٌقػػػػدراٌمػػػػفٌالتّعقيػػػػد.ٌفالأدبيّػػػػة ٌلاٌمػػػػف
ٌ"الموضوعٌحسبٌتأويموٌكقارئ.ٌوفيٌالنقدٌالحديثٌي شترطٌعموما ٌوٌ ٌظػاىر  أفٌيكوفٌالأسموب 

ٌ.269ٌ"ٌعفٌالمعانيٌالتيٌيريد ىاٌالبمي ٌدوفٌتعقيدٌأوٌالتواءالإبانةٌ
ٌٌ"ولػػيسٌالوضػػوحٌرديئػػاٌدومػػاٌكمػػاٌلػػيسٌالغمػػوضٌجيػػداٌدومػػاٌفينالػػؾٌٌ وضػػوح ٌو مػػوض 

ٌبمػػػػاٌيػػػػوفّرهٌكلبى مػػػػاٌ ٌجيّػػػػدافنٌوتحقُّػػػػؽٌأدبيّػػػػةٌالػػػػنّصٌّمرىػػػػوف  رديئػػػػافنٌوىنالػػػػؾٌوضػػػػوحٌو مػػػػوض 
ػػدٌالوضػػوحٌأوٌالغمػػوضٌفػػيٌذاٌالشّػػعريّةٌلاٌمػػف تيي مػػاٌولػػذاتييمانٌفيكػػوفٌالبعػػدٌعػػفٌالغمػػوضٌبتواج 

محاولػةٌالتػدقيؽٌفػيٌالأفكػارنٌٌالتواءٌالعبارةٌوتعقيد ىانٌأوٌالذيٌيػأتيٌمػفٌالمقصودٌالذيٌيتأتّىٌمف

                                                           

ٌ.172نٌص:1992نٌدارٌسعادٌالصباحنٌالكويتن1ٌٌط نقرا ة التّراث النّقديّ عصفورنٌجابرٌ:ٌ .268
نٌدارٌالجيػػػؿنٌبيػػػروتن1ٌٌنٌطالبلغػػػة ال ربيّػػػة بػػػيف التّقميػػػد والتّجديػػػدخفػػػاجينٌعبػػػدٌالمػػػنعـ.ٌشػػػرؼنٌعبػػػدٌالعزيػػػزٌ:ٌ .269
ٌ.139ٌ.نٌص1992
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عطائيػػػاٌسػػػمةٌالفمسػػػفةنٌأجػػػد ٌلتحقيػػػؽٌالأدبيّػػػةنٌلأفٌقيمتػػػوٌ ذاتيػػػاٌتتحػػػوؿٌإلػػػىٌأداةٌٌ(الغمػػػوض)وات
ٌ.270ٌ"ٌإلىٌتعقيدٌالدلالةنٌوتعميةٌالمعنىسمبيّةٌعندٌالإفراطنٌوالتّكمّؼٌالذيٌيسمـٌ

المغػةٌالتػيٌ"ومابيفٌالتصريحٌوالتضميفنٌوفيٌعػدـٌالمبالغػةٌبػيفٌالبينػيفٌتتحقػّؽٌتمػؾٌٌ
.271ٌٌ"ٌالممكػػفٌأفٌيقولػػوٌبطريقػػةٌأخػػر ٌلػػـٌيكػػفٌمػػفٌبػػدٌّأفٌيخمقيػػاٌالشّػػاعرٌليقػػوؿٌمػػاٌكػػافٌلا

تػػػأويلبتٌٌعمػػػىٌخػػػلبؼٌالمضػػػموفٌالعممػػػيٌىػػػوٌالانفتػػػاحٌويكػػػوفٌمطمػػػحٌالعمػػػؿٌالأدبػػػيٌعمػػػى
ػياٌ المؤلػؼٌضػمفٌفعػؿٌالقػراءةٌوالكػؿٌٌتجػاوزييصنعٌبعضياٌالمؤلّؼنٌويتخيؿٌبعضيانٌوبعض 

ٌتأرجحٌبيفٌقارئٌمثاليٌوآخرٌمطّمعٌوأخرٌناقدٌوآخرٌمبتدئٌوآخرٌنموذجي.ي

 السّرد محوراً لأدبيّة الرّوايػػػػػػػػػة : 5.5

تػػػػيٌت ػػػػدمٌُالتّحميػػػػؿٌالشّػػػػكميٌّفػػػػيٌتتمثػّػػػؿٌأدبيّػػػػةٌالرّوايػػػػةٌفػػػػيٌجممػػػػةٌالمنػػػػاىٌُالنّقديّػػػػةٌالٌ
ٌسػرديّةٌ تيػتـٌببنػاءٌالػنصApproches Narratologiquesٌٌاشتغالاتيانٌفنجدٌضمنياٌم قاربات 

خػػػلبؿٌالحبكػػػةٌالسػػػرديةٌوعلبقتيػػػاٌبالزمػػػافٌوالمكػػػافٌوالشخصػػػياتٌوالمّغػػػةٌوالقػػػوؿٌٌالروائػػػيٌمػػػف
تيػػػتـٌبمنػػػابعٌ Approches Sémiologiquesومقاربػػػاتٌأخػػػر ٌسػػػيميائيّةٌٌنوالتّرميػػػزٌو يرىػػػا

ٌالمعنىٌومكامنوٌومقاصده.ٌكماٌترصدٌالشّعريّة ٌإسياماتٌالمّسانيّاتٌالنّصّيّة.

 : Gérard Genette  نسرديةُّ ػىذ جيرارد جيىيثا 5.2

ٌالسّػػػرديٌٌّإذاٌمػػػا  ـ ٌٌبػػػدٌّلنػػػاٌمػػػفٌلاNarratologieٌٌةأردنػػػاٌفيػػػ ٌك م يّػػػات  أفٌنفػػػرّؽٌبػػػيفٌثػػػلبث 
ٌوالوقتنٌوالسّرد.ٌيٌ:ٌالتّاري نٌػػػىضمنياٌأساسيّةٌ

                                                           

نٌطة النص عند ابف رشيؽ في ضػو  النقػد الأدبػيّ الحػديثأدبيّ زروقينٌعبدٌالقادرٌ:ٌ .270 نٌالجزائػرن1ٌٌنٌكوكػبٌالعمػوـ
ٌ.193.ٌنٌص2014
نٌدارٌ ريػػػبٌلمطباعػػػةٌوالنشػػػرٌوالتوزيػػػعنٌالقػػػاىرةن4ٌٌنٌتػػػرٌ:ٌأحمػػػدٌدرويػػػشنٌطةػػػػػػػػػريػػػة الشّ ريّ النّظكػػػويفنٌجػػػوفٌ:ٌٌ.271
ٌ.185 .نٌص2000
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ٌإلػػىٌسمسػػمة ٌمػػف ٌي حيػػؿ  التػػيٌيسػػرد ىاٌٌ Evènements الأحػػداثٌوعمومػػا ٌفػػ فٌّالتػّػاري  
Le Récitوالذيٌي نتٌُتمثيم وٌالنيائيٌّالم سػرودٌ Le Narrateurٌ"الرّاويٌ"ي طم ؽ ٌعميوٌاسـٌٌمف

 

272ٌٌ.ٌ

ٌإفٌّالسّػػػرديّة ٌنظػػا ـٌٌ Disciplineٌٌ ويمكػػفٌالقػػوؿ  سػػرودٌالدّاخميّػػػةٌكػػػؿٌّحيثيػػاتٌالميػػدرس 
ٌبػػػػدورهٌمػػػػف قصّػػػػة ٌم حكيّػػػػة.ٌوتيػػػػدؼٌدراسػػػػة ٌخطػػػػابٌالمسػػػػرودٌإلػػػػىٌاسػػػػتخلبصٌٌالػػػػذيٌيتشػػػػكّؿ 

ولطالمػػاٌٌ.Universalitéالمبػػادئٌالمشػػتركةٌلبنيػػةٌالنّصػػوصٌوالمبػػادئٌالتػػيٌتمتػػازٌبالعالميّػػةٌ
ٌالم طالػبٌالمفروضػةٌعمػػىٌكانػتٌىػذهٌالعالميّػػةٌمػف ّـ بػػدٌٌّلاٌ"منظػػورٌأنّػوٌٌالم تػرجـٌمػفٌبػيفٌأىػػ

ٌمف س دا ٌكؿٌّالقراءاتٌالم مكنةٌللؤثرٌلممترجـٌأفٌيمثّؿٌذلؾٌالصّنؼ  ٌ.273ٌ"القارئٌالكونيٌّم ج 

ٌفئػاتٌعمػىٌ وجػوٌالخصػوصٌٌسنحاوؿٌفيماٌيأتيٌدراسة ٌالعلبقاتٌالنّاشػئةٌضػمفٌأربػع 
 L’instanceٌةػػػػػالسّرديّ ٌوالمّحظػػةنٌ Le Mode Narratifٌةػػػػالسّرديّ ٌالحالػػةٌ:ٌيػػػػػػػػػػػػػػػى

Narrativeٌٌوالمستو نLe NiveauٌٌوالزمفنLe Temps.ٌ
ٌ

 الشّطر النّظريّ لممقاربة السّردية : .1

 الأصؿ والوظيفة :  1.1

ضػػمفٌم تتاليػػةٌالأبحػػاثٌالألمانيّػػػةٌٌ Gerard Genetteتنػػدرجٌأعمػػاؿٌجيػػراردٌجينيػػت
السّػػرديّة.ٌسكسػػونيّةٌوالغػػرضٌمنيػػاٌىػػوٌالتّوصّػػؿٌإلػػىٌتجديػػدٌتمػػؾٌالمقاربػػاتٌالنّقديّػػةٌ -والأنجمػػو

                                                           

اقتناعنػاٌٌفيٌميدافٌالنّقدٌواستخدام ناٌلمصطمحٌ"المسػرود"ٌم قػابلب ٌلػوٌيتػأتىٌمػفRécitٌتوجدٌمقابلبتٌعديدةٌلمصطمحٌ .272
ٌبيػػذاٌالشػػكؿٌفػػيٌترجمػػةٌكتػػابٌشػػعريةٌالنثػػرٌلتزيفتػػافٌالمصػػطمحٌالأصػػميٌوىػػٌبكونػػوٌالأدنػػىٌشػػكلبٌومضػػموناٌمػػف وٌمسػػتخد ـ

تودوروؼ.ٌينظرٌ:ٌتودوروؼنٌتزيفتافٌ:ٌشعريةٌالنثػرٌ)م ختػارات(ٌتمييػاٌأبحػاثٌجديػدةٌحػوؿٌالمسػرودنٌتػرٌ:ٌعػدنافٌمحمػودٌ
ٌ.2011محمدنٌمرٌ:ٌجماؿٌشحيدنٌوزارةٌالثقّافةٌالييئةٌالعامةٌالسّوريّةٌلمكتابنٌدمشؽنٌ

273. Le traducteur doit être une sorte de lecteur universel, incarnant toutes les lectures possibles de 

l‟œuvre. » Voir : Yelnik, Charlotte, Traduire c’est comprendre : de l’intime à l’universel, in Edition 

Trqduction Communication, http://adhocverbis.com/traduire-cest-comprendre-de-lintime-a-

luniversel/ consulté le 06/11/2018.  

http://adhocverbis.com/traduire-cest-comprendre-de-lintime-a-luniversel/
http://adhocverbis.com/traduire-cest-comprendre-de-lintime-a-luniversel/
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ومفٌالياـٌالإشارة ٌإلػىٌأفٌّالتحميػؿٌالػداخميٌفػيٌمطمػعٌكػؿٌّتحميػؿٌسػيميائيٌّيمتػازٌبخاصّػيّتيفٌ
ٌفٌ:ٌػػػػػاثنتي

نٌمف ٌالسّيميائيُّ ٌالتّحميؿ  ّـ بصػفتياٌمػوادٌّلسػانيّةٌمسػتقمّةRécitsٌٌجيةنٌبالمسػروداتٌٌييت
إلػػىٌإبػرازٌبنيػػة ٌقاعديّػػةٌٌمنفصػمةٌعػػفٌسػياؽٌنتاجيػػاٌأوٌأ فػؽٌتمقّييػػا.ٌومػػفٌجيػةٌأخػػر نٌيطمػحٌ وٌ

ٌعدّة. ٌيمكفٌلياٌأفٌتتجمّىٌفيٌمسرودات 
ٌوبالاسػػػػػػػػػػػػػػػتعانةٌبتصػػػػػػػػػػػػػػػنيؼٌقػػػػػػػػػػػػػػػويٌّبنػػػػػػػػػػػػػػػىٌجيػػػػػػػػػػػػػػػرارٌجينيػػػػػػػػػػػػػػػتٌشػػػػػػػػػػػػػػػعريّة ٌسػػػػػػػػػػػػػػػرديّة

ٌPoétique Narratologiqueٌشػػػػػأنياٌالإحاطػػػػػة ٌبجممػػػػػةٌالأدواتٌٌمػػػػػفProcédés ٌالسّػػػػػرديّة
ٌلبصػماتٌالسّػرديةٌال ٌنصٌّيتيح  ػياٌٌتجمػّيٌإذالم ستخدمة.ٌوحسبٌجينيتنٌف فٌّكؿب يسػمح ٌفحص 

ٌالم عالـ. ٌب نشاءٌنسقيّةٌالمسرودٌإنشاء ٌواضح 
أمػػػاٌعػػػفٌالمقاربػػػةٌالتػػػيٌينصػػػحٌبيػػػاٌجينيػػػتٌىػػػاٌىنػػػاٌفيػػػيٌتقػػػع ٌخػػػارجٌعتبػػػةٌالتّأويػػػؿٌ

Interprétationٌٌٌالإنسػػانيّة صػػمدةٌت كمّػػؿٌالبحػػوثٌالأخػػر ٌفػػيٌمجػػاؿٌالعمػػوـ ويبػػدوٌأنّيػػاٌقاعػػدةٌ 
ٌ.274ٌسيٌّػػػػوالتّحميؿٌالنّف Ethnologieوالإثنيّةٌكعمـٌالاجتماعٌوالتّاري ٌالأدبيٌّ

TextualismeٌبػػيفٌالنّصّػػيّةLa Narratologieٌٌوفػػيٌىػػذاٌالسّػػياؽٌتتموضػػع ٌالسّػػرديةٌٌ
الم سػرودٌٌمػفٌ" جينيػت "تتّخػذٌالسّػرديّة ٌالتػيٌطوّرىػاٌ إذ Pragmatismeالتّداوليّػةٌ / والبرا ماتية
Le Récit ٌٌقػراءة ٌيسػجّؿ ٌٌمفٌقدٌرأ ٌفيياٌالعديدلشكلب ٌليا.ٌو المختصّيفٌفيٌىذاٌالشأفٌجيػاز 

ٌالمؤلػّػػؼٌمػػػفٌمرحمػػػة ٌتنػػػدرجٌضػػػمنياٌكػػػؿٌّالأصػػػناؼٌالأخػػػر نٌإذ ٌٌيجعػػػؿ  سػػػياؽٌإنتػػػاجٌمسػػػرود 
ٌمعطياتٌأساسيّة.ٌما

ٌ
ٌ
 

                                                           
274. Voir : Guillemette, Lucie et Lévesque Cynthia : La narratologie, dans Louis Hébert 

(dir.), Signo [en ligne], Rimouski (Québec), http://www.signosemio.com/Genette/narratologie.asp. 

Consulté le 08/03/2018. 

http://www.signosemio.com/Genette/narratologie.asp
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 :  Le Mode Narratifالحالة السّرديّة   2.1

ٌما ٌكتابة ٌنص  ٌنتيجة ٌخاصةٌبالنّظرٌإلىٌاٌتفرض  ٌتقنيّةٌت حدث  لتمثيؿٌالشّػفاىيٌّخيارات 
Verbalٌٌالمسرود ٌتأثيراتٌالمسافةٌلي نشئ ٌحالة ٌسرديّة ٌخاصّػةٌمػف شػأنياٌٌلمقصّةٌوىكذاٌي ش غ ؿ 
ٌ ٌلمقارئٌ"ٌح سفٌس يرٌالمعمومة ٌالسّرديّةٌ"تسيير   ـ  .275ٌالتيٌت ق دّ

بػػػيفٌالوضػػػعيفٌالسّػػػرديّيفٌالكبيػػػريفٌوالتّقميػػػديّيفٌالمتمثّمػػػيفٌفػػػيٌٌ-ٌالمؤلػّػػؼوىكػػػذاٌيؤىّػػػؿٌ
ٌتّمثيػؿالٌدرجػاتٌمتعػدّدةٌمػفٌ-Mimésisٌ المُسػتو  الإيمػاييّ و Diégésisٌالمُستو  التّمثيميّ 

ٌأوٌبػػػ خرٌفػػػيٌمسػػػرودهٌلينػػػتٌُالمسػػػرودٌبػػػدورهٌمكانػػػا ٌصػػػغيرا ٌأوٌ جػػػاعلب ٌالػػػرّاويٌم تػػػدخّلب ٌبشػػػكؿ 
ٌمفٌكبيرا ٌلمفعؿٌالسّرديّ.ٌكماٌيصرٌّجينيتٌعمى فٌالأحواؿٌأفٌيكػوٌٌأنّوٌليسٌلمسّاردٌبأيٌحاؿ 

ٌ ائبا ٌفيٌىذاٌالمقاـ.

 :La Distance  المسافة 1.2.1 

 /ٌوالحكايػػػػةٌإفٌّدراسػػػة ٌالحالػػػةٌالسّػػػرديّةٌت ػػػدمٌُفحصػػػا ٌلممسػػػافةٌالفاصػػػمةٌبػػػيفٌالػػػرّاويٌ
صػػػحةٌٌالقصّػػػة.ٌتسػػػمحٌالمسػػػافة ٌالمػػػذكورةٌبػػػػمعرفةٌدرجػػػةٌالو ضػػػوحٌفػػػيٌالمسػػػرودٌوالتّأكّػػػدٌمػػػف

ٌعمػػى تفعمػػوٌٌىيئػػة ٌم سػػرودٌللؤحػػداثٌي ػػرو ٌفيػػوٌمػػاٌالمعمومػػاتٌالمنقولػػةنٌف مػػاٌأفٌيكػػوفٌالػػنصُّ
ٌتفكّرٌفيوٌالشخصيّات.ٌٌي رو ٌفيوٌماParolesٌالشخصياتنٌأوٌمسرودا ٌللؤلفاظٌ

ٌمػػف الخطابػػاتٌالتػػيٌت بػػرزٌتػػدريجيّا ٌالمسػػافة ٌالفاصػػمةٌبػػيفٌٌينػػتٌُممػػاٌسػػبؽٌأربعػػةٌأنػػواع 
ٌ.276ٌالرّاويٌوالنّصٌّ

                                                           
275. Voir Genette, Gérard : Figures III, Seuil, Paris, 1972, p. 184. 
276. Genette, Gerard : Figures III, Op.cit, p. 191. 
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 : Le Discours Narrative السّرديّةانخطاب رو انصّبغة  . أ

ٌفػػيٌالحالػػةٌالأولػػىٌ ٌالتّعام ػػؿ  ّـ تكػػوفٌكممػػاتٌالشّخصػػيّةٌوأفعاليػػاٌم دمجػػة ٌفػػيٌالسّػػردٌويػػت
ٌمعٌأيٌّحدثٌآخر.ٌ ٌ(متباعد+) (+ Distant)معياٌكماٌي تعام ؿ 

ٌ؛ٌأخبرهٌبوفاةٌوالدتو.ٌٌلصديقوٌأ س ربٌٌ:اؿػػػػػمثٌٌٌ
Il s‟est confié à son ami ; lui a appris le décès de sa mère. 

 

 Le Discours Transpose/Styleاليطاب المنقوؿ " بأسموب غير مباشر " . ب

Indirect   : 

يظيرٌالخطابٌفيٌشكؿٌأسموبٌمباشرٌي نقؿٌبوٌمقػوؿٌالقػوؿٌحيػثٌتكػوفٌفيػوٌالألفػاظ ٌ
Parolesٌمتباعػػدٌ)عنػػدٌالػػراويٌيعرضػػياٌحسػػبٌتأويمػػوٌىػػو.ٌٌأوٌأفعػػاؿٌالشّخصػػيّةٌمسػػرودة ٌمػػف

+++)ٌ) +Distant ++) 

 لصديقو؛ٌقاؿٌلوٌإفٌّوالدتوٌقدٌتوفّيت.ٌأ س ربٌ:ٌٌؿمثا

Il s‟est confié à son ami ; il lui a dit que sa mère était décédée. 

 مباشر حر " :غير ج. اليطاب المنقوؿ " بأسموب 

ٌينقؿٌالراويٌكمماتٌوأفعاؿٌالشخصيةٌنقلبٌمباشرا ٌدوفٌاستخداـٌأيٌأداةٌربط.

ٌصديقو؛ٌأمُّوٌتوفّيت.لٌأ س ربٌ:ٌٌاؿػػػػػػػػمث
Il s‟est confié à son ami. Sa mère est décédée. 

 :" المُبمغ عنم "  Le Discours Rapporteد. اليطاب الإبلغي   

ٌٌٌٌٌٌ  ذكػػرا ٌحرفيّػػا ٌٌٌٌٌٌ"ٌمقػػوؿٌالقػػوؿٌ"ألفػػاظٌٌتقولػػوٌالشخصػػيةٌمػػفٌيػػذكرٌفيػػوٌالػػراويٌمػػا
( Distant - - -)ٌ(ٌمتباعد-ٌ-ٌ-).ٌ
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ٌ."ٌأمّيٌتوفّيتٌ"يقو.ٌقاؿٌلوٌ:ٌلصدٌأ س ربٌ
Il s‟est confié à son ami. Il lui a dit : « Ma mère est décédée ». 

الملحظػػة التػػي نػػدرجها ا ف، هػػي تسػػاهؿ عمػػا لنػػا أف نسػػتثمر  ممّػػا سػػبؽ فػػػي 
يُحيمُنػػا إلػػ  فهػػـ طرايػػؽ الترجمػػة ويج منػػا نستحضػػر  موضػػوع التّرجمػػة. فالتصػػنيؼ هػػذا لا

يتمػؼ يأفّ السّػرد بػنلحػظ  بػؿ يج منػا، تتجػاوزُ الم نػ  تمػؾ التػي لا لتقميديّػةطرايؽ النقؿ ا
مَفادٍ إل   ير وضمف هػذا الايػتلؼ تنشػأ علقػةٌ بػيف المُتػرجِِـ سػارِداً واليطػاب مػادّةً  مف

 لمتّرجمة. 

 Le vouloir-direفنيمص إل  أفّ لطرؽ الإبلغ عػؿ ايتلفهػا علقػة بالمقصػديّة 
هذ  القضيّة في التّرجمػة، فػيمكف أف ينقػؿ  يج منا نركّز عم  يّة. وهو مامنظور السّرد مف

 الراّوي كلماً مباشراً كما يمكف أف ينقمم نقلً غير مباشر ولم حت  أف يُهوّلم.

وأمّػػا فيمػػا ت مّػػؽ بالتّرجمػػة، فمنػػا أف نتصػػوّر بػػأفّ القػػوؿ فػػي المّةػػات كمهػػا يمكػػف أف 
ف الفػػوارؽ المّةويّػػة قػػد تشػػوب يصوصػػيّة المّةػػة    يُقػػاؿ بشػػكؿ مباشػػر أو غيػػر مباشػػر، وأ

 ومد  تأثير الفوارؽ في السنف السّردية بيف المّةة المنقولة والمّةة المنقوؿ إليها.

 وظايؼ السّارد : 2.2.1

ٌالمسػافةٌالسػرديّةٌيعػرضٌجيػراردٌجينيػتٌوظػائؼٌالسػاردٌعمػىٌانطلبقا ٌمف ىػذاٌٌمفيػوـ
 ورىاٌتػػػػػػػدخّؿٌالػػػػػػػرّاويٌفػػػػػػػيٌالمسػػػػػػػرود.ٌيصػػػػػػػنّؼٌخمػػػػػػػسٌوظػػػػػػػائؼٌتعػػػػػػػرضٌبػػػػػػػدٌإذ277ٌالنحػػػػػػػوٌ

ٌ."  Impersonnalisationٌاللشيصنةٌ"

ىػػيٌوظيفػػة ٌقاعديّػػةنٌوبمجػػرّدٌأفٌيكػػوفٌىنالػػؾٌ :  Narrativitéوظيفةةة انسةةرديةّ‌. أ
ٌمسرودٌف فٌالراويٌيضطمعٌبدورهٌسواءٌكافٌحاضراٌفيٌالمسرودٌأوٌ ائباٌعنو.

                                                           
277. Voir Genette, Gérard : Figures III, Seuil, Paris, 1972, p. 261. 
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نسػػقيّةٌنصّػػوٌٌعمػّػؽٌعمػػىيمػػارسٌالػػراويٌوظيفػػة ٌإداريػػةٌعنػػدماٌي : وظيفػػة الإدارة . ب
 وذلؾ عندما يتديّؿ في صمب المسرود. Articulationوتسمسموٌ

صــاليّة‌. ت
ّ
خلبليػػاٌالػػراويٌإلػػىٌالمسػػرودٌلػػوٌأيٌإلػػىٌالقػػارئٌٌيتوجػػوٌمػػف : الوظيفــة الاث

الم حتمؿ
278ٌPotentielٌٌٌ.لمنصٌبغرضٌضمافٌتواصؿٌمعو 

خػػلبؿٌىػػذهٌٌفيشػػيدٌالػػرّاويٌمػػ : Fonction testimonialeانوظيفةةة انشّةةياةذيةّ ‌. ث
صػػحّةٌروايتػػوٌوعمػػىٌدرجػػةٌوضػػوحٌسػػردهنٌوعمػػىٌيقينػػوٌإزاءٌالأحػػداثٌومصػػادرٌٌالوظيفػػةٌعمػػى
تظيػػػػرٌعنػػػػدماٌيعبّػػػػرٌالسّػػػػاردٌعػػػػفٌانفعالاتػػػػوٌبػػػػالنّظرٌإلػػػػىٌالقصػػػػةٌوالعلبقػػػػةٌوىػػػػيٌمعموماتػػػػو.ٌ

ٌالعاطفيّةٌالتيٌتربطوٌبيا.
موضػػوعا ٌخلبليػػاٌقصّػػتوٌليجمػػبٌإلييػػاٌٌيوقػػؼٌالػػراويٌمػػف:  الوظيفػػة الإيديولوجيّػػة‌. ج

داخػؿٌٌيحيمناٌإلىٌالذاتيةٌأيٌتمظيرٌالػراويٌمػفٌتعميميّا ٌومعرفة ٌعامةٌتتعمّؽٌبمسرودهٌوىوٌما
ٌالفعؿٌالسّرديّ.

ٌالتعبيرٌعفٌالحالةٌالسّرديّةٌلمػػ ّـ بػدرجاتٌتختمػؼٌبػاختلبؼٌمسػتو ٌٌمستو ٌالتّمثيمػيٌّويت
ٌفيٌقصّتو.لمسّاردPrésentation Perceptibleٌٌالابتعادٌأوٌالدّنوٌّالتّصوّريٌ

ٌ إفٌّىػػػذهٌالتػّػػأثيراتٌالمسػػػافيّةٌبػػػيفٌالسّػػػردٌوالروايػػػةٌخاصػػػةٌتسػػػمحٌلمػػػراويٌبػػػ جراءٌتقيػػػي ـ
ٌ.ةػػلممعطياتٌالسّرديّةٌالواردةٌفيٌالرّواي

ٌ

ٌ

ٌ
                                                           

أنػواعٌالقػراء(.ٌفاطمػةٌالزىػراءنٌيوزيػديٌ:ٌجماليّػةٌ)إفٌالوعيٌبأنواعٌالقراءٌعنصرٌأساسيٌفػيٌأيٌتحميػؿٌأدبػينٌينظػر .278
مػػذكرةٌنٌدراسػػةٌتحميميّػػةٌنقديّػػةنٌاجػػجمػػةٌفػػرانسٌمػػاييرٌليػػاٌإلػػىٌالعربيّػػةٌأنموذتمقػػيٌالترجمػػةٌالأدبيّػػةٌروايػػةٌفوضػػىٌالحػػواسٌوترٌ

 .40ص.ٌٌن2013ٌمقدّمةٌلنيؿٌشيادةٌالماجستيرٌفيٌالتّرجمةن
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 : Instance Narrativeالمرجع السّردي  3.1

نٌوزمػفٌ"ٌ؟ٌيػرويالػذيٌٌمفٌ" La voix narrativeعنىٌبالربطٌبيفٌالصوتٌالسرديٌيٌ 
ٌٌ"La prospective narrativeٌوالاسػػتقباليّةٌالسّػػرديّةٌٌ"ٌ؟ٌمتػػىٌت سػػرد ٌالروايػػةٌ"السّػػردٌ إلا ـ
ٌ."ٌ؟ٌنتطمّع

الفيػػـٌٌالسّػػرديٌّتضػػمفٌقػػدرا ٌأكبػػرٌمػػفٌالمرجػػعوكمػػاٌىػػوٌالوضػػعٌالسّػػرديّنٌفػػ فٌدراسػػةٌ
ٌمعيف.  بخصوصٌالعلبقاتٌالقائمةٌبيفٌالساردٌوالقصةٌداخؿٌمسرود 

 أزمنة السّرد :  1.3.1

يرويػػػو.ٌيعػػػرضٌجيػػػراردٌجينيػػػتٌٌسػػػاردٌدومػػػا ٌفػػػيٌوضػػػعٌزمنػػػيٌّمعػػػيّفٌإزاءٌمػػػايكػػػوفٌال
Gérard Genetteٌ:ٌبيذاٌالصّددٌأربعةٌأنواعٌلزمنيّةٌالسّرد

يتعمػّػػؽٌالأمػػػرٌبالوضػػػعيةٌ : La Narration Anterieure السّػػػرد السّػػػابؽ‌.أٌ
ٌقدٌيكػوفٌبعيػدا ٌأوٌٌيسردٌالراويٌماٌالزمنيةٌالأكثرٌشيوعا ٌإذ حدثٌفيٌزمفٌماض 

ٌريبا .ق
يتعمّؽٌالأمرٌبماٌسيحدثٌفػيٌ : La narration ultérieure السّرد اللّحؽ‌.بٌ

ٌيمكفٌأفٌيكوفٌقريبا ٌأوٌبعيدا .ٌ"مستقبؿ"زمفٌلاحؽٌ
يحدثٌعندماٌيسردٌالراويٌ : La Narration Simultaneeالسّرد التّزامني ‌.تٌ

ٌقصتوٌفيٌالوقتٌنفسوٌالذيٌتجريٌفيوٌالأحداث.
ىػػذاٌالنّػػوعٌالمعقػّػدٌيػػربطٌ : La Narration Intercaleeتيَمَّػػؿ السّػػرد المُ ‌.ثٌ

ٌفيػوٌالػرّاويٌبسػردٌمػاوٌالسابؽٌبالسردٌاللبحؽ.ٌٌالسردٌ ٌنالسّردٌمف عػاشٌخػلبؿٌيومػوٌوفػيٌٌيقػوـ
 الوقتٌنفسوٌي درجٌانطباعاتٌعفٌالمّحظةٌبخصوصٌكؿٌّالأحداثٌتمؾ.
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 أهواع الظّسد المرهوزة مً
ُ
ٌٌ يُبيّن  خلٌّ هماذج مُىحلاة  حدو

  279 هة البحثمُدوّ  مً
 زواية فوض ى الحواض زواية ذاهسة الجظد الظّــــــــــــــــــــــــــــــسد  شمىيّة

كنمممت أعتقمممد  كبـــل اليـــوم ". 1 الظّابم  الظّسد

لمكمممممممممم  أن نكتمممممممممم  عمممممممممم   أننمممممممممما لا

شممفى منهمما
 
"   ياتنمما إلا عنممدما ن

280
. 

 

1. « Bien avant ce jour , 

je pensais qu‟il était 

impossible de se 

consigner le passé sans 

en être guéri » 
281

.  

الىقممت  قبمم  أن  كممع مممسب ممم  "/ 1

 خلومممممممخ عقمممممممد  
 
أكتشمممممممف  ماقممممممم 

ضادب 
 
282 " االإاض ي.. بالىاقع االإ

. 

 

1/ « Je mis longtemps à 

comprendre qu‟il était fou 

de vouloir mêler la 

complexité du passé au 

présent » 
283

. 

زامني
ّ
وضممممممممممممممممممممم ت  قنممممممممممممممممممممماع  الفمممممممممممممممممممممس  ". 1 الظّسد الت

و،هممممممممممممممممممممممي. و اولممممممممممممممممممممممت  أن  ع مممممممممممممممممممممم 

مهس   أ متف  بمه طمىال  تلمر الظب

" 284
.  

 

1. « Je réponds en 

mettant le masque de la 

joie sur mon visage, 

résolu à essayer de le 

 فمممممي  "/ 1
 
لمممممرا لمممممع أقممممماو  زغبممممم 

اطمممممتدزا،ه  أو فمممممي اختبممممماز   وأنممممما 

ز م مممممممممممممممممه االإشمممممممممممممممممهد نفظمممممممممممممممممه أ كمممممممممممممممممسب

 الكلمممممات نفظممممها 
 
 (...)مظممممتخدم 

مممممممممممما أنممممممممممممما  مممممممممممممم  ذهمممممممممممممى ي بقيمممممممممممممت   أمب

تمممممممالع عىدتمممممممه إ ممممممم  تلمممممممر 
 
لحظمممممممات أ

ممممممممممم   لقا يب لىطمممممممممممه بالتب اولممممممممممم   و، 
ب
الو

 .286 "نفظها التي غادزها بها 

                                                           

فيٌالأمثمةٌالمذكورةٌلسناٌبصددٌنقدٌجودةٌالترجمةٌبؿٌنحفٌنذكرٌالأمثمةٌالتيٌوجػدتٌفييػاٌعناصػرٌالسػردٌالمدروسػةٌ .279
ٌسبيؿٌالتّمثيؿ.ٌسمفاٌعمى

ٌ.7نٌص.2011ٌنٌبيروتن27ٌٌنٌدارٌالآدابنٌطذاكرة الجسدمستغانمينٌأحلبـٌ:ٌ .280
281. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair,ٌTrad : Mohamed Mokeddem, ed : Sédia -
Mosaïque, 2010, p. 9.  

 .19نٌدارٌالآدابنٌص.ٌفوض  الحواسمستغانمينٌأحلبـٌ:ٌ .282
283. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Sedia, 2009, p. 39.  

ٌ.352نٌص.2011ٌنٌبيروتن27ٌمستغانمينٌأحلبـٌ:ٌذاكرةٌالجسدنٌدارٌالآدابنٌط 284
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garder le reste de la 

soirée » 
285

. 
1/ Je ne pus résister à 

l‟envie de le confondre, de 

l‟éprouver, en rejouant la 

même scène, en 

prononçant les mêmes 

mots. (…) Toute ma 

stupeur, je le regardai 

pendant quelques instants 

regagner sa table et s‟y 

rasseoir, avec le même 

naturel que lorsqu‟il était 

levé. »
287

 

حم   الظّسد
ّ

ع  فمي ذلمر اليمى   ". 1 اللّ ما أت ظمه 

الممممممرم لمممممم  لمممممممدب  يممممممه أ ممممممد  لممممممد   

 
 
مممممممممم  الإ صمممممممممما  تهع. فممممممممممي انتظمممممممممماز   تب

ذلممممممممممممممممممممممممممممممممر .. هممممممممممممممممممممممممممممممممرا ال ممممممممممممممممممممممممممممممممسض 

288""عسطهع.
 

1. « Plus misérables 

encore ils seront le jour 

où personne ne les 

saluera plus dans la rue. 

En attendant ce jour … 

c‟est leur fête » 289
. 

يلمممممم  ألضمممممما  ط طمممممم ر   "/ 1
ب
الل

تممممممممممه  ظممممممممممس إليممممممممممه وهممممممممممى لخلممممممممممع قىب النب

 .290 " ويستدم منامته

1/  « Ce soir encore, je le 

regarderais quitter sa force 

et enfiler son pyjama » 291. 

ل  الظّسد
َّ
ب  ممر  ". 1 المحخل

 
ولكمم  كممان فمي ذهُممي االإ

لحظتهممممممممممما هممممممممممما،ع   خمممممممممممس لو ممممممممممم  

كممممممان لقممممممىل   ممممممي  إ ظممممماض  ممممممما " /1

ُمممممي فمممممي شممممممٍ  مممممما 
ب
  إن

ُ
  أحببـــــد

 
ز،ممممم 

                                                                                                                                                                                   

 .36نٌدارٌالآدابنٌص.ٌفوض  الحواسمستغانمينٌأحلبـٌ:ٌ 286
285 Mosteghanemi, Ahlam , Mémoires de la chair, trad : Mohamed Mokeddem, ed : Sédia -

Mosaïque, 2010, p.336. 

287 Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Sedia, 2009, p. 69. 

ٌ.355نٌص.2011ٌنٌبيروتن27ٌنٌدارٌالآدابنٌطذاكرة الجسػػػػػػػػػػدمستغانمينٌأحلبـٌ:ٌ .288
289. Mosteghanemi, Ahlam , Mémoires de la chair, Trad : Mohamed Mokeddem, ed : Sédia- 

Mosaïque, 2010, p. 339. 

 .53نٌدارٌالآدابنٌص.ٌفوض  الحػػػػػػػػػػواسمستغانمينٌأحلبـٌ:ٌ .290
291. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, Trad : France Meyer, Sedia, 2009, p. 96. 
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كمم ب يمم ي  ف كيممف لمكمم  أن  ع مم 

 .292 " ؟ نلتقخ ل د الآن ... وأل 

1. « Une autre obssession 

accaparait mon esprit 

éclaté, enveloppait toute 

autre idée : comment 

nous revoir et où ? » 
293

. 

ممممه  
ب
شممممأهه أو أن   يُشـــــب ي 

 
 ز،ممممم 

 
تماممممما

  طأحبّ 
 
 .294 "لىما

1/ « Quelque chose me 

disait que j‟avais jadis 

aimé – ou que j‟aimerais 

un jour – un homme qui 

lui ressemblait » 
295

. 

 

 : La Perspective Narrativeالتّطم ات السّردية  2.3.1

تعػدٌّوجيػةٌالنظػرٌٌىنالؾٌتمييزٌيفرضٌنفسوٌبيفٌالصّػوتٌوالتّطمعػاتٌالسّػرديةٌالتػيٌإذ
زٌحصػرٌأقصػدٌبػالتّركيٌ"ٌ"ٌتسػميطٌالضػوءٌ"يمسػوٌجينيػتٌالتركيػزٌٌالتيٌيتبناىاٌالػرّاويٌأوٌمػا

يسػػػػػميوٌالتقميػػػػػدٌالعمػػػػػـٌالطػػػػػا يٌٌأيٌانتقػػػػػاءٌلممعمومػػػػػةٌالسػػػػػرديةٌبػػػػػالنظرٌإلػػػػػىٌمػػػػػاٌ"ٌلمحقػػػػػؿٌ"
Omniscience "ٌ296.ٌ 

ٌلمتّركيٌيػػّػػػػزيم ٌز:ػػػعمماءٌالسّردياتٌثلبثةٌأنواع 
يعمػـٌالسػاردٌعػفٌالتركيػزٌأكثػرٌ:  Focalisation zéro رػػػػػػالتركيز فػي نقطػة الصفأ.       

يطمػػػؽٌٌيات.ٌولػػػوٌأفٌيعػػرؼٌتفكيػػػرٌالأبطػػػاؿٌوأحػػداثيـٌوحركػػػاتيـٌوىػػوٌمػػػاممػػاٌتعرفػػػوٌالشخصػػ
ٌ.Narrateur-Dieuٌالإلو  -عميوٌجينيتٌالسّارد

ك ػزةٌالتػيٌي : ػالتركيز الدايم‌.أٌ تكوفٌفيوٌمعرفةٌالسّػاردٌبقػدرٌمعرفػةٌالشّخصػيّةٌالم ر 
ٌبتصفيةٌالمعموماتٌالم قدبمةٌلمقارئٌولاٌيستطيعٌأفٌي بم ٌبأفكارٌالشّخ ٌصيّاتٌالأخر .تقوـ

                                                           

 .130نٌص.2011ٌنٌبيروتن27ٌٌنٌدارٌالآدابنٌطذاكرة الجسػػػػػػػػػػد مستغانمينٌأحلبـٌ: .292
293. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, Trad : Mohamed Mokeddem, ed : Sédia -
Mosaïque, 2010, p. 131. 

ٌ.36نٌدارٌالآدابنٌص.ٌواسػػػػػػػػػفوض  الحمستغانمينٌأحلبـٌ:ٌ. 294
295. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, Trad : France Meyer, Sedia, 2009, p. 65. 

296. Genette, Gerard, Nouveau discours du récit, Seuil, Paris, 1983, p. 49. 



ــــــــــــل الأوٌّ                    ــــــ                                        الفصــــــــــــ ــــــــــــي أدبيّـــة الـــــسّوايــــــــــــــــــــ  ـــةفـــــ

57 

 

ٌٌمػاٌيعرفػوٌالػراويٌأقػؿٌممػاٌتعرفػوٌالشّخصػيّاتٌإذ :ٌٌيػػػػالتّركيز اليارج‌.بٌ يقػوـ
ٌبػػوٌعدسػػةٌالكػػاميراٌبتتبّػػعٌالأحػػداثٌوحركػػاتٌالأبطػػاؿٌمػػف الخػػارجنٌويكػػوفٌفػػيٌىػػذهٌٌبمػػاٌتقػػوـ

 ـ.ػػػػػػتخميفٌأفكارىٌالحالةٌ يرٌقادرٌعمى

ديةٌكمػػاٌىػػيٌالحػػاؿٌمػػعٌالوضػػعٌإفٌّالتّعمػػؽٌفػػيٌالخصوصػػيّاتٌالمتعمّقػػةٌبالآنيػػةٌالسّػػرٌ
السّػػرديٌالػػذيٌيسػػمحٌبتجميػػةٌحيثيّػػاتٌالفعػػؿٌالسّػػرديٌوتحديػػدٌالخيػػاراتٌالمنيجيّػػةٌتحديػػدا ٌجميّػػا ٌ

ي سػيـٌفػيٌأوٌتمػؾProcédéٌٌتمؾٌالتيٌقاـٌبياٌالمؤلػّؼٌلػي فيـٌقصّػتو.ٌإفٌاسػتخداـٌىػذهٌالتّقنيػةٌ
ٌإحداثٌأثرٌمختمؼٌلد ٌالقارئ.
فػي عمميػة الكتابػة وفػي السّػرديّة لت طػي فكػرة الصّدد بهذا تتديّؿ أحلـ مستةانمي 

تقػػوؿ فػػي  عػػف طريقتهػػا فػػي حياكػػة السّػػرد بصػػفتها الرّواييّػػة والراّويػػة فػػي الوقػػت نفسػػم إذ
 مقطع لها :
قبؿ هذ  التّجربة لـ أكف أتوقّع أف تكوف الروايةُ اغتصاباً لةويّاً يرغـ فيم الرّواييّ  "

يأيػػذ مػػنهـ عنػػوة كػػؿّ الاعترافػػات والأقػػواؿ التػػي يريػػدها يشػػاُ  هػػو، ف قػػوؿ مػػا أبطالَػػم عمػػ 
ّـ يمقػػي بهػػـ عمػػ  لأسػػباب أنانيّػػة غامضػػة، لا ورؽ، أبطػػالًا مُت بػػيف  ي رفهػػا هػػو نفسػػم، ثػػ

مشوّهيف، دوف أف يتسا ؿ، تػراهـ حقػاً كػانوا سػيقولوف ذلػؾ الكػلـ لػو أنػم مػنحهـ فرصػة 
 .297 " الحياة يارج كتابم

ور الػراوي الػذي يجهػؿ بمػا سػيحدث بػيف الشيصػيات وكأنها كػاف تريػد أف تػهدي د
 تقوؿ بهذا الصدد :  ف ذا بها تهيذ بتيار الأدب إذ

شػػي  كػػاف يُهيّينػػي كػػي أكػػوف طرفػػاً فػػي هػػذ  القصػػة، أو لمػػدّيوؿ فػػي مةػػامرة  لا "
أدبية طويمػة الػنّفس. هػذ  القصّػة أردتهػا قصػيرةً قػدرَ الإمكػاف، ب يػدةً عنػي قػدرَ الإمكػاف، 

ع، سػػري ة الياتمػػة. ولكػػف كالأعشػػاب البحريّػػة، ظمػػت جممهػػا الأييػػرة عالقػػة سػػري ة الوقػػ

                                                           

ٌ.13نٌدارٌالآدابنٌصفوض  الحػػػػػػػػواسمستغانمينٌأحػلبـٌ:ٌ. 297
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بذهني. وعبثا حاولت أف ألهػي نفسػي بػأمور أيػر ، كػاف موضػوع هػذ  القصػة يطػاردني، 
  .298 " وشي  دايمي يرفض هذ  النهاية

 : 299المستويات السّرديّػػػػػػػػة  .2

ي طمػؽٌٌتوياتٌالسّػرديّةنٌأوٌمػاىذهٌالتأثيراتٌالقرائيةٌالأربعةٌىػيٌحاصػؿٌتغيػراتٌالمسػٌ
.ٌوفػػػػيٌخضػػػػـٌالحبكػػػػةٌالأساسػػػػيّةنٌيمكػػػػفٌ"ٌالتػػػػداخؿ /ٌالتشػػػػابؾٌ"ٌعميػػػػوٌبػػػػالتعبيرٌالتقميػػػػديٌّبػػػػػ

آخػػروفنٌبتطمعػػاتٌسػػرديّةٌأخػػر نٌ واةٌ  لممؤلػّػؼٌأفٌي ػػدرجٌمسػػروداتٌصػػغيرةٌم دم جػػةنٌيسػػردىاٌر 
ٌتركيبٌالمسرود. /ٌةٌتعقيدتسمحٌبتنويعٌفعؿٌالسّردٌوزيادٌويتعمّؽٌالأمرٌبتقنيةٌشائعة ٌلحدٌّما

 : 300المسرودات المُتشابكة  1.2

Extradiégétiqueٌيتموضػعٌخػارجٌالزمكػافٌٌ"ٌأوٌالأوؿٌ"إفٌّسردٌالمسرودٌالأساسػيٌ
فٌحكايػػةٌالأحػػداثٌالمسػػرودةٌفػػيٌىػػذاٌالمسػػتو ٌالأوّؿٌت رسػػيٌقاعػػدة ٌأخػػر ٌداخػػؿٌزمكانيػػةٌ وات

Intradiégétiqueروضػػػةٌفػػػيٌىػػذاٌالسػػػردٌالثػػػانيٌسػػػبؽٌفػػػ فٌالأحػػداثٌالمعٌ.ٌوعمػػىٌعكػػػسٌمػػا
 ."ٌأيٌماوراءٌالزمكافٌ"ستكوفٌميتازمكانيةٌ

ٌ:Fictifٌمثالًا يياليا يدرجٌجينيتٌىناٌ
الأطفػػاؿ كػػانوا يمرحػػوف. وب ػػد دقػػايؽ  مجموعػػةٍ مػػف اليػػوـ رأيػػت مدُرِّسػػةً تقتػػرب مػػف

 يػا أطفػاؿ، أنصػػتوا جيػّداً، سػأروي لكػػـ قصػة راي ػة عػػف"وجهػت الكػلـ قايمػػةً : م ػدودات، 
 "ت ود لميات السنيف، الشجاعةُ التي تحمّت بها مارغريت بورجوا...

                                                           

 .12نٌدارٌالآدابنٌص.ٌفوض  الحػػػػػػػػػػػػواسمستغانمينٌأحػلبـٌ:ٌ .298
299. Genette, Gerard, Nouveau discours du récit, seuil, Paris, 1983, p. 52. 
300. Ibidem. 
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ٌالجدوؿٌالآتيٌيعرضٌمستوياتٌالسّردٌفيٌالمسرود:
 المححويات الظّسديّة المظحويات العىاصس

 الأطاطيّة  الحبىة
Extradiégétique 

 شمياويّ  -زج اخ
 فسديشمياوي طسد 

Homodiégétique " أها " 

ـ شمياوي ــ داخل كصة الأحداذ
Intradiégétique 

 كصة المدزّطة والأطفاٌ

اهوي 
ّ
داخل شمياوي  فعل الظّسد الث

Intradiégénique 

 أخرت المدزّطة اليلمة

 

ميحاـصمياهية  الظّسد المخشابً
Métadégétique 

 مازغسيد بوزحوا
Marguerite Bourgeois 

301الميطاليبس 2.2
Métalepse  : 

أداة ٌتتمثػؿٌٌالميطػاليبسLa Metalepseٌلميطػاليبسٌايحدثٌكذلؾٌأفٌيستخدـٌالمؤلّؼٌ
فػػػػيٌانتيػػػػاؾٌالحػػػػدودٌالفاصػػػػمةٌبػػػػيفٌمسػػػػتوييفٌسػػػػرديّيفٌبمبػػػػدأٌعػػػػازؿنٌليشػػػػوّشٌبشػػػػكؿٌمسػػػػتقؿٌ

الحػػػدٌالفاصػػػؿٌبػػػيفٌالحقيقػػػةٌوالخيػػػاؿ.ٌوىكػػػذاٌتكػػػوفٌىػػػذاٌالأداةٌىػػػيٌالطريقػػػةٌالتػػػيٌيػػػتـٌٌعمػػػى
ٌيف ٌيدٌالانزلاؽٌأوٌالخدعة.ٌبواسطتياٌالمعبٌيمتغيراتٌالمستوياتٌالسرديةٌلإحداثٌأثر 

واقعػػػاٌخػػػلبؿٌالعػػػرضٌفػػػيٌٌيتعمػّػػؽٌالأمػػػرٌبالحالػػػةٌالتػػػيٌتجعػػػؿٌشخصػػػيةٌأوٌسػػػاردٌمػػػا
ٌالاحتمػػاؿٌبشػػؿٌّىػػذهٌالإمكانيّػػة.ٌ ٌأعمػػىٌبينمػػاٌيقػػوـ إفٌّكػػؿٌّىػػذهٌالألعػػابٌت ظيػػرٌبقعػػؿٌٌ"مسػػتو  

تمػػاؿنٌالاحٌالػػر ـٌمػػفٌفػػيٌتجػػاوزهٌعمػػىٌ(المؤلػّػؼ)كثافػػةٌآثارىػػاٌأىميػػة ٌالحػػدٌالػػذيٌيتفػػنّفٌفيػػوٌ
:ٌٌذاتػػونٌوىػػوٌحػػدٌّمتحػػرّؾٌإلاٌأنػػوٌثابػػتٌبػػيفٌعػػالميفٌ"أوٌالتمثيػػؿ"والػػذيٌىػػوٌبالتحديػػدٌالسّػػردٌ

د ٌفيونٌوالعالـٌالذيٌي سرد  .302ٌ"ٌالعمـٌالذيٌي سر 

                                                           

عنػدٌٌىذاٌالمقابؿٌاقترحوٌسعيدٌبفٌىانيٌفيٌمقاؿٌترجـٌفيوٌحػوارا ٌلجيػراردٌجينيػتٌأجػرهٌمعػوٌجػوفٌبيػيٌوالمقػاؿٌم تػاح .301
  =28https://www.fikrmag.com/article_details.php?article_idعبرٌالرّابطٌالآتيٌ:ٌٌمجمّةٌفكر

302. Genette, Gerard :ٌOp.cit 1972, p. 245. 

https://www.fikrmag.com/article_details.php?article_id=28
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ذٌنعودٌإلػىٌالمثػاؿٌالسّػابؽنٌفػ فٌتػدخّؿٌالسّػاردٌٌ  "Homodiégétiqueٌٌٌالأحػاديٌ"وات
لمار ريػػػػػتٌبورجػػػػػواٌيمكػػػػػفٌأفٌيكػػػػػوفٌحالػػػػػة ٌلمحبكػػػػػةٌالأساسػػػػػيّةٌفػػػػػيٌالقصػػػػػةٌالميتػػػػػاٌزمكانيػػػػػةٌ

القػػػػرفٌالسػػػػابعٌعشػػػػرٌأسسػػػػتٌٌفمار ريػػػػتٌبورجػػػػواٌىػػػػيٌبطمػػػػةٌمػػػػفMétalepseٌٌميطػػػػاليبسلم
لتعمػػػيـٌالفتيػػػات.ٌوبػػػذلؾٌيكػػػوفMontréalٌٌٌبمػػػونتلNotre-Dameٌالجمعيػػػةٌالدينيػػػةٌنػػػوترداـٌ

صػػػػةٌأفٌيجػػػػدٌنفسػػػػوٌفػػػػيٌعػػػػرضٌىػػػػذهٌالقٌ"ٌوـػػػػػػػاليٌ"القػػػػارئٌالمعاصػػػػرٌٌالمسػػػػتحيؿٌعمػػػػىٌمػػػػف
ٌدة.ػػػػػػالمركّبةنٌالم رساةٌفيٌفرنساٌالجدي

 زمف السّػػػػػرد : 3.2

القصػػػػةٌ:ٌ /ٌممػػػػاٌسػػػػبؽٌوجػػػػدناٌأفٌّزمػػػػفٌالسّػػػػردٌيخػػػػصٌّالعلبقػػػػةٌبػػػػيفٌالسػػػػردٌوالحكايػػػػة
؟ٌيميػػػؿٌجيػػػراردٌجينيػػػتٌكػػػذلؾٌإلػػػىٌطػػػرحٌتسػػػاؤؿٌٌالوضػػػعيةٌالزمنيػػػةٌلمسػػػاردٌإزاءٌالأحػػػداثٌمػػػا

؟ٌٌردٌفػيٌشػموليتيانٌأيٌفػيٌحاصػمياٌالنيػائيٌّحوؿٌقضيّةٌالزمفٌ:ٌكيؼٌتّـٌعرضٌحكايةٌالس
نسػقيةةٌالمسػرودنٌوسػرعةٌٌتترتبٌخياراتٌمنيجيةٌمتعددةٌأماـٌالكاتبنٌوالتيٌلياٌأفٌت نػوّع ٌمػف

.ٌإفٌالاسػتخداـEscomptéٌالأحداثٌلموصػوؿٌإلػىٌالنتػاجٌالمرتقػبFréquenceٌٌالسّردٌوتردّدٌ
الأولويػػاتٌٌلسػػرديةٌالتػػيٌيحسػػبياٌمػػفالمحسػػوبٌليػػذهٌالتقنيػػاتٌيتػػيحٌلمسػػاردٌتحديػػدٌالعناصػػرٌا

ٌعندٌالأدباءٌإضافةٌإلىٌمراقبةٌبنيةٌالنصٌونسقيّتو.
 :السّػػػػػػػرديّ  يبػػػػالترت . أ

إفٌالترتيبٌىوٌالعلبقةٌالرابطةٌبيفٌأحػداثٌالقصػةٌواسػتخداماتياٌفػيٌالمسػرود.ٌيمكػفٌ
تيػاٌالفعميّػةٌلمساردٌأفٌيعرضٌالأحداثٌبالترتيػبٌالػذيٌحػدثتٌفييػاٌفعػلب ٌأيٌحسػبٌكرونوليجي

ذلػػػؾٌالروايػػػةٌالبوليسػػػيّةٌت فػػػتحٌعػػػادة ٌٌكمػػػاٌيمكػػػفٌلػػػوٌكػػػذلؾٌأفٌيعرضػػػياٌبفوضػػػى.ٌومثػػػالاٌعمػػػى
تجميتيػػػػا.ٌويػػػػتـٌبعػػػػدٌذلػػػػؾٌعػػػػرضٌالأحػػػػداثٌالسػػػػابقةٌلمجريمػػػػةنٌٌبػػػػدٌّمػػػػفٌجريمػػػػةٌقتػػػػؿٌلاٌعمػػػػى

يتناسػبٌوعرضػياٌفػيٌٌالأحداثٌالتيٌتسػمحٌب يجػادٌالقاتػؿ.ٌىنػاٌالترتيػبٌالحقيقػيٌللؤحػداثٌلا
ٌ دا .ػ.ٌىذاٌالتشويشٌفيٌالترتيبٌي سيـٌفيٌإحداثٌحبكةٌأكثرٌجاذبيةٌوتعقيالمسرود
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عدمػػػػػوٌيػػػػػؤثّرٌتػػػػػأثيرا ٌكبيػػػػػراٌٌومػػػػػفٌمنظػػػػػورٌالتّرجمػػػػػةنٌفػػػػػ فٌاحتػػػػػراـٌىػػػػػذهٌالفوضػػػػػىٌمػػػػػف
قػػػوةٌتػػػأثيرهٌفػػػيٌالمتمقػّػػيٌلأفٌّزعزعػػػةٌالحبكػػػةٌٌأدبيّتػػػونٌعمػػػىٌنسػػػقيّةٌنػػػصٌّالترجمػػػةنٌعمػػػىٌعمػػػى

ي فسّرٌاعتبارٌالمترجـٌوالناقػدٌالفرنسػيٌأنطػوافٌٌكمّوٌوىذاٌماالسّرديّةٌىوٌزعزعة ٌلييكميّةٌالنّصٌ
ٌيطمػػػػػػػػػؽٌعميػػػػػػػػػوٌاسػػػػػػػػػـٌٌذلػػػػػػػػػؾٌمػػػػػػػػيلب ٌتحريفيّػػػػػػػػػا ٌبامتيػػػػػػػػػازنٌإذAntoine Bermanٌبرمػػػػػػػػافٌ

 "Homogénéisation ٌٌالمجانسةٌ"
303.ٌ

ىنالػػػؾٌوAnachronieٌٌمصطمحٌاللّبتػػػزامفٌالزمنيػػػةٌبػػػػٌالمفارقػػػةٌإلػػػىٌىػػػذهجينيػػػتٌيشػػػيرٌ
ٌ:ٌذكوراللّبتزام فٌالمٌنوعافٌمف
الحاضػػرٌٌعنػػدماٌيسػػردٌالػػراويٌحػػدثاٌوقػػعٌقبػػؿٌالػػزمفٌ:  Analepseالاسػػترجاع ‌. ب

 ة.ػػػالقصةٌالرّئيسيٌٌّ/لمحكاية

:ٌنيضػػػتٌبمػػػزاجٌجيػػػدٌىػػػذاٌالصػػػباح.ٌمػػػلؤتٌذكريػػػاتٌطفػػػولتيٌٌ"ٌيػػػػػػييالٌ"ٌمثػػػاؿٌ
ٌتفكيرينٌبينماٌكانتٌأميٌتغنيٌكؿٌّصباحٌبصوتياٌاللبمع.

 : 304أمثمػػػػة مف الػمدوّنػػػػػة  4.2

 : مً زواية ذاهسة الجظد .1

 مً زواية فوض ى الحواض مً زواية ذاهسة الجظد

  "ممممممممم أمم ممماٍ  . 1
 
؟ .. ن مم  قممد نكتمم  ألضمما

 ن  منمما لا
 
غيممر . . كممان فممي  لنصممنع أضممس  

ممممممم  كانممممممممت  أعمممممممماٌي أمممممممم ىز  بممممممم ن تلممممممممر القصب

همما م  /1   ممي كممان شو، 
 
س   ممدلق 

ب
 أتممرك

 
ممما غس 

هما  وازد 
 
ها أن ت ج  صع  قساوات. وكان ل 

ب
بالش

 "لقمممممممممممد زألنممممممممممما 
 
 دا مممممممممممما

 
ممممممممممم  هامظممممممممممم  الألظ 

                                                           

المستوياتٌكمّيانٌويكوفٌىذاٌالنسيٌُمتنوّعاٌأصميّا.ٌكماٌيميؿٌالعمؿٌالنّثريٌٌّـٌالمجانسةٌبتوحيدٌنسيٌُالأصؿٌعمىػػػتت .303
.ٌ« Peignage »"ٌٌالتّمشػيطٌ"ٌيسػمّىٌبػػػٌيميؿٌإلىٌربػطٌالتّنػوّعنٌوالتّنػافرٌأوٌمػاٌقابؿنٌعادةٌمابالتّنوّعنٌونجدٌأفٌالمترجـنٌبالم

كينونػةٌالمتػرجـ.ٌينظػرٌ:ٌبرمػافنٌأنطػوافٌ:ٌالترجمػةٌوٌٌوعمىٌكؿٌّحػاؿنٌتعػدٌّالمجانسػةٌفػيٌحػدٌّذاتيػاٌمػيلبٌيتػأتّىٌجػذريّاٌمػف
 .80العربيّةٌلمتّرجمةنٌص.ٌٌالحرؼٌأوٌمقاـٌالبعدنٌترٌ:ٌعزٌالدّيفٌالخطّابينٌالمنظّمة

فيٌالأمثمةٌالمذكورةٌلسناٌبصددٌنقدٌجودةٌالترجمةٌبؿٌنحفٌنذكرٌالأمثمةٌالتيٌوجػدتٌفييػاٌعناصػرٌالسػردٌالمدروسػةٌ .304
ٌسبيؿٌالتّمثيؿ.ٌسمفاٌعمى
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،مم  قممد مممسب ب ياتممر..  متر وأنب ذلممر السب قصب

ك  ألضا 305 " وزبما بجظد 
. 

 

 

 
 

1. « Quel passé ? Nous écrivons 

peut-être aussi pour ériger les 

mausolées à nos rêves, tout 

simplement… 

J’étais convaincu que cette 

histoire était réelle. Cet homme 

était passé dans ta vie… Et 

probablement sur ton corps » 
306
. 

 أمممممممقسا 
 
 قاممممممممت  ." شو،مممممممر  قمممممممحب 

 بصمممممممممب  أممممممممم سها لا
 
 فمممممممممي  االإظمممممممممكين 

 
أمممممممممم 

و   ممممممما  تمممممم  لبممممممد 
ب
إغسا ممممممه أو اطممممممت ادته وإن

اض  م  ه  بس قتها للنب
ب
 .307 " ل يد أن

 

1/ « Je me souviens d‟une amie 

dont le mari était fasciné par les 

blondes. Lassée d‟entendre les 

mauvaises langues lui raconter 

qu‟on avait surpris son homme 

en compagnie d‟une blonde, la 

pauvre s‟était teint les 

cheveux » 
308

. 

و مم  بممالسب،ع فممي هممرا الممىط  " .1
 
؟  ممم  الأ

  ؟ ذلمممممممر الجمممممممالع  مممممممى  الجميمممممممع .. أ ممممممم 

؟  ضمممممممممممممممسنخ  أولئمممممممممممممممر الجالظمممممممممممممممىن  ىقنممممممممممممممما

اد .. " همممما عنممممىان زوالممممٍ  الإالممممر  ممممدب  لحظت 

" تمنيمممممت لمممممى  الأ مممممفاز تمممممدوز  مممممىل نفظمممممها

 لك ب هر  
 
ها  عظانخ أ،د تفظيرا ُي قسأت 

ب
أن

لنممممممممما إل هممممممممما. جمممممممممعب قمممممممممادتُي  المممممممممدوا س التمممممممممي ت ىب

 فــــــــي أ كممممممممازم إ مممممممم  
 
  يومــــــــا

ُ
مشــــــــهد شــــــــاهدث

ثــــــووع لجمــــــلن مغمّــــــع العيىــــــين، يــــــدوز 

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
ّ
 ف فـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــي طـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــاحة دون ثوك

2/ٌ"  
 

 أ،    دث
 
 أ با

 
ا لىما أن كنب

خسي    كيف   تق   السب  ل 
 
غب  قدنا السب

حر؟ 311" في الضب
 

 

 

2/  « Oui, il fut un temps où nous 

étions un peuple capable 

d‟humour. Comment avons-nous 

perdu l‟envie de rire ? » 
312

 

                                                           

ٌ.127-126ٌ.صنٌص.2011ٌن27ٌنٌدارٌالآدابنٌطدػػػػػػػػذاكرة الجس مستغانمينٌأحلبـٌ: .305
306. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair,ٌtrad : Mohamed Mokeddem, ed : Sédia ٌ-  

Mosaïque, 2010,p.137. 

ٌ.91مستغانمينٌأحلبـنٌفوضىٌالحواسنٌدارٌالآدابنٌص.ٌ .307
308. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Sedia, 2009, p.163. 

ٌ.94نٌدارٌالآدابنٌص.ٌواسػػػػػػػػػػػفوض  الحمستغانمينٌأحلبـنٌ 311
312. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Sedia, 2009, p168. 
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، ليظــــحخسج المــــاء " طــــيدي بوطــــعيد "

بئــــرن أمــــام محعــــة الظّــــوّاح ودهشــــ  م.  مــــً

حــان وطــعوا 
ّ
اطــحوكفحني يومهــا عيىــات الل

ـــــ  يم ـــــ ي  لـــــ  
ّ
 ليحـــــوهّم أه

 
علي مـــــا غمامـــــة

، ويمــــوت دون أن يىخشـــــف 
 
الأمــــام دائمـــــا

ــــ  
ّ
ــــ  وـــاـن يــــدوز فــــي حللــــة مفسغــــة .. وأه

ّ
أه

 حوٌ هفظ 
 
309ٌ" كض ى عمست دائسا

. 

2. Qui lapider avec les pierres qui 

alourdissent nos poches vides ?  

Il m‟aurait probablement lire Les 

zéros tournent en rond de Malek 

Haddad pour pouvoir expliquer les 

zéros que nous sommes devenus » 
310

 

 : Prolepseالاستبػػػػػػاؽ  .1

 يستبؽٌالراويٌأحداثا ٌستحصؿٌبعدٌنيايةٌالقصةٌالرئيسيّة.ٌ

؟ٌلػػػفٌيكػػػوفٌٌذيٌسػػػيحدثٌبعػػػدٌىػػػذهٌالمغػػػامرةٌفػػػيٌأوروبػػػاالػػػٌ:ٌمػػػاٌ"ٌافتراضػػػيٌ"ٌمثػػػاؿ
ٌبعيداٌعنيـ.رؤيةٌأحبائيٌبالشكؿٌنفسوٌ:ٌسأصبحٌدوفٌشؾٌئذٌبوسعيٌبعد

                                                           

ٌ.311-310ٌ.نٌص.ٌص2011ن27ٌٌنٌدارٌالآدابنٌطدػػػػػػػة الجسكر ذامستغانمينٌأحلبـنٌ .309
310. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, trad : Mohamed Mokeddem, ed : Sédia-

Mosaïque, 2010, p. 301. 
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 : المدونة ة مفػمػػػػأمث

 زواية فوض ى الحواض زواية ذاهسة الجظد

 ال ـي  .1
َ
ـع أن ثىـووي المعسهـة

ّ
لم أهً أثوك

 ال ــــــــــي 
َ
 ــــــــــي، والمديىــــــــــة

ّ
طــــــــــأثسُنُ علي ــــــــــا حث

هفمُ ف
ُ
 البيظــاء طــأ

َ
وحــة

ّ
ي ــا ذاهسجــي.. والل

سشـــاجي، لحبلـــ  
ُ
ال ـــي طخظـــحليلُ أمامهـــا ف

313 "عرزاء..
. 

 

1. Jamais je n‟avais imaginé que tu 

serais la bataille où je laisserais 

mon cadavre, la ville où je perdrais 

ma mémoire, la toile blanche 

devant laquelle mon pinceau 

battrait en retraite afin qu‟elle reste 

vierge… » 
314

. 

ا نبكخ.ٌ/1  " كنب

ممممازيض  كممممان لضممممحر.  هممممى و ممممد   وو ممممد    التب

دزك  ما ه  أ د" كان ل    
ب
 لع لك  لتىق

315
.ٌ

 

 

 

 

 

1/ « Nous pleurions.  

Seule l‟Histoire s‟amusait. Elle 

savait ce que personne ne 

devinait » 
316
. 

 أخمسي مماذا لمى لمع أزك  "أ. 
 
.. لمى انتهم   ممسب 

ذلممممر االإ ممممس  ولممممع ت ممممىدم؟ ممممماذا لممممى كممممان 

د   تملممممممممممممم  مجمممممممممممممسب
 
ر عممممممممممممم  شيازتمممممممممممممر االإ

 
 مممممممممممممدلث

 أخرتها أنا م خر الجد ؟ " مجامل  
317
. 

ٌ
ٌ
ٌ

مممممممممممممممممممما ننتظممممممممممممممممممممس ٌ/2  الأشل  كنب
 
.. منممممممممممممممممممممر

 
قو مممممممممممممممممممما

بىضياف دون أن نمدزم. ولكم  بىضمياف  

مممممممسا   كمممممممان لنتظمممممممس؟ همممممممى المممممممرم قمممممممال 
 
مممممممماذا ت

همممممممما لصو،تممممممممه  كمممممممم ب هممممممممر  الحفمممممممماو  لمممممممم  "لىم 

  ممممممممي فممممممممي  تمممممممممن هع ممممممممم 
 
اغتيمممممممما ي ...  مممممممم  جقمممممممم 

 . "هؤلا  

مممممممم   ته  إن كممممممممان ،مممممممما   إذن بنيب
 
ل
 
مممممممما وعنممممممممدما ط 

ز مفسَّ له  مم   از  أ،ابها كم  لاالانت مد 
 
ف  ق

                                                           

ٌ .100نٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص.ٌذاكرة الجسػػػدمستغانمينٌأحلبـنٌ .313
314. Ibid, p.ٌ99. 

ٌ.133نٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص.ٌفوض  الحػػواسمستغانمينٌأحلبـنٌ .315
316. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Sedia, 2009, p.2ٌ39. 

ٌ.84ص.ٌٌنٌمرجعٌسبؽٌذكرهندػػػػػػرة الجسػػػػػػػػػذاكمستغانمينٌأحلبـٌ:ٌ .317
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ٌ
2. « Et si ta visite annoncée n‟était 

qu‟un simple propos courtois que 

j‟avais pris au sérieux ? Comment 

pourrais-je, dans ce cas, pister ta 

comète ? » 
318

. 

مهلممممممممممىنخ " ممممممممممه الىا،مممممممممم .. كمممممممممم م أم ممممممممممي أن ل 
ب
ٌإن

ٌ 319 "الىقت بعض 
.ٌ

2/ “ Aucun doute, nous l‟attendions 

depuis toujours sans le savoir. Mais 

Boudiaf, lui, qu‟attendait-il? 

     Le jour même de son retour, il 

avait dit à sa femme : “Leur accueil 

chaleureux ne les empêchera pas de 

m‟assassiner. » Quand elle lui avait 

demandé s‟il était donc venu se 

suicider, il avait répondu : « Je fais 

mon devoir … Tout ce que je veux, 

c‟est qu‟il m‟accordent un peu de 

temps  » 
320

. 

 

وفػؽٌعػامميفProlepseٌٌالاسػتباؽ و   Analepseٌالاسػترجاعٌمػفٌيمكػفٌملبحظػة ٌكػؿٌّ
ٌ.L’amplitudeٌوالسّ ة La Portéeاثنيفٌىماٌالمد ٌ

النيايػةٌليعيػدٌٌكػأفٌيبتػدئٌالمؤلػؼٌالقصػةٌمػفٌنوليستٌالنّسػقيّة ٌالسّػرديّةٌبيػذهٌالبسػاطة
بػػيفٌالػػذىابٌٌأوتارىػػاٌإلػػىٌالبػػدءنٌبػػؿٌفػػيٌمػػدوّنتناٌتػػـٌإنشػػاء ٌالفوضػػىٌالسّػػرديةٌبتػػردداتٌتتػػراوح

ٌدراستنا.ٌالشّؽٌّالتبّيقيٌّمفالتّفصيؿٌفيٌٌوالإيابٌوالغيابٌوالحضورٌسنشرحياٌبشيٌمف
يػػأتيٌم خطّطػػاٌيشػػرحٌالتػّػدرّجٌالمتعمػّػؽٌبػػأىّـٌمقوّمػػاتٌٌسػػبيؿٌالختمػػاٌفػػيٌمػػاٌنػػدرجٌعمػػى

ٌالأدبيّةٌفيٌالدّرسٌالنّقػػػػػػػػػديٌّ:

                                                           

318. Mosteghanemi, Ahlam. Mémoires de la chair. Op.Cit, p.82. 

 .135المرجعٌنفسونٌص.ٌ .319
320. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Sedia, 2009, p p. 242-243 
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 321 

ٌ
ٌ

نمػاٌيٌ ٌالفنّيّةخلبؿٌالصورةٌٌتتحقؽٌمفٌإفٌالأدبيّةٌلا فتػرضٌأفٌبمفردىاٌك ليةٌشعريّةنٌوات
خػلبؿٌٌـٌلممعنػىٌمػفحيػدٌعػفٌالإطػارٌالعػافػلبٌينبغػيٌأفٌتٌ ٌ.تتّسؽٌمػعٌوحػدةٌالػنّصٌفػيٌكمّيّتيػا

اشػترطوٌٌإرباؾٌسواءٌلػد ٌالم بػدعٌأوٌلػد ٌالمتمقػيٌوىػوٌتحديػدا ٌمػاٌتشتّتٌأوٌمفٌت مثّموٌمفٌما
دوفٌ"المفروضٌأفٌتحقػؽٌالأدبيّػةٌفػيٌالػنصٌٌجاكوبسوفٌفيٌىذهٌالآلياتٌالأسموبيةٌالتيٌمف

يفعمػػػػػػوٌممصػػػػػػؽٌٌ ػػػػػػرارٌمػػػػػػاٌأفٌتكػػػػػػوفٌبػػػػػػارزةٌبالضػػػػػػرورةٌودوفٌأفٌتسػػػػػػترعيٌانتباىنػػػػػػاٌعمػػػػػػى
"نيإعلب

322. 

                                                           

ٌن1997ٌنٌالمركػػػػزٌالثقّػػػػافيٌالعربػػػػينٌبيػػػػروت1ٌٌنٌط(مقدمػػػػة فػػػػي السّػػػػرد ال ربػػػػي)ٌالكػػػػلـ واليبػػػػريقطػػػػيفنٌسػػػػعيدٌ:ٌ .321
ٌ.23ص.ٌ
نٌدارٌتوبقػاؿٌلمنشػرنٌالػدارٌالبيضػاءن1ٌٌنٌترٌ:ٌمحمدٌالػواليٌومبػارؾٌحنػوزنٌطقضايا الش ريةجاكوبسوفنٌرومافٌ:ٌ .322
ٌ.20نٌص.1988ٌ

 ويطيلا بال

Littérarité الأدبيّة 

عسيّات
ّ

 الظّسديّات الش

Poétique عسيّة
ّ

 الظّسديّة Narrativité الش

الاختممصاص 

 ال مما 

 مىضىع الاختصممماص

 الاختممصاص الخاص

 مىضىعممممه 
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ٌ:يلصػػػػػػػة الفصؿ

عػابرٌٌالأدبيةٌمفيو ـٌٌالدّراسةٌإلىٌأفٌٌّطرحناهٌفيٌىذاٌالفصؿٌمفٌخلبؿٌماٌخمصناٌمف
ٌاختلبؼٌمقصدياتيا.ٌلمدلالاتٌوالموضوعاتٌوالتياراتٌالأدبيةٌعمى

ذاٌكنّاٌقدٌسمّطناٌالضّػوءٌعمػى ٌمسػيمةٌفػيٌتحقػّؽٌٌوات النقػاطٌالمػذكورةٌباعتبارىػاٌعناصػر 
ٌٌتمػػؾٌالأدبيّػػة إلّاٌأنّنػػاٌلػػـٌن حػػطٌبالموضػػوعٌإحاطػػة ٌشػػاممةٌبػػؿٌحاولنػػاٌقػػدرٌالإمكػػافٌأفٌنسػػت ق ي 

فيٌدراستناٌبخصوصٌالتّرجمةٌمفٌالأدبٌماٌمف يمكػفٌالفصػؿٌٌمنظورٌأنوٌلاٌلناٌأفٌنستثم ر هٌ 
الترجمةٌذاتياٌفيٌعلبقتيػاٌٌبيفٌالنّقدٌالأدبيٌّونقدٌالتّرجمات.ٌوأفٌالانتقاؿٌفيٌنقدٌالتّرجمةٌمف

ئيّةٌبالنّصٌالأصؿٌوبالمّغةٌالمنقولػةٌىػوٌبمثابػةٌالكشػؼٌعػفٌالقشػرةٌالخارجيػةٌفقػطٌلمعمػؿٌالنيا
ٌالأدبيّ.ٌ

ٌ Littérarité ٌالأدبيّةوعميوٌوجدناٌفيٌربػطٌ الرّاسػ ٌفػيٌ Littéralitéٌالحرفيّػةبمفيػوـ
فق و ٌىذاٌالعمؿ.ٌفكؿٌّالأدباءٌالعػربٌيتحػدٌّ ثوفٌالمغػةٌالتّرجمةٌالأدبيّةٌمحورا ٌلمييكؿٌالذيٌبنيناٌو 

اخػػتلبؼٌم سػػتوياتياٌلكػػفٌّالمّغػػةٌالأدبيّػػةٌالنّاشػػئةٌعػػفٌالمّغػػةٌذاتٌالاسػػتخداـٌٌالعربيّػػةٌذاتيػػاٌعمػػى
ٌالغرابػةٌالػػذيٌىػوٌمتّصػؿٌبالأصػؿٌقبػػؿٌأفٌ العػاـٌىػيٌالتػيٌت حػدثٌالم فارقػػةٌفيمػاٌتعمػّؽٌبمفيػوـ

ٌيكوفٌمتّصلبٌبالترجمةٌذاتيا.ٌ
الجمػاليٌّفػيٌالمسػافةٌٌ Etrangetéةرابػةالىػذاٌكمػّونٌلنػاٌأفٌنمخّػصٌمػ ؿٌٌوانطلبقاٌمف

ٌبيػػاٌكػػؿٌّمؤلػّػؼٌعػػفٌلغػػةٌالاسػػتعماؿٌالعاديّػػةٌحيػػثٌيكػػوفٌالإبػػداعٌلابثػػا ٌفػػيٌتمػػؾٌ التػػيٌينػػزاح 
ٌالمسافةٌالتيٌتتداعىٌمعٌذائقةٌالقارئٌوأفؽٌتوقّعاتو.

بػيفٌأىػـٌمقوّمػاتٌالأسػموبنٌوالأسػموبٌٌولناٌحتّىٌأفٌنقػوؿٌإفٌىػذهٌالمسػافةٌىػيٌمػفٌ
ٌقيمػتٌالقصػةٌ"حٌلنػاٌالإجابػةٌعػفٌالتسػاؤؿٌ:ٌىوٌالذيٌي تػي الػذيٌيخػتصٌبػوٌالػنصٌٌ"ٌ؟ٌكيػؼ 

ٌ."ٌ؟ٌماذاٌقيؿٌفيٌالقصة"السؤاؿٌالإبلب يٌالكامفٌفيٌٌالإبداعيٌبدلاٌمف
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حتّىٌإفٌّسؤاؿٌالكيؼٌ؟ٌىذاٌىوٌالحاسـٌفيٌانتقاءٌمنيجيّةٌالتّرجمػةٌوالمقاربػةٌالأدنػىٌٌ
ناصػػػرٌالتواصػػػؿٌالأدبيّػػػةٌالأخػػػر ٌالتػػػيٌىػػػيٌإلػػػىٌخدمتػػػوٌصػػػوناٌلذائقػػػةٌالقػػػارئٌدوفٌإىمػػػاؿٌلع

مّػػػػزٌ"أيٌٌ-المؤلػػػػؼٌ رفػػػػةٌالدّلاليّػػػػةٌ /الم ر  نٌ"ٌالػػػػدّلاليٌ"الرّمػػػػزٌ"أيٌ -والرّسػػػػالةٌٌ-ٌ"صػػػػانعٌالح 
القػػارئ بػػيفٌالأصػػؿٌوالتّرجمػػةنٌوصػػولاٌإلػػىٌٌنٌوالقػػارئٌمػػا-م قػػيّـٌالعمػػؿٌفػػيٌأصػػموٌٌ-والنّاقػػدٌ
دبػيٌدوفٌىدمػوٌبػؿٌبمنحػوٌدلالػة ٌأعمػؽٌوانفتاحػا ٌالعمػؿٌالأٌالذيٌبدورهٌي ضفيٌأ ل قا ٌعمىٌالنّاقد

ٌتػػأويلبتٌبخصػػوصٌالػػنصٌضػػمفٌأفػؽٌالتّمقػػيٌالمتػػزامفٌمػػعٌالدراسػػةٌتػػردبدٌمػفٌمػػاٌأوسػعٌعمػػى
ٌالنّقديّةٌبخضوعٌالدّراسةٌالم ستمرٌّإلىٌالنّسبيّة.



 

 

 امفطل امثاهــــي

 أ دبيةّ امرّواًة وجدل هلد امتّجمة وامتيظيـر
 

 اس تهلّلت

 " د غزيزاً ىكتب شؼراً وغيدما هفلد وطياً ىكتب رواًةغيدما هفل "

 أ حلّم مس تغانمي

« L’esprit du roman est l’esprit de la 
omplexité . Chaque roman dit au lecteur 
: les choses sont plus compliquées que tu ne 
le penses. C’est la vérité éternelle du 
roman mais qui se fait de moins en 
moins entendre dans le vacarme des 
réponses simples et rapides qui précèdent la 
question et l’excluent ». 
 

Milan Kundera  
L’art du roman 
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 : ثوطئــــــــــــة

جابيػػػاتٌالتنّظيريّػػػةٌبيػػػذاٌالصّػػػددٌارتأينػػػاٌقبػػػؿٌالشّػػػروعٌفػػػيٌمناقشػػػةٌأدبيّػػػةٌالتّرجمػػػةٌوالمٌ 
يػاتٌالتػيٌعرفيػاٌىػذاٌالمجػاؿالتّطرٌّ ٌالتّوجُّ ّـ ّـٌربطيػاٌٌؽٌإلىٌأبرزٌمفاىيـٌالتّرجمػةٌالأدبيّػةٌوأىػ ثػ

ػػم فا ٌبأنّػػوٌلػػيسٌلنػػاٌأفٌنٌ بنقػػدٌالتّرجمػػة ٌىاىنػػاٌس  حػػيطٌبالموضػػوعٌإحاطػػة ٌشػػاممة ٌكاممػػةٌ.ٌونعتػػرؼ 
 ـٌبزوايػػػاٌالتّرجمػػػةٌالأدبيّػػػةٌكمّيػػػاٌأو عيػػػاٌبكػػػؿٌّبمزالقيػػػاٌالم فخّخػػػةٌجميٌذلػػػؾٌأنّػػػوٌيسػػػتحيؿٌالإلمػػػا

ٌالمعنػػػىٌومػػػاٌلاٌمػػػا ٌلمفكػػػرٌٌ-أيٌالتّرجمػػػةٌٌ-ي تػػػيح.ٌوىػػػيٌٌي تػػػيح  إذٌتسػػػريٌعمػػػىٌنطػػػاؽ ٌم تػػػاخ ـ
ٌالإنسانيٌّعمىٌتعقيدهٌو موضوٌتبقىٌمجالا ٌخصبا ٌللبستكشاؼ.

 مُةامرةُ النّصّ بيف الأصؿ والتّرجمة : .1

البداىػػػػػة ٌالترجمػػػػػة ٌٌماىيػػػػػةٌالحػػػػػديثٌعػػػػػفقػػػػػدٌتبػػػػػدوٌعمػػػػػىٌملبمػػػػػحٌعمػػػػػىٌسػػػػػبيؿٌالبػػػػػدءنٌ
ي ت يػػػاٌوٌ ٌماى  ٌلوىمػػػة ٌإلػػػىٌذىػػػفٌالكثيػػػريفٌأفٌّالتّرجمػػػة ٌفػػػيٌعمػػػو ـ ٌىػػػيٌالسّػػػذاجةنٌوقػػػدٌيتبػػػادر  نقػػػؿ 

ٌأـٌكتابيّػػا ٌمػػػف ٌشػػفييّا ٌكػػػاف   ـٌٌٌخطػػاب  لغػػة ٌإلػػػىٌلغػػة ٌأخػػر ٌفحسػػػب.ٌوالسػػؤاؿٌىنػػػانٌىػػؿٌالتسػػػمي
ٌبوجودٌالتّرجمةٌيقتضيٌأساسا ٌو جود ٌل غت يفٌ؟ٌ

ؿٌولاٌتكػػوفٌبالضّػػرورةٌبػػيفٌالمّغػػاتٌكمػػاٌىػػوٌالتّرجمػػة ٌفػػيٌأصػػمياٌىػػيٌالانتقػػاؿٌوالتحػػوٌّ
مسػػتو ٌالفكػػرةٌإلػػىٌمسػػتو ٌالكممػػةٌوىػػذاٌٌٌمعػػروؼ.ٌعنػػدماٌيػػتكمّـٌالمػػرء ٌمػػثلب ٌفيػػوٌينتقػػؿٌمػػف

ننتبػػػوٌكثيػػػرا ٌإلييػػػاٌبحكػػػـٌالتّمقائيػػػةٌٌقػػػدٌلاٌ-الانتقػػػاؿٌفػػػيٌحػػػدٌّذاتػػػوٌيسػػػتدعيٌمنػػػوٌعمميّػػػة ٌذىنيّػػػة ٌ
Automatismeٌ-ٌ ٌٌت ٌمفٌخلبلياٌشػفرات  تػرجـٌبػدورىاٌعمػىٌىيئػةٌكػلبـٌوتصػطب ٌبصػبغةٌي ر م ز 

ٌمناٌعفٌالمّغةٌالم ت عار ؼٌعميياٌوىذاٌما أبسػطٌٌالآخرٌفيٌالتعبيرٌعػفٌي فسّرٌاختلبؼٌكؿٌّواحد 
فٌتحدّثناٌالمّغةٌذاتيا.ٌ ٌالأمورٌوات

ٌ ٌتواصػػميّةٌوبطبيعػػةٌالحػػاؿٌنجػػدٌأكثػػرٌالنّػػاس  حتػػىٌإفٌّىنالػػؾٌمػػفٌيعػػانيٌمػػفٌمشػػكلبت 

ٌالذيفٌيممكوفٌالقدرةٌتمكُّنا ٌفيٌالتّواصٌ  ٌأولئؾ  ٌبم عمػىٌالإفيػاـٌبػأٌ-ٌسميقة ٌكانػتٌأـٌبػالم رافٌ-ؿ 
ٌبوٌالواحدٌمنّاٌفيٌالامتحانػاتٌومقػابلبتٌالتّوظيػؼٌالشبػفويّة.ٌتمػؾٌٌوىوٌعادةٌماٌالطّرؽ ي طال ب 
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معٌأننػاٌلػـٌنتحػدّثTraduction intralinguistiqueٌٌداخؿٌالمّغةٌالعمميّةٌفيٌحدٌّذاتياٌترجمةٌ
ٌالانتقاؿٌبيفٌالمّغات.ٌعدٌعفب

ٌآخػػرٌوٌ والتػػيٌلنػػاٌأفٌنتصػػوّرٌالأفػػلبـٌالسػػينمائيّةٌالم قتبسػػةٌمػػفٌالرّوايػػات.ٌعمػػىٌصػػعيد 
شػكلبٌمػفٌأشػكاؿٌالترجمػةٌفػيٌكينونتػوٌٌ-المّغةٌذاتياٌٌحتّىٌداخؿٌ-ٌالذيٌبشأنياالتّحوّؿٌيكوفٌ

Traduction intersémiotiqueٌٌ تػػػـٌالانتقػػػاؿٌمػػػفٌٌيػػػدٌأنػػػوٌطػػػاؿٌالنظػػػاـٌالتشػػػكيمينٌأيٌأنػػػوب
أدبيّػػاٌي شػػتغؿٌٌمضػػموناٌ خطػػابٌلغػػويٌمكتػػوبٌإلػػىٌخطػػابٌلغػػويٌسػػمعيٌّبصػػريٌّبعػػدٌأفٌكػػافٌ

ٌفيوٌعمىٌعنصرٌالتّخييؿ.

ٌالمػػذكورٌمػػفٌبػػيفٌميػػاـٌ  ـٌإسػػياما ٌكبيػػرا ٌالقػػارئ الضّػػمني وقػدٌيكػػوفٌالتّخييػػؿ  الػػذيٌي سػػي 
وربمػاٌأسػرعٌمػاداـٌالػنّصٌالأصػميٌٌّفيٌتفعيم ونٌفيصبحٌسمعيّا ٌمرئيّػا ٌي تمقػّىٌتمقّيػا ٌأبسػطٌوأسػيؿ

ٌٌ"السػػيناريو"بػػدورهٌينتقػػؿٌعبػػرٌنػػصٌّوسػػيطٌىػػوٌ ٌسػػينمائي  لت عػػاد ٌصػػيا ت وٌمػػفٌجديػػدٌفػػيٌقالػػب 
ٌبفترة ٌزمنيّةٌلمعرض ٌ.323ٌمقيبد 

ٌن جسّػػدٌذلػػؾٌبػػوٌىػػوٌروايػػةٌذاكػػرةٌ ىػػذاٌالانتقػػاؿٌإذفٌمتعمػّػؽ ٌبرمزيّػػةٌالنّتػػاج.ٌوخيػػرٌمثػػاؿ 
ّـٌتحويميػاٌإلػىٌالجسدٌللؤديبةٌالجزائريّةٌأحلب ـٌمستغانميٌوالتيٌىيٌجزءٌمفٌمدوّنةٌبحثناٌإذٌتػ

بػػػػاعتراؼٌالمؤلّفػػػػةٌٌ-مسمسػػػؿٌتمفزيػػػػونيٌّلكنّػػػػوٌفقػػػػدٌفيػػػػوٌالكثيػػػػرٌمػػػػفٌميزاتػػػػوٌالتّعبيريّػػػػةٌوالرّمزيّػػػػةٌ
ٌمفٌمظاىرٌالتّرجمة.ٌ-ٌنفسيا ٌوىذاٌإنماٌىوٌمظير 

                                                           
ٌا .323 ٌلمكاتبٌالفرنسيٌّمارؾٌليفيٌأستحضرٌىناٌأحدٌالأفلبـٌالتيٌتّـ  Et si c‟étaitعنوان ياMarc Levyٌٌقتباس ياٌمفٌرواية 

vraiٌٌٌّكثيػػراٌبمضػػمونياٌحتػػىٌإنػػوٌطػػرأٌلػػدي "مػػاذاٌلػػوٌكػػافٌذلػػؾٌحقيقػػة"ٌوكنػػتٌبعػػدٌأفٌفر ػػتٌمػػفٌقػػراءةٌالروايػػةٌقػػدٌأ عجبػػت 
ٌفيٌالذائقةٌلأننيٌبطبيعتيٌكقارئةٌلا ٌفيياٌعمىٌالخياؿٌالعمميٌالبعيدةٌعػفأ حبّذٌالرّواياتٌالتيٌي شت غٌ ٌاختلبؼ  الواقػعنٌوىػذهٌٌؿ 

و يّػػرتٌفػػيٌّبعػػضٌالقناعػػات.ٌإلّاٌإننػػيٌوبعػػدٌمشػػاىدتيٌلمروايػػةٌفيممػػا ٌبػػؿٌيتجػػدّدٌلػػديٌّالرّوايػػةٌحػػدثٌوأفٌجعمػػتٌأفػػؽٌالتمقػّػيٌ
ٌبخيبةٌما ٌفػيٌالرّوايػة ٌط م س ػتٌط مسػا .ٌولسػتٌىنػاٌبصػددٌإجػراءٌنقػٌأحسست  ٌسػينمائيٌّإنمػاٌذلؾٌأفٌكؿٌّدواعػيٌالتّخييػؿ   أنػاد 

ٌالإيجػػابيٌّوالسّػػمبيٌّمعػػا ٌدوفٌأفٌننسػػىٌقضػػاياٌالإيػػديولوجياٌومتطمّبػػاتٌذائقػػةٌتحػػدٌ ٌقضػػيّةٌ ٌبصػػددٌالتّطػػرّؽٌإلػػى ثٌكثيػػراٌصػػوب 
ٌالعصرٌالذيٌنعيشو.
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ٌكػػوفٌإفٌّالترجمػػة ٌم رادفػػة ٌلمفػػفّنٌ  ـ ػػزفٌفػػيٌمجػػاور ػػ الح  ٌ يػػرٌ ٌؿٌالموسػػيقىٌفعػػلبٌ م حاكػػاةٌ 
ذاٌمػػػاٌإلّاٌأنّػػػوٌ ٌلغػػػويٌّ يكفػػػيٌأفٌٌنم حاكػػػاةٌالحػػػزفٌالواحػػػدٌمنّػػػاأرادٌٌي نجػػػبٌلغػػػة ٌوي فضػػػيٌإلييػػػا.ٌوات

ٌنفسػػػوٌم نطبػػػؽٌعمػػػىٌٌمػػػثلبٌ Chopinٌيسػػػتمعٌإلػػػىٌإحػػػد ٌمقطوعػػػاتٌ ليأخػػػذٌج رعػػػة ٌمنػػػوٌوالأمػػػر 
 ـٌقػػراءةٌالموحػػ اتٌالفنّيّػػةٌوتأويميػػاٌلفيػػـٌالمّوحػػاتٌالفنّيّػػةٌحتػػىٌإنّػػوٌفػػيٌبعػػضٌمعػػارضٌالرسػػـٌت ع مبػػ

بامتيػػازٌوأننػػاٌٌف ػػؿ تمػػؽ  ىػػوٌف ػػؿ الترجمػػة الرّسػػالةٌالتػػيٌتحمميػػاٌوىػػذاٌإنمػػاٌىػػوٌدليػػؿٌعمػػىٌأفٌ
ٌالأوّؿٌليبرزٌالثاّني.ٌلا ٌنكاد ٌنذك ر 

ومفٌمظاىرٌالترجمةٌداخؿٌالمّغةٌالواحدةٌنذكرٌمسألة ٌالكتابة ٌبمغةٌالآخرٌوىيٌقضػيّة ٌ
عمػػىٌذلػػؾٌنستحضػػرٌالأدبػػاءٌالجزائػػريّيفٌالػػذيفٌألّفػػواٌن تاجػػا ٌبالمّغػػةٌٌ ايػػة ٌفػػيٌالأىمّيّػػة.ٌومثػػالا

ٌالفرنسيّةٌبحكـٌم عايشتيـٌلموجودٌالاستدماريٌّالفرنسيّ.ٌ

والحقيقةٌىيٌأفٌّالكتابةٌبالمّغةٌالفرنسيّةٌلـٌتكفٌبالنّسبةٌلأ مبيـٌخيارا ٌبؿٌإنياٌف رضتٌ
ٌمحظػػػورا ٌفػػػيٌالمػػػدارسٌومػػػفٌالمعػػػروؼٌأفٌاسػػػتخداـٌ يرىػػػاٌمػػػفٌالمٌ.عمػػػييـٌف رضػػػاٌ  غػػػاتٌكػػػاف 

أنػذاؾ.ٌوىػػـٌبػذلؾٌلػػـٌيختػارواٌأفٌيكتبػػواٌبيػاٌكمػػاٌىػيٌالحػػاؿٌبالنّسػبةٌللؤمريكػػيٌّجوليػافٌ ػػريفٌ
Julian GreenٌٌوالرّوسيٌّأندريوٌماكيفAndrei Makineٌٌالحصر.ٌٌعمىٌسبيؿٌالمثاؿٌلا

ولػػةٌصػػاحبٌالمقKateb Yacineٌومػػفٌأولئػػؾٌنػػذك رٌالأديػػبٌالجزائػػريٌّكاتػػبٌياسػػيفٌ
"حػربت ناٌفػيٌالالمغة ٌالفرنسيّة ٌ نيم"الشييرةٌ

يقػوؿٌ:ٌإذٌىػوٌمالػؾٌحػدّادٌٌونجػدٌكاتبػا ٌآخػرٌ.324
"ومنفىٌقرّائيٌكذلؾ"ليستدرؾٌقائلب ٌٌ"المّغةٌالفرنسيّة ٌمنفاي"

وكأنػوٌفػيٌتمػؾٌالعزلػةٌيختمػي325ٌٌ
ٌٌمػػػػػفٌجيػػػػػةٌأخػػػػػر بقرّائػػػػػوٌممّػػػػػفٌزامنػػػػػواٌالمحػػػػػفٌذاتيػػػػػا.ٌولنػػػػػاٌ  يٌنػػػػػورةٌصػػػػػارٌالكاتبػػػػػةٌأفٌنػػػػػذك ر 

                                                           
324. « Le français est notre butin de guerre ». 
325. « Permettez-moi de me citer encore une fois de plus : „La langue française est mon exil‟, mais 

aujourd‟hui j‟ajoute : la langue française est aussi l‟exil de mes lecteurs ». Malek Haddad, cité par 

Christiane Achour : Anthologie de la littérature algérienne de langue française, Bordas, Paris, 

1990. 
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Nora Sariٌٌ326التػيٌصػوّرتٌفػيٌأولػىٌرواياتيػاٌبالمغػةٌالفرنسػيّة
Un Concert à Cherchell ٌ

ينبعػػػثٌمنيػػػاٌعبػػػؽٌالتػػػاري ٌمعطػّػػراٌالمجتمػػػعٌالجزائػػػريٌتصػػػويراٌتعػػػرّضٌلمنّقػػػدٌمػػػفٌفػػػرطٌدقّتػػػوٌ
ٌبأنّػػوٌنػػصٌّسػػينيمائيٌّجػػاىزيمكن نػػيٌالجػػز ـٌكقارئئػػةٌوٌبرائحػػةٌالكعػػؾٌوالشػػايٌوالػػوردٌوالياسػػميفٌ

ٌإماٌٌديكوراٌ   ـ وارا ٌوتصويرا ٌووصفاٌلأفٌي ترج  ٌفيمـٌسينيمائيّ.ٌأوٌفيٌشكؿٌم سمسؿوح 

ٌك ث ػػػػر ٌىػػػػؤلاء  ومولػػػػودٌفرعػػػػوفMouloud Mameriٌٌمولػػػػودٌمعمػػػػريٌقبيػػػػؿٌمػػػفٌٌو يػػػر 
Feraoun Mouloudٌنٌوالعامػؿٌالم شػترؾٌلػدييـٌإنمػاٌينجمػيٌفػيٌالقػدرةٌعمػىٌالتّعبيػرٌوآخػروف

ٌوى ويّة ٌجزاٌبمغةٌالآخرٌعف ٌبامتياز.ٌٌةٌ فعؿٌترجمٌعمؽٌنصّوٌالأصؿئريّيفٌوىوٌفيٌمجتمع 

Marc Levyٌولتوسػػيعٌنطػػاؽٌالتمثيػػؿٌىنػػانٌنجػػدٌكاتبػػا ٌمػػفٌقبيػػؿٌالفرنسػػيٌّمػػارؾٌليفػػيٌ
Et si c‟était vraiٌٌإذاٌق ػرأتٌروايتػوٌٌالذيٌمػا مػثلب ٌوالتػيٌكنػاٌقػدٌتحػدثناٌعنيػاٌمػفٌقبػؿنٌيجػزـ

ويسػتقيٌويتػردّدٌعمػىٌفنادقيػاٌومطاعميػاSan Franciscoٌٌأنػوٌيجػوؿ ٌشػوارعٌسػافٌفرانسيسػكوٌ
ٌ.327ٌٌبأدؽٌّتفاصيميامفٌثقافتياٌ

ٌما ذا ٌإلىٌٌوات ٌبالنّظر ٌالآخر ٌبمغة ٌكتبوا ٌممف ٌالكثير ٌوجدنا ٌذلؾ ٌمف ٌلأعمؽ ذىبنا
المضموفنٌفأحدثواٌبذلؾٌأثرا ٌبالغا ٌطبعٌجيودىـٌفيٌتاري ٌالإنسانيّةٌوىناٌلناٌأفٌن در ؾٌالقيـٌ

ٌما ٌإذا ٌالمّغٌالتي ٌمع ٌمااجتمعت ٌأحدثت ٌٌة ٌفعلب  ٌالمقاـٌ"الأثر "ي سمّى ٌىذا ٌفي ٌنذكر ن
ٌ ٌىونكو ٌزيغريد ٌالألمانيّة ٌالم عنوفSigrid Hunkeٌٌالمستشر قة ٌبكتابيا التيٌأنصفتٌالإسلب ـ

ٌكانتٌ"شمسٌالعربٌتسطعٌعمىٌالغرب"بػػ ٌإلىٌٌمثالاٌ ٌفقد ٌإضافة  لممستشرؽٌالموضوعيّن
ٌ ٌسعيد Edward Saidٌٌإدوارد ٌفميش ٌبالمّغةHenri Flishٌٌوىنري ٌكاملب ٌكتابا  ٌألؼ الذي

                                                           
ٌالمجموعػػةٌالقصصػػيّةٌالتػػيٌجػػاءتٌروايػػة ٌفػػيٌٌ"حفػػؿٌ فػػي شرشػػاؿ"اٌالعنػػوافٌضػػبطا ٌىػػيٌترجمػػةٌىػػذٌ.326 إلّاٌأننػػيٌإذٌقػػرأت 

ٌترجمػػة ٌالعنػػوافٌعمػػىٌالنّحػػوٌالآتػػيٌ ٌأفٌتكػػوف  م يػػاٌقػػدٌآثػػرت  فٌكنػػتٌممّػػفٌيميمػػوفٌإلػػىٌٌ"أندلسػػياتٌ فػػي شرشػػاؿ"م جم  وحتػػىٌوات
ٌالعنوافٌفي ٌنوعاٌماٌالحرفيّةٌفيٌترجمةٌالعناويفٌإلّاٌأنّنيٌرأيت  ر  فيٌجماليّةٌالمضموفنٌوماٌدفعنيٌإلىٌاقتراحوٌٌأصم وٌم قص 

 سو ٌالمضموفٌوقدٌشاطرتنيٌالرّأيٌفيٌذلؾٌالأديبةٌنورةٌساريٌشخصيّا ٌإذٌناقشت ياٌبيذاٌالصّدد.

يةٌالتيٌن قمػتٌبػدورىاٌوىيٌالروايةٌالفرنسٌماذا لو كانت واق يّة"نقؿٌىذهٌالروايةٌإلىٌالمّغةٌالعربيّةٌعميٌحدّادٌموسومة ٌبػػ" .327
ٌ.2006دارٌالخياؿٌلمطباعةٌوالنّشرٌوالتّوزيعنٌٌإلىٌفيمـٌسينمائيٌّأمريكي.ٌصدرتٌالتّرجمةٌعف
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والذيٌترجموٌٌ"العربيّةٌالفصحىٌدراسةٌفيٌالبناءٌالمّغويٌ"الفرنسيّةٌبخصوصٌالمّغةٌالعربيةٌ
ٌالمّغةٌ ٌأمّياتٌكتب ٌمف ٌالمؤلّؼٌمادّتو ٌاستقى ٌإذ ٌالعربيّةن ٌالمّغة ٌإلى ٌشاىيف ٌالصبور عبد

والمنيٌُالتاريخيٌوالمنيٌُالمقارفٌمنيجوٌالوصفيٌّالقائـٌعمىٌالإحصاءٌبوالنّحوٌوالأدبنٌوٌ
ٌالفرنسيّة ٌذلؾٌبالمّغة ٌالأصواتٌوالصّرؼٌكؿّ ٌإلىٌدراسة ٌنقؿٌإلىٌٌ.إضافة  ليكوفٌبذلؾٌقد

ٌفيٌمؤلّفوٌما ٌالغربيّ ٌٌالعالـ ٌالمقاـٌوليسٌلنايصع بٌنقموٌبفعؿٌالترجمةٌتجربة  أفٌٌفيٌىذا
ٌنصؼٌىذاٌالنّوعٌمفٌالتّأليؼٌسو ٌبالتّرجمة.

ٌالجزائريٌّمالؾٌبفٌنبيٌوأخيرا ٌنذك رٌ الذيMalek Bennabiٌٌفيٌىذاٌالسّياؽٌالمفكّر 
ٌوأحدثٌ ٌوسمّـ ٌعميو ٌاا ٌصمى ٌالرسوؿ ٌعند ٌالقيادة ٌلمفيوـ ٌكاممة  ٌفمسفيّة  ٌأطروحة  وضع
منعرجا ٌكبيرا ٌفيٌالفكرٌالإسلبميٌّمفٌخلبؿٌالتّعرّضٌإلىٌمشكلبتٌالي ويّةٌوالثقّافةٌوالنّيضةٌ

اشتغؿٌعمىٌقدٌيٌأسبسياٌالرّسوؿٌصمىٌااٌعميوٌوسمّـٌأنموذجا ٌليا.ٌكماٌإذٌيتّخذٌالدّولة ٌالت
ٌالتنميةٌالاقتصاديّةٌفيٌالدّوؿٌالنّاميةٌوبسطٌتفكيرا ٌعميقا ٌحوؿٌكيفيّةٌتطويرٌالأمّة ٌ.قضايا

ٌت درّسٌفيٌكبر ٌجامعاتٌالعالـ.ٌوىوٌبتأليفوٌ ٌالكتبٌالتيٌألّفياٌبمغةٌالآخرٌإلىٌاليوـ ولاٌتزاؿ 
ٌالمتمدّف328ٌٌاختياراٌ ٌةٌالفرنسيّةٌاضطرارا ٌلابالمّغ قدٌنقؿٌعناصرٌىامّةٌمفٌالفكرٌالإسلبميّ

ٌلا ٌجزء ٌإلى ٌذاتو ٌٌفي ٌالفرنسيّة ٌالمّغة ٌمتمقّيي ٌمف ثابأسٌمنو ٌفيٌٌبذلؾٌم حد  ٌىائمة خطوة 
 التّأليؼ.تجربةٌالتّرجمةٌمفٌخلبؿٌ

ٌمفٌأشكا ٌالمذكورة ٌسمفا ٌوالتيٌىيٌفيٌأصمياٌشكؿ  ؿٌالتّرجمةٌلفٌيكوفٌإفٌّالأعماؿ 
ٌالعربيّةٌسو ٌتوطيناٌ  /ٌالأثرٌإلىٌبيئةٌانتمائوٌٌأيٌإعادة ٌالعمؿNaturalisationٌنقم ياٌصوب 

ٌما ٌوحتّى ٌالمفارقة. ٌتكم ف ٌالمذكور ٌالانتماء ٌوفي ٌٌالأولى ٌكممة ٌعميو وماٌٌ"الأصؿ"ن طمؽ
ٌأحدىماٌيتداخلبفٌوينسجمافٌويتفاوتافٌويتعارضافٌفلبٌنكٌ"ترجمة"ن طمؽٌعميوٌكممةٌ يز  ادٌن م 

                                                           
ٌمػعٌالمفكّػرٌٌ.بعدٌأفٌجاوزٌالخمسيفٌمفٌعمرهومعٌذلؾٌفقدٌتعمّـٌمالؾٌبفٌنبيٌّالمّغةٌالعربيّةٌ .328 ينظرٌالحوارٌالػذيٌأ جػري 

عوامػػػؿٌنيضػػػةٌالأمػػػةٌ"ميّةٌفػػػيٌالقػػػاىرةٌضػػػمفٌالمحاضػػػرةٌالتػػػيٌوردتٌبعنػػػوافٌعمػػػىٌىػػػامشٌمػػػؤتمرٌمجمػػػعٌالب حػػػوثٌالإسػػػلب
  /44GGQBPCZRc2http://youtu.beمفٌخلبؿٌالرابطٌٌ"الإسلبميّةٌوالسّبيؿٌإلىٌالإصلبحٌالحضاريٌّ

http://youtu.be/2GGQBPCZRc44
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يعمّؽٌعميوٌكمودٌليفيٌستروسٌٌوىذاٌضبطا ٌماٌ.يتبادلافٌالدّلالةٌمفٌالآخرٌلأنيماٌكثيرا ٌما
Claude Lévi-straussٌٌ ٌلا"قائلب  ٌالحقيقة ٌبطبيعتياٌٌفي ٌأسطورة  ٌكؿُّ ٌأصميّ؛ ٌلنص  وجود 

ٌم جاور. ٌأخر ٌتتأتّىٌمفٌشعب  ٌفيٌأسطورة  ٌأصم يا "ترجمةٌموجود 
329

عمّؽٌعميوٌيٌوىوٌما 
ٌذاتوٌٌ"قائلب ٌمفٌجيةٌأخر Julian Greenٌٌجوليافٌ ريفٌ ٌفيٌحدّ ٌالتّرجمة ٌىيٌأصؿ  إفّ

فٌّأيٌّنصٌّىوٌإعادةٌكتابةٌأكثرٌمنوٌترجمة. "وات
330ٌ

تعمػّػػػؽٌالأمػػػػرٌبالتّرجمػػػػةنٌلأفٌالأصػػػػوؿٌتكػػػػاد ٌٌوىػػػػذاٌالحقيقػػػػة ٌحتميّػػػػة ٌفػػػػيٌالأدبٌإذاٌمػػػػا
ٌٌينطمػػؽٌتضػػيعٌبحكػػـٌأفٌّالكاتػػبٌقػػارئ ٌبػػدورهنٌلا مػػفٌالعػػدـٌفػػيٌتأسيسػػوٌالنّصػػوصنٌإنمػػاٌيقػػوـ

ذٌينطمؽٌفيٌإبداعيبتػوٌمػفٌقػراءاتٌسػابقةٌوقناعػاتٌسػابقةٌ ٌشاءٌذلؾٌأـٌأبى.ٌوات ٌضمني  بتناص 
ٌلي حقػّؽٌ-Horizon d‟attenteٌيسمىٌفيٌنظريّةٌالتّمقيٌأفؽٌالانتظارٌٌماٌأوٌ-وخياراتٌسابقةٌ

ٌبػأفؽٌانتظػارهٌيحػدثٌأفٌي عػارضٌمػافٌ.ىدفا ٌلاحقا ٌىوٌإحػداثٌأثػرٌفنّػيٌّفػيٌنفػسٌالقػارئ ٌنمػرب
كمػػػاٌيحػػػدثٌأفٌيختزلػػػوٌليبنػػػيٌعميػػػوٌفكػػػرة ٌت جػػػدّدٌروحػػػوٌوىػػػذاٌٌنويحػػػدثٌأفٌي نشػػػيءٌامتػػػدادا ٌلػػػو

 .L‟originelٌو جود ٌللؤصؿ.ٌوٌلايجعمناٌنقتنعٌبأنٌٌّما

Michel Schneiderٌٌىػػذهٌىػػيٌالنّقطػػةٌالتػػيٌينطمػػؽٌمنيػػاٌميشػػاؿٌشػػنايدرٌ فػػيٌم طم ػػع 
لبف و ٌال ٌبػٌ مؤ  كتػابٌإفٌّكػؿٌٌّ"عنػدماٌيقػوؿVoleurs de motsٌٌٌ"لصػوصٌالك م مػات"ياـٌالموسوـ

"ىػػػوٌالأوّؿٌوىػػػوٌالأخيػػػرٌفػػػيٌالوقػػػتٌنفسػػػو.
وكأنّػػػوٌيػػػوحيٌبتػػػداخؿٌالأصػػػؿٌبالتّرجمػػػةٌمػػػف331ٌٌ

Marcel Proustٌعنػػدماٌبتطػػرّؽٌإلػػىٌمارسػػيؿٌبروسػػتٌ منظػػورٌأفٌالأصػػؿٌفػػيٌذاتػػوٌترجمػػة
 A la recherche du tempsٌ"الػزّمفٌالمفقػودٌبحثػاٌعػف"بػػٌالػذيٌيفتػتحٌمؤلبفػوٌاليػاـٌالموسػوـ

perduٌ ٌلحالػػةٌنفسػػيّةٌاقتبسػػياٌتمامػػاٌمػػفٌسػػيجموندٌفرويػػدٌٌبتشػػخيصFreud Sigmundٌٌممػػا
ٌيجعؿٌشنايدرٌيطرحٌالتّساؤؿٌالآتيٌ:ٌ

                                                           
329. Lévi-Straus, Claude : Méthologiques, IV- l’Homme nu, 1971. 
330. Green, Julien : Le langage et son double, seuil/points, Paris, 1987, p.181. 
331. Schneider, Michel : Voleurs de mots, Gallimard, 2011, p. 8. 
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ٌالنّص ٌيتكوّف  ؟ٌمفٌمقاطع ٌأصميّةنٌوتركيباتٌفريػدةنٌومراجػعنٌوحػوادثنٌوذكريػاتٌٌمبـ
ػػػدة.ٌلينتيػػػيٌإلػػػىٌأفٌّ ػػػرضٌالكتابػػػةٌالنّيػػػائيٌّوالمطمػػػؽٌىػػػوٌلاواعيػػػةٌواقترا ٌمتعمب ٌ"ضػػػات  قػػػػوؿ 

أمبرتػػوٌإيكػػوٌبػػدورهٌعنوانػػاٌلأحػػدٌٌ-ٌ"الشّػػيءٌبطريقػػةٌأخػػر  وىػػوٌالموضػػوعٌنفسػػوٌالػػذيٌاتّخػػذهٌ 
ٌٌ-مؤلفاتػػوٌفػػيٌمجػػاؿٌالتّرجمػػةٌ وليتسػػاءؿٌشػػنايدرٌمػػرةٌأخػػر ٌعمػػاٌإذاٌكػػافٌىػػذاٌالشػػيءٌالبطػػي 
التػيٌيمتقػيٌفييػاRéminiscencesٌٌمػفٌظػاىرةٌالػذّكرياتٌاللّبواعيػةٌالذيٌيدعىٌالكتابةٌيعػانيٌ
مػػفٌالػػذيٌيكتػػبٌفػػيٌالحقيقػػةٌ؟ٌومػػفٌالػػذيٌيقػػرأٌفػػيٌٌىػػوٌلتسػػاؤؿإلػػىٌٌالمؤلػػؼٌبالقػػارئٌفيتحػػوؿ

ٌ.332؟ٌٌالواقع

 ذاتيّةُ الترجمة في ترجمة الػػػػػػذّات :  1.1

ٌبالػذّكرننتقػؿTraduction Intralinguistqueٌٌالترجمػةٌداخػؿٌالمّغػةٌٌدوفٌالابتعادٌعػف
ٌونقصػػػدٌبيػػػػاٌىنػػػاٌأفٌيكػػػوفٌمؤلػّػػؼٌالػػػنّصٌالأصػػػػؿAuto-traductionٌٌالترجمػػػةٌالذّاتيّػػػةٌإلػػػىٌ

الأثػػرٌنفس ػػوٌبمغتػػيف.ٌومثػػالا ٌممموسػػا ٌعمػػىٌذلػػؾٌنػػذكرىاٌٌمؤلػّػؼأفٌٌأوٌمتػػرجـٌالعمػػؿىػػوٌنفسػػوٌ
كيػػؼٌترضػػعٌمػػفٌالذّئبػػةٌ "الػػذيٌنشػػرٌروايػػةAmara Lakhousٌٌىنػػاٌالأديػػبٌعمػػارةٌلخػػوصٌ

صػػػػػػراعٌ"ليترجميػػػػػاٌوينشػػػػػرىاٌفػػػػػيٌنسػػػػػختياٌالإيطاليّػػػػػةٌفيمػػػػػاٌبعػػػػػدٌبعنػػػػػوافٌٌ"أفٌتعضّػػػػػؾٌدوف
ٌبعػػػدٌذلػػػؾٌبنشػػػرٌروايػػػةٌبنسػػػختياٌالعربيػػػةٌٌ"الحضػػػاراتٌفػػػيٌمصػػػعدٌفػػػيٌسػػػاحةٌفيتوريػػػوٌ ليقػػػوـ

والمّتػػيفٌيعتبرىمػػاٌبمثابػػةٌٌ"طػػلبؽٌعمػػىٌالطريقػػةٌالإسػػلبميّة"والإيطاليػػةٌفػػيٌآفٌواحػػدٌعنوانيػػاٌ
ٌتوأميفٌ يرٌمتشابييف.

ٌلذاتػػػػػوٌفيػػػػػؿٌىػػػػػوٌقػػػػػادرٌعمػػػػػىٌالانسػػػػػلبخٌوىنػػػػػ اٌلنػػػػػاٌأفٌنتسػػػػػاءؿٌعنػػػػػدماٌي تػػػػػرجـٌأديػػػػػب 
ىذاٌالتّساؤؿٌتتطمّبٌدقّة ٌوتمحيصا ٌلكنّناٌنكتفػيٌبتقػديـٌوجيػةٌنظػرٌٌ؟ٌوالإجابةٌعفٌذاتيّتوٌعف

ٌميدانيّةٌتطبيقيّةٌفيٌمجاؿٌالتّرجمة.ٌ

                                                           
332. Voir, Schneider, Michel : Voleurs de mots, Gallimard, 2011, p. 12. 
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ٌالواحػدٌيتغيّػػرٌمػفٌفتػرةٌإلػػىٌأخػر نٌفقػدٌتغيّػػرٌمػفٌفتػرةٌ قبػؿٌالكتابػةٌإلػػىٌٌمػػاإفٌّالمؤل ػؼ 
ٌوآخػرٌوىػوٌمػاٌفترةٌما يجعػؿٌفعػؿٌٌبعدٌالنّشرٌحيثٌيكػوفٌالتّغيّػرٌبػدرجاتٌمتفاوتػةٌبػيفٌمؤل ػؼ 

وىنػاٌيقػؼٌالعمػػؿٌالأدبػيٌّفيصػلب ٌفػيٌدراسػػةٌذاتيّػةٌالمتػرجـٌالمػػذكورة.ٌٌ.التّمقػّيٌلديػوٌ يػرٌثابػػت
تراجمػػةٌوالمتػػرجميفٌمػػديرةٌالمعيػػدٌالعػػاليٌلم - قالتػػوٌإنعػػاـٌبيػػوضٌوبيػػذاٌالصّػػددٌنستحضػػرٌمػػا

ٌإذاعػػػيٌّ-بػػػالجزائرٌحاليػػػاٌ  ُ بخصػػػوصٌرفضػػػياٌلترجمػػػةٌأعماليػػػا333ٌٌعنػػػدماٌس ػػػئمتٌفػػػيٌبرنػػػام
ٌتقريبػػاإلػػىٌلغػػاتٌأخػػر ٌت تقنيػػاٌبقػػدرٌإتقانيػػاٌالمّغػػةٌالعربيّػػةنٌفكانػػتٌإجابت يػػاٌمصػػو ة ٌبنفسػػياٌ

ٌ"خوفيٌمفٌذاتيّتيٌمنعنيٌمفٌذلؾ."

ػػٌ"تقريبػػاٌ "لػػـٌيكػػفٌاسػػتخدام ناٌلكممػػةٌ دفةنٌفػػنحفٌالمتػػرجميفٌنػػدرؾٌإدراكػػاٌمػػفٌبػػابٌالصُّ
يعبّػرٌٌكبيراٌلتمؾٌالحساسيةٌالحاصمةٌكمّماٌدنوناٌمفٌصػفةٌالتّقريػبٌتمػؾٌفػيٌالترجمػةنٌوىػوٌمػا

Umberto Ecoٌٌعنػػػػػوٌأمبرتػػػػػوٌإيكػػػػػوٌ  تعبيػػػػػرا ٌوافيػػػػػا ٌإذٌيقػػػػػوؿٌفػػػػػيٌمقدّمػػػػػةٌمؤلّفػػػػػوٌالموسػػػػػوـ

إفٌمشػكلبتٌالترجمػةٌٌ"أفٌتقػوؿٌالشّػيءٌنفسػوٌتقريبػاٌ "« Dire presque la même chose »بػػٌ
ٌ.334 التّقريبوموضوعياٌوم نتياىاٌإنماٌيكمفٌفيٌذلؾٌ

 ف ؿُ الترجمة بيف التّ ذ ر والإبداع :  2.1

ٌ ٌي قػػاؿ  ٌمػػا"إفب  "نفقػػدهٌفػػيٌالتّرجمػػةٌثمػػة ٌدومػػا ٌشػػي 
فٌّنػػصٌّالتّرجمػػة335ٌ ميمػػاٌبمػػ ٌٌ-نٌوات

ٌامتيػازا ٌمػانٌذلػؾٌنوٌيظؿٌّنسخة ٌإلىٌالأبد.ٌومعٌذلؾٌتمػنحٌالترجمػأإلّاٌٌ-مفٌالجودةٌ ة ٌالمتػرج ـ
ٌمحظػػوظ ٌلديػػوٌفرصػػةٌإعػػادةٌكتابػػةٌالأعمػػاؿٌالأدبيّػػةٌبمغتػػوٌىػػو."أنػػوٌ لكػػفنٌىػػؿٌسػػيأتيٌ كاتػػب 

                                                           
ٌبثٌالبرنامٌُعمىٌإذاعةٌ"الثقافيّةٌال .333 ٌ.2005جزائريّة"ٌعاـٌتّـ
ٌ.2013أحمدٌالصمعينٌالمنظّمةٌالعربيّةٌلمتّرجمةنٌإيكونٌأمبرتوٌ:ٌأفٌتقوؿٌالشّيءٌنفسوٌتقريبانٌترٌ:ٌ .334

335. Voir : Wallace, Daniel, Something’s always lost in translation, publié le 5 novembre 2012. 

http://www.google.com/amp/s/danielbwallace.com/2012/11/05/somethings-always-lost-in-

translation/amp consulté le 02 avril 2015. 

http://www.google.com/amp/s/danielbwallace.com/2012/11/05/somethings-always-lost-in-translation/amp
http://www.google.com/amp/s/danielbwallace.com/2012/11/05/somethings-always-lost-in-translation/amp
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ٌنتحمّىٌفيػوٌبشػيءٌمػفٌالشّػجاعةٌلنتسػاءؿٌ ؟ٌٌأيحػدثٌأفٌتتجػاوزٌالتّرجمػةٌالأصػؿ"عميناٌزماف 
"

336ٌٌ
يمػةٌمثػالا ٌعمػىٌذلػؾٌبيذاٌالصّػددٌنأخػذٌحكايػاٌألػؼٌليمػةٌولٌتجريباٌ وليكوفٌعرضناٌأكثرٌ

فٌاعت بػػرتٌأصػػول ياٌضػػائعةٌ-التػػيٌ إلاٌأنيػػاٌفػػيٌنسػػختياٌالفرنسػػيّةٌأحػػدثتٌثػػورة ٌفػػيٌالتّمقػػيٌٌ-وات
ػصٌتمػؾٌبٌ  ٌعالما ٌخيالياٌيمكفٌمفٌخلبؿٌعنصرٌالتّخييؿٌفيػوٌتػذوّؽٌالق ص  و ر  ٌع بقيػاوأخذتٌت ص 

يقاعياٌوألوانياٌوأحداثيا.ٌ ٌوروائحياٌوأصواتياٌوات

دا ٌفػػيٌىػػذهٌالنّقطػػةٌالتػػيٌفييػػاٌشػػيء ٌمػػفٌالم خػػاطرةنٌذلػػؾٌأفٌّنػػصٌّنػػذىبٌبعيػػٌولكػػيٌلا
التّرجمػة ٌٌفيػوٌالتّرجمةٌمحكو ـٌعميوٌبالتبّعيّػةٌإلّاٌإننػاٌن ػدرجٌمثػالا ٌىنػاٌمػفٌمدوّنػةٌبحثنػاٌتجػاوزت

ٌالأصؿٌىوٌالآتي:

ٌوردٌفيٌروايةٌفوضىٌالحواسٌالمقطعٌالآتيٌ:ٌ
ٌأفضؿنٌألاٌتع " - ٌ"؟ٌٌرفيفٌلمفٌىذاٌالمقولةالموسيقىٌتجعمناٌس عداءٌبشكؿ 
ٌلا -
337ٌإنياٌلرولافٌبارت.ٌ -

ٌانتباى نػػػاٌأوّؿٌمػػػا فػػػيٌىػػػذاٌالمقطػػػعٌىػػػوٌتركيػػػبٌالجممػػػةٌالػػػذيٌيبػػػدوٌ ريبػػػا ٌبعػػػضٌٌلفػػػت 
نقصػػػدٌبػػػوٌالانزيػػػاحٌبػػػؿٌالنّسػػػ ٌٌأعػػػراؼٌالمّغػػػةٌالعربيّػػػةٌالأدبيّػػػةٌوالغريػػػبٌىنػػػاٌلاٌالشّػػػيءٌعػػػف
مّغػةٌمػفٌالأدبػاءٌإذٌيحػدثٌأفٌتػؤثّرٌالمّغةٌالفرنسيّةٌوالذيٌيحدثٌعندٌمزدوجيٌالٌالحاصؿٌعف

ٌ."الحيواف"مثمماٌأكّدٌالجاحظٌعميوٌفيٌكتابوٌٌإحد ٌالمّغتيفٌفيٌالأخر 

التّركيبٌالآتيٌالذيٌيصبحٌأكثػرٌاتّسػاقا ٌفػيٌٌتمقائيّاٌ لأنّناٌونحفٌنقرأٌالجممةٌنستحضرٌٌ
ٌىػذهٌالمقػٌ« .La musique nous rend mieux tristes »ٌ"الفرنسػيّة"لغتػوٌ اطعٌيجعػؿٌوقبيػؿ 

                                                           
نيٌعمىٌوجػوٌالخصػوصٌنظػرا ٌلقدسػيّةٌالبػاثٌّوخصوصػيّةٌنستثنيٌفيٌىذاٌالإشكاؿٌالنصٌالمقدّسٌعموما ٌوالنّصٌالقرآ .336

ٌخطابو.
ٌ.286نٌص.2011ٌٌن20ٌ مستغانمينٌأحلبـٌ:ٌفوضىٌالحواسنٌدارٌالآدابنٌط .337
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الػنصٌالفرنسػيٌّيبػدوٌأكثػرٌانسػػجاما ٌوجمػالا ٌوقػدٌيصػؿٌالأمػػرٌإلػىٌاستشػعارناٌلرائحػةٌالترجمػػةٌ
لنػػػاٌأفٌنقػػػوؿٌٌ"بشػػػكؿٌأفضػػػؿ".ٌفعػػػوضٌأفٌنقػػػوؿٌفػػػيٌنػػػصٌّالتّرجمػػػةٌفػػػيٌالػػػنصٌالأصػػػؿٌلا

ٌ"الموسػػػػػيقىٌتجعمنػػػػػاٌأكثػػػػػرٌسػػػػػعادة."أفٌنسػػػػػتخدـٌالمفاضػػػػػمةٌإذٌنقػػػػػوؿٌٌأوٌ"أفضػػػػػؿ"مباشػػػػػرةٌ
 عمىٌوزفٌأكثر.ٌ/ٌ"عداءٌأفضؿالموسيقىٌتجعمناٌسٌ "

لمكاتبٌالمػذكورٌإلّاٌمفٌكونياٌحقّاٌىذهٌالعبارةٌلنتأكّدٌٌوالواقعٌىناٌأنناٌبحثناٌمطوّلاٌعف
ٌأنناٌلـٌنجدٌلياٌأيٌّأثرٌوعندٌرجوعناٌلمتّرجمةٌوجدناٌالآتي:

« La musique adoucit les mœurs dit-on. »
338 

أفٌّالجممػةٌالمػذكورةٌفػيٌنػصٌّالترجمػةٌماٌأثارٌدىشتناٌوفضولناٌفيٌالوقتٌنفسػونٌىػوٌ
نٌوقػػدٌافترضػناٌأفٌتكػػوفRoland Barthesٌٌ"رولافٌبػارت"توافػؽٌالػنصٌّالأصػػؿٌولاٌىػيٌلػػػٌلا

المترجمػػػةٌقػػػدٌبحثػػػتٌفػػػيٌالاقتبػػػاسٌالأوّؿٌولػػػـٌتجػػػدٌلػػػوٌأثػػػرا ٌفمربّمػػػاٌاسػػػتعانتٌبمقولػػػةٌشػػػييرةٌ
الموجودةٌفػيٌالػنصٌيّة الهفوة المرج بالأحر ٌٌمجيوؿ ٌصاحبياٌكيٌتملؤٌالفراغٌالحاصؿٌأو

ٌالأصؿ.ٌ

ػػمناوبعػػدٌ France Meyerٌٌٌ"فػػرانسٌمػػايير"المترجمػػةٌمػػعٌٌت واص  أكبػػدتٌلنػػاٌفرضػػيّتناٌأف 
ٌفػػيٌمراسػػلبتيٌمػػعٌ"ٌقائمػػةٌ ٌبحث ػػتٌكثيػػراٌوأدركػػتٌبػػأفٌّالمقولػػةٌليسػػتٌلػػرولافٌبػػارت لقػػدٌبحثػػت 

ٌأنّنػيٌكنػتٌقػدٌأشػرتٌإلييػاٌبػأفٌّالمقولػةٌتمػؾٌلا دٌليػانٌومػفٌالمؤكّػدٌوجػوٌٌأحلبـنٌوفعلب ٌوجػدت 
أنّياٌليستٌلرولافٌبارت.ٌفاقترحتٌعمييػاٌأفٌأمحػوٌالجمػؿٌالتػيٌت حيػؿٌإليػوٌوأفٌنضػعٌمكانيػاٌ

ٌ:ٌٌومجيولةٌالمصدرٌفيٌالوقتٌذاتوٌشييرةمقولةٌ

« La musique adoucit les mœurs»ٌ339ٌٌ"وافقتٌعميوٌبطبيعةٌالحاؿ.ٌوىوٌما

                                                           
338. Mosteghanemi Ahlem : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Ed : Sedia Mosaïque, p.282. 

والػػنصٌالأصػػميٌجػػاءٌعبػػرٌالبريػػدٌالإلكترونػػيFrance Meyerٌسٌمػػاييرٌىػػذاٌالػػنصٌرسػػالةٌأرسػػمتياٌلػػيٌالمترجمػػةٌفػػران .339
 J‟ai recherché dans ma correspondance avec Ahlem, et en effet, je lui avais signalé que »كػالآتيٌ:ٌ

cette citation n‟en était pas une et n‟était certainement pas une phrase de Roland Barthes. Je lui avais 
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مطالمػػاٌوردٌفا ٌنػػصٌّالتّرجمػػةٌلوحػػده.ٌتسػػاءلناٌعمّػػاٌإذاٌكانػػتٌالأمانػػةٌتخػػصٌّحقػّػٌعندئػػذ
ٌفػيٌكتػبٌكثيػرةٌلمتنظيػرٌفػػيٌالترجمػةٌأحكػاـٌقػاىرةٌبحػؽٌّنػػصٌالترجمػةٌبينمػاٌكػافٌيػنعـٌالػػنص

ميّػػػػاٌ ٌ-ولاٌيػػػػزاؿٌالأصػػػػؿٌ بامتيػػػػازٌالأسػػػػبقيّةٌٌ-ٌفػػػػيٌمػػػػواطفٌعػػػػدةٌمػػػػفٌالنّقػػػػدٌأدبيّػػػػا ٌكػػػػافٌأـٌت رج 
ٌوالأحقّيّة.

ٌطمػػؽٌعميػػػوٌبػػػوؿٌريكػػػوريٌانتيجػػػتٌمػػػاٌوالمػػتمعّفٌليػػػذاٌالمثػػػاؿٌيػػدرؾٌبػػػأفٌالمترجمػػػةٌقػػد
Paul Ricœurٌٌالقػػراءاتٌاليامشػػيّة"اسػػـ"ٌLectures collatéralesبحثػػتٌفػػيٌبأنّيػػاٌقػػدٌوٌٌن

ٌلممسألةٌوىذاٌإنٌّ  Le Sujetٌ"الذاتٌالمترجمة"اٌي حسبٌلصالحٌمالموضوعٌوحاولتٌإيجادٌحؿ 

Traducteurٌفٌلػػـٌٌوىػػيٌمػػفٌنػػوادرٌالحػػالاتٌالتػػيٌليػػاٌأفٌتجعػػؿٌالترجمػػةٌتتجػػاوز الأصػػؿنٌوات
نشػػػػاطرىاٌالػػػػرّأيٌنفسػػػػوٌبخصػػػػوصٌالحػػػػؿٌالػػػػذيٌاعتمدتػػػػوٌوالػػػػذيٌتناولنػػػػاهٌبالنّقػػػػدٌفػػػػيٌمػػػػذكرةٌ

ٌ.340اقترحناٌحلّبٌمغايرا ٌرأيناٌأنوٌيخدـٌالمعنىٌوالموقؼٌفيٌالوقتٌذاتوٌحيثٌ الماجيستيرنٌ

الحالػةٌالوحيػدةٌالتػيٌتجػاوزتٌفييػاٌالترجمػة ٌالأصػؿنٌفقػدٌتمكػـٌوبكؿٌّالأحواؿنٌلػـٌتكػفٌ
دٌفػػػيٌالروايػػػةٌالأصػػػميّةٌمقػػػاطعٌكثيػػػرةٌمػػػفٌقبيػػػؿٌالاقتباسػػػاتٌذاتٌالأصػػػؿٌالفرنسػػػيٌّوالتػػػيٌورٌ

لا ٌعمػػىٌذلػػؾٌنػػذكرٌاب دراجيػػاٌبالمّغػػةٌالعربيّػػةٌبػػدتٌأقػػؿٌانسػػجاماٌمنيػػاٌفػػيٌنػػصٌّالتّرجمػػةنٌومثػػ
فػػيٌالػػنصٌالأصػػؿٌعمػػىٌٌمسػػتغانميٌأوردتػػوٌأحػػلبـRoland Barthesٌاقتباسػػاٌلػػرولافٌبػػارتٌ

ٌالنّحوٌالآتي:

 "شيا  الأجمؿ هي تمؾ التي يقترحها الجنوف ويكتبها ال قؿ.الأ"

 :بينماٌوردتٌبشكمياٌالأصميٌّفيٌالتّرجمة

                                                                                                                                                                                   
donc suggéré d‟enlever les phrases faisant référence et de ne mettre que celle-ci très connue mais 

anonyme : « La musique adoucit les mœurs. »Ce qu‟elle avait accepté, bien entendu. »ٌٌ
ليػػاٌإلػػىFrance Meyerٌٌفوضػػىٌالحػػواسٌوترجمػػةٌبوزيػػدينٌفاطمػػةٌالزىػػراءٌ:ٌجماليػػةٌتمقػػيٌالتّرجمػػةٌالأدبيّػػةنٌروايػػةٌ .340

 .210نٌص.2014ٌٌالفرنسيّةٌأنموذجا .ٌدراسةٌتحميميّةٌنقديةنٌمذكرةٌلنيؿٌشيادةٌالماجستيرٌفيٌالتّرجمةنٌ



 ـرانحىّظيــو انحرّجمة وقذ وجذل انرّواية أدبيةّ                              ــــيانثاوـ ــمانفصـــــ

80 

 

« Les choses les plus belles sont celles que souffle la folie et qu’écrit la 

raison.
341

 »ٌ
أفٌتحػػػدثٌٌ"اقتػػػرح"بػػػدلا ٌمػػػفٌالفعػػػؿٌ"ىمػػػسٌبػػػػػٌ"إذٌكػػػافٌمػػػفٌالممكػػػفٌب دراجيػػػاٌلمفعػػػؿٌ

فٌكػػافٌالفعػػؿٌٌفارقػػةٌكبيػػرةٌمػػفٌمنظػػورٌالدلالػػةم ٌضػػمفٌمعانيػػوٌعمػػىSoufflerٌٌحتػػىٌوات يحػػوز 
ٌ.ٌٌدلالةٌالاقتراح

فٌظػػؿٌٌّوميمػػاٌيكػػفٌف نّنػػاٌنسػػمّـٌمػػفٌخػػلبؿٌمػػا تشػػيدٌعميػػوٌالتّرجمػػةٌأفٌنػػصٌالترجمػػةٌوات
ٌب حػػداثٌمػػد ٌوجػػػوديٌّللؤصػػؿنٌوالتػػاري ٌشػػاىدٌعػػف الأصػػوؿٌالتػػػيٌٌمجػػرّدٌنسػػخةٌفيػػوٌالكفيػػؿ 

ٌالتّرجمػػةٌالأصػػؿٌفػػيٌذاتػػوٌضػػاعتٌوالتػػ يٌجعمتيػػاٌالترجمػػةٌتعػػيش.ٌوحتػػىٌإفٌلػػـٌيتجػػاوزٌنػػصُّ
يمكنػػػوٌتجػػػاوزهٌمػػػفٌحيػػػثٌالتّمقػّػػينٌوفيمػػػاٌبعػػػدٌالنّشػػػرٌتتسػػػاو ٌبرأينػػػاٌحظػػػوظٌالػػػنصٌالأصػػػميٌّ

ٌٌٌ.وترجمتوٌفيٌدرجةٌالأدبيّة

 الذّاتُ المترجمة قُطبا لأدبيّة التّرجمة: .2

ّـٌأفٌنتسػػػاءؿٌعػػػف الترجمػػػةٌوالػػػذيٌدوفٌإدراؾٌٌعمميّػػػةٌأقطػػػابواحػػػدٌمػػػفٌأىػػػـٌٌمػػػفٌاليػػػا
مػػػي.ٌمػػفٌ  Le Sujetٌىػػػوٌالمتػػػرجـموقفػػوٌوالػػػوعيٌبػػوٌلػػػيسٌلنػػاٌأفٌنبمػػػ ٌمنتيػػػىٌالنقػػدٌالترج 

Traducteurٌٌىػػؿٌىػػوٌذلػػؾٌالػػذيٌينطبػػؽٌعميػػوٌالمثػػؿٌالإيطػػاليٌّ؟Traduore Tradittoreٌٌ؟
فٌلـٌيقصدٌذلؾٌالمترجـٌىؿٌالمثؿٌفيٌمعناهٌالإجماليٌيدؿٌّعمىٌأفٌّوٌ ٌ؟ٌٌخائفٌوات

ّـٌتجاىػػػؿٌالمتػػػرجـٌعبػػػرٌالتػّػػاري .ٌولػػػيسٌلنػػػاٌأفٌننكػػػرٌميمّتػػػوٌالعصػػػيّةٌ التػػػيٌلطالمػػػاٌتػػػ
Walter Benjaminٌٌخاضٌفيياٌبعمػؽٌالفيمسػوؼٌالألمػانيٌوالتػرٌبنيػاميفٌ فػيٌمؤلّفػوٌالموسػوـ

أمػاـٌنػصٌّمتعػدّدٌيجدٌالم ترجـٌنفسوٌٌعادة ٌماوٌٌ.La tâche du traducteurٌ"ميمّةٌالمترجـ"بػٌ
الحسػػـٌعندئػػذٌيتعػػيّفٌعميػػوٌفبػػايفٌالػػدّلالاتٌمنفػػتحٌعمػػىٌتػػأويلبتٌبحػػدٌّأفػػؽٌالتّمقػػينٌالمعػػانيٌمت

                                                           
341. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, op, cit, p.42. 
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واختيػػارٌالألفػػاظٌوالعبػػاراتٌوالأوزافٌإذٌيأخػػذٌفػػيٌالحسػػبافٌالسّػػياؽٌوالتعبيػػرٌالأدنػػىٌإلػػىٌمػػرادٌ
ٌ.ٌةٌالمؤلّؼالنصٌومقصديٌّ

ٌلآخػػػػػػػػرٌ عنػػػػػػػػدٌولاٌتتوقػّػػػػػػػؼٌالخيػػػػػػػػاراتٌتمػػػػػػػػؾٌعنػػػػػػػػدٌنقػػػػػػػػؿٌالقػػػػػػػػيـٌالمّغويّػػػػػػػػةٌمػػػػػػػػفٌنظػػػػػػػػا ـ
بنقػؿٌخطػابٌم ثقػؿٌبحمولػةٌدلاليّػةٌرمزيّػةٌمػفٌلغػةٌإلػىٌٌتعمػّؽ ٌالأمػرإنمػاٌيٌفحسػب"معػادلاتال"

ٌٌيشتغؿٌكذلؾٌعمىٌماٌالمترجـٌوالأدىىٌأفٌٌّ.أخر  وراءٌالنّصنٌوماٌوراءٌالخطابٌوىيٌأمػور 
عػػة ٌمػػفٌدائػػرةٌالعقمنػػةٌوىنػػاٌلابػػدٌٌّكثيػػرا ٌمػػا ٌمجتم  ذلؾٌبػػمػػفٌأفٌيعػػيٌٌلناقػػدٌالتّرجمػػاتٌقارئػػاٌ ٌتنفمػػت 

 .والتّحميؿٌوالح كـٌفيٌمرحمتيٌالقراءةٌوالبحثٌوأفٌيراعيوٌ

ٌيوفأنػتٌُاليونػانٌروائػعٌمػاٌعموماٌ ٌنذكرفولطالماٌى مّشٌدورٌالمترجـٌعمىٌمرٌّالتّاري نٌ
فػيٌكتابػوٌيتناولوٌحسػيفٌخمػريٌبالتّحميػؿٌٌولاٌنكادٌنعرؼٌمفٌجعؿٌتمؾٌالروائعٌتبمغناٌوىذاٌما

إذٌنجػدٌعقػلب ٌتنويريّػا ٌٌجميفٌىػـٌأكثػرٌمػفٌتجػاىميـٌالتػّاري يؤكّدٌبأفٌّالمتػرٌٌحيثٌ ٌ"جوىرٌالنّقد"
ٌسأؿٌأحدٌ فٌ.يقمّؿٌمفٌشأفٌالتّرجمةVoltaireٌمثؿٌفولتيرٌ مينتػونٌٌالمترجميفٌعػفٌقدٌحدثٌأف 

التّفكيػػرٌٌوعنػدماٌأجابػوٌقػائلب ٌ:ٌأنػاٌأتػرجـٌمنػذٌعشػريفٌسػنةٌقػاؿٌلػوٌفػولتيرٌإنّػؾٌقػدٌعزفػتٌعػف
 .342منذٌعشريفٌسنة

ٌمػػفٌأشػػكاؿٌالتّفكيػػرٌإفٌّالتّرجمػة ٌٌ ٌكمّيػػافشػػكؿ  أرسػػطوٌ"لػػذلؾٌنجػػدٌٌقػػدٌاحتضػػنتٌالعمػػو ـ
ّـٌ ٌاللّبتينيّػػػةٌثػػػ ّـ ٌالعربيّػػػةٌثػػػ ّـ ٌكػػػؼٌّعنيػػػاٌليػػػتكمّـٌالسّػػػريانيّةٌثػػػ ّـ قػػػدٌتكمػّػػـٌبالمّغػػػةٌاليونانيػػػةٌالقديمػػػةٌثػػػ
ٌبعػػػدٌذلػػػؾٌكػػػؿٌّالمّغػػػاتٌالأوروبيّػػػةٌفالأسػػػيويّةنٌلكػػػفٌالقػػػارئٌيجيػػػؿٌبأسػػػماءٌىػػػؤلاءٌ ّـ العبريّػػػةٌثػػػ

ءٌالذيفٌحافظواٌعمىٌالنّصػوصٌونقموىػاٌإلػىٌالأجيػاؿٌالمتعاقبػةٌر ػـٌضػياعٌأصػوليا.ٌالوسطا
 Etienneبػؿٌتعػدّاهٌإلػىٌالمػوتٌحرقػا ٌكمػاٌحػدثٌمػعٌالتنّػويريٌٌّىذاٌالحدٌّولـٌيتوقّؼٌذلؾٌعندٌ

DoletٌٌصػػػاحبٌقواعػػػدٌالتّرجمػػػةٌالخمػػػسٌإضػػػافةٌإلػػػىSaint-Jérômeٌٌ بعػػػدٌأفٌكانػػػتٌأعمػػػاؿ 

                                                           
 .12نٌص.2006ٌٌنٌ(الجزائر)ىرافٌخمرينٌحسيفٌ:ٌجوىرٌالتّرجمةنٌدارٌالغربٌلمنّشرٌوالتّوزيعنٌوٌ .342
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ٌكمػّػػػوٌىػػػذالكػػػفٌٌّ.343تسػػػاويٌوزنيػػػاٌذىبػػػػاٌ  الحضػػػارةٌالإسػػػػلبميّةتحػػػػتٌلػػػواءٌ إسػػػحؽٌابػػػفٌحنػػػيف
يعفػػػػيٌالمتػػػػرجـٌمػػػػفٌخطػػػػورةٌالوقػػػػوعٌفػػػػيٌخطػػػػأٌترجمػػػػيّنٌوالتػػػػاري ٌيشػػػػيدٌعمػػػػىٌأفٌّأخطػػػػاءٌٌلا

ٌدوفٌأدنىٌشؾّ.التّرجمةٌلياٌأفٌتؤدّيٌإلىٌنتائٌُخطرةٌ

ٌ؟ٌٌميمّةٌالمترجـٌالحقةٌيوٌ:ٌمافيٌىذاٌالسّياؽٌبالذاتٌفالتساؤؿٌالذيٌنطرحٌأمّاٌ

ٌمػػػػػػػػػفٌالبػػػػػػػػػديييٌّأفٌّالشّػػػػػػػػػروطٌالأساسػػػػػػػػػيّةٌلمترجمػػػػػػػػػةٌىػػػػػػػػػيٌ معرفػػػػػػػػػة ٌلغويّػػػػػػػػػةٌاكتسػػػػػػػػػاب 
Connaissance linguistiqueٌٌومعرفة ٌموسوعيّةConnaissance encyclopédiqueٌٌ ومعرفة 

نٌوالعناصرٌتمؾٌم جتم عة ٌليػاٌأفٌتجعػؿٌالمتػرجـٌيػدنوٌقػدرConnaissance culturelleٌثقافيّةٌ
يممكيػػػاٌسػػػو ٌباثُّيػػػاٌإلّاٌإذاٌاحتسػػػبناٌٌوالتػػػيٌلاVouloir-direٌٌؼالإمكػػػافٌمػػػفٌمقصػػػديّةٌالمؤلػّػػ

مػاٌبعػدٌالبنيويّػةٌ"مػفٌمنظػورمكػا ٌلمقػارئٌتعدّيٌالعمؿٌالأدبيٌآفاؽٌتمقيٌمؤلّفػوٌعنػدماٌيصػبحٌمٌ 
Post-structuralisme"ٌ.يتّخػػػػذٌالعمػػػػؿٌفٌالػػػػذيٌفصػػػػمناٌفػػػػيٌالحػػػػديثٌعنػػػػوٌفػػػػيٌالفصػػػػؿٌالأوؿ

ٌلآفاؽٌالمستقبمةٌلو.معنىٌيتجدّدٌبتجددٌتصوراتٌاالأدبيٌّ

 أيلقيّة المُترجـ :  1.2

لقػػػدٌحاولنػػػاٌمػػػفٌخػػػلبؿٌتجربتنػػػاٌفػػػيٌالترجمػػػةٌونقػػػدىاٌوتدريسػػػياٌأفٌنختصػػػرٌأخلبقيّػػػةٌ
ذلػػػؾٌكمّمػػػاٌٌالمتػػػرجـٌضػػػمفٌعناصػػػرٌأساسػػػةٌلسػػػناٌنحػػػددىاٌبعينيػػػاٌحيػػػثٌيمكػػػفٌأفٌتزيػػػدٌعػػػف

دارسػيٌالترجمػةٌٌ صناٌفيٌتفاصيؿٌنقؿٌالعمؿٌالأدبيّ.ٌإلاٌأننػاٌنبتغػيٌمػفٌخػلبؿٌذلػؾٌتوجيػو
ٌتحديداٌلموعيٌبأىميةٌىذهٌالمسؤوليّةٌوبجدّيتياٌلمم ضيٌق دماٌصوبٌفعؿٌالتّرجمةٌكقيمة.

ٌالأصػميٌّ .1 ٌفيياٌالمؤلػّؼ  ٌعدّةٌكرّس  إفٌالنصٌالذيٌبيفٌيديٌالمترجـٌىوٌج يد ٌسنيف 
ٌوقتػػو ٌولغتػػوٌوأسػػموبوٌلإخراجػػوٌعمػػىٌالييئػػةٌالتػػيٌىػػوٌعمييػػانٌوعمػػىٌالمتػػرجـٌإذفٌالػػوعيٌبقيمػػة

نتيجػػةٌالترجمػػةٌفيػػوٌلػػيسٌمطالبػػاٌبتقػػديـٌٌىػػذاٌالجيػػدٌالػػذيٌىػػوٌأمانػػةٌلديػػوٌبغػػضٌالنظػػرٌعػػف

                                                           
 .13ٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص.ٌنٌٌخمرينٌحسيفٌ:ٌجوىرٌالتّرجمة 343
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ٌبػػاحتراـٌالعمػػؿٌالػػذيٌىػػوٌبصػػددٌنقمػػوٌإلػػىٌٌجيػػدٌيفػػوؽٌقدرتػػوٌعمػػىٌالنقػػؿٌبقػػدرٌمػػا ىػػوٌمطالػػب 
 آفاؽٌثقافيّةٌأخر .

أفٌيبحثٌفيٌأدؽٌّالتّفاصيؿٌالمتعمّقةٌبالمؤلؼٌالأصميٌوالعمؿٌالأصميٌومػاٌك تػبٌ .2
 ماٌمفٌمقالاتٌوتعميقاتٌوماٌو جدٌبخصوصيماٌمفٌحواراتٌولقاءاتٌوكتابات.ٌبشأني

ٌبػػػيفٌأدنػػػىٌالػػػدلالاتٌالتػػػيٌتمبسػػػياٌالمعػػػانيٌعمػػػىٌاخػػػتلبؼٌ .3 يػػػز  عمػػػىٌالمتػػػرجـٌأفٌي م 
السياقاتنٌوأفٌيدرؾٌالفرؽٌبيفٌأقربٌالمترادفاتٌليػدنوٌبػدورهٌمػفٌحبكػةٌدلاليّػةٌم حكمػةٌلػنصٌّ

 عنصرٌالاتّساؽٌبعدٌإتماـٌالت رجمة.الترجمةٌكماٌينبغيٌلوٌعدـٌإىماؿٌ

أفٌيضمفٌخموٌّترجمتػوٌمػفٌالأخطػاءٌالمّغويّػةٌولػيسٌعيبػا ٌأفٌيعرضػياٌعمػىٌمػدقؽٌ .4
لغػػويٌّليضػػمفٌبػػذلؾٌخموىػػاٌمػػفٌىفػػواتٌقػػدٌيقػػعٌفييػػاٌالمتػػرجـٌدوفٌوعػػيٌمنػػو.ٌفالخطػػأٌالمّغػػويٌّ

فٌالاخػػتلبؼٌفػػيٌالترجمػػةٌأخطػػرٌمػػفٌاختيػػارٌالم كػػافئٌالأدؽّ.ٌلأفٌقضػػيةٌالتكػػافؤٌقضػػية ٌيمكػػ
 بشأنياٌأماٌقضيةٌالمغةٌفييٌمفٌقواعدٌالترجمةٌالثابتة.

ٌإلػػػىٌالأبػػػدٌباسػػػـٌمؤلػّػػؼٌالعمػػػؿٌبػػػؿٌوبأنػػػوٌٌ .5 أفٌيػػػدرؾٌالمتػػػرجـٌبػػػأفٌاسػػػمو ٌسػػػيقترف 
ٌبػػوٌحػػدود ٌٌمشػػترؾٌمعػػوٌفػػيٌمسػػألةٌالتػػأليؼ.ٌوأنّػػوٌإذاٌمػػا قػػدرٌالعمػػؿٌحػػؽٌّقػػدرهٌلػػوٌأفٌيتجػػاوز 

ٌمفٌبعده.الزّمافٌوالمكافٌفيضمفٌلوٌامتدادا ٌيبقىٌ

 القرا ة محوراً لنقد التّرجمة :  .3

ٌإفٌالقػػػػراءةٌىػػػػيٌبمثابػػػػةٌالمحػػػػرّؾٌالفعمػػػػيٌّلعمميّػػػػةٌالتّرجمػػػػةٌولاٌتوجػػػػدٌنظريّػػػػةٌ لنػػػػاٌأفٌنقػػػػوؿ 
فٌتمػػايزتٌبيػػنيـٌالآراءٌالمنيجيّػػػةٌ-ٌمقاربػػةٌإلاٌوأجمػػعٌروّادىػػاٌعمػػىٌتمػػؾٌالج زئيّػػةٌتيّػػارٌأوٌأو ٌ-ٌوات

ٌقػراءةٌالخطػابٌالأدبػيٌّمػفٌخارجػوٌ ؾٌفلكفٌالآراءٌتمؾٌتتخالؼٌبخصوصٌالقراءةٌكذل مّاٌأفٌتؤث ر 
ٌسػػمّط ٌالضػػوءٌ أفٌيٌ ٌنٌأو"ٌُالسػػياقيّةىالمنػػا"وتفسػػيرٌمضػػامينوٌانطلبقػػاٌمػػفٌسػػياقوٌوظػػروؼٌإبداعػػوٌ

ذلػػػؾٌوتفكيػػػؾٌٌنمضػػػموفٌالػػػنّصٌبصػػػفتوٌبنيػػػةٌإبداعيػػػةٌمغمقػػػةٌتسػػػتمدٌأدبيّتيػػػاٌمػػػفٌترميزىػػػاعمػػػىٌ
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باثػػوٌٌأفٌي قػػرأٌالخطػػابٌبفصػػموٌعػػفٌأوٌ"والتفّكيكيّػػةٌالبنيويػػة"لػػد الترميػػزٌوفيمػػوٌىػػوٌمػػ ؿٌالأدبيّػػةٌ
ٌ.ٌٌوبسطوٌعمىٌأفؽٌالتّمقيٌوالسياؽٌالتاريخيٌّوالمعانيٌالتيٌيمكفٌأفٌيتجدّدٌبيا

ٌفػ فٌّالتقيػيـٌالحاصػؿٌفػيٌنقػدٌالتّرجمػةٌ مراحؿٌالتّرجمةٌحػدبٌالػتّلبزـ ٌالقراءةٌ  ذٌت صاحب  وات
المترجـ/ناقػػؿٌالػػنّصٌوفػػؽٌقػػراءةٌوٌٌصمنتٌُالػػنىػػوٌتقيػػي ـٌلمقػػراءةٌفػػيٌالمقػػاـٌالأوّؿٌقػػراءةٌالبػػاث/

ٌبيػػػاٌناقػػػدٌالتّرجمػػػةٌم سػػػتعيناٌبقػػػراءةٌنقػػػادٌالػػػنص التػػػيٌٌوالقػػػراءاتٌاليامشػػػيّةٌالأصػػػؿٌقػػػراءةٌيقػػػوـ
مفا .  تحدّثناٌعنياٌس 

ٌمػػرتبطSubjectivitéٌٌأثرنػػاٌمسػػألةٌالذّاتيػػةٌٌمػػاٌذاواتٌ فيمػػاٌتعمػػؽٌبالتّرجمػػةٌفػػالأمرٌعندئػػذ 
موقػػػؼٌٌتأويػػػؿنٌمادامػػػتٌالقػػػراءةٌتصػػػدرٌعػػػفىػػػيٌلػػػؾٌأفٌّكػػػؿٌّقػػػراءةٌذٌ.ارتباطػػػا ٌوثيقػػػا ٌبػػػالقراءة

ٌمعيّف.ٌٌقولبٌ حيفٌتٌورؤيةٌما ٌالنّصٌنظريا ٌضمفٌمنظور 

بريئػةنٌلأننػاٌكمنػاٌٌالقائػؿٌإنػوٌلاألتوسيرٌٌمقصدوبيذاٌالمعنىٌالتّأويميٌّنفيـٌ توجػدٌقػراءةٌ 
ـٌالتّأويميٌّالإيجابيٌّالػذيٌأيٌعدـٌبراءتيانٌنفيموٌبالمفيوٌٌ"سوءٌالقراءة"مذنبوفٌفيٌالقراءة.ٌو

سياسػػاتٌالتّأويػػؿٌومصػػالحوٌالدّنيويّػػةنٌوبالتػّػاليٌٌيعنػػيٌاسػػتحالة ٌوجػػودٌقػػراءةٌبريئػػةٌمنزّىػػةٌعػػف
نزاىػػةٌالحقيقػػةنٌمتعاليػػةٌعمػػىٌشػػروطٌسػػياقاتياٌالمعرفيّػػةٌٌياسػػتحالةٌوجػػودٌقػػراءةٌأحاديّػػةٌتػػدع
بدنيويّػػػػةٌالمصػػػػالحٌوالسّػػػػمطةٌٌ-دٌبتعبيػػػػرٌإدواردٌسػػػػعي-ٌ"مموّثػػػػة"والثقّافيّػػػػةٌوالاجتماعيّػػػػةنٌو يػػػػرٌ

"والموقع.
344ٌٌ

وىناٌتتولّدٌلػديناٌسػمفا ٌقضػيّةٌالخيانػةٌ يػرٌالمر ػوبٌفييػاٌالتػيٌتبػدأٌمػفٌمرحمػةٌالقػراءةٌ
ٌقرائػيٌّلتطػاؿٌالتّرجمػةٌلأفٌتعػددٌالتػأويلبتٌي فضػيٌ والتيٌيمكػفٌأفٌتكػوفٌإيجابيّػةٌمػفٌمنظػور 

إلىٌتعدّدٌالسّياساتٌويغدوٌلمقراءةٌفػيٌٌوتعدّدٌالمواقؼٌيفضيٌىوٌالآخرٌنإلىٌتعددٌالترجمات
ٌالترجمةٌب عد ٌإيديولوجيٌّبامتياز.

                                                           
ن1ٌبعػدٌالكولونياليّػةنٌالمركػزٌالعربػيٌللؤبحػاثٌودراسػةٌالسياسػاتنٌطٌبوعزةنٌمحمدٌ:ٌتأويؿٌالػنّصٌمػفٌالشّػعريّةٌإلػىٌمػا .344
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ذاٌكانتٌالذاتيةٌالمتعمّقةٌبالترجمةٌونقدىاٌشرّا ٌلا بدٌّمنونٌف فٌّالتّأويػؿٌلربمػاٌىػوٌذلػؾٌٌوات
نظريّػػػةٌٌأوٌفكػػؿٌّقػػراءة"الشّػػرٌّالحتمػػيٌّالػػذيٌيصػػعّدٌالذاتيػػةٌفػػيٌالانتقػػػاؿٌمػػفٌلغػػةٌإلػػىٌأخػػر ٌ

بػػػدٌّأفٌتتػػػورّطٌمػػػعٌقناعػػػاتٌٌعنىٌوالقيمػػػةٌوالمّغػػػةٌوالشّػػػعورٌوالتّجربػػػةٌالإنسػػػانيّةنٌلامعنيّػػػةٌبػػػالم
شػػػػكالاتٌالسّػػػػمطةٌالجنسػػػػيّةنٌٌأعػػػػرضٌوأعمػػػػؽٌعػػػػف حقيقػػػػةٌالأفػػػػرادٌوالمجتمعػػػػاتٌالإنسػػػػانيّةنٌوات

"الحاضرنٌوآماؿٌالمستقبؿ.ٌتوتأويلبتٌالتّاري ٌالماضينٌوتحوّلا
345ٌ

مػػاٌيميّػػزٌ"بػػارٌسػػوءٌالنّيّػػةٌالتػّػأويميٌّويمكػػفٌمػػفٌمنظػػورٌآخػػرنٌحسػػبٌمحمػػدٌبػػوعزةنٌاعت
باعتبارىػاٌفعػلب ٌحفريّػا ٌينتيػؾٌسػمطةٌالػنّصٌبػالحفرLa lecture productiveٌٌالقػراءةٌالمنتجػةٌ

تطػابؽٌبالضّػرورةٌمقاصػدٌٌلأنّيػاٌتفتػرضٌأفٌّنوايػاٌالمؤلػّؼٌلاLe non-ditٌفيٌالمسػكوتٌعنػوٌ
مجػػاؿٌتمقػّػيٌالػػنّصٌوتػػداوؿٌالػػنّصنٌوبػػذلؾٌتنتيػػؾٌسػػمطةٌالمؤلػّػؼٌفػػيٌفػػرضٌالوصػػايةٌعمػػىٌ

 346ٌٌ."دلالاتو

 ـPost-structuralismeٌٌوفػػػػػيٌىػػػػػذاٌالموقػػػػػؼٌالتفاتػػػػػة ٌلمػػػػػاٌبعػػػػػدٌالبنيويّػػػػػةٌ مػػػػػنصٌلٌوفطػػػػػ
ٌٌعػػف جػػددٌدواعػػيٌتٌ جػػددٌبٌ ت يٌٌ مؤلّفػػوٌلينبعػػثٌمػػفٌجديػػدٌفػػيٌتجميػػاتٌالتّأويػػؿٌوالتّمقػػيٌليتخػػذٌمنحػػى 

يػوازيٌفػيٌالترجمػةٌٌمػاوىػوٌٌعػيشٌتجربػةٌالحيػاةٌمػفٌجديػدويصػبحٌقػابلبٌلٌنالاستقباؿٌوظروفػو
 ضرورةٌإعادةٌالترجمةٌعمىٌسبيؿٌالتحييفٌفيٌالسياؽٌنفسو.

أمّػػاٌميمّػػةٌالمتػػرجـٌأساس ػػياٌفيػػوٌقػػائ ـٌعمػػىٌمرحمػػةٌالقػػراءةنٌونػػر ٌأنّػػوٌيػػدنوٌمػػفٌىدفػػوٌ
 Antoineأنطػػوافٌبرمػػافٌالمنظػّػرٌالفرنسػػيٌّخصّػػصٌلػػوٌٌوىػػوٌمػػا وَجيهػػةً متػػىٌكانػػتٌقراءتػػوٌ

Bermanٌٌالػػذيٌيقترحػػوٌوالػػذيٌوردٌضػػمفٌعنػػوان يفٌىمػػاٌمػػةٌرجعٌالتٌ فصػػلب ٌكػػاملبٌضػػمفٌمشػػرو
L‟horizon du traducteurوأفؽٌالم ترجـLa position traductiveٌٌالتّرجمةٌموقؼٌ

347ٌ. 

                                                           
ٌ.2006يبنٌدمشؽنٌدارٌالمد ٌلمطّباعةٌوالنّشرٌوالتّوزيعنٌإيغمتوفنٌتيريٌ:ٌنظريةٌالأدبنٌترٌ:ٌثائرٌد .345
ن1ٌبعػدٌالكولونياليّػةنٌالمركػزٌالعربػيٌللؤبحػاثٌودراسػةٌالسياسػاتنٌطٌبوعزةنٌمحمدٌ:ٌتأويؿٌالػنّصٌمػفٌالشّػعريّةٌإلػىٌمػا .346

ٌ.18نٌص.2018ٌبيروت
347. Voir, Berman, Antoine : Pour une critique des traduction, John Donne, Gallimard, 1995, pp. 

74-79. 
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فٌّأكػذلؾنٌفالتّرجمػةٌتنطمػؽٌمػفٌفعػؿٌالقػراءةنٌإلّاٌٌليسٌلناٌأفٌننكػرٌأفٌّال متػرجـٌقػارئٌ ٌ
ممارسةٌالقارئٌالعادينٌلارتباطٌٌبينٌتختمؼٌعفعمميّةٌالقراءةٌالتيٌي مارس ياٌعمىٌالنّصٌالأد

ٌبقراءةٌالمترجـٌلمنّصنٌوتأويموٌلو ثيؽ  ٌ.التّرجمةٌالو 

ٌمػػفٌالمتػػرجـٌقارئػػا ٌ يػػرٌٌمػػنص.ٌوىػػوٌمػػالوسػػتنعكسٌىػػذهٌالقػػراءةٌفػػيٌترجمتػػوٌٌ يجعػػؿ 
وٌمفٌتدخّؿٌعقيدتػوٌأو ٌاحتراس  ثقافتػوٌفػيٌتأويػؿٌالأثػرٌالأدبػيٌالمػرادٌنقمػونٌفيػوٌٌعاديٌّل و جوب 

ٌبحتنٌيمح وٌانفعالاتوٌالسّمبية ٌجدّا نٌوحتػىٌالإيجابيػةٌجػدّا نٌويحػاوؿٌالإمسػاؾٌ قارئ ٌموضوعيب
ٌولاٌت فػريط ٌفيٌالتّأويؿ  فػالمترجـٌالقػارئٌيمػرٌبمراحػؿٌخػلبؿٌ.ٌ(348)ٌبمعنىٌالنّصٌّفنّياٌبلبٌإفراط 

ذاٌجميػا ٌلمنصٌالأصميٌنٌليصبحٌبػدورهٌكاتبػا ٌثانيػا ٌويتضػحٌىػمبدع ٌترجمتوٌلمنصنٌفيوٌقارئٌ
ٌ:ٌمفٌخلبؿٌالم خّططٌالتالي

ٌ
 ـٌقارئ ٌ  ـٌعمػىٌتعزيزىػاٌٌمُطّمِعٌ والم ترج  ٌي داو  ليواجػوٌ"بالضّرورةنٌيحمؿٌفيٌذات وٌمعطيات 

العامػػػةٌالتػػػيٌيحمميػػػاٌمؤلفػػػوٌبثقافػػػةٌمماثمػػػةٌتمكّنػػػوٌمػػػفٌاسػػػتيعابياٌونقميػػػانٌوىػػػيٌٌالػػػنصثقافػػػةٌ
ٌبثقافػةٌتعدّهٌلنقؿٌأثرٌأدبيٌمعيفنٌبؿٌتؤىموٌلنقؿٌكؿٌالآٌلا ّـ ثػارٌالأدبيػةٌالتػيٌيجيػدٌلغتيػانٌوي مػ

                                                           
ـن2005ٌمحمّدٌجابرنٌجماؿٌ:ٌالترجمةٌالأدبيّةٌبيفٌالنّظريّةٌوالتّطبيؽنٌالنصٌالروائػيٌّأنموذجػا نٌدارٌالكتػابٌالجػامعينٌٌ.348

ٌ.39ٌص.ٌٌ
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ػػػٌكمػػاٌإنّػػوٌفضػػوليٌّأحيانػػاٌينػػبّشٌفػػيٌحيثيػػاتٌالأمػػورٌوم ربيػػاٌليسػػتخمصٌالصّػػيغة349ٌمنتجييػػا
تسمحٌلوٌبفيـٌالنصٌونقؿٌمعنػاهٌفحسػبنٌبػؿٌتسػاعدهٌٌوثقافتوٌلاٌالفنّيّةٌالتيٌابتغاىاٌالمؤلّؼ.

ييػاٌقػارئٌالترجمػةٌلفيػـٌالػنّصنٌوضػمافٌكذلؾٌعمىٌوضعٌالتفسيراتنٌوالشروحٌالتيٌيحتاجٌإل
ٌالاستقباؿٌالأمثؿٌلمعمؿٌالأدبي.ٌ

 الأدبيّة بيف التأّليؼ والتّرجمة: .4

مػػنحٌالأدبٌحيّػػزاٌمػػفٌالتػّػأثيرٌوجػػدناٌأفٌعمػػىٌقػػدرةٌالترجمػػةٌٌتسػػاءلناٌسػػمفا ٌعػػفٌإذاٌمػػا
ٌ عمىٌمنحٌشكؿ  منػاٌنتسػاءؿٌيبػدوٌمركزيّػا ٌومػاٌيجعٌوىوٌمػاٌلمكتابة الفريدةلفعؿٌالترجمةٌالقدرةٌ 

350ٌٌٌالطريقةٌالتيٌيظيرٌبياٌالتّأثيرٌالمتباد ؿٌبيفٌالتّرجمةٌوالكتابة.ٌعف

ٌبالتػّػػأثيرٌالمػػػذكورٌانطلبقػػػاٌمػػػفٌ ّـ ومػػػفٌخػػػلبؿٌالتجربػػػةٌالكتابيػػػةٌوالترجميػػػةٌلنػػػاٌأفٌنيػػػت
ٌقدّموٌفابيوٌبوستيرلاٌ ٌقائلب ٌ:2000ٌفيٌلقاءٌأجراهٌسنةFabio Pusterlaٌٌتصريح 

ٌإلىٌالكتابةٌوالعكػسٌصػحيح.ٌوذلػؾٌعائػد ٌٌٌىامّا ٌلاعموما ٌعندماٌأترجـٌعملبٌ " أتوصّؿ 
يفٌحػػػدٌّالتّشػػػاب وٌعمػػػىٌالػػػر ـٌمػػػفٌتباي نيمػػػا.ٌبخصوصػػػا ٌلكػػػوفٌالكتابػػػةٌوالتّرجمػػػةٌنشػػػاط يفٌمتقػػػارٌ

ٌفيٌالأمرٌىوٌأنّنػيٌعنػدماٌأتػرجـٌيتولػّدٌلػديٌّ ٌقصػىانطبػاعٌبػأنّنيٌأكتػبٌوبػأننيٌفػيٌأٌوالغريب 
"درجاتٌالكتابة.

351
 

                                                           
ٌ.98محمّدٌجابرنٌجماؿٌ:ٌالترجمةٌالأدبيّةٌبيفٌالنّظريّةٌوالتّطبيؽنٌص.ٌٌ.349

350. Voir : VISCHER, Mathilde, La traduction, un style vers la poétique :Philippe Jaccottet et Fabio 

Pusterla en dialogue, ed :Kimé, 2009,Paris, p 07. 
351. VISCHER, Mathilde ? op, cit, voir : la courverture de l‟ouvrage. La citation originelle étant « En 

général, lorsque je traduis quelque chose d‟important, je ne parviens pas à écrire. Et vice-versa. Cela 

tient surtout au fait qu‟écrire et traduire sont deux activités très semblables, malgré leurs différences. 

Paradoxalement, quand je traduis j‟ai l‟impression d‟écrire, au degré extrême de l‟écriture. » 
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 جيّةٍ لمتّرجمة الأدبيّة :صوبَ منه 1.4

ٌٌالتّرجمػػةٌبأكمميػػاٌإنمػػاٌتتعمػّػؽٌبالتّسػػاؤؿٌالآتػػيٌ:ٌكيػػؼٌنتػػرجـٌإشػػكاليّةٌإف ؟ٌوأيٌّتبػػايف 
ٌ فػػيٌآراءٌالمنظػّػريفٌسػػعيا ٌلرسػػـٌملبمػػحٌنظريّػػة ٌليػػاٌأفٌتجعػػؿٌمػػفٌالتّرجمػػةٌعممػػاٌعػػابرا ٌلمعمػػوـ

Interdisciplinaireٌٌىوٌذلؾٌالسؤاؿ.ٌومكتفيا ٌبذاتوٌفيٌالوقتٌنفسوٌإنّماٌمنب ع و

ٌجػػوفٌرونػػيٌلادميػػراؿٌ فػػيٌإثػػراءٌمعجػػـٌالمقاربػػاتJean René Ladmiralٌٌلقػػدٌأسػػي ـ
ٌشػارؾٌفيػوٌبمنػدف-1983ٌالتنظيريّةٌلمتّرجمةٌعندماٌأنشأٌعاـٌ ٌممتقى  الثنّائيّػةٌالمفاىيميّػةٌٌ-خلبؿ 

Ciblistesٌ.ٌٌ"دعػػاةٌنػػصٌّالتّرجمة/اليػػدفيّوف"وSourciersٌٌ"دعػػاةٌالػػنّصٌالأصؿ/الأصػػميّوف"
 Georgeوىػػوٌبػػػذلؾٌيصػػػطؼٌّفػػػيٌالخطّيّػػػةٌالأيديولوجيّػػػةٌذاتيػػاٌالتػػػيٌأرسػػػاىاٌجػػػورجٌمونػػػافٌ

Mouninٌٌالزّجػػػػاجٌالممػػػػوّف"عنػػػػدماٌأطمػػػػؽٌعمييػػػػاٌاسػػػػـ"Verres transparentsٌالزّجػػػػاجٌ"و
Eugène NidaٌولػػيسٌلنػػاٌإلّاٌأفٌنستحضػػرٌىنػػاٌيػػوجيفٌنيػػداVerres collorésٌٌٌ"الشّػػفّاؼ

التّكػػػػػػػػػػػػػػػػػافؤٌ"وEquivalenceformelleٌ"التّكػػػػػػػػػػػػػػػػػافؤٌالشّػػػػػػػػػػػػػػػػػكميٌّ"وثنائيّتػػػػػػػػػػػػػػػػػوٌالمعنونػػػػػػػػػػػػػػػػػةٌبػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
Equivalence dynamique"الدّيناميٌّ

352. 

ٌ إفٌّالصّػػراعٌالقػػائـٌبػػيفٌدعػػاةٌالأصػػؿٌودعػػاةٌاليػػدؼٌقػػدٌوضػػعٌالمتػػرجـٌوسػػطٌسػػجاؿ 
ٌيػػدعوٌإلػػىٌطػػرحٌالتّسػػاؤؿٌحػػوؿٌ ٌأدبػػيٌّ"تقميػػدي   ـٌبػػيفٌٌ"كيفيّػػةٌترجمػػة ٌنػػص  وىػػوٌالصّػػراع ٌالػػدّائ

ٌ.ٌ"التّرجمةٌالحرّة"وٌ"التّرجمةٌالحرفيّة"أيٌبيفL‟espritٌٌٌ"الرّوح"وLa Lettreٌٌ"الحرؼ"

والإشػػكاليّةٌالمتعمّقػػةٌبكيفيّػػةٌالترجمػػةٌمو مػػة ٌفػػيٌالقػػدـنٌتعػػود ٌإرىاصػػات ياٌإلػػىٌالعصػػورٌ
Cicéronٌٌالقديمةٌعندماٌطرحٌشيشروفٌ ٌنفسوٌمنذٌردحٌمفٌالزّمف.التّساؤؿ 

                                                           
352. Voir : Ivanov, Anna-Claudia : Du côté des sourciers ou du côté des ciblistes , Contribution dans 

le cadre du projet Interdisciplinary excellence in doctoral scientific research in Romania Excellentia 

(European Social Fund through the Development of Human Resources Operational Programme 

2007-2013) 
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ٌإلػػػىٌإجػػػراءٌوفػػػاؽ ٌبػػػيفٌٌنّػػػوٌلاأوىػػػذاٌالجػػػداؿٌر ػػػـٌق دمػػػوٌإلّاٌ ٌقائمػػػا ٌدوفٌالتّوصّػػػؿ  يػػػزاؿ 
المنظػّػريفٌمػػفٌم مارسػػيٌالتّرجمػػة.ٌوىػػذاٌإنّمػػاٌىػػوٌعائػػد ٌإلػػىٌالانفتػػاحٌوالغػػبشٌالػػذيٌيخػػيّـٌعمػػىٌ

ٌالتّرجمةٌتطبيقا ٌوحاصلب .ٌ

ذٌتكادٌتوضعٌليػاٌ-وفيٌالوقتٌالذيٌيبدوٌفيوٌأفٌمعالـٌنظريّةٌالتّرجمةٌبدأتٌتتجمّىٌ وات

ٌإلػػػىٌأعمػػػؽٌمػػػفٌذلػػػؾٌنقطػػػةٌنيايػػػةٌلممٌ  فػػػيٌوىػػػيٌتنغػػػرسٌالمفػػػاىيـٌالقديمػػػةٌنجػػػدٌحتػػػىٌٌ-ضػػػي 
مفػػػاىيـٌأخػػػر ٌلتغػػػذّيٌخطابػػػا ٌلطالمػػػاٌبػػػداٌم نيكػػػا .ٌوفػػػيٌطبيعػػػةٌالتّرجمػػػةٌنفسػػػياٌالمتمثّمػػػةٌفػػػيٌ

 ـٌفػػيٌحينيّػػةٌالجػػداؿٌالمػػذكورٌإذٌلانبعػػاثٌالانبعػػاثٌمػػفٌجديػػدنٌوا مػػفٌالرمػػادٌحتػّػىٌيخػػيّـٌالحسػػ
التّرجمػةٌالمتمركػزةٌ"ىػوٌالآخػرٌبخطابػوٌالحػائـٌحػوؿAntoine Bermanٌٌيبرزٌأنطوافٌبرمافٌ

 .Traduction éthiqueٌالتّرجمةٌالأخلبقيّة"وTraduction Ethnocentriqueٌٌ"عرقيّاٌ 

بػيفٌمػفٌيػروفٌفػيٌالتّرجمػة ٌتوطينػا ٌوتكييفػا ٌوتطويعػا ٌلمػنّصٌٌىذهٌالإشكاليّةوفيٌتموقعٌ
الطػرؽٌوأسػيمياٌوبػيفٌمػفٌيػروفٌفييػاٌشػكلب ٌخدمة ٌلمقػارئٌبمقصػديةٌإبلب ػوٌالكػلبـٌمػفٌأقػربٌ

والضّيافةٌالمّغويػةٌوتقبّػؿٌالآخػرٌلػد ٌالػذّاتٌوالسّػعيٌإلػىAcculturationٌٌمفٌأشكاؿٌالم ثاقفةٌ
احتراـٌالاختلبؼٌوتجريبٌالغريػبنٌومػفٌيفرضػوفٌمعػاييرٌعمػىٌالمتػرجـٌبحكػـٌطبيعػةٌالمػادةٌ

ومػػفٌيػر ٌفػػيٌالثقافػةٌب عػػداٌٌنالترجمػةومػفٌيسػػعوفٌإلػىٌالغايػػة ٌوسػيمة ٌفػػيٌٌنشػتغؿٌعمييػػاالتػيٌيٌ 
حاسػػػماٌلفعػػػؿٌالترجمػػػةٌو يػػػرىـٌك ثػػػر؛ٌلايػػػزاؿٌالخطػػػابٌعمػػػىٌتنوعػػػوٌقابعػػػا ٌبػػػيفٌىػػػؤلاءٌوأولئػػػؾٌ

Rosenzweig.353ٌٌحسبٌتعبيرٌٌويغدوٌالمترجـٌمثموٌمثؿٌالخادـٌلسيّديف

Ciblistesٌ "دعػػاةٌالأصػػؿ"وسػػواء ٌتعمػّػؽٌالأمػػرٌبالالتصػػاؽٌبمػػدلوؿٌالمّغػػةٌعمػػىٌنسػػؽٌ
ٌوبالاأ فػػ فٌّقضػػيّةٌالخيػػارٌٌنSourciersٌ"دعػػاةٌالتّرجمة/اليػػدفيّيف"ىتمػػاـٌبػػداؿٌّالمّغػػةٌعمػػىٌدرب 

                                                           
تمػػؾٌىػػيٌاسػػتعارةٌالخادمػػةٌالتػػيٌتوجػػدٌفػػيٌوضػػعيةٌ يػػرٌمريحػػةٌفػػالأمرٌيتعمػػؽٌبخدمػػةٌالعمػػؿٌالمتػػرجـٌوالمؤلػػؼٌوالمّغػػةٌ" .353

يوٌأنطػوافٌبرمػافٌيسػمٌالأجنبيّةٌوىوٌالسيدٌالأوؿنٌوخدمةٌالجميورٌولغةٌالترجمةٌوذلؾٌىوٌالسيدٌالثػانيٌوىػوٌفػيٌمجممػوٌمػا
مقػاـٌالبعػدنٌتػرٌ:ٌعػزٌالػديفٌالخطػابينٌمػرٌ:ٌٌينظرنٌبرمافنٌأنطوافٌ:ٌالتّرجمةٌوالحرؼٌأو، /ٌمحنةٌالمترجـ"مأساةٌالمترجـ

ٌ.13نٌص.2010ٌجورجٌكتورةنٌالمنظمةٌالعربيّةٌلمت رجمةنٌبيروتنٌ
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ٌفػػيٌالميػػػؿٌلأحػػدٌالفػػريقيف.ٌوقبػػؿٌالتّعمّػػػؽٌفػػيٌذلػػؾٌآثرنػػػاٌأفٌ ٌىػػػيٌالفيصػػؿ  فػػيٌالتّرجمػػةٌاليػػوـ
ٌلمتّرجمةالاٌىاذيفنشرحٌباقتضابٌ ٌ.الأدبيّةٌتّجاىيفٌفيٌمسارٌتأسيسٌمنيجيّة 

 مىيجيّ حيالَ انحرّجمة الأدبيةّ:انحفّكيرُ ان  2.4 

ٌٌعػػفٌنػاتجيفنصّػيفٌفيمػاٌيمػيٌنقتػرحٌ ٌم خت م ف ػيف  م يف  للؤثػػرٌٌ"أيٌمػوقفيفٌمختمفػيفٌ"م تػر ج 
ٌالفرنسػيLe rouge et le noirٌٌّبروايػةٌالأحمػرٌوالأسػودٌالأمػرٌيتعمػّؽٌ.ٌالأدبػيٌّذات ػو للؤديػب 
ٌيّ.التيٌت ع دٌُّإحد ٌروائعٌالأدبٌالعالمStendhalٌستانداؿٌ

Xu Yuanchong Hao Yun 
أس   إل  نقؿ الأصؿ الأجنبيّ  دايماً ما"

"إل  لةةٍ صينيّة يالصة.
354 

إذا كاف النّص الأصمي  طُحمباً حاولتُ " 
نقمم بمذاقم الأصميّ لمقارئ الصّينيّ دوف 
لَم إل  نودلز رغـ كوف الطّحمب  أف أُحَوِّ
أعسر هضماً ب ض الشي مف النودلز 

".بالنّسبة لمقارئ
355 

قبػػؿٌأفٌنػػػدرسٌمضػػموفٌالاقتباسػػػيفنٌنستحضػػػرٌبعضػػا ٌمػػػفٌقضػػاياٌالتّرجمػػػةٌالأدبيّػػػة.ٌ
يمكػػفٌأفٌنحصػػؿٌعمػػىٌترجمػػة ٌواحػػدةٌم طمقػػةٌم وحّػػدةٌٌبأنبػػوٌلاٌ-جميّػػاٌ –يتبػػيّفٌلنػػاٌمػػفٌالمثػػال يفٌ

ٌعػدّةىػوٌلمعمؿٌالأدبيٌّذاتو.ٌوأىّـٌأسبابٌذلػؾٌ ٌالػنّصٌّالأدبػيٌّعمػىٌتػأويلبت  ٌٌ.انفتػاح  والتّأويػؿ 
المرحمةٌالحاسػمةٌفػيٌٌ-دوفٌأدنىٌشؾٌٌ-القراءةنٌوالقراءةٌىيٌٌفعؿٌيتأتّىٌمفإنّماٌفيٌم جمم و ٌ

ٌالنّمػػػػوذجيّنٌالعػػػػاديّنٌأوٌيخػػػػصٌّالتّرجمػػػػةٌسػػػػواءٌتعمػّػػػؽٌالأمػػػػرٌبالقػػػػارئٌالم بتػػػػدئنٌأوٌكػػػػؿٌّمػػػػا
ػػػػػعٌأوٌالمتػػػػػرجـنٌأوٌالنّاقػػػػػدٌأوٌالم طّمػػػػػعنٌأوٌالضّػػػػػمنيّنٌأوٌأو ػػػػػدقّؽٌالمُّغػػػػػويٌّأٌالم راج  ناقػػػػػدٌٌوالم 

ٌقارئا .ٌ ٌالتّرجمات 

                                                           
354. Jun, Xu : Réflexions sur les études des problèmes fondamentaux de la traduction, in Meta, 44 

(1), pp. 52 – 53.  
355. Idem, p. 54. 
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ولأفٌمحػػػاورٌعمميّػػػةٌالتّرجمػػػةٌتجتمػػػعٌعنػػػدٌالقػػػراءةٌفػػػ فٌتعػػػدّدٌترجمػػػاتٌالػػػنّصٌالواحػػػدٌ
وم سػتوياتٌالتّمقػّيٌوخاصّػة ٌبػاختلبؼٌالغػرضٌمػفٌٌوالذّائقػةٌتختمؼٌباختلبؼٌمستوياتٌالقػراءة

 ٌوذلػػػؾٌمػػػفٌاختيػػػارٌىػػػذهٌالمّفظػػػةٌدوفٌ يرىػػػاٌوتمػػػؾٌالعبػػػارةٌدوفٌالأخػػػرٌٌيػػػدؼنقػػػؿٌالػػػنصٌوال
ٌالمقابؿٌبعينو.

فٌاختمفػػػػتٌفػػػػيٌمػػػػنيٌُ ٌالم قاربػػػػاتٌفػػػػيٌمجػػػػاؿٌالتّرجمػػػػةٌوجػػػػدناٌأنيػػػػاٌوات ّـ ػػػػدناٌلأىػػػػ فٌع  وات
الدراسػػةٌوزاويػػةٌمعاينػػةٌالػػنّصٌإلاٌأنّيػػاٌتتّفػػؽ ٌم جتمعػػة ٌعمػػىٌخدمػػةٌالقػػارئ.ٌوفػػيٌالوقػػتٌذاتػػونٌ

ٌم قاربػػػة ٌبأكمميػػػاٌونطبّقيػػػاٌعمػػػىٌنػػػصٌّبعينػػػوٌذلػػػؾٌأفٌتعػػػدّدٌا  ـ لخطابػػػاتٌفػػػيٌلػػػيسٌلنػػػاٌأفٌن عمّػػػ
أفٌنجػػػدٌالأسػػػموبٌفمػػػفٌالممكػػػفٌمػػػثلبٌالػػػنّصٌالواحػػػدٌتجعمنػػػاٌنطبّػػػؽٌأكثػػػرٌمػػػفٌمقاربػػػة ٌواحػػػدةٌ

الخبػػريٌّفػػيٌالػػنصٌالروائػػيٌّكمػػاٌيمكػػفٌأفٌنجػػدٌأسػػموباٌوصػػفياٌجماليػػاٌضػػمفٌأحػػدٌنصػػوصٌ
ٌاليندسةٌالمعماريّة.ٌ

ذاٌاعتبرناٌبػأفٌّتطبيػؽٌالمقاربػةٌيكػوفٌعمػىٌالخطػابٌالطػّا يٌفػيٌالػنّصنٌفكيػؼ لنػاٌٌوات
؟ٌكيػػؼٌلنػػاٌأفٌنػػؤمّفٌلممتػػرجـٌمنيجيّػػة ٌتجعمػػوٌيػػدرسٌالػػنصٌٌّأفٌنحػػوزٌعمػػىٌترجمػػاتٌمتقاربػػة

؟ٌىػؿٌىػذاٌيعنػيٌأفٌفػيٌعمميػةٌالترجمػةٌعمينػاٌأفٌٌمفٌخارجوٌويعايفٌمضمونونٌويدرسٌتمقّيو
ٌ؟ٌٌفيٌالوقتٌنفسومنياٌنطبؽٌأيٌمقاربة ٌٌنطبؽٌالمقارباتٌكمياٌوأفٌلا

يػتـٌفييػاٌإىمػاؿ ٌٌحٌأفٌنشػتغؿٌعمػىٌمقاربػة ٌترجميّػةٌلانحفٌنسعىٌمػفٌخػلبؿٌىػذاٌالطػّرٌ
ٌيأتي:ٌأيٌعنصرٌمفٌعناصرٌالاتّصاؿٌالأدبيّنٌوسنوضّحٌذلؾٌفيٌالمخطّطٌالمدرجٌفيٌما
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 مُيطّط مُبسّط يوضّح أقطاب عممية الترجمة

ٌ:   "الاقتباس الأوّؿ"الحرّية في التّرجمة 

ؿٌنصّػػػػػاٌأدبيّػػػػاٌبالتّرجمػػػػػةٌنحػػػػفٌنػػػػػدرؾٌأفٌاشػػػػتغالناٌعميػػػػػوٌسػػػػيختمؼٌكػػػػػؿٌّعنػػػػدماٌنتنػػػػاوٌ
ٌجػداؿٌواسػعٌٌالاختلبؼٌعف ٌمحػؿب اشػتغالناٌعمػىٌالػنّصٌالعممػيّ.ٌولطالمػاٌكػافٌىػذاٌالاخػتلبؼ 

ذاٌعدن إلىٌقضيّةٌالحرّيةٌفيٌالتّرجمػةٌالأدبيّػةٌٌاوسطٌالميتمّيفٌبالتنّظيرٌفيٌمجاؿٌالتّرجمة.ٌوات
ٌفيٌاختيارهٌالطريقػةٌالتػيٌيتػرجـٌبيػاٌٌ.وم قيّدٌفيٌالوقتٌنفسوٌاكتشفناٌأفٌالم ترجـٌحربٌ فيوٌحرب

ٌلكنّوٌمقيّد ٌفيٌقولوٌالشيءٌنفسوٌتقريباٌبماٌتمنحوٌالمّغةٌالمنقوؿٌإليياٌمفٌإمكانات.ٌ

 المهلّؼ الأصمي

 )قارئ( 

قارئ النّص 
 الأصؿ

 

 قارئ مُبتدئ

 قارئ مُطّمع

 قارئ ضمني

 المدقّؽ المةوي

 القارئ الناقد ..ال 

 القارئ المُترجـ

 )مهلّؼ ثافٍ(

قارئ نصّ 
 الترجمة

 

ناقد الترجمة  القارئ المُراجع القارئ الحقيقي
 قارياً 

المدقؽ المّةوي 
لنص الترجمة 

 ال 
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ذاٌاعتبرناٌالتّرجمةٌفيٌمجاؿٌالأدبٌ  فنّا ٌفحسبنٌنكوفٌبذلؾٌقدٌألغينػاٌقػراءةٌالمتػرجـٌٌوات
بمجرّدٌأفٌتصبحٌقراءةٌالمترجـٌللؤثػرٌالأدبػيٌكقػراءةٌالمتمقػّيٌالعػاديّنٌالتيٌعرضناىاٌسمفا نٌوٌ

ٌوقعناٌفيٌإشكاليةٌتعددٌالترجماتٌبؿٌتكاثرىا.ٌ

ذاٌتمعّناٌفيٌما  مترجمػا ٌعمىٌسػبيؿٌالمثػاؿٌٌيمكفٌأفٌنجديحدثٌفيٌميدافٌالترجمةٌٌوات
خػػػدشٌحيػػػاءٌيٌينقػػػؿٌعمػػػلب ٌجريئػػػا ٌعمػػػىٌىيئػػػةٌعمػػػؿٌمحتشػػػـٌفػػػيٌالمّغػػػةٌالمنقػػػوؿٌإلييػػػاٌكػػػيٌلا

ولربمػػاٌىػػوٌفػػيٌتمػػؾٌالحالػػةٌيتناسػػىٌأفٌفػػيٌالمّغػػةAdaptationٌٌالقػػارئنٌعمػػىٌسػػبيؿٌالتّكييػػؼ
ٌسػابؽ ٌالمنقوؿٌإليياٌ ٌأدبيةٌقدٌتتجاوزٌذلؾٌالعمؿٌجرأة .ٌوالحقيقة ٌىيٌأفٌّالتّرجمػة ٌخيػار  أعماؿ 
ٌلاحؽ.ٌ ٌلقرار 

ةٌسػػػػتانداؿٌأعػػػػلبهٌبخصػػػػوصٌترجمػػػػةٌروايػػػػٌمػػػػاأدرجناىٌلمػػػػذ يفاٌيفالاقتباسػػػػنجػػػػدهٌفػػػػيٌ 
StendhalٌتكييػؼٌالػنصٌٌالػذيٌيفضّػؿمترجمياٌصوبٌالمّغةٌالصّينيّةٌٌأفAcclimatisationٌ

La latinisationٌةٌيػػذكّر ناٌفػػيٌىػػذاٌالم قػػاـٌبالمّتننػػةٌممقتضػػياتٌالتمقػّػيٌعنػػدٌالثقافػػةٌالم سػػتقبٌ مػعٌ
فٌكافٌذلؾٌلأ راضٌسياسػيّةٌوث قافيّػةٌالتيٌأوصىٌبياٌشيشروفٌبشأفٌالنّصوصٌالإ ريقيّةٌوات

 Traductionوالتػػػػػيٌوصػػػػػفياٌأنطػػػػػوافٌبرمػػػػػافٌبالتّرجمػػػػػةٌالإلحاقيّػػػػػة356ٌٌفػػػػػيٌالوقػػػػػتٌذاتػػػػػو

annexionniste
357ٌ.ٌ

ق بػػةٌاخػػتلبؼٌالثقّافػػاتٌبػػؿٌوٌلكػػفٌآفٌالأوافٌل اعتبارىػػاٌعقبػػة ٌأصػػلب نٌلأننػػاٌٌعػػدـتجػػاوزٌع 
ٌصارٌكؿٌّواحدٌمنّاٌيممؾٌفكرة ٌولػوٌبسػيطة ٌعػف جمػةٌالآخػرنٌوبػاتٌدورٌالتّرٌٌفيٌعصرناٌاليوـ

أكثرٌاستعجالا ٌفيٌبيافٌىػذاٌالاخػتلبؼٌبػدلا ٌمػفٌتوحيػدٌالػدّلالاتٌوالمػدلولاتٌوالقػيـٌوالمفػاىيـٌ
ٌ.يمثّموٌالاقتباسٌالثانيٌوىذاٌىوٌماالراسخةٌ

                                                           
ن2005ٌينظرٌ:ٌمونسػينٌحبيػبٌ:ٌالواحػدٌالم تعػددنٌالػنصٌالأدبػيٌبػيفٌالترجمػةٌوالتعريػبنٌدارٌالغػربٌلمنشػرٌوالتوزيػعنٌ .356
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ٌ.50مقاـٌالبعدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص.ٌٌٌينظرٌ:ٌبرمافنٌأنطوافٌ:ٌالترّجمةٌوالحرؼٌأو 357



 ـرانحىّظيــو انحرّجمة وقذ وجذل انرّواية أدبيةّ                              ــــيانثاوـ ــمانفصـــــ

94 

 

ي صػػػنبؼٌضػػػمفٌٌيمنػػػعٌمػػػفٌإنتػػػاجٌعمػػػؿٌ ٌوالتّصػػػرّؼٌلاٌإفٌّالحريّػػػةٌفػػػيٌالترجمػػػةٌمقيّػػػدةن
الػذيٌيعػػدٌٌّ"مصػطفىٌلطفػيٌالمنفمػوطي"ٌلنػاوخيػرٌمثػاؿٌعمػػىٌقوٌٌروائػعٌأدبٌالثقافػةٌالم سػتقبمة

ماجػػػدوليفٌلروايػػػةٌٌإعػػػادةٌكتابتػػػوٌفػػػيٌم بتغػػػىٌالأدبٌمػػػعٌالمنػػػدمُلمنتيػػػىٌالتّصػػػرّؼٌنموذجػػػا ٌ
ٌالػنصٌبالمغػةٌالعربيػةٌدوفٌترجمتػوٌبػؿٌبتحػويرهٌوىػذاٌ والفضيمةٌو يرىا.ٌفالمنفموطيٌأعادٌن ظ ـ

مػػػػفٌالت رجمػػػػاتٌمنػػػػدرج ٌضػػػػمفٌالمبػػػػدأٌمرفػػػػوضٌمػػػػفٌالناحيػػػػةٌالمنيجيّػػػػةٌبػػػػدليؿٌأفٌىػػػػذاٌالنػػػػوعٌ
358الترجمػػػػػةٌالتّحويميّػػػػػةAntoine Bermanٌٌي سػػػػػمّيوٌأنطػػػػػوافٌبرمػػػػػافٌٌمػػػػػا

Traduction 

hypertextuelleٌأكثػػرٌالأعمػػاؿٌانتشػػاراٌفػػيٌالعػػالـٌبػػيفٌواحػػداٌمػػفٌالمػػذكورٌالعمػػؿٌٌكػػفٌيبقػػىل
ٌأشدىاٌتقصيراٌفيٌحؽٌالترجمةٌمفٌمنظورٌنقديّ.ٌر ـٌكونوٌمفالعربيٌ

 ة ضمف مسألة الأدبيّة:مبدأ الحرفيّ  3.4 

ٌالحرفيّػػػػػة ٌحتػػػػػىٌالآفٌيخػػػػػيّـٌعمػػػػػىٌمفيػػػػػوـ مجػػػػػاؿٌٌفػػػػػيLittéralitéٌٌلاٌيػػػػػزاؿٌالالتبػػػػػاس 
الترجمػػػػػػةٌكممػػػػػػة ٌ"التّرجمػػػػػػةنٌومػػػػػػفٌالغريػػػػػػبٌأفٌالكثيػػػػػػرٌمػػػػػػفٌدارسػػػػػػيٌالترجمػػػػػػةٌيخمػػػػػػطٌبػػػػػػيفٌ

بينمػػاٌيتبػػيّفTraduction littéraleٌٌٌ"التّرجمػػةٌالحرفيّػػة"وTraduction mot-à motٌ"كممػػة
ٌيّاٌبيفٌالمفيوم يف.ٌالفرؽٌجم

 Viney etتقنيػاتٌالتّرجمػةٌالتػيٌأدرجيػاٌفينػيٌوداربيمنػيٌٌواحػد ٌمػفأمّػاٌالأوّؿنٌفيػوٌٌ

Darbelnet ٌٌفػػيٌمؤلّفيمػػا  La stylistique comparée du français et deبػػػالموسػػوـ

l‟anglaisٌ"متػػرجـٌفػػيٌيطبّقيػػاٌالٌتمػػؾٌالتقنيػػة.ٌ"الأسػػموبيّةٌالم قارنػػةٌبػػيفٌالفرنسػػيةٌوالإنجميزيّػػة
ٌتركيبيّةٌيحدثٌفيياٌتطابؽ ٌبيفٌالمّغةٌالأصؿٌولغػةٌنػصٌّالترجمػةٌفيػأتيٌ حاؿٌوجودٌتصادفات 

بيػػذاٌالتّصػػنيؼٌذلػػؾٌأفٌالتّوافػػؽٌٌسػػمّـنٌوفػػيٌالحقيقػػةٌنحػػفٌلاٌالتعبيػػرٌبترتيػػبٌالكممػػاتٌنفسػػو.
فٌالاعتبػػاطيٌالم تصػػاد ؼٌبػػيفٌالمغػػاتٌىػػوٌحاصػػؿٌلا ٌيرقػػىٌإلػػىٌتقنيػػةٌي شػػتغؿٌعمييػػانٌحتػػىٌوات
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تكوفٌالصػدفةٌٌحيثٌ معنىٌمفيوما ٌفيياٌأفرزتٌالترجمةٌٌتطابقتٌالمّغاتٌصدفة ٌفيٌمواطفٌما
ٌالمؤلؼ.ٌىناٌالعامؿٌالمؤثّرٌفيٌعمميةٌالترجمةٌلا ٌخيار 

التػػػيLe langage purٌٌوأمّػػاٌمبػػدأٌالحرفيّػػػةٌفمطمحػػوٌالأسػػػاسٌىػػوٌالمّغػػػةٌالخالصػػةٌ
كّدٌعمييػاٌأنطػوافٌبرمػافٌم بشّػرا ٌبحمػوؿٌأوالتيWalter Benjaminٌٌتحدّثٌعنياٌوالترٌبنياميفٌ

جعػؿٌالواحػدٌمنػػاٌيػؤمفٌبػأفٌالمغػاتٌالتػػيٌانبثقػتٌػػػػػػػػػٌعمػػىٌتيّػارٌالتّرجمػةٌالكونيّػة.ٌوىػػذاٌالمبػدأٌي
تكاثرىاٌػػػػػػػػٌمفٌلغةٌواحػدةٌليػاٌأفٌتتلبقػىٌمػفٌجديػدٌبفعػؿٌالتّرجمػةٌبػؿٌلمتّرجمػةٌأفٌت ثػريٌالمّغػةٌ

فٌخالفػػػوٌتمػػنحٌقػػػارئٌالأفٌالمنقػػوؿٌإلييػػػاٌوٌ ترجمػػةٌفرصػػػةٌالتّعػػػرّؼٌعمػػىٌالآخػػػرٌوعمػػىٌتقبّمػػػوٌوات
ٌ.359ٌالرّأيٌوالثقافة

ىػػذاٌالب عػػدٌالفمسػػفيٌّىػػوٌالػػذيٌيجعمنػػاٌنشػػبّوٌالتّرجمػػةٌالحرفيّػػةٌبالمّغػػةٌالثاّلثػػةٌالتػػيٌليسػػتٌ
نماٌمزيٌُأدبيٌّنتٌُعفبالأولىٌولاٌب فٌٌ.تلبقحٌالثقػافتيفٌوالمّغتػيفٌالثانيةٌوات فٌىػذاٌالمطمػحٌوات وات

ا ٌف فٌّتحقيؽٌجزءٌمنوٌعمىٌالأقؿٌمتوقّؼٌعمىٌقدرةٌالمترجـٌعمػىٌذلػؾنٌلأنػوٌ البػا ٌكافٌعسيرٌ
ٌأتيتـٌبالمعنىٌإلاٌٌأفٌّالترجمةٌالحرفيّةٌلابي عتقدٌٌما ّـ نياٌتػوليٌالمعنػىٌالأولويّػةٌفػيٌالتّرجمػةٌثػ

دماجػوٌفػيٌنػصٌٌتنتقؿٌإلىٌكؿٌّمابعدٌذلؾٌ يرسـٌملبمحٌالجديػدٌوالوافػدٌوالغريػبٌفػيٌالعمػؿٌوات
ترجمػةٌحسػبٌكفػاءةٌالمتػرجـٌوحسػبٌالإمكانػاتٌالتػيٌتتيحيػاٌالمّغػةٌودوفٌىػاذيفٌالعنصػػريفٌال
ٌيمكفٌالم خاطرةٌبالحرفيّة.ٌٌلا

جمعنػػػاٌآراءٌدعػػػاةٌالحرفيّػػػةٌمػػػفٌقبيػػػؿٌٌإذاٌمػػػا؟  أي حرفيّػػػة نتحػػػدّث ضػػػبطاً  لكػػػف عػػػف
صػناٌأنطوافٌبرمافٌوىنػريٌميشػونيؾٌووالتػرٌبنيػاميفٌوبػوؿٌريكػورٌولػورنسٌفينػوتيٌو يػرىـٌخم

ٌعمػػىٌتقػػديـٌالغريػػبٌعمػػىٌأنػػوٌ ريػػبٌوأفٌطريقػػةٌإدماجػػوٌفػػيٌنػػصٌ إلػػىٌأفٌمبػػدأٌالحرفيّػػةٌيقػػوـ
دوفٌأفٌننسػػىٌلػػبٌٌّجػػودةٌالترجمػػة.ٌالترجمػػةٌىػػيٌالتػػيٌت حػػدثٌالمفارقػػةٌكميػػاٌإذاٌتحػػدثناٌعػػف

ػػػؽ ٌالػػػنّصّنٌوبيػػػذاٌفػػػ فٌّالترجمػػػةٌ"مبػػػدأٌالحرفيّػػػةٌالػػػذيٌ ػػػؽٌالمّغػػػةٌون س  ٌعمػػػىٌمسػػػتو ٌن س  يشػػػتغؿ 
                                                           

359. Benjamin, Walter :La tâche du traducteur, dans : Walter Benjamin, Mythe et violence, Denoël, 

Paris, 1971.  
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ٌالأصػػؿٌالمصػػطنعنٌبػػؿٌالمنطػػؽٌالمػػتحكّـٌفػػيٌىػػذاٌالاصػػطناعنٌوىػػػوٌٌلاٌالحرفيّػػةٌ  ت عيػػد ٌإنتػػاج 
"دعاهٌبرمافٌبالغايةٌالنّيائيّةٌليذهٌالتّرجمةٌذاتٌالأبعادٌالأخلبقيّةٌوالشّعريّةٌوالفمسفيّة.ٌما

360ٌٌ

 الةرابةُ جوهراً لحرفيّة التّرجمة:  1.3.4

ٌعمػػىٌمسػػتو إفٌّالغريػػبٌالػػذيٌنتحػػدّثٌعنػػوٌقػػدٌي  Laٌالتّركيػػبٌفتكػػوفٌىندسػػةٌظيػػر 

génieٌٌالمّغػػةٌالمسػػتقبمةٌىػػيٌالكفيمػػةٌبمعيػػةٌالمتػػرجـٌبتحقيػػؽٌذلػػؾنٌولػػيسٌتباعػػدٌالمّغػػاتٌدومػػا
ٌ العػػائؽٌالػػذيٌيحػػوؿٌدوفٌتحقيػػؽٌالحرفيّػػةٌإنمػػاٌأسػػموبٌالمؤلػّػؼٌىػػوٌالػػذيٌي فضػػيٌإلػػىٌمسػػمؾ 

ٌ.ٌٌاؽٌالترجمةٌمفٌتعذُّرىيؤكدٌتحقٌّ

نػػدنوٌقػػدرٌالإمكػػافٌمػػفٌالتّغييػػرٌالػػذ يٌنحػػفٌمػػةنٌالغرابػػةٌفػػيٌالترجٌإننػػاٌفػػيٌحػػديثناٌعػػفٌ
ٌ ٌأفب يأتيٌبمعنىٌالانحراؼٌعمّاٌىوٌعاديٌّفػيٌالمّغػةٌوالػذيٌيفيػد ٌفػيٌالمعنػىٌأمػرا ٌزائػدا نٌوي بػي ف 

ع ٌ "المألوؼ.ٌفيوٌىوٌىذاٌالخروج ٌعف Etrangetéالةرابةِ موض 
361ٌٌ

ىٌلغػة ٌأخػر ٌوىنػػاٌفػالانحراؼٌ رابػة ٌفػيٌالػنصٌفػيٌأصػمونٌأيٌقبػؿٌأفٌي نقػؿٌأصػلب ٌإلػ
يبػػرزٌالسػػؤاؿٌالحاسػػـٌفيمػػاٌتعمػػؽٌبمنيجيػػةٌالترجمػػةٌالأدبيػػةٌوالػػذيٌيمكػػفٌصػػيا توٌعمػػىٌالنحػػوٌ

لمغػػػػاتٌتركيبيػػػػاٌالبنحػػػػراؼٌالمػػػػذكورٌبحكػػػػـٌعػػػػدـٌتطػػػػابؽٌلٌىػػػػؿٌعمػػػػىٌالترجمػػػػة ٌإلغػػػػاءٌ :ٌٌالآتػػػػي
مغػةٌثالثػةٌلٌاٌ صوناٌلمغرابػةٌالمنقولػةٌوخمقػٌ"إنزياحياّ"نصٌّمكافئٌٌياٌإنتاجٌ ؟ٌأـٌأنوٌعميٌوجماليا

ٌ؟ٌٌىيٌلغةٌالترجمة

عػػدناٌقمػػيلب ٌإلػػىٌالخمػػؼٌوجػػدناٌأفٌتيػػاراتٌالترجمػػةٌالحػػرةٌليسػػتٌبالضػػرورةٌفػػيٌٌإذاٌمػػا
اعتبرنػػػاٌٌمػػػاٌاإذٌإلاٌأنّنػػػانٌفػػػيٌالبدايػػػةكمّيّتيػػػاٌضػػػدٌّمبػػػدأٌالغرابػػػةنٌوقػػػدٌيبػػػدوٌىػػػذاٌالطػػػرح ٌ ريبػػػا ٌ

نٌوالتغريػػػػبٌىػػػػوٌالخػػػػروجٌرٌفػػػػيٌالمتمقػّػػػييالتػّػػػأثعامػػػػؿٌبكامػػػػؿٌأشػػػػكالوٌ"ٌ"الانزيػػػػاح"الانحػػػػراؼٌ
                                                           

ٌ.11رهنٌينظرٌمقدّمةٌالمترجـنٌص.ٌٌمقاـٌالبعدنٌمرجعٌسبؽٌذكٌبرمافنٌأنطرافٌ:ٌالترجمةٌوالحرؼٌأو .360
مفٌالكنديٌإلىٌحتىٌابػفٌرشػد(نٌالطبعػةٌالأولػىنٌ)كماؿٌالروبينٌألفتٌ:ٌنظريّة ٌالشّعرٌعندٌالفلبسفةٌالم سمميفنٌ ينظر .361

ٌ.224ػػػػػ223ٌٌنٌص.ٌٌص.1981ٌٌدارٌالتنويرٌلمطباعةٌوالنّشرنٌبيروتٌلبنافنٌ
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"لػػىٌالػػلّبٌآليػػةٌلتتحقػػؽٌبػػذلؾٌأدبيّػػةٌالػػنصإآليػػةٌالمّغػػةٌٌعػػف
ينػػافيٌالبتػػةٌمبػػػدأٌٌفػػ فٌىػػذاٌلا362ٌ

يتجػػػزأٌمػػػفٌالأثػػػرٌالفنػػػيٌالتػػػيٌتطالػػػبٌب حداثػػػوٌٌالحرفيّػػػةنٌلأفٌالغرابػػػةٌالمػػػذكورةٌتمثػػػؿٌجػػػزءا ٌلا
ٌالتياراتٌالتوطينيةٌفيٌعمـٌالتّرجمة.

ٌالأدبػػيٌّ يتمتػّػعٌبشػػيءٌمػػفٌالم زاوجػةٌفػػيٌالإفيػػاـٌوالإمتػػاعنٌ"أفٌبػٌم طال ػػبٌ ولأفٌّالخطػاب 
السّػنفٌالمّغويّػةٌعػدولا ٌتامػانٌفيتجػاوزٌالمضػموفٌالمخبػرٌعنػوٌتجػاوزاٌكميػانٌلكػفٌٌفلبٌيعػدؿٌعػف

يظؿٌمشدودا ٌإلىٌالإفياـنٌفيمػارسٌعميػوٌالمضػموفٌنوعػا ٌمػفٌالمّجػـٌليحػدٌّمػفٌاندفاعاتػونٌفػلبٌ
يصػػػبحٌلغػػػزا ٌمحيػػػرا ٌوطمسػػػما ٌٌخبػػػرٌعنػػػونٌحتػػػىٌلايقطػػػعٌالخطػػػابٌجميػػػعٌصػػػلبتوٌبالشػػػيءٌالم

"مقفلب.
363ٌ

الأعػػػراؼٌٌيجػػػبٌأفٌتكػػػوفٌعميػػػوٌالتّرجمػػػةنٌفػػػيٌانزياحيػػػاٌعػػػفٌوىػػػوٌبرأينػػػاٌضػػػبطا ٌمػػػاٌ
ٌفػيٌالمّغػةٌالمنقػوؿٌ-المغويةٌالخاصةٌبالمغة الثقافةٌالم ستقب م ةٌفلبٌينتٌُالمترجـٌنصّا ٌ يرٌمفيوـ

نفسػػػػوٌنصػػػػاٌتصػػػريحيا ٌباىتػػػػاٌعاديػػػػاٌيخمػػػػوٌمػػػػفٌٌإلييػػػاٌبذريعػػػػةٌالانزيػػػػاحنٌولاٌينػػػػتٌُفػػػيٌالوقػػػػت
ٌ علبقػةٌليػاٌٌم تعمّقػا ٌبالترجمػةٌالتفسػيريةٌالتػيٌلابػذلؾٌتعرجاتٌالأديبٌخمواٌتاما ٌفيصػبحٌالأمػر 

ٌبأدبيةٌالنص.

إحػػداثٌانزيػػاحٌمعػػيفٌفػػيٌالمغػػةٌالمنقػػوؿٌإلييػػاٌعمػػىٌوتيػػرةٌٌفػػيٌحػػديثناٌعػػفوعميػػونٌإنّنػػاٌ
فػنحفٌفػيٌٌنغػةٌالمنقػوؿٌإلييػاٌبمػاٌيخػدـٌأسػموبٌالمؤلػؼالمغةٌالمنقولةٌوبمػاٌتتيحػوٌإمكانػاتٌالم

ٌالانتقاؿٌمفٌإبداعيةٌالكتابةٌإلىٌإبداعيةٌالتّرجمة.ٌجوىرٌالحديثٌعف

                                                           
الرّشػػيؽٌفػػيٌضػػوءٌالنّقػػدٌالأدبػػيٌّالحػػديثنٌمرجػػعٌسػػبؽٌذكػػرهنٌص.ٌٌص.ٌٌزروقػػينٌعبػػدٌالقػػادرٌ:ٌأدبيػػةٌالػػنصٌعنػػدٌابػػفٌ 362

ٌ.174ػػػػ173ٌ
ٌ.189المرجعٌنفسونٌص.ٌٌ:ٌ .363
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يقػػؼٌالخطػػابٌفػػيٌالمػػابيفٌعمػػىٌالحافػػةٌالتػػيٌتمثػّػؿٌ"نقصػػدٌب بداعيػػةٌالتّرجمػػةٌىنػػاٌأفٌ
وضػػوحٌوالإسػػفاؼ.ٌقمػػةٌنجػػاحٌالإبػػداعٌالأدبػػينٌفػػالنّصٌيقػػعٌىنػػاٌبػػيفٌالتعميػػةٌوالإبيػػاـٌوبػػيفٌال

"يوفّرٌلوٌأدبيّتو.ٌالوقوؼٌعمىٌالحافةٌىوٌماٌوالنّجاحٌفيٌالاستقرارٌفيٌالمابيفنٌأو
364ٌٌٌ

بالقػػدرٌنفسػػوٌالػػذيٌي عنػػىٌبػػوٌالخطػػابٌالأدبػػيٌّوٌنػػصٌّالترجمػػةٌوىػػذاٌالأمػػرٌمنػػوطٌبػػوٌ
ٌيصػػبحٌالػػنّصٌبػػذلؾفػػلبٌالمغػػةٌالثالثػػةٌالتػػيٌتحػػدثناٌعنيػػاٌسػػمفا .ٌىػػوٌإلاٌٌذلػػؾٌمػػامػػابيفٌالبينػػيفٌ

كمماتػوٌدعػوةٌإلػىٌاستكشػاؼٌتكػوفٌإلػىٌالتّجػاوزنٌوٌٌدعػوةٌ بمثابػة ٌٌيكػوفٌلممعنىٌبقدرٌمػاٌحاملبٌ 
وراءهنٌوىنػػاٌتنشػػأٌتعدديػػةٌالػػنّصٌالتػػيٌينشػػأٌمعيػػاٌالتّأويػػؿنٌفيكػػوفٌالمعنػػىٌالمػػؤوؿٌالنػػاتٌٌُمػػا

نّمػػػاٌلمػػػاٌيمكػػػفٌأفٌنطمػػػؽٌعميػػػوٌالتّعػػػددٌ"تعػػػددٌالدلالػػػةٌ يػػػرٌعائػػػدٌٌعػػػف لالتبػػػاسٌمحتوياتػػػونٌوات
"نا ـٌلمدلائؿٌالتيٌيتكوّفٌمنيا.المت

365ٌٌٌ

 عناصر الةرابة في أدبيّة التّرجمة :  2.3.4

ٌبعػػدٌذلػػؾٌبربطيػػاٌ سػػنحاوؿٌفيمػػاٌيػػأتيٌرصػػد ٌمدلوليّػػةٌالغرابػػةٌفػػيٌالػػنصٌالأدبػػيٌّلنقػػوـ
 ـٌدراستناٌالتّطبيقيّة. ٌالغرابةٌضمفٌالترجمةٌالأدبيةٌوىوٌصمي ٌبمفيوـ

الاوزباحُ  . أ
366
 غرابةً: 

الانزٌ ٌالأ سػػػػموبيٌّفيمػػػػاٌتعمػّػػػؽL‟écartٌٌيػػػػاحٌت عػػػػدٌُّظػػػػاىرةٌ  ّـٌظػػػػواىرٌالػػػػدّرس  مػػػػفٌبػػػػيفٌأىػػػػ
ٌالانزيػػاح ٌعمومػػا ٌعمػػىٌأنّػػوٌلغػػة ٌم خالفػػة ٌلممػػألوؼنٌخارجػػة ٌ جراءاتيػػا.ٌوي عػػربؼ  بمفػػاىيـٌالأدبيّػػةٌوات

                                                           
ٌ.190زروقينٌعبدٌالقادرٌ:ٌأدبيةٌالنصٌعندٌابفٌالرّشيؽٌفيٌضوءٌالنّقدٌالأدبيٌّالحديثنٌمرجعٌسبؽٌذكرهٌنٌص.ٌٌ .364
ٌ.62نٌص.1986ٌنٌدارٌتوبقاؿنٌالدارٌالبيضاءن2ٌلعالينٌطبارتنٌرولافٌ:ٌدرسٌالسيميولوجيانٌترٌ:ٌع.ٌبنعبدٌا .365
ٌوزواؿنٌيقوؿٌ:ٌزاحٌعفٌ)الانزياحٌلغة ٌ:ٌقاؿٌابفٌالفارسٌ" .366 ٌواحدٌيدؿٌعمىٌت نح  ٌوالحاء ٌ(ٌأصؿ  ٌٌالزّاء ٌوالواو  مكانػوٌيػزوح 

لسػلبـٌمحمػدٌىػاروفنٌدارٌالفكػػرٌإذاٌت ن حّػىٌنٌوأزحت ػو ٌأنػا.."ٌمعجػـٌمقػاييسٌالمّغػةٌلأبػيٌالحسػفٌأحمػػدٌبػفٌفػارسنٌتػحٌ:ٌعبػدٌا
ٌواحػػدنٌوىػػوٌزواؿٌالشػػيءٌٌ)زوحٌ(.ٌوقػػاؿٌٌ)ػػػػػػٌمػػادة3ٌ/35ٌٌن1979ٌلمطباعػػةٌوالنشػػرٌوالتوزيػػعنٌ الػػزاء ٌواليػػاء ٌوالحػػاءٌ(ٌأصػػؿ 

ٌإذاٌذىػػب.ٌالمرجػػعٌنفسػػوٌ ٌي قػػاؿٌ:ٌزاحٌالشػػيء ٌيػػزيح  زيػػحٌ(.ٌوقػػاؿٌابػػفٌسػػيدهٌٌ)مػػادة3/39ٌٌوتنحّيػػو.ٌي قػػاؿٌ:ٌزاحٌالشػػيء ٌيػػزيح 
ٌ:ٌذىبٌوتباعدنٌأزحت و."ٌالمحكـٌوالمحػيطٌالأعظػـٌلابػفٌسػيدهنٌتػحٌ:ٌعبػدٌالحميػدٌ"زٌ احٌالشيءٌزيحا ٌوز يوحا ٌوزيحانا نٌوتنزاح 

ٌزيحٌ(.ٌ)ػػػػٌمادة3/426ٌٌن2000ٌن1ٌىنداوينٌدارٌالكتبٌالعمميةنٌلبنافنٌط
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.ٌوكمػػاٌذكرنػػاٌفػػيٌتوطئػػةٌ"الوافػػد"يطمػػؽٌعميػػوٌالناقػػدٌحبيػػبٌمونسػػيٌمصػػطمحٌٌعنػػونٌوىػػوٌمػػا
ٌم سػػػػتحدثنٌإلاٌالفصػػػػؿٌالأوؿٌمػػػػفٌالدّراسػػػػةنٌ ٌأسػػػػموبيب ٌم صػػػػطمح  فٌإرىاصػػػػاتو ٌأفػػػػ فٌالانزيػػػػاح 

مو مػػة ٌفػػيٌالقػػدـٌمػػفٌزمػػفٌأرسػػطوٌإلػػىٌمػػفٌتبعػػوٌمػػفٌنقػّػادنٌوي قصػػدٌبالمصػػطمحٌمػػفٌمنظػػورٌ
ٌجمػػػاليٌّ  ـٌالم بػػػدعٌلمّغػػػةٌاسػػػتخداما ٌيحيػػػد ٌبيػػػاٌعمػػػاٌىػػػوٌمعيػػػود ٌلتحقيػػػؽٌأثػػػر  الأسػػػموبيّةٌاسػػػتخدا

367ٌمعيّف.

المػػذكورةٌ  ٌعديػػدةٌنػػذك رٌمنيػػاٌٌوقػػدٌوردتٌالظػّػاىرةٌ  فػػيٌالتػػراثٌالعربػػيٌّالنّقػػديٌّبمسػػمّيات 
المجػػػػازٌوالنّقػػػػؿٌوالانتقػػػػاؿٌوالانحػػػػراؼٌوالرّجػػػػوعٌوٌالالتفػػػػاتٌوالعػػػػدوؿٌوالصػػػػرؼٌوالانصػػػػراؼٌ

ومخالفةٌم قتضىٌالظّاىرٌوالحمؿٌعمىٌالمعنىٌونقضٌالعادةٌو يرٌذلؾ.
368ٌ

ذاٌمػػا ٌفػػيٌالػػدرسٌالأسػػموبيٌّالغربػػيٌٌّوات وجػػدناٌمػػفٌبػػيفٌتعريفػػاتٌع ػػدناٌإلػػىٌىػػذاٌالمفيػػوـ
ٌمتخطّيػػػػػاٌ ٌمػػػػػاL‟écartٌالانزيػػػػػاحٌ ٌكلبمػػػػػيٌّيظيػػػػػر  م تجػػػػػاو زا ٌقواعػػػػػدٌٌأيٌي طمػػػػػؽٌعمػػػػػىٌكػػػػػؿٌّفعػػػػػؿ 

369ٌالاستخداـٌالمعيود.

ٌ ولػػيسٌالأسػػموبيّوفٌالوحيػػديفٌالػػذيفٌاشػػتغمواٌعمػػىٌمبػػدأٌالانزيػػاحٌإنمػػاٌوردٌىػػذاٌالمفيػػوـ
ػػػػرؼٌلػػػػدييـٌبالانزيػػػػاحٌٌ"يجماليّػػػػةٌالتّمقػّػػػ"بقػػػػوةٌلػػػػد ٌروّادٌمدرسػػػػةٌكونسػػػػتانسٌالألمانيػػػػةٌ بمػػػػاٌع 

ٌوالذيٌدرسناهٌبشيءٌمفٌالتفصيؿٌفيٌرسالةٌالماجستير.L‟écart esthétiqueٌالجماليٌّ

ذاٌما تباحثنػاٌالفػرؽٌبػيفٌالانزيػاحٌلػد ٌالأسػموبيّيفٌوالانزيػاحٌالجمػاليٌلػد ٌأصػحابٌٌوات
تونٌأيٌالمػػػألوؼٌفػػػيٌكينونػػػةٌالػػػنصٌوىندسػػػٌنظريّػػػةٌالتمقػّػػيٌوجػػػدناٌأفٌالأوؿٌىػػػوٌالخػػػروجٌعػػػف

السُّػػنفٌوالأعػػراؼٌالمغويّػػةٌمػػفٌداخػػؿٌفعػػؿٌالكتابػػةٌحيػػثٌتكػػوفٌالبنيػػةٌىػػيٌٌدراسػػةٌالعػػدوؿٌعػػف
ٌلػػػد ٌالمتمقػّػػيٌعنػػػدٌ الػػػنّصنٌبينمػػػاٌعنػػػدٌالتيػػػارٌالثػػػانيٌيكػػػوفٌالانزيػػػاحٌفيمػػػاٌيتحقػّػػؽٌمػػػفٌتػػػأثير 

                                                           
ٌ.294نٌص.1996ٌٌن1ٌلبماتنٌجينظرٌ:ٌويسنٌأحمدٌ:ٌوظيفةٌالانزياحٌفيٌمنظورٌالدراساتٌالأسموبيّةنٌمجمةٌع .367
ينظرٌ:ٌىنداوينٌعبدٌالحميدٌأحمدٌيوسؼٌ:ٌالإعجازٌالصرفيٌفيٌالقرآفٌالكػريـٌػػػػػػػػٌدراسػةٌنظريػةٌتطبيقيػةٌػػػػػػٌالتوظيػؼٌ .368

 .141نٌص.2002ٌٌالبلب يٌلصيغةٌالكممةنٌالمكتبةٌالعصريّةنٌبيروتنٌ
369. Voir : Dubois, J, Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage, p 163. 
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فيكػػػوفٌالانزيػػػاحٌبػػػذلؾHorizon d‟attenteٌٌإسػػػقاطوٌالمحتػػػو ٌالأدبػػػيٌعمػػػىٌأفػػػؽٌتوقّعاتػػػوٌ
ٌفيٌزاويةٌمفيوماٌ ٌطٌالضوءٌفحسب.ٌتسميواحداٌلد ٌالمدرستيفٌباختلبؼ 

ذاٌما الانزيػاحٌالػذيٌي حدثػوٌٌتحػدثناٌبالضػرورةٌعػفٌالترجمػةربطناٌىذاٌكموٌبموضػوعٌٌوات
مػعٌالأثػرٌالػذيٌأحدثػوٌفػيٌنفػسٌقػارئٌالػنصٌالأصػؿٌمػعٌٌنصٌالترجمةٌفيٌنفسٌقارئوٌتوازيػاٌ 

انفتػاحٌالػنصٌالأدبػيٌبطبيعتػوٌعمػىٌٌعػفٌةلناتجػاحتسابٌالنسبيّةٌالقابعةٌفيٌتعػدّدٌالتػأويلبتٌا
المسػػػافةٌىػػػوٌالانزيػػػاحٌالجمػػػاليٌفػػػيٌالترجمػػػةٌبػػػذلؾٌيكػػػوفٌفمػػػدلولاتٌتتجػػػاوزٌالمؤلػّػػؼٌذاتػػػو.ٌ

بػػيفٌأفػػؽٌانتظػػارٌالقػػػارئٌوأفػػؽٌانتظػػارٌالمتػػرجـٌبػػػالنظرٌإلػػىٌمؤلػػؼٌالػػنصٌالأصػػػؿٌٌالفاصػػمة
ٌ.(الباث)

ٌٌومثػػالا ٌعمػػىٌالغرابػػةٌجػػوىرا ٌلمحرفيّػػةٌأ درجٌمثػػالاٌمػػف تجربتػػيٌفػػيٌالتّرجمػػةٌعنػػدماٌنقمػػت 
العربيّػػة.ٌالمّغػػةٌإلػػىٌللؤديبػػةٌالجزائريّػػةٌمميكػػةٌمقػػدـDes rêves et des assassinsٌٌروايػػةٌ

ٌىػػاٌىنػػاٌبداىػػةٌأفٌتممػػؾٌالمّغػػة ٌالعربيّػػة ٌمػػفٌالإمكانػػاتٌالتركيبيّػػةٌمػػا يكفػػؿٌلممتػػرجـٌأفٌٌوأضػػيؼ 
ٌيصوغٌجمموٌعمىٌأكثرٌمفٌنسؽ.ٌ

ٌم قػػ سػػبافٌمضػػمونٌالرّوايػػةٌابلب ٌحرفيّػػا ٌلعنػػوافوحػػدثٌعنػػدماٌأفٌوجػػدت  ياٌآخػػذة ٌفػػيٌالح 
وسػػياقياٌومػػدلولاتٌشخصػػياتياٌوأحػػداثياٌوالوظيفػػةٌالطا يػػةٌعمػػىٌأسػػموبٌالكاتبػػة.ٌفتوصّػػمتٌ
بعػػػدٌتفكيػػػرٌإلػػػىٌترجمػػػة ٌحرفيّػػػةٌلمعنػػػوافٌتجعػػػؿٌعنػػػوافٌالتّرجمػػػةٌيحمػػػؿٌعػػػددٌىمسػػػاتٌالعنػػػوافٌ

تّأويػػؿٌبمػاٌيوجػدٌفػػيٌالثقّافػةٌالمسػػتقبمةٌدوفٌالأصػؿٌنفسػوٌمػػعٌالحفػاظٌعمػىٌمدلوليّتػػوٌوضػبطٌال
ٌالتفريطٌفيو.ٌ

ٌيحتويٌالعنوافٌعمىٌدالّيفٌيحملبفٌمدلوليف.ٌ

ٌػػػػػٌجمعٌػػػػػػػٌأحلبـRêvesٌالداؿٌالأوّؿٌ:ٌ

ٌ_ٌم غتالوفٌػػػػػٌجمعٌػػػػػػػٌقاتموفٌػػػػػٌق ت مةAssassinsٌالدّاؿٌّالثانيٌ:ٌ
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ٌبدراسةقبؿٌالشروعٌفيٌالترجمةٌ لبقةٌبيفٌالدّاؿٌالأوّؿٌوالدّاؿٌالثانيٌفيٌالمغةٌالعٌقمت 
ٌإذفٌىنالؾٌانزياحٌفيٌالمغةٌالفرنسيّةٌعمىٌسبيؿٌالمجازٌكامفٌفيٌالعبارةٌ:ٌالأصؿ.ٌ

370
Assassiner un rêve  

ٌٌالعبارةٌتعنيٌا تياؿٌالحمـٌلا ٌلمدلوؿ  ٌداؿب ٌمجرّدنٌوالا تياؿ  ٌلمدلوؿ  قتمونٌوالحمـٌداؿب
ٌا ٌالمدلوؿٌالأوؿٌفالمتمعفٌفيٌالروايةٌي درؾٌٌ.ستعارة ٌمكنيّةممموسنٌوا تياؿٌالحمـ أفٌّبأما

م مياٌلـٌي عطٌ  حتىٌحؽٌالعيشٌكيٌٌالبطمةٌلـٌتكفٌتممؾٌحتّىٌحؽٌّالحمـٌكيٌي غتاؿنٌأيٌأفٌّح 
ٌويزدىرٌوي ثمرٌويؤتيٌأ ك مو. ٌينمو 

ٌعاشتاٌ ٌالمتيف ٌووالدتيا ٌفيٌشخصٌالبطمة ٌمتجسّدة ٌأنثى ٌالرواية ٌفي ٌالضحية ولأف
وجدناٌأنناٌبالمغةٌالعربيّةٌٌنبعدٌالاستقلبؿٌمجتمعٌذكوريٌّفيٌجزائرٌماٌيفرضياظروفا ٌصعبةٌ

العنوافٌنفسوٌبصيغةٌت برزٌضحيةٌالأنثىٌفيٌالروايةٌوىيٌاستخداـٌجمعٌٌيمكنناٌالتعبيرٌعف

تكسيرٌلمفعؿٌو أ دٌ 
مـٌقبؿٌأفٌيتمكفٌمف371ٌٌ ٌ.التّجمّيعمىٌأساسٌو أدٌالح 

ٌالآتيٌ:ٌٌعمىٌالنّحوٌؿٌالتّرج ميوكافٌناتٌُفعؿٌالتّأوي

ٌلػ ٌٌأَحْلٌـ وَوَأَدَةٌ  ٌاليمساتٌ" Des rêves et des assassinsم قابلب  الأحرؼٌٌ"بعدد
ٌذكرنا.ٌ"الصوتية ٌكما ٌفيٌٌنفسو ٌالواردة ٌالمكنيّة ٌللبستعارة ٌمواز  ٌجماليّ ٌانزياح ٌترميز  مع

ٌالعنوافٌالأصميٌّوىناٌتتجمّىٌرؤيتناٌلمترجمةٌالحرفيّة.

                                                           
370. Assasiner : sens figuré, détruire, ruiner moralement. Voir le site du Centre National de 

Ressources Textuelles et lexicales https://www.cnrtl.fr/definition/assassiner consulé le 02/01/2017. 
القضػاءٌالمبكػرٌعمػىٌشػيءٌمػا.ٌينظػرٌٌ–الكبػتٌوالتقييػدٌٌ–و أ د ٌ:ٌيأتيٌىذاٌالفعؿٌبمعنػىٌ:ٌدفػفٌالبنػتٌحيػةٌفػيٌالتػرابٌ .371

ٌ.AF/8%D3%A8%D88%9ar/%D-almaany.com/ar/dict/arhttps://www%:معجـٌالمعانيٌالجامعٌلمغػةٌالعربيػةٌ
ٌالاطّلبعٌعميوٌبتاري ٌ  .15/02/2017تّـ

https://www.cnrtl.fr/definition/assassiner
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D9%88%D8%A3%D8%AF/
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 مقاربة نقديّة لمتّرجمةِ الأدبيّة: نحوَ  .5

لقدٌطرحناٌفيٌجزئيّةٌمفٌإشكاليةٌبحثناٌالتساؤؿٌالآتيٌ:ٌىؿٌيمكفٌلناقدٌالترجماتٌ
ٌبناقدٌ ٌوتترصّد ٌالدّواـ ٌعمى ٌالمترجـ ٌوتلبحؽ ٌالمؤلّؼ ٌلاحقت ٌالتي ٌالذّاتيّة ٌمف ٌيتجرّد أف

ثٌ ؟ٌمفٌجيةنٌألاٌٌالترجمات ٌمفٌالقراءاتٌلاٌطبيعتوٌعدداٌ حكـٌالنّصٌالأدبيٌّبٌي حد  ؟ٌٌمنتو 
ٌتأويميٌٌّ-بصفتوٌقارئاٌ ٌ-ومفٌجيةٌأخر نٌأليسٌالناقدٌ  372ٌ؟ٌٌمتورّطا ٌفيٌنشاط 

ٌ؟ٌٌمفٌنقدٌالتّرجماتإذفٌفماٌالجدو ٌ

فيٌجامعةٌالجزائرٌلقدٌلاحظتٌمفٌخلبؿٌتجربتيٌفيٌتدريسٌمقياسٌنقدٌالتّرجماتٌ
ٌالأبحاثٌوالإسياماتٌوحتىٌتطمعاتٌالطلببٌتدنوٌب ي سمّىٌٌاٌبخصوصٌالنّقدٌإلىٌماأفٌعديد 

ي   ٌمفٌقبيؿٌ ٌالنّقد ٌإلاٌوذ كرتٌأمام وٌص  ٌمناٌيذكر  نٌ"أخطاءٌالترجمة"الح كـ.ٌفلبٌيكادٌالباحث 
ٌ"رداءة ٌالترجمة" ٌلمكفاءة"ن ٌمفٌالعباراتٌالتيٌتختزؿٌفعؿٌالترجمةٌٌ"افتقارٌالمترجـ و يرىا

ٌالم ترجـٌف ٌنتاجٌالترجمةٌفيٌجودتو.ٌيٌشخصونٌأوونقدىاٌفيٌج ممة ٌمفٌالأحكاـٌالتيٌتطاؿ 

ٌذلؾٌدعان انطلبقا ٌوٌٌ.م سوّ وٌالأخلبقيٌّفيٌإلىٌالبحثٌفيٌماىيةٌنقدٌالترجماتٌوٌٌاكؿُّ
ٌشامؿٌقدرٌالإمكافٌلمنّقدٌوربطوٌندرجٌعرضا ٌتتابعيا ٌنٌ مفٌىذاٌالطرحٌس ستيموٌبتقديـٌمفيوـ

ٌٌنظورٌعمـٌالترجمة.بموضوعٌالترجمةٌثـٌالبحثٌفيٌإجراءاتوٌوأىدافوٌالعمميّةٌمفٌم

ٌفيٌتفاصيمياٌالعميقةٌولاٌالبحثٌىناٌالمفاىيـٌتمكـٌوليسٌالغرضٌمفٌإدراجٌ الخوض 
ياٌفيٌجدواىاٌفيماٌتعمؽٌبفعؿٌالتّرجمةنٌلذلؾٌسيكوفٌإدراجٌ ٌتركيزٌ ىوٌٌفيٌتاريخياٌبقدرٌما

ٌإدراجا ٌم قتضبا ٌبماٌيخدـٌالدراسةٌمباشرة .

ٌ

ٌ
                                                           

372. Audet, Louise : Evaluation de la traduction littéraire : « de la sensibilité à la littérarité » à la 

« littérarité en traduction », TTR, 21 (1), 2008, p.127. https://doi.org/10.7202/029689ar Consulté le 

02/03/2018. 

https://doi.org/10.7202/029689ar
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 عودة إل  مفهوـ النّقد :  1.5

ٌٌيأتي ٌلاستخراج  ٌالأدبيّة ٌالأعماؿ ٌفي ٌالتدقيؽ  ٌأي ٌالغربمةن ٌبمفيوـ ٌاصطلبحا  النقد
جوىرىاٌوالبحثٌفيٌأسرارىاٌالإبداعيةنٌثـٌتمييزٌالجيدٌمنياٌمفٌالسيّءٌوفؽٌمعاييرٌعمميّةٌ

ٌ.ٌالقراءةٌوالذائقةتخضعٌلزاويةٌالمقاربةٌالم طبّقةنٌوأفؽٌالتّمقّيٌالسّائدٌفيٌمحيطٌ

ٌعدةٌدوفٌأفٌيقتصرٌعمىٌالأدبٌميدانا ٌدوفٌلذلؾٌيمكفٌلمنقدٌأ فٌيرتبطٌبمجالات 
ٌفيٌ ٌيمكفٌأفٌنجده ٌكما ٌوالسينمائيّن ٌوالسّياسيّن ٌوالاجتماعين ٌالتاريخين ٌالنقد ٌفنجد  يره.

ٌأو ك ث رنٌبؿٌلناٌأفٌنتخيؿٌبأفٌٌمجاؿٌالموضةٌوالطّب ٌوالرياضةٌو يرٌتمؾٌالمجالاتٌمماٌقؿب
ٌذل ٌكميا ٌلممجالات ٌم تاخ ـ ٌالنقد ٌوالتّفنيد ٌوالتّحقيؽ ٌبالتّدقيؽ ٌكبيرا ٌارتباطا  ٌمرتبط  ٌأنو بكؿٌّؾ

ٌ.ٌارتبطٌبالتّجربةٌالإنسانيّةٌما

ٌالنّقد ٌإضافة ٌإلىٌما كر هٌبخضوعوٌإلىٌالنّسبيّةنٌإذٌلاٌيتميّز  يمكفٌأفٌيوجدٌنقد ٌٌسبؽٌذ 
ـٌمفٌخلبلوٌم طمؽٌولاٌنيائيّنٌلأنوٌيتغيرٌوفؽٌرؤيةٌالناقدٌوالأفؽٌالسائدٌوالمنظورٌالذيٌت

ٌتناوؿٌالعمؿٌبالتقييـٌوالتقويـ.

 ميداناً لنقد الترجمات: النّقد الأدبيّ  2.5

ٌالأدبيٌّ راٌ ليسٌالنّقد  عمىٌإبرازٌمواطفٌالقوةٌوالضّعؼٌفيٌنصٌأدبيٌفحسبنٌٌمقتص 
ٌتطبيؽٌنظريةٌ ذٌيتّـ بؿٌىوٌيتعد ٌذلؾٌإلىٌالتحميؿٌوالبحثٌفيٌمكامفٌالنصٌوأسراره.ٌوات

مؿٌالأدبينٌيتـٌالتدقيؽٌفيٌكيفيةٌترميزٌالكاتبٌلدوالوٌومدلولاتوٌإماٌمفٌمقاربةٌعمىٌالعٌأو
مفٌخلبؿٌتحميؿٌنصوٌكبنيةٌٌخلبؿٌدراسةٌالسياؽٌالتاريخيٌوالمعرفيٌوالأسموبيٌلممبدعنٌأو

ٌأو ٌذاتون لى ٌوات ٌذاتو ٌمف ٌوالبحثٌفيو ٌفيٌمحيطٌٌمغمقة ٌالأدبيّ ٌالعمؿ ٌتمقي ٌعمى الاشتغاؿ
ٌبعينيو.ٌ
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بنيويةٌٌلأدبيٌّيمكفٌأفٌي ختصرٌفيٌتطبيؽٌآليةٌنظريةٌسياقيةٌأووعميونٌف فٌالنقدٌا
تداوليّةٌعمىٌعمؿٌأدبيٌلاستخراجٌمكنوناتوٌباستخداـٌمعاييرٌنسبيةٌٌأسموبيةٌأوٌتأثيريةٌأوٌأو

ٌلا ٌلذلؾ ٌالأدب. ٌبعمـ ٌي سمى ٌلما ٌيمكنناٌٌتخضع ٌبؿ ٌالحكـ ٌعمى ٌالنقد ٌيقتصر ٌأف يمكف
ٌما ٌآخر ٌالحكـ ٌفيٌكوف ٌذلؾ ٌعممياٌٌيتوصؿٌصيا ة ٌتحميلب  ٌالعمؿ ٌتحميؿ ٌبعد ٌالناقد إليو

ٌقدرٌالإمكاف ٌووافيا ٌكونوٌٌودقيقا ٌلعدـ ٌالمتوصبؿٌإليو ٌالح كـ ٌالاعتراؼٌبنسبيّة عمىٌأفٌيتّـ
ٌ.مطمقاٌصالحا ٌلكؿٌّزمافٌومكاف

 في نقد التّرجمة الأدبيّة: 3.5

ٌالمتزامف ٌالترجمة ٌتاري  ٌإلى ٌبالنظر ٌحديثا  ٌعمما  ٌالترجمة ٌعمـ ٌكاف ٌالوجودٌٌإذا مع
ٌما ٌضمف ٌالنقدي ٌالتفكير ٌف ف ٌبتناميون ٌوالم تنامي ٌيحظ ٌٌالإنسانيّ ٌلـ ٌالتّرجمة ٌبعمـ ي عرؼ 
ٌ.ٌالسائدةٌضمفٌىذاٌالعمـبالوفرةٌالعمميةٌوالنظريّةٌالتيٌحظيتٌبياٌمختمؼٌالمقارباتٌ

ٌ ٌموضوع ٌفي ٌخاض ٌمف ٌأوّؿ ٌولعؿّ ٌالترجمات ٌرايسٌنقد ٌكاتارينا ٌكاف وأثاره
Katharina Reissٌٌمتعمؽٌبالترجمات كماٌكانتٌأوّؿٌمفٌنٌالتيٌدعتٌبضرورةٌالتّأسيسٌلنقد 

ٌ ٌوتدريسيا ٌفيٌالترجمة ٌلتجربتيا ٌالتّرجماتٌوفقا  ٌنقد ٌفيو ٌي درس  ٌألّؼٌمرجعا  ٌثلبثةٌليا لمدة
ٌ.373ٌعقود

ٌ ٌالأساسٌتمثّمتولقد ٌرايسٌيٌّالبنية ٌلإسياماتٌكاتارينا ٌالنّصوصٌفية ضمفٌٌأنماط
ٌالٌما ٌبالم قاربات ٌالترجمة.يسمى ٌلعمـ ٌأـٌوٌٌوظيفيّة ٌكاف ٌإبلب يّا  ٌالنّصّ ٌو جية ٌمف انطلبقا

ٌ ٌأـ ٌشعريّا ٌأـ ٌحجاجيّا يا.ٌطمبيّا  ٌتقترح  ٌالتي ٌالنّقدية ٌالعممية ٌتقوـ ٌشكمو ٌإلى ٌم ضافة  تأثيريّا
ٌالتّطبيقيّةٌٌمقاربةٌوتكوفٌبذلؾ ٌالذيٌيييئٌالدراسة ٌالصّرحٌالنّظريّ أنماطٌالنّصوصٌبمثابة

ٌانتقاؤه.ٌلقارئٌالنّاقدٌلمنصٌوترجمتوٌفيٌاستخلبصوٌنوعٌالتّكافؤالتيٌيمارس ياٌا ّـ ٌالذيٌت

                                                           
ٌبػػػٌ .373 نٌنقػدٌالترجمػةLa critique de traductions : ses possibiltés et ses limitesٌٌيتعمػّؽٌالأمػرٌبمؤلّفيػاٌالموسػوـ

ٌ.118ٌن2006ٌةنٌدارٌالغربٌلمنّشرٌوالتوزيعنٌالجزائرنٌجمالإمكاناتٌوالحدودنٌينظرٌخمرينٌحسيفٌ:ٌجوىرٌالت رٌ
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ٌإفٌ ٌبؿ ٌبالدراسة ٌالموضوع ٌالتيٌتناولتٌىذا ٌالوحيدة ٌالحاؿ ٌتكفٌرايسٌبطبيعة ولـ
ٌالشّأفٌقدٌأدلىٌبدلوهٌكافRoland Barthesٌٌرولافٌبارتٌ نٌكماٌقدٌتحدثٌعنوٌكذلؾٌبيذا

ٌ ٌنيومارؾ ٌمؤلفPeter Newmarkٌبيتر ٌفي ٌبػ ٌالموسوـ ٌالياـ ٌالترجمة"و ٌفي  A"الجامع

textbook of translationٌ.ٌومنظّروفٌكثيروفٌبعدٌذلؾ

ٌمنيٌُ ٌننتقيٌلو ٌأف ٌآثرنا ٌفقد ٌتعمّؽٌبموضوعٌبحثنان ٌفيما ٌبرماف"أمّا لنقدٌٌ"أنطواف
بيفٌالأصؿٌوالترجمة.ٌوفيٌدراستناٌٌدمناٌسنطبؽٌقراءةٌنقديةٌعمىٌمدونتناٌماٌالترجماتٌما

ٌلمذكورٌسنعكؼٌعمىٌالتركيزٌفيٌالنقاطٌالأساسيّةٌالآتية:لممنيٌُا

ستتـٌدراسةٌمنيٌُأنطوافٌبرمافٌلنقدٌالترجماتٌانطلبقاٌمفٌرؤيتوٌلمفيوـٌالغرابةٌ .1
 يجعموٌالمنيٌُالأنسبٌلموضوعٌبحثناٌوفحواه.ٌضمفٌالترجمةٌالحرفيّةٌوىوٌما

الأوؿٌمفٌٌالفصؿٌسيكوفالنقدٌالأدبيٌلذلؾٌٌلفٌندرسٌنقدٌالترجماتٌبمنأ ٌعف .2
 لمترجمة.نقديّةٌأدبيةٌأماٌالثانيٌفسيكوفٌدراسةٌٌنقديّةالجانبٌالتطبيقيٌبمثابةٌدراسةٌ

ٌتطبيؽٌمنيجيةٌأنطوافٌبرمافٌفيٌرسالةٌالماجستيرٌلذلؾٌنر ٌمفٌ .3 لقدٌسبؽٌلنا
الضروريٌذكرٌالجديدٌالذيٌسن حدثوٌفيٌأطروحةٌالدكتوراهٌلتكوفٌامتداداٌلمبحثٌالذيٌسبقوٌ

نطبؽٌإجراءاتٌالمنيٌُالنقديٌالبرمانيٌدوفٌنقدىاٌىيٌالأخر ٌبماٌيتناسبٌٌوذلؾٌبأنناٌلف
ٌإليياٌ ٌوالمنقوؿ ٌالمنقولة ٌالمغتيف ٌوطبيعة ٌالاتصاؿن ٌلعناصر ٌالتمقي ٌوأفؽ ٌالمدونةن وطبيعة

 بالنظرٌإلىٌالزوجٌالمغويٌالمعنيٌبالمقاربة.ٌ

نقديةٌأعمؽٌٌالتو ؿٌأكثرٌفيٌمنيجيةمعٌيمكفٌتطبيقوٌٌسيجعمناٌىذاٌالأمرٌنطبؽٌما
مّـٌٌبيفٌالمّغتيفٌالعربيةٌوالفرنسية ٌفيٌالدراسةٌلأنوٌص  وعدـٌاتّخاذٌىذاٌالمنيٌُالعنصرٌالأىّـ

ينطبؽٌعمىٌالزوجٌالمّغويٌالذيٌنحفٌبصددٌٌينطبؽٌعميياٌبالضرورةٌماٌبيفٌأزواجٌلغويةٌلا
لاستثمارٌفيٌنجد هٌجديراٌباٌالاشتغاؿٌعميونٌوبالتاليٌسنستميـٌمفٌىذاٌالمنيٌُوننيؿٌمنوٌما

 .دراستناٌالنّقديّةٌ
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ٌبيفٌٌلنقدٌالترجماتٌلابرمافٌنر ٌأفٌمنيٌُأنطوافٌ ٌيثيرٌجدلاٌكبيرا يزاؿٌإلىٌاليوـ
ٌالفمسفةٌ ٌفي ٌمتجذرة ٌنقدية ٌمقاربة ٌاقترح ٌأنو ٌذلؾ ٌونقدىا ٌالترجمة ٌبعمـ ٌالميتمة الأوساط

لتحميؿٌالنفسيٌعندٌالألمانيةٌمشتغمةٌعمىٌنظريةٌالتمقيٌومتأثرةٌبمقارباتٌمختمفةٌكمدرسةٌا
فرويدنٌلذلؾٌنر ٌأفٌالعديدٌمفٌالمنظريفٌالذيفٌتمواٌبرمافٌيعترفوفٌبأفٌمنيجوٌيشوبوٌشيءٌ

مفٌالنسبيةٌفيٌذلؾٌٌيدنومفٌالتعقيدٌفيٌالطرحٌكونوٌتجاوزٌنظريةٌالترجمةٌإلىٌفمسفتياٌوٌ
ٌكمو.ٌ

ٌمتعدّدةٌنذكرٌمنياٌإسياماتٌ الذيMuguras Constantinescuٌٌلذلؾٌخمفتو ٌدراسات 
ٌمفٌخلبؿٌولجتٌمجاؿٌنقدٌالتّرجماتٌ ٌبػ 374مؤلبفياٌالموسوـ

Pour une lecture critique 

des traductionٌ"ٌنقديّةٌلمتّرجمات حيثٌتشتغؿٌفيوٌعمىٌنماذجٌمفٌأدبٌٌ"مفٌأجؿٌقراءة 
ٌبػ ف تيا ب ت ياٌفقدٌو ص  ذيٌبالمقارنةٌمعٌأنطوافٌبرمافٌلممسوغٌنفسوٌالٌالمَرِنَةالأطفاؿ.ٌأماٌم قار 

تحدثناٌعنوٌسمفاٌوالمتمثؿٌفيٌكوفٌمقاربةٌأنطوافٌبرمافٌقدٌشكّمتٌتعقيدا ٌبالنسبةٌلمكثيرٌمفٌ
ٌممارسيٌالترجمةٌوم ن ظ رييا.

 مُقاربة أنطواف برماف : 1.3.5

بيقيّةٌطيعدٌّبرمافٌالمؤلّؼٌوالفيمسوؼٌالأوّؿٌمفٌنوعوٌالذيٌأدمٌُتجاربوٌالنّظريّةٌوالتٌّ
توصّمتٌإليوٌالفمسفة ٌالألمانيّة.ٌٌـٌم قاربتوٌالنّقديةٌمفٌخلبصةٌمافيٌعمـٌالتّرجمةٌإذٌاستمي

La traduction et la lettre ou l‟auberge du lointainٌصدرتٌد روس وٌفيٌكتابٌبعنوافٌ
ٌ."مقاـٌالب عدٌالترجمةٌوالحرؼٌأو"

ميفٌوعمىٌعكسٌالم نظّريفٌالتّقميديّيفٌالذيفٌيميموفٌإلىٌخدمةٌالمعنىٌبتجميموٌوالم حمٌّ
ٌإلىٌ ٌأدبيٌّقائـٌبذاتوٌيسمىٌنقدٌالترجمات.ٌٌتأسيسلبعضٌالترجماتٌكافٌبرمافٌييد ؼ  جنس 

ٌالترجمةٌالأدبيّةٌمفٌمنظ  ـ ٌتقيي ّـ نقديٌّبحتٌوفقا ٌلممسارٌقرائيٌّوٌرٌوٌومفٌخلبؿٌىذاٌالنقدٌيت
                                                           

374. Constantinescu, Muguras : Pour une lecture critique des traductions, Editions l‟Harmattan, 

2013. 
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ٌ ٌكانط ٌإيمانويؿ ٌمف ٌكؿب ٌخطّو  ٌقد ٌكاف ٌبنياميفImmanuel Kantٌالذي  Walterووالتر

Benjaminٌ.ٌ

نقصدٌبذلؾٌبناءٌمنيٌُترج ميٌقائـٌعمىٌدراسةٌفكرٌالمترجـٌومقاربتوٌالخاصةٌلمنصٌ
ٌ ٌأنار  ٌمفيوـٌٌ–وتجربتوٌفيٌاحتراـٌالحرؼنٌوىوٌمسار  فؽ  علبقة ٌٌ–ٌ"الغرابة"ٌأوٌ"الغريب"و 

ٌالأصؿٌبالتّرجمة.ٌ

ةٌقديمياٌلقدٌمنحٌأنطوافٌبرمافٌلعمـٌالترجمةٌالذيٌبالكادٌيتراء ٌبيفٌالمقارباتٌالنقدي
ٌوعمىٌ ٌالأدبيّة ٌالاعماؿ ٌتاريخانية ٌعمى ٌالاشتغاؿ ٌخلبؿ ٌمف ٌالنّقدي ٌالتفكير ٌوفاء وحديثيا

375ٌالاخلبقيّةٌوعمىٌالتّحميؿٌالأسموبيٌلمعمؿٌومعاينتوٌمفٌمنظورٌالتمقي.

ٌ طاباتٌوالأصواتٌفيٌمقاربةٌأنطوافٌبرمافٌالنّقديةٌإفّ ٌالوعيٌبتعدُّديّةٌالخ  ت عيٌك ؿب
ٌ ٌالثالثةٌالنّصٌّالأدبيّ ٌالمّغة ٌإفٌفكرة ٌكما ٌواحدة. ٌإلىٌدلالة  ٌجميعا  ٌمفٌاختزاليا ٌبدلا  الواحد

يتجزّأٌمفٌىذهٌالم قاربةٌبحكـٌأفٌّلغة ٌالتّرجمةٌٌجزء ٌلاReinneauٌالتيٌكافٌقدٌتطرّؽٌإليياٌ
ٌتتجاوزٌكلّب ٌمفٌالمّغةٌالمنقولةٌوالمّغةٌالمنقوؿٌإلييا.

ٌ ٌأفّ ٌالنٌّكما ٌالفكر ٌفي ٌالأولويات ٌلمترجمةٌأولى ٌالاعتبار ٌإعادة  ٌىي ٌالبرمانيّ قديّ
ولعمؽٌالنّقدٌالأدبيّ.ٌويمكفٌلناٌأفٌنقوؿٌإفٌىذهٌالم قاربةٌلـٌتكفٌنظريّة ٌالوجودٌبؿٌتمثّمتٌ

ٌفيٌفيـٌالأعماؿٌالمترجمة.ٌوىيٌعناصرٌحاسمةفيٌجممة ٌمفٌالتّجاربٌوالأفكارٌ

دورٌالذيٌالأفٌبيؤكّدٌبرمافٌنٌ"مقاـٌالب عدٌالترجمةٌوالحرؼٌأو"وفيٌمؤلّفوٌالموسوـٌبػ
ٌتطبيقيّا.ٌتقييماٌ التّرجمةٌٌتقييـيجبٌعمىٌالنّاقدٌأفٌيضطمعٌبوٌىوٌالمضيٌّق دما ٌنحوٌ

ٌبػ الذيٌيتعقّبL‟épreuve de l‟étrangerٌٌٌ"متحافٌالغريبا"أمّاٌفيٌمؤلّفوٌالموسوـ
ٌ ٌىايد ر ٌخ طى ٌبرماف Heideggerٌٌفيو ٌبنياميف مرورا Walter Benjaminٌٌووالتر

                                                           
375. Voir : Sinmon, Sherry : Antoine Berman ou l’absolu critique, Revue TTR, v14, n 2, 2

e
 semestre, 

2001, 20. 
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ٌمفٌزاويةٌابالروم ٌبفعؿٌالتّرجمة ٌكبيرا  ٌاىتماما  ٌأفٌيول ي  ٌأرادٌمفٌخلبلو ٌفقد نسييفٌالألمافن
ٌالصّددٌ ٌالأدبيّ.ٌولناٌأفٌنمخّصٌرأيٌبرمافٌبيذا النّقدٌبالاىتماـٌنفسوٌالذيٌحظيٌبوٌالنّقد 

ٌ :ٌ ٌقولو ٌخلبؿ ٌولمنٌ"مف ٌلمحرؼن ٌترجمة  ٌالترجمة :ٌ ٌالآتية مبم ة  ٌالم س  ٌمف ٌننطمؽ صٌّنحف 
ٌحرفا . "باعتباره

ٌلا376ٌ ٌقائ ـ ٌٌفالحرؼ  ٌس ب ؿ  ٌلو  ٌوييسّر ٌالمترجـ ٌي مي ـ ٌالذي ٌوىو ٌبؿ محالة
يتعمّؽٌالأمرٌبالكممةٌفيٌحدٌذاتياٌإنماٌيتعمّؽٌبالمكافٌالذيٌتفقدٌفيوٌالكممة ٌٌلاٌ"الاختيارٌإذٌ
"تنجميٌفيوٌكينونة ٌالمّغة.ٌذيتعريفياٌوال

377
 

تقبمّياٌواحترام ياٌىوٌمفٌإفٌّالم قارباتٌالتّقميديّةٌبؿٌٌولاٌيعنيٌالاىتماـٌبالحرفيّةٌإىماؿ
ٌصميـٌالنقد.ٌ

 يصايص النقد البرماني : 2.3.5

نٌعمىٌخلبؼٌباقيٌالمدارسٌالنّقديةٌلمترجمةنٌمنيجا ٌنقديا ٌذاٌ"أنطوافٌبرماف"وضعٌٌ
يازا ٌنقديّا ٌقائما ٌبذا نسا ٌأدبيّا ٌوج  ٌمنو ٌج  ٌتجعؿ  ٌوٌمراحؿ  ٌخاصنٌوميزات  ٌمتميّزا ٌشكؿ  ت وٌيكوف 

ٌواضحةٌٌعف ٌنظرية ٌضمف ٌمنيجيّة ٌتأسيس ٌإلى ٌيسعى ٌإذ ٌالتحميميّةن ٌالأجناس  باقي
378ٌلمترجمة

ٌبيذاٌالصّددٌ:ٌوٌ ي عرؼٌبتنقيحاتٌالتّرجمةٌٌمنذٌالعيدٌالكلبسيكيٌّكافٌىنالؾٌماٌ"يقوؿ 
ٌ ٌكاف ٌٌ"النقد"حيث  ٌيعني ٌٌ)Jugementٌٌ"الحكـ"فييا ٌكانط ٌمفيوـ قييـٌالتٌٌّأوٌ(حسب
Evaluationٌ)ٌ ٌالحديثة ميف ٌالم ترج  ٌمدارس ٌإحد  ٌاستخداـ ٌالنّقدٌ(حسب ٌجاء ٌلو ٌلكف .

ٌإلىٌالو جودنٌ ٌلممشروعٌالذيٌأتىٌبيا ٌالأساسيّةن ٌلملبمحيا ٌالتحميؿٌالدقيؽٌلمتّرجمةن بمفيوـ

                                                           
376. Berman, Antoine : La traduction et la lettre ou l’auberge du lointain, dans Les tours de Babel, 

Paris, Seuil, 1999, p : 09. 
377. Berman, Antoine, op, cit, p : 09. 
378ٌBerman, Antoine, l’épreuve de l’étranger , p45. 
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 استيراجَ .ٌإذاٌكافٌالنّقدٌيعنيٌأساسا ٌ؛ٌلتغيّرٌالأمرفيونٌلموقؼٌالمترجـٌتللؤفؽٌالذيٌظيرٌ
"فيٌطورٌالوجودٌىوٌفيمكنناٌالقوؿٌإذفٌإفٌنقدٌالتّرجمة ما ترجمة فمٌالحقيقة

379ٌ 

ٌم قار نةنٌٌويقصدٌبرمافٌىناٌبأفٌّما ٌقبلب ٌبنقدٌالتّرجماتٌلـٌيتعدٌّمجرّدٌتحميلبت  ع ر ؼ 
ٌومنياٌ ٌالواسع ٌومنيا ٌالبسيط ٌومنيا ٌالساذج  ٌمنيا ٌتنوُّعا ن ٌالأكث ر ٌالسّياقات  ٌفي يا ٌإنتاج  تـ

ٌعمىٌالعميؽ.ٌولأنياٌف علب ٌظيرتٌضمفٌسياقاتٌلمكتابةٌمختمفةٌفيٌكؿٌّمرةٌلـٌتكفٌتحوز 
ٌم حدّدٌ ٌكفيمة ٌلت نتٌُلناForme spécifiqueٌٌشكؿ  380قائما ٌبذاتو.ٌ"جنساٌ "وىيٌبذلؾٌ ير 

 

ٌالنّقديٌّعمىٌأنقاضٌتياراتٌنقديّةٌ ٌانطمؽٌبرمافٌفيٌبناءٌأ سسٌفكره ٌقدٌذكرنا وكما
ٌمن ٌياٌ:ٌكافٌلياٌو جود ٌمفٌقبؿٌيذك ر 

 :Henri Meschonnicمُقاربة هنري ميشونيؾ  .6

ٌ ٌحوؿٌترجماتٌسيلبف ٌالنقدية ٌميشونيؾٌبنصوصو للئنجيؿٌو يرىا.Celanٌٌاشتير
ي طمؽٌعميوٌوالترٌٌير ٌبرمافٌأفٌىذهٌالمقاربةٌتحمؿٌجانباٌسمبيّا ٌوحتّىٌمثيراٌلمجدؿٌوىوٌما

ٌقبنياميفٌالمّحظةٌالسمبيةٌالمحتومةٌلمفيوـٌالنقدٌعموما نٌف ميشونيؾٌدوفٌشؾٌّشكلب ٌدٌأنشأ
ىوٌمثّؿٌفيٌالشّعريةٌونظريّةٌالإيقاعٌو يرىاٌوٌبصرحٌنظريٌّتٌ ٌ–حسبٌتفكيرهٌٌ-طٌبحقيقياٌيرت

381لكنوٌفيٌالوقتٌنفسوٌأحاديٌّالطرؼٌو يرٌعادؿٌأحيانا.لمغايةنٌٌمنطؽٌإيجابيٌّ
 

 مدرسة تؿ أبيب: .7

ٌمفٌإيفيفٌزوىارٌ ٌبسيميائيّةٌٌرٌمابتطويTouryوتوريEven-Zoharٌٌلقدٌقاـٌكؿب ع ر ؼ 
ٌ ٌالاجتماعيSémiotique de la traductionٌٌّالتّرجمة ٌالنقد ٌي سمى ٌبما ٌبدورىا الم زدانة

ـ.ٌوضمفٌىذهٌالمجموعةٌالاجتماعيةٌالنّقديّةٌنجدٌمفٌٌلمتّرجماتٌأو بالأحر ٌالأدبٌالم ترج 

                                                           
379 Berman, Antoine : Pour une critique des traductions John Donne, Gallimard, 1995, p :14. 
380 Voir : Berman, Antoine : Pour une critique des traduction ;p :15 
381 Voir Berman, Antoine Op, cit, p 14. 
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ٌم ت رجمةٌومفٌجيةٌأخر ٌتفكيراٌنظري ات.ٌور ـٌأفٌلتحميؿٌالتّرجمٌاجيةٌتحميلبتٌلنصوص 
ٌتبنّىٌ ٌمف ٌالمنظّريف ٌمف ٌىنالؾ ٌإف ٌإلا ٌفرنسا ٌفي ٌكثيرا ٌصيت يا ٌيذع ٌلـ ٌأبيب ٌتؿ مدرسة

مفٌقبيؿٌبريسيٌٌ"وفيٌكنداٌٌ"Lambertمفٌقبيؿٌلامبيرتٌٌ"سيماٌفيٌبمجيكاٌٌمقاربتياٌلا
Brisset"

382ٌ.ٌ
ٌلمترجمةٌفيٌطورٌالنمواتّجاىاتٌالتياراتٌٌتعدٌّىذه فيٌٌترميٌإلىٌبناءٌنظريةٌثقافية 

ٌم جتمعة ٌٌ(Snell- Hornbyٌسناؿٌىورنبيٌو يرهٌٌ)كؿٌّمفٌألمانياٌوالنّمساٌ ي  دوفٌأفٌت فض 
ٌلمعبارة. ٌالصارـ يّةٌبالمفيوـ م  ٌت رج  ٌإلىٌتحميلبت 

ٌتندرجٌضمفٌالنّمطٌ ٌآنفا  ٌفيٌالدوؿٌالمذكورة ٌف فٌمدرسةٌتؿٌأبيبٌبم تابيعيا وعموما 
ٌالذيٌ ٌالمعياريّ ٌبالنظرٌإلىٌىؤلاءٌٌارماكافٌصٌثحيميشونيؾٌٌانتقدهالوظيفيّ فيٌمقاربتو

ٌبدلا مميّيف ٌع  يّيف ٌحياد  ظيف ٌم لبح  ٌمجرّد ٌيكونوا ٌبأف ٌاكتفوا ٌالذيف ٌيكونواٌٌالوظيفييف ٌأف مف
ٌلا ٌوىذا ٌالتّرجمة ٌلعمـ ٌحقيقييف ٌالنقاطٌٌمنظريف ٌمف ٌتخمو ٌمقاربتيـ ٌبأف ٌالبتة يعني

 383ٌالإيجابيّة.

ٌأيٌإفٌالقيمةٌالتيٌيمكفٌأفٌيحوزٌعميياٌنقدٌا لتّرجماتٌىيٌأفٌالترجمةٌحالياٌحاؿ 
ٌدائمٌفييٌعمؿٌأدبيّن ٌوأفٌتتمثّؿٌفيٌمرآة ٌما.ٌوالنّقد ٌفيٌفحواهٌإنماٌىوٌةٌبحاجة  لأفٌت عك س 

يجعؿٌبرمافٌٌذلؾٌالتبم ثُّؿٌحتىٌإذاٌأ نيرتٌالترجمةٌبالنّقدٌأنارتٌبدورىاٌالعمؿٌالأدبيٌّوىذاٌما
384ٌنقدٌالترجمات.ٌيعتبرٌالوضوحٌفيٌالطّرحٌعنصراٌىاماٌفي

ذاٌما ٌعمىٌالنّحوٌالآتيٌ:ٌٌأدرجناىاىذاٌالمنيٌٌُحاولناٌتمخيصٌمميّزاتٌوات

                                                           
382. Voir : Berman, Antoine : Pour une critique des traduction , op.cit p.15 
383. Idem. 
384. Berman, Antoine : Pour une critique des traduction, op.cit, p.17. 
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 :  Reader-oriented /Orienté vers le lecteurالتّمحوُر حوؿ القارئ  . أ

إفٌالدراسةٌالنقديةٌالتيٌيقترحياٌبرمافٌليستٌموجّية ٌلأىؿٌالاختصاصٌوحدىـٌبؿٌٌ
بوٌمدرسةٌتؿٌأبيبٌٌع رف تيٌذالTarget-orientedٌاليدفيٌٌّنٌعمىٌخلبؼٌالنقدالقُراّ لعامّةٌ

ٌلممصدر ٌالموجو ٌميشونيؾSource-Orientedٌٌ"المصدريٌّ"والنقد ٌوضعو ٌالذي
Meschonnicٌ ٌتأثّر ٌن تاج  ٌىي ٌالنّقطة ٌوىذه ٌوبمدرسةٌابالرومٌ"برماف"ن ٌالألمانيّةن نسيّة

ٌاىتمام وٌالكبيرٌب قٌ  ٌكونستانسٌلجماليّةٌالتّمقيٌمفٌخلبؿ  ٌ.المُتَمقّي/القارئطب 

 :  La positivitéالإيجابيّة   . ب

ٌترجمة نٌكيفماٌكانتنٌبؿٌٌلقدٌدعاٌبرماف النّاقد ٌيوليٌأفٌإلىٌعدـٌالحط ٌمفٌقيمةٌأي 
ٌ"برماف"عصيّة ٌوم جي دة.ٌويستحضرٌٌمادامتٌالترجمةٌالأدبيّةٌ"الإيجابيّة"أىمّيّةٌبالغةٌليذهٌ
ٌ ٌدريدا ٌجاؾ ٌالشأفبيJacques Derridaٌق وؿ ٌالتّرجماتٌالموجودة"ٌذا ر  ٌأستحض  ٌوأنا ٌأريد 

ٌلذلؾ ٌليـ ٌم متفب ٌفأنا ٌالترجمةن ٌفي ٌالمجازفة  ٌمسؤولية ٌعاتقيـ ٌعمى ٌأخذوا ٌمف "تكري ـ
385ٌ.

ٌ ٌفي ٌىامّة ٌخطوة  ٌليـ ٌوالامتناف ٌالغ ير ٌبم شاركات  ٌالانتفاع ٌف فّ ٌالتّرجمةوبذلؾ ٌفنحفٌنقد ن
ٌوجود.ٌن نط مؽٌمفٌالعدـنٌبؿٌدوما ٌممّاٌىوٌمٌلا

 :La productivitéج. الإنتاجيّة 

ٌ ٌبرماف ٌأكّد ٌالتّرجمةلقد ٌجودة  ٌت بيان و ٌالنّقد ٌٌبأفLa qualité traductiveٌ في يكوف
الترجمةٌالجيدةنٌوالممتازةنٌوالعظيمةنٌفيٌإبرازٌىذاٌالتّميزٌوالعظمةٌلد ٌالقارئٌٌ"م نت جا ٌفيٌ

ٌبدورٌٌ(...) ٌينير ٌإذ ٌع مقون ٌفي ٌالنّقد ٌيتجمى ٌأنارهوىنا ٌالذي ٌالعمؿ  "ه
ٌما386 ذا ٌوات كانتٌٌ.

ٌالمستو ٌأو ٌمتوسطة ٌأوٌالترجمة ٌأوٌناقصة ٌمستحسنة ٌأوٌ ير ٌكؼء ٌأوٌ ير م قيتةٌٌسيئة
نٌبعمميةٌ"ميشونيؾ"يمكفٌالاكتفاءنٌعمىٌ رارٌٌنٌلائذٌ  ريبةنٌعندٌمغموطةٌأوٌخاطئةٌأوٌأو

                                                           
385.

 
Ibidem, p.15. 

386. Berman, Antoine : Pour une critique des traduction, op.cit, p. 17.  
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ٌ ٌتوضيح  ٌالناقد ٌبؿٌمفٌمياـ ٌٌأسبابِ التّيديـن L‟échec traductifٌٌ"الإخفاؽٌالترجمي"ىذا
"الناصح"دورٌٌتأديةوتوفيرٌجوٌمناسبٌلاقتراحٌترجمةٌجديدةٌدوفٌ

387ٌ. 

لقدٌأدرجٌبرمافٌىذهٌالألفاظٌكمّياٌفيٌوصؼٌالترجمةٌالسيئةٌليبيّفٌأنّونٌميماٌبمغتٌٌ
ٌالنّاقدنٌٌمفٌالسوءنٌلا ٌمفٌميا ـ ف.ٌكماٌيجعؿ  ٌ يرىاٌممّاٌاست حس  ٌكماٌي در س  بدٌمفٌأفٌت در س 

ٌالبح ٌالطّريؽ  ٌي مي د ٌبذلؾ ٌفيو ؿن ٌأفض  ٌترجمة ٌأجؿ ٌمف ٌالترجمي ٌالإخفاؽ ٌأسباب ٌفي ث
ٌما ٌأ خر نٌب أ خذ  ميّة  ٌت رج  ٌماٌل م حاولا ت  نٌإذٌيقوؿٌبيذاٌالصددٌ:ٌءىوٌرديٌيجدهٌنافعانٌوترؾ 

فٌكانتٌبعضٌالترجماتٌ]...[ٌلا" ٌٌحتىٌوات ٌالعمؿ  ٌحادّنٌولوٌأجمىٌليا ٌن قاش  ع  تزاؿٌم وض 
فٌٌالتحميميٌّ ٌوات ٌبالأحر ن ٌوالبحثن ٌالاعتياديّ ٌالي ج و ـ ي  ٌت فاد  ٌدوما  ٌأردت  ٌجسيمةن أخطاء 

ٌأوٌأمكفنٌعف ىذهٌالأخطاء  388ٌ".أسباب ياٌسببٌ 

 يطوات النقد عند أنطواف برماف: 3.3.5

ٌلاٌ"برماف"جاءٌمنيٌٌُ ٌنقدي  ٌب كون وٌٌعمىٌشكؿٌمشروع   ـ بؿmodèleٌٌٌ"نموذجاٌ "يتّس 
ٌتحمي ٌتدريجيّاٌمفٌخلبؿٌم مارسةٌىوٌبمثابةٌمسار  ٌم تكامؿٌبرز  سياماتوٌٌىذاٌالمنظّرمي  فيٌوات

 .389مجاؿٌالتّرجمةٌوعممياٌنقدىا

ٌٌ ٌخاصيّة  ٌب ن في و  ٌالعمميّةٌٌعفٌ"النموذج"وىو ٌفي ٌناجحا  ٌمسارا  ٌمنو  ٌيجع ؿ  منيجون
ٌ ٌالنّقدية ٌإذ ٌتعميـ ٌإلى ٌالشخصيّةبعضٌي رم ي ٌباٌ.الطرائؽ ٌالف عميّة ٌوتختمؼٌأشكال و ختلبؼ 

الم حمّميفٌوالتّرجماتٌوالنصوصٌالأصميةٌقيدٌالدّارسة
.ٌكماٌكانتٌلديوٌتجربة ٌقرائيّةٌىامّة390ٌ

يابٌ ٌوات ٌذىاب ٌحركة  ٌفي ٌقراءتيا ٌوي عيد  ٌلمتّرجمة ٌالم تتالية  ٌالنُّس    ٌيقرأ  و ٌزوج  ٌبمعيّة  ٌكاف إذ

                                                           
387. Ibid, p. 18.

 

388. Ibid, p.37 (note en bas de la page).
 

389.
 
Berman, Antoine : Pour une critique des traductions, Op.Cit, p.64. 

390.
 
Ibidem, p.65 (note de bas de page).  
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ٌوالأصؿنٌفيذهٌالم مارسةٌالقرائيّةٌليستٌبالعرضيّة.ٌما ٌالتّرجمات  ٌٌوىذاٌماٌبيف  يجعمناٌن عر ض 
عادة ٌقراءت يا" ٌمرحمة ٌأولىٌفيٌالعمميةٌالنقدية.ٌ"قراءة ٌالترجمةٌوات

عادة قرا تها :  . أ  قرا ة الترجمة وا 

ٌفيٌكتابوٌٌ"برماف"ٌخصّص ٌالنّقديّ ٌعمىٌأفّ ٌمؤكّدا ٌكاملبٌلمقراءة الوضعيّةٌ"عنوانا
الانغماسٌفيٌعمميةٌقراءةنٌتكمفٌفيٌإرجاءٌكؿٌّحكـٌمتسرّعنٌوٌٌلفعؿٌالتّرجمةٌإنماالأساسٌ

عادةٌقراءةٌطويمةٌومتأنيةٌلمترجمةٌ بترؾٌالأصؿٌجانباٌتمامانٌحيثٌتكوفٌٌ"أوٌلمترجمات"وات
ٌ ٌقراءة ٌالأولىٌبمثابة ٌأجبني"القراءة ٌلعمؿٌٌ"عمؿ ٌقراءة ٌفتكوف ٌالثانية ٌأما ٌالفرنسية. بالمغة

ٌ.391ٌconversion du regardمترجـٌممّاٌيستوجبٌتحوّلاٌفيٌالنّظر

ٌأوٌوليسٌ ٌكاف ٌتحميميّا  ن ٌعمؿ  ٌمف ٌٌىناؾ ٌبؿ ٌقراءة ٌدوف ٌيتّـ منصٌلٌقرا اتنقديا ن
ٌوٌ ٌلالأصؿ ٌالأولىن ٌبالقراءة ٌىنا ٌبرماف ٌويقصد ٌشيءن ٌكؿ ٌقبؿ ٌالم حاي دةٌ"مترجمة القراءة

ٌلاٌ"الخالصة"ٌأو ٌأصؿ  ترجمةٌتفادياٌلمخضوعٌلإ راءٌٌلمترجمةنٌأيٌقراءاتياٌعمىٌأنياٌنصب
ٌ. ائباٌتقريباٌلد ٌالمناىٌُالنقديةٌالأخر نجدهٌٌالمقارنةنٌوىذاٌما

بصمتوٌالنقديةٌمفٌخلبؿٌىذاٌالنوعٌمفٌالقراءاتٌالتيٌٌقدٌوضعأفٌبرمافٌٌكذلؾٌنجد
ٌمفٌإدراؾٌما ٌبترابطٌٌتمكننا ٌحقيقيا ٌبذاتوٌمفٌحيثٌكونوٌنصا ٌكافٌنصٌّالترجمةٌقائما إذا
ٌالمترجـٌوالصيا ةٌفيٌالمغةٌالم ستٌ ٌالأسموباتّساؽٌوٌٌعناصرهنٌونظاميّتيان قب مةنٌوماٌإذاٌالتزـ

392بقواعدٌجودةٌالكتابةٌفيٌىذهٌالمغة
عةٌالصيتٌئبوجودٌعديدٌالترجماتٌذا"ويوضحٌىذاٌٌ.

تحقّؽٌىذاٌالمعيارٌبؿٌوتكادٌتكوفٌ يرٌقابمةٌلمقراءةٌنظراٌلركاكةٌالنّحوٌممّاٌيعيؽٌٌإلاٌأنياٌلا
ضحٌالخاليٌمفٌكؿٌّنشازنٌبأسموبوٌالمرفٌوالوافيٌأصموٌالفيـنٌفيٌحيفٌي عر ؼٌىذاٌالنصٌ

ٌنٌفيٌنقدناٌلممدوّنةٌوتقييمناٌلياٌخلبؿٌمرحمةٌالقراءة.وسندرسٌوىذاٌما

                                                           
391.

 
Ibidem, p 65.  

392.
 
Berman, Antoine : Pour une critique des traductions, p 65. 
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 إعػػػػػػػػػػادة قرا ة الترجمة: . ب

ٌإفٌإعادةٌقراءةٌالترجمةٌلييٌمفٌأىـٌمراحؿٌالنّقدٌالتّرجمينٌإذٌٌ مفٌخلبلياٌتمييزٌيتّـ
ٌا ٌواكتشاؼٌالمناطؽ ٌعدمون ٌمف ٌلمترجمة ٌوخارجي ٌفيياٌتجانسٌداخمي ٌيكوف ٌالتي لنصية

ٌ.393عمىٌمستو ٌالترجمةٌوالتأويؿٌنٌلاالتيٌك تبٌبياالمّغةٌبٌذلؾٌالمتعمّؽالخمؿٌجميانٌ

ٌأوٌ ٌإلىٌضعؼٌالأسموبن ٌإما ٌب رجاعو ٌمان ٌفيٌترجمة ٌالخمؿ عدـٌٌيمخّصٌبرماف
ٌالنّصٌم فت ع لبٌولاٌينتميٌإلىٌالمغةحيثٌٌضبطٌالإيقاعن ٌبالنّقدٌيبدو ٌإلىٌوجودٌأوٌالم عنيّة

ٌعف ٌومفرداتٌ ريبة ٌبوٌصي  ٌلمغرابةٌالعرؼٌالمغويٌالذيٌتعمؿ ٌأوبالمعنىٌالسمبيّ إلىٌٌن
ٌ ٌتؤدي ٌوالتي ٌالأصؿن ٌالمغة ٌإلى ٌتعود ٌالتي ٌوالصّي  ٌبعضٌالمفرداتن ٌ زو حدوثٌإلى

394يسمىٌبالتداخؿٌالمغويٌما
Interférence linguistiqueٌ.ٌ

 النّص الأصؿ: 395قرا ات . ت

قػراءةٌالػنصٌالأصػؿٌلدرجػةٌأنػوٌيعتبرىػاٌمرحمػةٌالتحميػؿٌبإىتماما ٌكبيراٌٌ"برماف"يوليٌٌ
يػػػتـٌمػػػفٌخلبلػػػوٌرصػػػدٌالسّػػماتٌالأسػػػموبيةٌكمّيػػػاٌالتػػػيٌينفػػػردٌبيػػػاٌالػػػنّصٌٌّذيالنصػػيٌالأولػػػىٌالػػػ

ٌىػػذهٌالقػػراءةٌبرصػػدٌأنمػػاطٌٌ.الأصػػؿٌولغتػػوٌالتػػيٌتنسػػٌُحوليػػاٌشػػبكةٌترابطػػاتٌنسػػقية كمػػاٌتقػػوـ
رؼٌالػػػزمفٌوالمكػػػافٌوأزمنػػػةٌظػػػفةنٌوٌاسػػػتعمالاتٌالصػػػكأشػػػكاؿٌالجمػػػؿٌوأنمػػػاطٌدواؿٌتسمسػػػمياٌ

الأفعػػػاؿنٌوالحػػػروؼٌوتمكنّنػػػػاٌمػػػفٌاسػػػػتخراجٌالكممػػػاتٌالأكثػػػرٌتػػػػداولا ٌفػػػيٌالػػػػنصٌمػػػفٌكممػػػػاتٌ

                                                           
393.

ٌ
Ibidem, p 66. 

394. Ibidem.  
تكػوفٌقػراءةٌواحدةنٌوٌير ٌبرمافٌأف"مفٌالضّػروريٌأفٌٌجاءتٌلفظةٌ"قراءات"ٌبصيغةٌالجمعٌلأفٌّىناؾٌعدّةٌقراءاتٌلاٌ.395

ـنٌوٌيقػػدّـٌبرمػػافٌالفػػرؽٌبػػيفٌقػػراءةٌالمتػػرجـٌوٌالنّاقػػدنٌإذٌتمثػػؿٌ النّاقػػدٌشػػبييةٌبقػػراءةٌالمتػػرجـٌلمػػنصٌالأصػػؿٌأيٌقبػػؿٌأفٌي تػػرج 
 بالنسبةٌللؤوّؿٌمرحمةٌتمييديّةٌلمترجمةنٌوٌالثانينٌمرحمةٌتمييديةٌلمتحميؿ.ٌينظر:

 Berman, Antoine : Pour une critique des traductions, Op.Cit, pp. 68-69.  
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العلبقػػػةٌالتػػيٌتػػػربطٌالكتابػػةٌبالمغػػػةٌوعػػػفٌالأنمػػاطٌالأسػػػموبيةٌالتػػػيٌٌمفتاحيػػةنٌفيػػػيٌتبحػػثٌعػػػف
ٌ.396يحممياٌالنصٌّفيٌمجممو

التيٌينبغيlectures collateralsٌٌ"ةالقراءاتٌاليامشي"ٌويقودناٌىذاٌإلىٌالحديثٌعفٌ
ٌل ٌأف ٌير ٌبرماف ٌإذ ٌإجراؤىان ٌالمترجـٌ"مناقد ٌلأف ٌومتنوعةن ٌتتطمّبٌقراءاتٌواسعة الترجمة

"يقرأنٌىوٌمترجـٌناقصٌالذيٌلا
ويندرجٌكؿٌّىذاٌضمفٌالمعرفةٌالموسوعيّةٌالتيٌيداوـ397ٌٌ

بدٌّأفٌيكوفٌالناقدٌٌعميونٌلاتكفيٌلوحدىانٌوٌٌالمترجـٌعمىٌاكتسابياٌإذٌإفٌالمعرفةٌالمغويّةٌلا
ٌ مممّاٌبماٌيحيطٌبالمترجـٌوٌالكاتبٌوالعمؿٌالأدبي.

ٌالنّصوصٌالإبداعيّةٌ ٌبترجمة ٌالمتعمّقة ٌالموسوعيّة ٌبكوفٌالمعرفة ٌالمقاـ ٌفيٌىذا ننوّه
ٌالبحثٌ ونقدىاٌتختمؼٌعنياٌفيٌترجمةٌالنّصوصٌالعمميّة.ٌإفٌّترجمةٌالنّصٌالأدبيٌّتتطمّب 

ٌالذيفٌتأثرHistoricitéٌعمؿٌفيٌتاريخانيّةٌال نٌوفيٌأسموبٌالكاتبٌومنبعٌاختياراتوٌكالك تّاب 
يمكفٌاكتشافوٌمفٌداخؿٌالنصٌوخارجونٌوفيٌالبحثٌفيٌعلبقةٌالمؤلّؼٌٌبيـٌمثلب ٌوىوٌما

بالمّغةٌالتيٌيكتبٌبيا.ٌكماٌإفٌالتحاورٌمعوٌإفٌكافٌمتاحاٌوالبحثٌفيٌمقالاتوٌوحواراتوٌالتيٌ
ٌعف ٌفييا ٌنشرٌخياراٌتحدّث ٌزمف ٌفي ٌالسائد ٌالتمقي ٌأفؽ ٌوتحميؿ ٌوجدت ٌإف ٌومقدّمتو تون

 المؤلفاتٌوزمفٌنقدىانٌكؿٌذلؾٌيمثؿٌجزءا ٌمفٌتمؾٌالقراءات.ٌ

ويربطٌبرمافٌبيفٌركائزٌٌ."ركائزٌلفعؿٌالترجمة"ىذهٌالقراءاتٌاليامشيةٌىيٌبمثابةٌٌ
يحيطٌبالنصٌويسندهٌٌماكؿٌّ"نٌإذٌيفسّرٌالأخيرةٌعمىٌأنّياٌٌ"الترجمة"وركائزٌٌ"فعؿٌالترجمة"

ينحصرٌفيٌٌكالمقدمةنٌوالمدخؿنٌوالخاتمةنٌوالتعميقاتنٌوالمعاجـ..ٌوالتيٌسيكوفٌلياٌدورٌلا
ٌ.398ٌالقراءةٌفحسبنٌبؿٌيمتدٌّإلىٌتحديدٌالمشروعٌالتّرجميٌلممترجـٌنفسو
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ٌ
I Berman, Antoine : Pour une critique des traductions, Op.Cit, p. 67.  

397.
ٌ
Ibid : p. 68.  

398.
 
Berman, Antoine : Pour une critique des traductions, Op.Cit, p. 68.  



 ـرانحىّظيــو انحرّجمة وقذ وجذل انرّواية أدبيةّ                              ــــيانثاوـ ــمانفصـــــ

116 

 

انطلبقاٌمفٌالتّحميؿٌالأوّليٌالذيٌتزوّدٌبوٌٌ"بعدٌأفٌيفرغٌالمترجـٌمفٌىذهٌالمرحمةٌو
نٌتكوفٌ(بالمعنىٌالواسع)ءاتٌاليامشيةنٌي شرعٌفيٌالعمؿٌالدقيؽٌباختيارٌأمثمةٌأسموبيةٌالقرا

ٌالنصٌالأصؿ ٌفي ٌأىمية ٌوذات 399ٌٌ".دقيقة ٌذلؾ ٌالنصٌ"يتـ ٌمف ٌالمقاطع ٌىذه باختيار
ٌ ٌفيٌباعتبارىاالأصؿن ٌويتشكّؿ ٌويعرّؼٌبنفسون ٌالأدبين ٌالعمؿ ٌيتكثّؼٌفييا ٌالتي ٌوالأماكف

ٌرمزا.ال ٌويصير ٌالأدبيٌوىذ معنى ٌالعمؿ ٌفييا ٌيبم  ٌمعنوية ٌمناطؽ ٌبمثابة ٌىي ٌالمناطؽ ه
وّةٌوٌنقطةٌارتكازهٌ "مركزٌجاذبيتو" ايتوٌالم رج 

400.ٌ

نماٌتتطمّبٌٌالمقاطعٌالنصيةٌلا"ويشيرٌبرمافٌإلىٌأفٌ تظيرٌأحياناٌمفٌأوّؿٌقراءةنٌوات
لواردةٌفيٌباقيٌالمقاطعٌاٌىوٌخاصٌبياٌوماٌيميّزىاٌعفٌحتىٌيتسنّىٌإظيارٌماٌتأويمياعملبٌ
"النّص

ٌكمّونٌفيٌخطوتيفنٌأماٌالأولىٌفيي401ٌ لمنّصٌّالذيٌٌالتحميؿ الف ميّ .ٌويمخّصٌىذا
ٌوأمّاٌ ٌفيٌالنصٌالأصؿن ٌالأساسية ٌمفٌالسّماتٌالأسموبية ٌعددا ٌيختارٌالمترجـ مفٌخلبلو

العمؿٌالأدبيٌلنتمكّفٌمفٌاختيارٌالمقاطعٌذاتٌالأىمّيّةٌالخاصة.ٌٌتأويؿالثانيةنٌفتنجميٌفيٌ
ٌالمناطؽٌوٌ ٌضمف ٌالنّصٌالأصؿ ٌمف ٌانطلبقا ٌالأمثمة ٌباختيار ٌسنقوـ ٌالأساسن ٌىذا عمى

ٌمفٌ ٌتجعؿ ٌترجميّة ٌحموؿ ٌواقتراح ٌبعدن ٌفيما ٌوتقييميا ٌتحميميا ٌليتّـ ٌذكرناىان ٌالتي النّصّيّة
ٌالعمميّةٌالنقديةٌعمميّةٌتطبيقيّةٌوفعّالة.

ة ٌأعلبه ٌن مخّصياٌفيٌٌنولتبسيطٌالمراحؿٌالم در ج  ٌالخ طاطة ٌالآتية:ىاٌنحف 

ٌ

ٌ

ٌ

ٌ
                                                           

399.
 
Ibid, p. 70.  

400.
 
Ibidem.  

401. Ibidem.  
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ظسيّة:
ّ
 المسحلة الى

 

1 

 قرا ة نصّ التّرجمة                   قرا ة استطلعيّة استكشافيّة  •
 "قرا ة حيادية تفاديا لش ور المُقارنة"•
 .إعادة قرا ة الترجمة وتحميمها تحميلً مُ جميّاً وأُسموبيّا ويطابيّا•

2 

قرا ة النص الأصؿ قرا ةً لةويّةً أُسموبيّة واستيراج المناطؽ النّصيّة الأكثر أدبيّة •
 ".القرا ة النّقدية"وهذا ما يُسم 

3 

القرا ات الهامشيّة المت مقة بكؿّ ال وامؿ المُحيطة بالنّص الأصؿ وبالتّرجمة والتي •
مف شأنها الإجابة عم  تساهلات عديدة تُراود ناقد التّرجمة لا سيما تمؾ المُت مّقة  
بالييارات التي اتّيذها المُترجـ بيصوص ب ض المُ طيات المُت مقة بأفؽ تمقّي 

 .ال مؿ الأدبيّ 
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 المرحمة التّطبيقيّة: 

 
 بيف الأصؿ والترجمة يُطُوات النّقد الترجمي مايُطاطة تُميّص 

ياب بيف الػنص وترجتمػم ويةػدو  فيب د ذلؾ تمتدّ القرا اتُ المذكورة  حركة ذهابٍ وا 
  تقتصػر عمػ إلػ  حركػة متوازنػة لاوالت امؿ م هػا أقػرب النّصّية المنتقاة اشتقاؽ المناطؽ 

 الميؿ إل  كفةٍ دوف الأير .

 مفاهيـ مفتاحيّة في النّقد البرمانيّ:4.3.5 

ٌمػفٌذلػؾٌ ٌفيماٌيأتيٌأىـٌالمفاىيـٌالتيٌاشتغؿٌعميياٌوبياٌالنقدٌالبرمانيٌّوالغػرض  ن درج 
ٌتوضيحٌالعمميّةٌالنّقديّةٌالتيٌيعر ض ياٌفيٌم شروعو.ىوٌ

صد ٌبوٌجممةٌالأحكاـٌالشّارحةٌالتيٌجاءٌبيػاٌكػانطٌفػيٌم قاربتػوٌيق :Critique انىقّذ‌.أٌ
وُّر يّ. ٌحقيقت ياٌفيٌم حتواىاٌالتبص  ٌالنّفسيّةٌوالتيٌتكم ف 

1 

 

 

 .دراسة موقؼ المترجـ أي تجربتم وطريقتم في تصوّر التّرجمة•
 

 

2 

دراسة أفؽ الانتظار التّرجُمي الذي يضّـ النّتاج الأدبيّ لمفترة الزمنيّة المَ نيّة والزاّد •
 .المَ رفيّ لممُترجـ المَ نيّ بالمَشروع

2 

 :تطبيؽ ال مميّة النّقديّة بواسطة•
 .مُقابة المَقاطع النّصّيّة التي تيدـ الإشكاليّة المَطروحة ما بيف الأصؿ والتّرجمة. أ•
 .تقييـ النّتاين التي اقترحها المُترجـ. ب•
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 ـٌالانتشػاريّةٌ:   Analytiqueانححّهيهيةّة . ب Jujements extensifsٌقصػد ٌبيػاٌالأحكػا
كػػؿٌٌّالتػػيٌأنشػػأىاٌكػػانطٌوالتػػيٌت عطػػيٌالأولويّػػةٌلمتّجربػػة.ٌوىػػذاٌيعنػػيٌبػػأفٌّ التحميميّػػةٌىنػػاٌبعيػػدةٌ 

التّحميػػؿٌالنّظػػريٌالػػذيٌنسػػتخدموٌعػػادة ٌفػػيٌالدراسػػاتٌالوصػػفيةنٌبػػؿٌإفٌبرمػػافٌكػػافٌٌالب عػػدٌعػػف
يسػػػعىٌلأفٌتكػػػوفٌعمميػػػةٌالتحميػػػؿٌالتػػػيٌيقػػػدّمياٌتطبيقيّػػػة ٌبامتيػػػازٌقائمػػػة ٌعمػػػىٌالتجربػػػة.ٌلػػػذلؾٌ

 ـٌواصفة ٌلمعمؿٌالترجميٌبالجودةٌأوٌلا ل مميػة نقديػة تكػوفٌحاصػلب ٌبالسػوءٌإنمػاٌٌتأتيٌالأحكا
 تطبيقية مف يلؿ تجربة الترجمة.

وح سػفٌ L’Autreبػا ير إلػىٌالاعتػراؼالأخلبقيّػةٌٌتضػمفٌ :  Ethique الأخلاقيةّج. 
فػػػؽٌمبػػػدأٌالضّػػػيافةٌالمّغويػػػةٌٌاستضػػػافتوٌفػػػيٌاختلبفػػػوٌعػػػف  Hospitalitéالثقافػػػةٌالم سػػػتقبمةٌو 

langagièreٌ. م فا ٌالذيٌتحدثناٌعنوٌس 

 : Le sujet traducteur ترحم عىد بسمانالم 5.3.5

جػػرتٌالعػػادةٌعمػػىٌإىمػػاؿٌعنصػػرٌالمتػػرجـنٌفػػيٌمختمػػؼٌالدراسػػاتٌالترجميّػػةنٌضػػمفٌ
نٌوالنّظريػػػػػػػػاتdescriptivesٌنٌوالنظريػػػػػػػػاتٌالوصػػػػػػػػفيّةprescriptivesٌالنّظريّػػػػػػػػاتٌالإرشػػػػػػػػاديّةٌ

ٌ.402ٌٌحسبٌتصنيؼٌأوزيكيٌديبريnormativesٌالمعياريّةٌ

 La stylistiqueىمّشػتٌالمتػرجـٌنػذكرٌالأسػموبيّةٌالمقارنػةٌٌومػفٌبػيفٌالدراسػاتٌالتػي

comparéeٌٌجػػوفٌبييػػرٌفينػػاي"إذٌينظػػرٌمؤسّسػػاىا"ٌJean Pierre Vineyٌجػػوفٌداربمنػػيٌٌو
Jean Darbelnetٌ403ٌإلػػىٌالمتػػػرجـٌعمػػىٌأنػػوٌشػػػخصٌمػػزدوجٌالمّغػػػة

bilingueٌٌبػػؿٌواعتبرتػػػو

                                                           
402 Voir : Oseki- Dépré , Inês : Théories et pratiques de la traduction littéraire, Armand Paris, Colin, 

1999. 
يعنيٌبالضّرورةٌأنّوٌمترجـنٌوٌإنّماٌتتحقّؽٌفيوٌإحػد ٌالشػروطٌالواجػبٌتوفّرىػاٌلػد ٌٌأفٌيكوفٌالشخصٌمزدوجٌالمغةٌلا.  403 

 مترجـٌبأنوٌشخصٌيجيدٌلغتيفٌفحسب.يمكفٌتعريؼٌالٌالمترجـنٌلكنّوٌليسٌكافياٌليجعؿٌمنوٌمترجمانٌلذلؾٌلا
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"ممػػػػرّراٌلممعػػػػايير"Brissetٌدراسػػػػاتٌأخػػػػر ٌجسػػػػرٌعبػػػػورٌفحسػػػػبنٌإذٌاعتبرتػػػػوٌبريسػػػػيو
404

 

Passeurٌفٌىذهٌالدّراساتٌتختزؿٌدورٌالمترجـٌبؿٌوتحجبٌجوانبٌكثيرةٌمنو. نٌوبذلؾٌف

وٌالمتػػرجـنٌذلػػؾٌأنيػػاٌت عنػػىٌبطريقػػةٌفيمػػأىميػػةٌٌلقػػدٌكػػافٌلميرمينوطيقػػاٌدورٌفػػيٌإبػػرازٌ
ٌفيّػةٌتحميمػوٌوتأويمػوٌلػو.ٌوقػدٌكػافٌبرمػافٌالسّػبّاؽٌإلػىٌالاىتمػاـٌبعنصػرٌالمتػرجـنيوك405ٌلمنص

نظراٌلاىتماموٌباليرمينوطيقاٌالترجميةٌوتػأثرهٌب ريكػورٌو ػاداميرٌويػاوسنٌوىػيٌالدراسػاتٌالتػيٌ
ٌتيتـٌبالمترجـٌاىتماماٌكبيرا.

للؤصػػػػػػؿٌالواحػػػػػػدٌىػػػػػػوٌالذاتيّػػػػػػةٌٌالترجمػػػػػػاتاسػػػػػػتنتٌُبرمػػػػػػافٌأفٌمػػػػػػردٌّاخػػػػػػتلبؼٌقػػػػػػدٌوٌٌ
subjectivitéٌتػرجـ.ٌفاعتمػدٌلبزمػةٌلػذاتٌالمحاضرةٌبالضّرورةٌفيٌالترجمةٌالأدبيّػةٌومٌ ٌكونيان

 .فيٌمنيجوٌالنّقديٌعمىٌعنصرٌالمترجـ

يكػوفٌمكػتملبٌٌوأشارٌإلػىٌأفٌّقػراءةٌالأصػؿٌوالترجمػةنٌواسػتخراجٌالمنػاطؽٌالنّصّػيّةٌلاٌ
تحديدٌالعناصػرٌٌوىوٌالمتحكـٌفيٌن406م رفة المترجـلمشّروعٌفيٌعمميّةٌالمقارنةٌوالنقدنٌدوفٌ

:ٌٌةعنصػػػرٌالمتػػػرجـٌعمػػػىٌمسػػػتوياتٌثلبثػػػٌالمتدخّمػػػةٌفػػػيٌالسّػػػموؾٌالتّرجمػػػينٌفمجػػػأٌإلػػػىٌدراسػػػة
 Le projet duنٌومشػػػروعٌالتّرجمػػػةLa position du traducteurٌٌموقػػػؼٌالمتػػػرجـٌ

traducteurٌنٌوأفؽٌالمترجـl‟horizon du traducteurٌنٌويمكفٌتمخيصٌىذاٌكمّوٌفػيٌمصػمح
ٌ.Paradigme du traducteurٌالمترجـٌ"جدوؿ/باراديغـ"شامؿٌىوٌ

طريقتػوٌفػيٌٌ(...)لكؿٌّمترجـٌ"إفٌّ"Du Bellayٌٌ"دوٌبيمي"ٌقلب ٌعفنٌ"برماف"ويقوؿٌٌ
نٌوعميونٌف نوٌمفٌالضرورينٌلكيٌنفيـٌمنطؽٌالنصٌالمتػرجـٌأفٌنعػودٌ"التباعد"وٌ"الانزياح"

                                                           
404. Brisset, Annie :sociocritique de la traduction, ed. du réan bull, coll l‟univers des discours, 

Quebec, 1990, p.59. 
ٌ". ةػػػػالذاتٌالمترجم قدٌنسمّيوٌ"ٌما . أو405ٌ
رٌالترجمػةنٌوٌالأعمػاؿٌالأدبيػةٌالتػيٌأنػتُنٌوٌالمغػاتٌممارسػاٌلميػفٌ يػٌأجنبيػاٌأوٌإذاٌكػافٌالمتػرجـٌفرنسػياٌأوٌمعرفةٌماٌ.406

يكفػػيٌٌتجربتػػوٌالترجميػػةنٌكػػؿٌىػػذاٌلاٌإفٌكتػػبٌعػػفٌالتػػيٌأجراىػػا...وٌمػػاٌوالإسػػياماتالتػػيٌيتػػرجـٌمنيػػاٌوٌإلييػػانٌوالدراسػػاتٌ
 بؿٌتتطمبٌىذهٌالمعرفةٌالاشتغاؿٌعمىٌالمستوياتٌالثلبثٌالمذكورةٌلاحقا.ٌينظرٌ:ٌلم رفة المترجـ 

Berman, Antoine : Pour une critique des traductions, Op.cit; p.74. 
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أمػػراٌبػػال ٌم رفػػة المتػػرجـ يجعػػؿٌٌنفسػػوٌومػػفٌثمّػػةٌإلػػىٌالمتػػرجـٌوىػػذاٌمػػاٌةإلػػىٌعمػػؿٌالترجمػػ
"الأىميّة

407.   

 ػىذ برمان: انموقف انحرجمي 6.3.5 

كػػػؿٌّمػػػفٌكيفيػػػةcompromisٌٌالموقػػػؼٌالترجمػػػيٌبأنّػػػوٌتػػػ لؼٌوتوافػػػؽٌٌ"برمػػػاف"يعػػػرّؼٌٌ
والكيفيػػةٌالتػػيٌاسػػتوعبٌمػػفٌخلبليػػاٌالخطػػابٌالترجمػػيٌٌنإدراؾٌالمتػػرجـٌلماىيػػةٌالترجمػػةٌودوره

.ٌفيوٌمعرفةٌضػمنيةٌتتخمػّؿٌذىػفٌالمتػرجـنٌإذ408ٌالتاريخيٌوالاجتماعيٌوالأدبيٌوالإيديولوجي
نNotes du traducteurٌوحواشػيٌالمتػرجـٌأؼٌعنيػاٌإمػاٌمػفٌخػلبؿٌقػراءةٌمقدمػةنٌيمكػفٌالكشػ

مػػػفٌالموقػػػؼٌٌانطلبقػػػاٌمػػػفٌالترجمػػػةٌذاتيػػػانٌأوٌت صػػػاحبٌالعمػػػؿٌالمتػػػرجـنٌأوٌالتػػػيٌعػػػادة ٌمػػػا
ٌالكتابي.ٌ"المسانيٌلممترجـٌفيٌعلبقتوٌبالمغاتٌالأجنبيةٌوالمغةٌالأـنٌوموقفوٌالتحريري

ٌٌولاٌيتجسّػػدٌىػػذاٌالموقػػؼٌفعػػلبن حسػػبٌبرمػػافٌإلاٌمػػفٌخػػلبؿٌالترجمػػةنٌفيػػيٌخيػػرٌتجػػؿ 
أىميػػةٌىػػذاٌٌ"برمػػاف"ويمخّػػصٌ. منيجيّتػػواسػػتراتيجياتم أي المتػػرجـٌوٌييػػاراتلػػونٌإذٌتتضػػمّفٌ

"لاٌو جػػػػػودٌلممتػػػػػػرجـٌدوفٌموقػػػػػؼٌترجمػػػػػي"الموقػػػػػؼٌقػػػػػائلبٌإنّػػػػػػوٌ
نٌيتعػػػػػػددٌويتمػػػػػايزٌبتعػػػػػػدّد409ٌ

وٌمػػػفٌالممكػػػفٌوضػػػعٌنظريػػػةٌفػػػيٌالأخيػػػرٌعرضػػونٌبأنّػػػٌ"برمػػػاف"المتػػرجميفٌوتمػػػايزىـنٌويخػػػتـٌ
موقفػوٌالتّرجمػيٌوالمّسػانيٌفيٌالحسػبافٌإفٌتمكنّاٌمفٌالإحاطةٌبونٌآخذيفٌٌماٌالمترجـخاصةٌبػ
ٌوالكتابيّ.

مشروع انحرجمة  7.3.5 
410
 : 

أوّؿٌوىػػوٌنDaniel Gouadecٌاسػػتميـٌبرمػػافٌفكػػرةٌىػػذاٌالمشػػروعٌمػػفٌدانيػػاؿٌقواديػػؾٌ 
نtraduction spécialiséeٌالمتخصصػػةٌمػػفٌتحػػدّثٌفػػيٌىػػذاٌالموضػػوعٌفػػيٌمجػػاؿٌالترجمػػةٌ

                                                           
407 Berman, Antoine : Pour une critique des traductions,Op.Cit, p.74. 
408 

Ibidem.  
409 

Ibidem. 
ٌ.« la visée du traducteur »يسمّيوٌبرمافٌأحياناٌ"مرمىٌالمترجـ"ٌ. 410 
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ػػدٌبػػونٌأيٌالمشػػروعنٌالمسػػارٌالعػػاـٌالػػذيٌيسػػمكوٌالمتػػرجـٌأثنػػاءٌعمميػػةٌالترجمػػةٌويتجسّػػدٌ وي قص 
ٌ.411مفٌخلبؿٌتطبيقوٌإستراتيجيةٌمعيّنة

ويظيػػػػرٌىػػػػذاٌالمشػػػػروعٌجميّػػػػاٌفػػػػيٌإسػػػػتراتيجيةٌالمتػػػػرجـنٌوفػػػػيٌكيفيّػػػػةٌمقاربتػػػػوٌلمػػػػنّصٌٌّ
ىاٌلبمػػػػوغٌم سػػػػعاهنٌكػػػػأفٌيختػػػػارٌبػػػػيفٌالترجمػػػػةٌالحرفيّػػػػةٌالأصػػػػؿنٌضػػػػمفٌالخيػػػػاراتٌالتػػػػيٌيتّخػػػػذ

نٌوبػػػيفٌأفٌيخصّػػػصٌوحػػػدىاٌوالتأويميّػػػةنٌوبػػػيفٌأفٌينشػػػرٌالترجمػػػةٌمػػػعٌالأصػػػؿٌوجيػػػاٌلوجػػػوٌأو
يثيػرٌالالتبػاسٌٌمػاٌمقدّمةٌتفسيريةٌمعٌالترجمػةنٌويضػعٌاليػوامشٌلشػرحٌالغػامضٌمػفٌالك م ػـٌأو

ٌلاٌر خػأفٌيمجأٌإلػىٌأدواتٌتفسػيريةٌأٌويتطمبٌالتفسيرٌأو سػبيؿٌٌ يػرٌىػذه.وٌيؤكّػدٌبرمػافٌأ ف 
ٌ.412لتحقيؽٌىذاٌالمشروعٌإلاٌمفٌخلبؿٌالترجمة

ويعػػػػدٌالتػػػػاري ٌأداة ٌىامػػػػةٌيمجػػػػأٌإلييػػػػاٌالنّاقػػػػدٌلاكتشػػػػاؼٌموقػػػػؼٌالمتػػػػرجـٌومشػػػػروعونٌٌ
باعتبارهٌالسبيؿٌالوحيدٌلمعبػورٌإلػىٌإثػراءٌالمضػموفنٌفيػوٌالػذيٌيثبػتٌأفٌّالترجمػةٌفعػؿٌنسػبيٌّ

ويةٌولاٌحدودنٌإذٌيعرضٌالتاري ٌأمامنػاٌثػراءٌالترجمػةٌوفكرىػاٌمػفٌفتػرةٌومتغيّرنٌليسٌلوٌمفٌى
ٌ.413تظيرٌفيٌالعصورٌالأخر ٌكماٌفيٌعصرٌالنيضةٌمثلبٌزمنيةٌلأخر .فالترجمةٌلا

وتسػاعدٌمعرفػػةٌتػػاري ٌالترجمػةنٌوالفتػػرةٌالزمنيػػةٌالتػيٌأ نجػػزتٌفييػػانٌعمػىٌالعثػػورٌعمػػىٌ 
ٌالترجمػػةٌالٌ"أسػػبابٌالإخفػػاؽٌالترجمػػي" م ػػؿ  ناقصػػةنٌوعمػػىٌتبريػػرٌاختيػػارٌالمتػػرجـٌلمفػػرداتٌوع 

دوفٌ يرىػػػػانٌولصػػػػي ٌدوفٌأخػػػػر .ٌكمػػػػاٌتمكّننػػػػاٌمػػػػفٌاكتشػػػػاؼٌإيديولوجيػػػػةٌالمتػػػػرجـٌأنػػػػػذاؾنٌ
ٌوبالتاليٌتحديدٌموقفو.ٌ

ليػانٌويعػدٌّىػذاٌالجػزءٌبمثابػةٌٌالتحميػؿ الف مػيبػدٌمػفٌإجػراءٌٌولمعرفةٌنمػطٌالترجمػةٌلاٌ
أتػىٌالمتػرجـٌٌالنصػؼٌالأوؿٌيرتكػزٌعمػىٌكػؿٌمػاٌالنّصؼٌالآخرٌلمشروعٌالترجمػةٌباعتبػارٌأف

قػػػدٌوٌٌمثممػػػاٌشػػػرحناٌآنفػػػا .ٌعمػػػىٌذكػػػرهٌفػػػيٌكتاباتػػػوٌمػػػفٌمػػػداخؿنٌوخػػػواتـنٌومقػػػالاتنٌوحػػػوارات

                                                           
411 Berman, Antoine : Pour une critique des traductions, pp 76-78.  
412 

Berman, Antoine : Pour une critique des traductions, p. 77.  
413 

Ibid : p. 61.  
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سكتٌعنوٌالمتػرجـٌإلاٌبػالقراءةٌالعميقػةنٌلػذاٌأكّػدٌبرمػافٌعمػىٌأىميػةٌقػراءةٌٌيتجمّىٌلمنّاقدٌماٌلا
عادةٌقراءتيانٌ الترجمة ٌ.414قراءةٌمابيفٌالأسطرأحياناٌعميوٌبدٌٌّحيثٌلاوات

ٌأحيانػػا ٌأفٌتٌ ٌ نشػػرٌبعػػضٌالمشػػاريعٌعمػػىٌحػػدةنٌلأفٌبعػػضٌالترجمػػاتٌالصّػػعبةٌويحػػد ث 
المواقػػػػؼٌالصػػػػعبةنٌوالمػػػػ زؽنٌوالعراقيػػػػؿٌالتػػػػيٌٌتجعػػػػؿٌأصػػػػحابياٌيمجػػػػؤوفٌإلػػػػىٌالكتابػػػػةٌعػػػػف

يعنػيٌأنّػوٌٌواجيتيـنٌإضافةٌإلىٌالطّرائؽٌالتيٌانتيجوىػاٌلمخػروجٌمنيػا.ٌإفٌمشػروعٌالترجمػةٌلا
يجعػؿٌأمػوراٌٌبدٌمفٌالاعتراؼٌبالخاصيةٌالحدسػيةٌلممتػرجـنٌمػاٌكفٌالإحاطةٌكمّياٌبيانٌإذٌلايم

ٌتنفمتٌمفٌدائرةٌالعقمنة.

 :L’horizon de traduction الأفؽ التّرجمي عند برماف 8.3.5

مػػػفٌاليرمينوطيقػػػاl‟horizonٌٌ"الأفػػػؽٌ"سػػػبؽٌوذكرنػػػاٌأفٌبرمػػػافٌقػػػدٌاقتػػػبسٌمصػػػطمحٌٌ
يرٌالمّغويػػةنٌوالأدبيّػػةنٌوالثقافيػػةٌالتػػيٌتحػػدّدٌشػػعورٌالمتػػرجـنٌوتفكيػػرهنٌالحديثػػةٌويعنػػيٌبػػوٌالمعػػاي

415وسػػموكو
والأفػػؽنٌفػػيٌالحقيقػػةنٌمػػزدوجٌالمػػدلوؿنٌفيػػوٌمػػفٌجيػػةٌيعنػػيٌحركػػةٌالمتػػرجـٌالتػػيٌٌ.

أفٌتضيؽٌمفٌجيةٌأخر ٌعندماٌيبقىٌالمترجـٌضػمفٌحيّػزٌٌلياٌأفٌتتّسعٌفيٌفضاءٌمفتوحٌأو
ٌ.416مفٌالاحتمالاتٌالمحدودة

برمػػػػافٌمػػػػفٌخػػػػلبؿٌاسػػػػتعمالوٌليػػػػذاٌالمصػػػػطمحٌإلػػػػىٌاليػػػػروبٌمػػػػفٌالوظيفيػػػػةٌويسػػػػعىٌٌ
البنيويةنٌالتػيٌتختػزؿٌدورٌالمتػرجـٌفػيٌشػخصٌت كبّمػوٌالقيػودٌالاجتماعيػةٌػػػٌالثقافيػةٌإذٌيػر ٌٌأو

 فيٌاستعارةٌمصمحاتٌاليرمينوطيقانٌوتوظيفياٌإسياماٌللئحاطةٌبأبعادٌالترجمةٌوتجمّياتيا.

ٌن بسّطٌمفٌخلبلوٌتصوّرٌأنطوافٌبرمافٌلمشروعٌالتّرجمة:وسندرجٌفيماٌيأتيٌم مخّصا ٌ

                                                           
414 Berman, Antoine : Pour une critique des traductions, Op.Cit. p. 83.  
415 Ibid, p. 77.  
416 Ibid, pp 80 – 81.  
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I. :ف ؿ التّرجمة 

ٌيتّـٌتصوّرٌفعؿٌالتّرجمةٌفيٌالم قاربةٌالبرمانيّةٌعمىٌأنو:
 تحميميّة ٌلمنّصٌّالأصؿ. .1

ٌبالعمؿٌالأدبيٌّل غتوٌوثقافتو. .2  تعميؽ ٌلمم عارؼٌالم تعمّقة 

ٌنقديٌّبشأفٌىذاٌالعمؿٌوترجمتو. .3  تفكير 

ٌإبداعيٌّ .4  Transposition créatriceٌإبداؿ 

II. :النّصّ الأصؿ 

ٌالنّصٌّالأصؿٌعمىٌالنّحوٌالآتي: يتّـٌتصوُّر
 .نسيٌُالتّرجمات 

III. :نص  التّرجمة 

 .ٌالتّرجماتٌالضّمنيّةٌالم مكنةٌمنذٌبدايةٌالنّص  احتمالات 

 ٌإمتحافٌالغريبL‟Epreuve de l‟étranger  

IV. :هدؼُ التَّرجُمِة 

 Vouloir-faireٌ"م قصػديّةٌوظيفػةٌالعمػؿ"ؿٌضرورةٌتثميفٌفعؿٌالتّرجمػةٌمػفٌخػلب .1

de l‟oeuvre 

ٌالتّرجمة ٌبمثابةٌ .2  لمنّصٌّالأصؿ.ٌ"ق ربافٌ "ضرورةٌأفٌتظؿب

 إثراء ٌالمّغةٌالمنقوؿٌإلييا. .3

 توسيعٌالشّبكاتٌالثقّافيّةٌالقائمةٌبيفٌالمغةٌالمنقولةٌوالمّغةٌالمنقوؿٌإلييا. .4

I.  : رُ عمـ التّرجمة  تصو 

ٌإلىٌعمـٌالتٌّ ٌرجمةٌبصفتوٌ:ٌي نظر 
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 .ٌعميؽٌبخصوصٌالتّرجمةٌحوؿٌذات ياٌانطلبقاٌمفٌطبيعتياٌالتّجريبيّة  تفكير 

 شروط أساسيّة مت مّقة بالمقاربة النقدية:
 توخّيٌالدّقةٌوالو ضوحٌفيٌالطّرحٌالنّقديّ. .1

ميػػػةٌمػػػا .2 ٌعميػػػؽٌلمعمميػػػةٌالترج  بػػػيفٌالأصػػػؿٌٌأفٌتكػػػوفٌالعمميّػػػة ٌالنّقديػػػةٌبمثابػػػة ٌتفكيػػػر 
 وؿٌالخياراتٌالتيٌيتّخذىاٌالم ترجـ.والتّرجمةٌوح

ػػػػؿ .3 فػػػػيٌاتبّػػػػاعٌمراحػػػػؿٌالنّقػػػػدٌوعػػػػرضٌالقػػػػراءاتٌواسػػػػتخلبصDigressivitéٌٌٌالتّسمس 
 الأحكاـٌالنّقديّة.

 الاستعانةٌبالتّعميقاتٌلتعزيزٌالنّقدٌوتسييؿٌاستيعابو. .4

رحمات: .6
ّ
 مً أحل أدبيّةن لىلد الت

ػوٌىنػاٌوالػذيٌمػفٌشػأنوٌٌ  ٌانتقائنػاشػرٌإفٌّالتّسػاؤؿٌالػذيٌنطرح  مػنيٌُأنطػوافٌبرمػافٌفػػيٌٌح 
ٌنقدٌالترجماتٌىوٌ:ٌ

؟ وكيؼ يمكف لنقد الترجمػة أف  ما ال لقةُ القايمةُ تطبيقا بيف الأدبية ونقد الترجمة
 ؟  وقيمتميضمَف قدر الإمكاف حؽّ الأدبيّة التي تُ دّ ميزة ال مؿ الأدبيّ 

بػػأسٌٌفٌّدراسػػتناٌلعػػددٌلانسػػبيّةنٌلكػٌهمػفٌالمعػػروؼٌأفٌالأدبيّػػةٌفػػيٌالػنصٌالأصػػؿٌوحػػد
دّدةٌلمعمؿٌالأدبيٌّتجع م ناٌنستقصيٌم قاربةٌ   ـٌالخاصّػيّةٌالأدبيّػةٌٌبوٌمفٌالعناصرٌالم ح  نقديّةٌتخػد 

ٌلمعمؿ.ٌ
ٌإلىٌأفٌالأدبيّة ٌم نعػرج ٌأساسػيٌّيقػؼٌفػيٌنقطػة ٌو سػطىٌ انطلبقا ٌمفٌىذاٌالطّرحٌنخم ص 

ٌبيفٌالنّقدٌالأدبيٌّونقدٌالتّرجمات.ٌ
الأدبيػةٌفػيٌانتقاليػاٌبػيفٌثقػافتيٌالأصػؿٌوالتّرجمػةٌٌيأتيٌبعضٌالأمثمةٌعػفٌسن درجٌفيما

ٌوالتيٌلياٌأفٌت وضّحٌصورةٌالعمميّةٌالنّقديةٌمفٌخلبؿٌالأمثمةٌالتّطبيقيّةٌالتيٌن در ج ياٌ:ٌ



 ـرانحىّظيــو انحرّجمة وقذ وجذل انرّواية أدبيةّ                              ــــيانثاوـ ــمانفصـــــ

126 

 

ٌبػػػػAntoine Bermanٌٌوردٌفػػػيٌمؤلػّػػؼٌأنطػػػوافٌبرمػػػافٌ التّرجمػػػةٌوالحػػػرؼٌ"الموسػػػوـ
بػيفImage iconiqueٌلانتقػاؿٌالصّػورةٌالذّىنيّػةٌعمىٌسبيؿٌالتمثيػؿٌٌمثالا ٌنذك ر هٌ"مقاـٌالب عدٌأو

ٌالاستيقاظٌٌتتمثّؿٌفيالأدبيّةٌوالتّرجمةٌ ٌباكرا ٌ:ٌفضؿ 

 ؟  كيؼ يمكف هنا لمحرفية أف تيدـ أدبيّة ال مؿ
                                                           

صػػخرٌالغامػػدينٌقػػاؿٌقػػاؿٌرسػػوؿٌااٌصػػمىٌااٌٌمػػارةٌبػػفٌحديػػدنٌعػػفعٌحػػدّثناٌىشػػيـنٌقػػاؿٌأنبأنػػاٌيعمػػىٌبػػفٌعطػػاءنٌعػػف .417
ٌبارؾٌلأمتيٌفيٌبكورىػاٌقػاؿٌوكػافٌإذاٌبعػثٌسػريةٌأو جيشػاٌبعػثيـٌمػفٌأوؿٌالنيػارٌقػاؿٌوكػافٌصػخرٌرجػلبٌٌعميوٌوسمـٌالميّـ

خاريٌمسنداٌمػفٌعبػدٌتاجراٌوكافٌيبعثٌتجارتوٌمفٌأوؿٌالنيارٌفأثر ٌوكثرٌمالو.ٌرواهٌأبوٌداوودٌوالترمذيٌولوٌشاىدٌفيٌالب
ٌ:ٌٌ/242155http://www.islamweb.net/ar/fatwa/ااٌبػػػفٌأوفػػػى.ٌينظػػػرٌ:ٌموقػػػعٌإسػػػلبـٌويػػػبٌ ٌالاطّػػػلبعٌعميػػػوٌيػػػوـ ّـ تػػػ

20/10/2018. 

الاستيقاظ 
 باكراً 

ٌالثقافةٌ في
ٌالفرنسيّةٌ

ٌالثقافةٌ في
ٌالم غربيّة

ٌالثقافةٌ في
ٌالألمانيةٌ

ٌالثقّافةٌ في
ٌالعربيّة

المثؿ 
 /الش بيّ 
القوؿ 
 المأثور

« L’avenir 

appartient 

à ceux qui 

se lèvent 

tôt. » 

الفَياؽ بكري "
بالذّهب 
 "مشري.

المّهّـ بارؾ "ٌ
لأمّتي في 

"بكورها
417 

الصّورة 
 الذهنيّة 

ٌالداؿ ٌٌ:
L‟avenir 

 Le:ٌٌالمدلوؿ

futur/ٌٌالزمف
 القادـ

ٌٌالمَرجع :La 

réussite/ Le 

succèsٌالنجاح 

ٌ:ٌالذىبٌالداؿ
:ٌٌلمَدلوؿا

نىٌ ٌالغ 
:ٌٌعالمَرج

ٌالنجاحٌ

:ٌالداؿ 
ٌالذىب
:ٌٌالمَدلوؿ
نىٌ ٌالغ 
:ٌٌالمَرجع
ٌالنّجاحٌ

ٌالبركةالداؿ : 
المدلوؿ : 

ٌالنعـٌ
المرجع : 

ٌالنّجاح

http://www.islamweb.net/ar/fatwa/242155/
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الػػػذىبٌيمكػػػفٌليػػػاٌأفٌتػػػدؿٌعمػػػىٌٌإفٌالصػػػورةٌالذىنيػػػةٌالتػػػيٌتتجمػػػىٌعنػػػدٌالقػػػارئٌعػػػف
الدّلاليٌّذلؾٌأفٌالػذىبٌدليػؿ ٌعمػىٌالػوفرةٌفػيٌمختمػؼٌٌجميٌّأوالنجاحٌإماٌعمىٌالمستو ٌالم ع

ىػػوٌمتعمػّػؽٌبػػ برازٌٌالثقافػػات.ٌلػػذلؾٌفػػ فٌّمبػػدأٌالحرفيّػػةٌ يػػرٌمتعمػػؽٌبترتيػػبٌالكممػػاتٌبقػػدرٌمػػا
الصػػػػورةٌالذىنيػػػػةٌذاتيػػػػاٌلقػػػػارئٌالثقافػػػػةٌالم سػػػػتقبمةٌفتكػػػػوفٌالترجمػػػػة ٌبػػػػذلؾٌوسػػػػيمة ٌلإثػػػػراءٌالمغػػػػةٌ

ويفٌلغػة ٌثالثػػةٌمػعٌالحػػرصٌكػػالمّغػاتٌوالأىػػـٌىػوٌالإسػػياـٌفػيٌتٌالم سػتقبمةٌوتحقيػػؽٌالتػرابطٌبػػيف
تعنػػيٌالبتػّػةٌالإتيػػافٌبمغػػةٌ ريبػػةٌفػػيٌقالػػبٌ ريػػبٌٌرفيػػةٌلاحعمػػىٌالبنػػاءٌالأسػػموبيٌّفالترجمػػةٌال

 بدٌّمفٌصقؿٌالصورةٌالذىنيةٌمعٌم قتضياتٌالفيـٌوالتأويؿ.ٌوتقديمياٌلمقارئنٌبؿٌلا
كػؿٌّالاعتمػادٌعمػىٌقػدرةٌالمتػرجـٌفػيٌإنتػاجٌتمػؾٌوىذاٌالأمرٌليسٌىيّنا ٌالبتةٌبؿٌيعتمدٌٌ

ٌالغرابةٌوعمىٌالإمكاناتٌالتيٌت تيح ياٌالمغةٌالم ستقبمةٌتركيبيّا ٌود لاليّا.
ػػذكورةٌ ٌمػػفٌالم فكّػػريفٌعبػػرٌالتػّػاري ٌرأيٌسػػمبيٌّإزاءٌالحرفيّػػةٌالم  ونػػذكرٌوقػػدٌكػػافٌلمعديػػد 

 ىٌموقفوٌمفٌالترجمةٌعموما .الذيٌقدٌتطرّقناٌمفٌقبؿٌإلVoltaireٌمثالاٌعمىٌذلؾٌفولتيرٌ

ػػػدناٌإلػػػىٌأعمالػػػوٌالتّرجميػػػة ذاٌع  لمبػػػدأ عبػػػرٌالتػػػاري ٌوجػػػدناٌأنػػػوٌمػػػفٌأشػػػدٌّالم مثّمػػػيفٌٌوات
Les Belles Infidellesالجمػػػيلت الياينػػػات 

ي تػػػرجـٌالمقولػػػةٌالشّػػػييرةٌلويميػػػاـٌ، 418 فنجػػػد هٌ 
ييرةٌالػػواردةٌفػػيٌروايتػػوٌالشػػٌ"Wiliam Shakespeare "To be or not to beشكسػػبيرٌ
ٌكالآتيٌ:Hamletٌٌىاممتٌ

« Il faut choisir, et passer à l'instant de la vie à la mort, ou de l'être au 

néant. » 
المػوت ومػف الوجػود إلػ   أف تمرّ مػف لحظػة الحيػاة أو عميؾ أف تيتار وامكث، و "
"ال دـ.

419 
                                                           

الذيٌأطمقػوٌٌ« Gille Menages »جيؿٌميناجٌٌإلىٌتعبير « les belles infidèles« "الجميلت اليايناتتعود ٌمقولةٌ"ٌ.418
لكنّيػػاTourٌٌإذٌيقػػوؿٌإنّيػػاٌذكّرتػػوٌبػػامرأةٌجميمػػةٌفػػيٌمدينػػةPerrot D‟Ablancourtٌٌبمناسػػبةٌق راءت ػػو ٌلترجمػػاتٌب.دبمنكػػورٌ

ٌفػػيٌالعصػػرٌالػػذىبيٌخػػلبؿٌالقػػرفٌ .ٌينظػػرٌ:ٌخمػػرينٌحسػػيف:جوىرٌالترجمػػةنٌمرجػػع17ٌخائنػػةٌوٌمػػفٌىنػػاٌشػػاعٌىػػذاٌالمفيػػوـ
ٌ.262ػٌ-261ٌرهنٌص.ٌٌص.ٌٌسبؽٌذك

ٌ.59مقاـٌالبعدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص.ٌٌٌينظرٌ:ٌبرمافنٌأنطوافٌ:ٌالترجمةٌوالحرؼٌأو .419
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ٌتػػأويميٌّقػػػدٌٌالترجمػػػةٌالم فرطػػةٌأد ٌبػػوٌإلػػػىٌاقتػػراؼٌ ٌإلػػىٌميػػؿٌفػػػولتيرن لبحػػظٌأفٌٌّ فعػػػؿ 
ػو ٌالم طمػؽ ٌلمحرفيػةٌالمػذكورةٌم تػأتٌ Fidélité Abusiveٌيكوفٌبدافعٌالأمانةٌالم فرطةٌ ٌف فٌرفض 

لػػػذلؾٌي شػػػترط ٌدراسػػػةٌموقػػػؼٌالمتػػػرجـٌدراسػػػة ٌعميقػػػةٌٌ.فييػػػاٌالدينيػػػةٌبػػػؿٌوم تجػػػذّرٌ ٌاتػػػومػػػفٌقناع
ذاٌمػا تطبيػؽٌمبػدأٌالقػراءاتٌٌابتغينػاٌلاستخلبصٌم سو اتٌالحكـٌالنّقديّ.ٌودليلب ٌعمػىٌذلػؾنٌوات

ٌالحرفيّةٌ:ٌبشأفقالوٌٌم تمثّمة ٌفيٌما420ٌاليامشيّةٌوجدناٌىذهٌالقناعةٌالدينيّة
كػؿّ كممػة يسػييوف لمم نػ ن وهنػا  ويؿٌ لممارسي الترجمة الحرفيّة، الذيف بترجمتهـ"

"لنا أف نقوؿ إفّ الحرؼ لَيَقتُؿ، والرّوح لَتُحيي
421 

ٌ لػػذيٌتعػػودٌأفكػػارهٌالدّينيّػػةٌإلػػىٌالقػػدّيسٌبػػولسٌاJérôme -Saintٌوىػػوٌيحػػذوٌبػػذلؾٌحػػذو 
Saint paulٌٌلػػىٌالفكػػرٌالإ ريقػػيٌأيٌإلػػىٌأفلبطػػوفٌالػػذيٌأسّػػسٌإلػػىٌالقطيعػػةٌالشّػػييرةٌبػػيف وات
بػػػػيفٌالجسػػػػدٌوالػػػػنّفسٌوىػػػػيٌالقطيعػػػػةL‟intelligibleٌٌوالمعقػػػػوؿLe sensibleٌٌالمحسػػػػوسٌ

التػػيٌت حيػػيٌٌ"الػػروح"فٌالمترسػػخةٌبػػدورىاٌلػػد ٌالقػػديسٌبػػولسٌمػػفٌخػػلبؿٌالتّقابػػؿٌالحاصػػؿٌبػػي
"يقتؿ"الذيٌٌ"الحرؼ"و

422.ٌ
ولتقريػػػػبٌفكػػػػرةٌالحرفيػػػػةٌاخترنػػػػاٌمػػػػثلب ٌشػػػػعبيّاٌأدرجػػػػو ٌبرمػػػػافٌوردٌضػػػػمفٌقػػػػوؿٌلمكاتػػػػبٌ

"أناٌالأسمىٌ"يتوٌالشييرةٌافيٌروRoa Bastosٌٌالمشيورٌرواٌباستوس
ٌ:كالآتي423ٌ

« A cada día le basta su pena, a cada año su daño » 

                                                           
ٌذلؾٌأفٌّالتناصٌىناٌمأخوذٌمفٌعبارةٌموجودةٌفيٌالكتابٌالم قدسٌوردتٌكالآتيٌ:ٌ .420

« Il nous a rendus capable d‟être ministres d‟une nouvelle alliance, non de la lettre, mais de l‟esprit ; 

car la lettre tue, mais l‟esprit vivifie. » Sainte Bible 2 Corinthiens 3 :6  

https://saintebible.com/2_corinthians/3-6.htm Consulté le 02/12/2017. 
ٌيٌأصمياٌكالآتيٌ:ٌجاءتٌالعبارةٌفٌ.421

« Malheur aux faiseurs de traductions littérales, qui en traduisant chaque parole énervent le sens ! 

C'est bien là qu'on peut dire que la lettre tue, et que l'esprit vivifie. »  

Voir :Voltaire, Dix-huitième lettre. Sur la tragédie.In lettres philosophiques.p :35. 

 
ٌ.51مقاـٌالبعدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص.ٌٌٌينظرٌ:ٌبرمافنٌأنطوافٌ:ٌالترجمةٌوالحرؼٌأو .422

423. Voir : Bastos, Yo El Supremo, Edicion de Milagros Esquerro , CATEDRA, Letras Hispanicas, 

1983. 

https://saintebible.com/2_corinthians/3-6.htm
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فػيٌترجمتػوٌلممثػؿٌالإسػبانيٌّإيجػادٌمكػافئٌفرنسػيٌٌّمػفٌالممكػفكػافٌٌنّوإٌ"برماف"ٌيقوؿ
بكؿٌّبساطة.ٌإلّاٌأنّوٌاختارٌترجمة ٌحرفيّة ٌوحرّةٌفيٌالوقتٌنفسوٌلمحصوؿٌعمىٌصػيغةٌمماثمػةٌ

ٌتركيبيّاٌومعنويّاٌفتحصّؿٌعمىٌالتّرجمةٌالآتية:
« À chaque jour suffit sa peine, à chaque année sa déveine » 

ٌما"فيٌمعناهٌالإجماليٌّ:ٌٌوىو  ."يكفيوٌمفٌعناءنٌولكؿٌّسنة ٌحظّياٌالسّيّءٌلكؿٌّيو ـ

 Sufficient unto the day is the pain, sufficient unto the year the evil.”  

أنػػػوٌ ائػػػبٌإلاٌ » daño » pena/día «  año « ٌنلبحػػػظٌىنػػػاٌأفٌّالمّعػػػبٌالجناسػػػيٌّ
ٌسػػجعيٌّآخػػر عمػػىٌٌ"برمػػاف"وىػػذاٌدليػػؿ ٌعمػػىٌاشػػتغاؿٌ » déveine/ peine « اسػػت بدؿٌبجنػػاس 

424الدّاؿٌوالمدلوؿٌ
» signifiant/signifié «. 

 . تطبيؽ منهجية نقد التّرجمات عم  المُدوّنة :7
لقدٌقمناٌفيٌرسالةٌالماجستيرٌبتطبيؽٌمنيجيةٌأنطػوافٌبرمػافٌضػمفٌالم يػوؿٌالتّحريفيّػةٌ

ٌبػ الػدّرسٌفػيٌمقاـٌالب عدٌوالتيٌقدٌأثرتٌٌلحرؼٌأوالتّرجمةٌوا"التيٌعرضياٌفيٌمؤلّفوٌالموسوـ
ٌبتأكيدٌالم نظّريفٌأ مبيـ.ٌٌالنّقديٌّالتّرج ميٌّ

ٌالأوّؿٌت خضػػعٌالم تػػرجـٌلدراسػػةٌ قػػا ـ فٌّالم ػػتمعّفٌفػػيٌتمػػؾٌالم يػػوؿٌيلبحػػظٌأنّيػػاٌفػػيٌالم  وات
سػمفا .ٌفنجػدٌمػػثلبٌتػأثرٌبرمػافٌبمقاربػةٌكػانطٌوىػوٌمػاٌتحميميّػةٌنفسػيّةٌناتجػةٌعػف ٌأفٌّقػدٌشػرحناهٌ 

ٌ ٌالمّغةٌالعربيّةٌيميؿ  دوفٌر بة ٌمنوٌإلىٌالإطنػابٌوالإسػيابٌوحتػىٌٌ–أحيانا ٌٌ–الم ترجـٌصوب 
ٌأكثرٌالقوالبٌاتّساعا .ٌٌالاسترساؿٌلأفٌالمغةٌالعربيّةٌلياٌمفٌالسّعةٌما ٌلو ٌأفٌيحوي 

ٌالمغػػةٌالفرنسػػيّةٌمػػثلب ٌخاصػػة ٌإذاٌكػػافٌانتقال ػػوٌمػػفٌالمّغػػةٌالعرٌ بيّػػةٌونجػػد ٌالم تػػرجـٌصػػوب 
ٌنصّػػا ٌمػػفٌالمغػػػةٌ ذاٌوجػػدناٌمترجمػػا ٌينق ػػؿ  ٌإلػػىٌالاختصػػارٌوالتّمخػػيصٌوتفػػاديٌالتكػػػرار.ٌوات ي ميػػؿ 
ٌإلػػػىٌالتبّسػػػيطٌوالتّصػػػرّؼٌلشػػػدّةٌمحدوديػػػةٌالمغػػػةٌ العربيّػػػةٌإلػػػىٌالمّغػػػةٌالتركيػػػةٌمػػػثلب ٌنجػػػدهٌيميػػػؿ 

                                                           
ٌ.31جعٌسبؽٌذكرهنٌص.ٌٌمقاـٌالب عدنٌمرٌٌبرمافنٌأنطوافٌ:ٌالترجمةٌوالحرؼٌأو .424
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ٌالمنقػػػوؿٌإلييػػػاٌعمػػػىٌالم سػػػتو ٌالم عجمػػػينٌوالأمثمػػػةٌتتعػػػدّدٌبتعػػػدّدٌالحػػػالاتٌالمتعمّقػػػ ةٌبكػػػؿٌّزوج 
ٌل غوي.ٌ

ػػػػػنيٌُوالتػػػػػيٌٌالنقطػػػػػةٌ إفٌّ الإيجابيّػػػػػةٌالأولػػػػػىٌالتػػػػػيٌي مكػػػػػفٌأفٌنستخمصػػػػػياٌمػػػػػفٌىػػػػػذاٌالم 
م ةٌكغاية ٌفػيٌذاتيػا.ٌوىػوٌ سنستثم ر ىاٌفيٌالجانبٌالتّطبيقيٌّىيٌعدـٌالح كـٌعمىٌالذاتٌالم ترج 

ػػح ٌ ينطمػػؽٌمػػفٌمبػػدأٌٌبامتيػػازٌمػػفٌمنظػػورٌأفٌّالمتػػرجـٌالػػذيٌينقػػؿٌعمػػلب ٌأدبيّػػا ٌلاأيلقػػي  م طم 
فٌو جدتٌإيديولوجيةٌم يمكفٌأفٌت ستقىٌمفٌالقػراءاتٌاليامشػيّة.ٌوبالتػاليٌيمكػفٌعيّنةٌم سيءٌوات
ٌمػا كػـٌعمػىٌٌلممترجـٌأفٌيميؿٌإلىٌىد ـ بيػدؼٌالأمانػةنٌلػذلؾٌلسػناٌفػيٌىػذاٌالمجػاؿٌبصػددٌالح 

لأصػػػؿٌبػػيفٌاٌنػػدر سٌبنيػػةٌالػػنصٌوأسػػموبوٌفػػػيٌتمقيػػوٌمػػانحػػػفٌسػػيءٌإنمػػاٌٌأفٌالم تػػرجـٌجيػػدٌأو
ٌوالترجمةٌلذلؾٌوجبٌىناٌتبيافٌنقاطٌالارتكازٌفيٌدراستناٌالنّقديّة.

ٌلا نبتغػػيٌالتركيػػزٌفػػيٌالميػػوؿٌالتّحريفيّػػةٌبيػػدؼٌتصػػنيفياٌٌأمػػاٌفػػيٌالمقػػاـٌالثػػانينٌفػػنحف 
ٌعمػىٌالاشػتغاؿٌٌوىوٌما ق مناٌبوٌفيٌرسالةٌالماجستيرٌذلؾٌأنناٌفػيٌالجانػبٌالتّطبيقػيٌّسػنعكؼ 

مػػفٌتمػػؾٌالتػػيٌاشػػتغمناٌعمييػػاٌفػػيٌالدّراسػػةٌالسّػػابقةٌعمػػىٌأفٌنشػػتغؿٌعمػىٌمقػػاطعٌنصّػػيّةٌأطػػوؿٌ
ٌمفٌالتضػعيؼٌالكمػيٌ عمىٌعناصرٌالأدبيّةٌبيفٌالانزياحٌوالإيقاعٌوالشّعريّةٌوالتيٌيتخمّم ياٌكؿب
والكيفيٌوالتطويؿٌوالعقمنةٌوالتبسيطٌو يرىاٌمفٌالميوؿٌالتيٌدرسناىاٌبشيءٌمفٌالتّفصػيؿٌفػيٌ

ق منػػػػاٌبتصػػػػنيؼٌالم يػػػػوؿٌفػػػػيٌالنمػػػػوذجٌتشػػػػتّتٌالتركيػػػػزٌالنّقػػػػديٌٌّإذاٌمػػػػانػػػػاٌدراسػػػػتناٌالسّػػػػابقة.ٌلأنٌّ
ٌتتعد ٌالتّحميؿ.ٌٌوأصبحتٌالدراسةٌالنقديةٌدراسةٌتصنيفيةٌلا

سػػػبافٌضػػػمنيّا ٌذلػػػؾٌأفٌّالأولويّػػػة ٌسػػػتكوفٌ ٌبأخػػػذٌالميػػػوؿٌالتحريفيػػػةٌفػػػيٌالح  لػػػذلؾٌسػػػنقوـ
ةٌوالدراسػةٌالحاليػة.ٌأيٌأننػاٌلػفٌلصالحٌعناصرٌالأدبيّػةٌوىنػاٌيكمػفٌالفػرؽٌبػيفٌالدراسػةٌالسػابق

ٌ منيجػوٌصػفةٌالنّمػوذجٌٌأنوٌىوٌنفس وٌنفػىٌعػفىوٌن طبّؽٌالم قاربةٌالبرمانيّةٌحرفيّاٌلأبسطٌسبب 
ٌبمػاٌيتوافػؽٌمػعٌالأزواجٌالمّغويػةٌالم نتميػةٌإلػىٌالأسػرةٌالمغويػةٌ إضافةٌإلىٌكوفٌمنيجػوٌم ؤسبػس 

تغاؿٌعمػػػىٌالحػػػرؼٌبػػػيفٌالمغتػػػيفٌنفسػػػياٌلػػػذلؾٌلػػػيسٌلنػػػاٌأفٌننتظػػػرٌمػػػفٌمػػػنيٌُيػػػتـٌفيػػػوٌالاشػػػ
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بػػيفٌالمغتػػيفٌالفرنسػػيّةٌوالإسػػبانيّةٌأفٌيكػػوفٌقػػابلب ٌلمتّطبيػػؽٌحرفيػػاٌبػػيفٌٌالفرنسػػيةٌوالإنجميزيػػةٌأو
ٌالمغتيفٌالعربيةٌوالفرنسيّة.

فٌثب تػػتٌٌ–ولأفٌالنّقػػدٌلػػفٌيكػػوفٌم كػػتملب ٌولاٌجػػادّاٌبمػػاٌيكفػػيٌباقتطػػاعٌمقػػاطعٌنصّػػيّةٌ وات
انطلبقاٌمفٌتجربتناٌالخاصػةٌفػيٌترجمػةٌٌ-مفٌالجائرٌبماٌكافٌبرأيناٌف نّوٌٌ-نسبة ٌالأدبيّةٌفيياٌ

فٌربطناىػػاٌٌ–الروايػةٌ ٌإبػػداعيٌّبأكممػػوٌمػفٌخػػلبؿٌمقػػاطعٌمنفصػمةٌحتػػىٌوات يػد  أفٌنحك ػػـٌعمػػىٌج 
ٌاستعنّاٌبالقراءاتٌاليامشيّة.ٌٌأوٌبالسّيّاؽ

راتٌدوفٌإفٌتجربػػةٌالمتػػرجـٌالكاممػػةٌتتػػدخؿٌبكػػؿٌم جريػػاتٌالتّمقػػيٌوم عطياتػػوٌليتخػػذٌقػػرا
ٌآنيةٌخاضعةٌلمزمفٌالم حددٌلإيداعٌالترجمة.ٌ ٌ يرىاٌوىيٌقرارات 

نٌوالحاصػؿٌىنػاٌىػوٌأفٌالمقاربػةٌنقػد النقػديمكفٌاعتبارٌىذهٌالملبحظةٌضمفٌسياؽٌوٌ
النقديػػةٌىػػيٌالمقاربػػةٌالأدنػػىٌبرأينػػاٌإلػػىٌتثمػػيفٌجيػػدٌالمتػػرجـٌوفػػتحٌآفػػاؽٌجديػػدةٌلمبػػدأٌإعػػادةٌ

التمقػيٌإضػافةٌإلػىٌكونيػاٌتسػتندٌإلػىٌأخلبقيػةٌفػيٌالطػرحٌٌالترجمةٌالػذيٌتفرضػوٌم تغيػراتٌأفػؽ
يجابيػػةٌفػػيٌالعػػرضٌومػػعٌذلػػؾٌيبقػػىٌنقػػدٌالترجمػػاتٌمجػػالاٌخصػػباٌلمبحػػثٌالم سػػتداـٌر ػػـٌأفٌ وات

متناىيػػةٌبػػيفٌالمتػػرجـٌومتمقػػيٌالػػنصٌالأصػػؿٌوالناقػػدٌومتمقػػيٌنػػصٌٌتجربػػة ٌلاٌتجربػػةٌالقػػراءةٌلا
يفٌىػػػذاٌوذاؾٌالػػػوعيٌبتجربػػػةٌالفػػػرادةٌالتػػػيٌالترجمػػػةٌوناقػػػدٌالترجمػػػاتنٌكمػػػاٌيتطمػػػبٌالانتقػػػاؿٌبػػػ

ٌللبستقباؿ. ٌيعيش ياٌكؿٌّنصٌأدبيٌعندماٌيحؿٌّأ سموبياٌعمىٌمجاؿ 
ٌإضػػافة ٌنقديّػػةٌلاحظناىػػاٌفػػيٌمؤلػّػؼٌٌإضػػافة ٌإلػػىٌك ػػؿٌّمػػا س ػػبؽ ٌذكػػرهنٌن ريػػد ٌأفٌن حػػدث 

Muguras Deconstantinescuٌٌٌبػػ Pour une lecture critique des traductionsٌالموسػوـ
ٌعػػف ػػوار  ٌح  نبتغػػيٌإضػػافتوٌٌتجربػػةٌالتّرجمػػةٌوىػػوٌمػػاٌإذٌخصّصػػتٌجػػزء اٌمػػفٌالدّراسػػةٌفػػيٌشػػكؿ 

مفٌخلبؿٌبعػضٌالنّمػاذجٌالم درجػةٌوالتػيٌحصػمناٌعمػىٌالإجابػةٌعمييػاٌمػفٌ إلىٌدراستناٌالنقدية
لإبػرازٌموقػؼٌالمتػرجـٌالػذيٌناضػؿٌمػفٌأجمػوٌأنطػوافٌبرمػافٌوالػذيٌيعػدٌٌّمترجمةٌالعمػؿٌذاتيػا

 ئـٌالعمميّةٌالنقديّةٌفيٌالتّرجمة.مفٌأىّـٌدعا

ٌ
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 : يلصػة الفصػؿ

يكوفٌمػفٌإصػدارٌالأحكػاـٌٌلقدٌانتييناٌفيٌىذاٌالفصؿٌفٌالدّراسةٌإلىٌأفٌّالنّقدٌأبعدٌما
طلبقيػاٌعمػىٌالعمػؿٌدوفٌالمّجػوءٌإلػىٌمراحػؿٌمتعػدّدةٌلمقػراءةٌتبػدأٌمػفٌالأصػؿٌ عمػىٌالمتػرجـٌوات

ٌفيٌحركةٌذىابٌواتٌ ٌتتعاقب  ّـ ٌبيفٌالأصؿٌوالترجمة.ٌٌيابٌماوتبم ٌالترجمةٌث

ٌأخلبقػيٌّبامتيػازٌكونػوٌجيػازاٌ ٌإضػافة ٌإلػىٌذلػؾٌبػأفٌالغػرضٌمػفٌالنّقػدٌ ػرض   ُ ونسػتنت
تحميميػػػاٌفعػػػالاٌيقػػػؼٌبػػػيفٌالعمػػػؿٌوترجمتػػػوٌوتمقيػػػوٌبػػػيفٌالثقػػػافتيف.ٌلػػػذلؾٌنػػػر ٌمػػػفٌاليػػػاـٌتوجيػػػوٌ

ّـٌٌالدارسيفٌبيػذاٌالصػددٌلينصػرؼٌالنّقػدٌعػف بػالتّعمؽٌفػيٌالعمػؿٌالنتػائٌُالسّػريعةٌالمعمّبػةٌوييػت
ٌالأدبيٌوفؽٌالأسموبٌوالمغةٌوالتّخييؿٌوالتصويرٌو يرىاٌمفٌعناصرٌالأدبية.

ىػػػيٌسػػػو ٌالغرابػػػةٌفػػػيٌخطػػػابٌٌكمػػػاٌقػػػدٌخمصػػػناٌإلػػػىٌأفٌالأدبيّػػػةٌفػػػيٌالنقػػػدٌالأدبػػػيٌمػػػا
الترجمػػةٌوبػػأفٌمػػنيٌُأنطػػوافٌبرمػػافٌىػػوٌأفضػػؿٌمػػنيٌُيمكػػفٌتطبيقػػوٌعمػػىٌىػػذاٌالموضػػوعٌمػػفٌ

يػرٌالانزيػاحٌوالغرابػةٌفػيٌالترجمػة.ٌإلاٌأننػاٌلػفٌنطبقػوٌتطبيقػاٌكميػاٌمنظورٌأنوٌاشتغؿٌعمىٌمظ
بػػػؿٌسػػػنكتفيٌباسػػػتقاءٌأىػػػـٌالعناصػػػرٌالنقديػػػةٌالتػػػيٌيمكنيػػػاٌأفٌتخػػػدـٌدراسػػػتناٌالتطبيقيّػػػةنٌأمػػػاٌ

غتػػػيفٌالعربيػػػةٌوالفرنسػػػيةٌفسػػػنجتيدٌفػػػيٌالاشػػػتغاؿٌعمييػػػاٌانطلبقػػػاٌمػػػفٌتجربتنػػػاٌمالانتقػػػاؿٌبػػػيفٌال
ٌفيٌتدريسٌنقدٌالترجمات.ٌالخاصةٌفيٌالترجمةٌالأدبيةٌوٌ



 

 

 

 امفطــــل امثامــــ.

 امطّـور امتمِّيديّ ميلد امتّّجلٌت
 اس تهلّلت

 
"L'alchimie qui consiste à convertir la passion pour un 

corps, un modèle physique et culturel de corps, en une forme 
vorace de connaissance, capable de transformer l'amant en 
linguiste, en investigateur, en érudit ou en poète; de le faire 
passer de l'individuel au collectif et de lui ouvrir les yeux sur 
l'histoire, 

ses tragédies et ses injustices; de l'inciter à militer dans les 
rangs de l'anticolonialisme et à pénétrer dans la langue, la 
littérature et la pensée que le corps aimé appelle et représente 
[...] est une baraka ou une grâce qui accompagne celui qui, 
avec une rigueur et une sincérité à toute épreuve, demeure fidèle 
à ce qu'il y a de plus secret et de plus précieux en lui." 

 
Juan Goytisolo
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 : توطيػػػػػػػػػػػػػػػػػػة

بعػػػدٌدراسػػػتناٌلأدبيّػػػةٌالخطػػػابٌالرّوائػػػيٌّفػػػيٌالفصػػػؿٌالأوّؿٌوربطيػػػاٌبأدبيّػػػةٌالتّرجمػػػةٌمػػػفٌ
ٌفػػيٌىػػذاٌالفصػػؿٌالتّطبيقػػيٌّالأوّؿٌمػػفٌالبحػػثٌبدراسػػةٌفػػيٌالفصػػؿٌالثػػانيٌمنظػػورٌالنّقػػد نٌسػػنقوـ

ٌالمتعمقػةٌبدراسػػتنابالبحػثٌفػػيٌالمنػاطؽٌالنّصّػيّةٌوذلػؾٌرجمػةٌبػيفٌالأصػػؿٌوالتٌٌّممدوّنػةٌمػالسػرديّةٌ
ٌعمىٌمقياسٌالنّقد.ٌٌناٌلوت حدثٌالمفارقةٌفيٌعرضالتيٌعفٌالعناصرٌالتيٌتصنع ٌأدبيّةٌالأثرٌوٌ

ينطمػػؽ ٌمػػفٌالعػػدـنٌوبأنّػػوٌدوفٌإجػػراءٌدراسػػةٌٌونحػػفٌىنػػاٌنؤكّػػدٌعمػػىٌأفٌّالنّقػػدٌالأدبػػيٌّلا
ٌٌالنّقػػدٌالأدبػػيٌّلاتحميميّػػةٌللؤصػػؿٌوالتّرجمػػةٌفػػيٌضػػوءٌ ٌمػػفٌالأشػػكاؿٌالوصػػوؿ  يمكػػفٌبػػأيٌّشػػكؿ 

عبثا ٌمجػرّدٌكونيػاٌ ٌالعمميٌّلممصطمح.ٌولفٌتتعدّ ٌالنماذجٌالم نتقاةٌ  إلىٌنقدٌلمتّرجماتٌبالمفيوـ
تمرينػاٌلمػنصٌفػيٌانتقالػوٌبػيفٌلغتػيفٌبػؿٌإفٌّذلػؾٌقػدٌيػؤدّيٌإلػىٌالوصػوؿٌإلػىٌأحكػاـٌقػدٌتكػوفٌ

ٌ.ٌٌأحياناٌأخر ٌفيٌحؽٌّالعمؿٌالأدبيٌّذاتووٌٌمجحفة ٌفيٌحؽٌّالمترجـٌأحيانا

مػػػفٌأجػػػؿٌذلػػػؾٌأكّػػػدناٌفػػػيٌالفصػػػؿٌالسّػػػابؽٌعمػػػىٌأفٌتكػػػوفٌالمقاربػػػةٌالنّقديّػػػةٌلمترجمػػػاتٌ
.ٌلػذلؾٌنحػفٌنبتغػيٌمػفٌىػذهٌالدراسػةٌربػطٌم قاربة ٌأخلبقيّة ٌقبؿٌالحػديثٌعػفٌالعناصػرٌالمتبقّيػة
عمػلبٌمترجمػاٌبالنّقػدٌبيػدؼٌىدمػوٌأوٌنتنػاوؿٌٌأخلبقيةٌالنّقػدٌبأدبيّػةٌالترجمػةٌمػفٌمنظػورٌأننػاٌلا

ٌالغػرضٌالم تػوخّىٌىػوٌإنػارةٌالعمػؿٌوكشػؼٌمػواطفٌالقػوةٌوالضّػعؼٌ الإنقاصٌمفٌقيمتػوٌبػؿٌإفب
ٌفيوٌلصالحوٌولصالحٌأفؽٌالتمقي.ٌ

ٌعمػػىٌمدوّنػػةٌبحثنػػاٌ مػػفٌجيػػةٌأخػػر نٌبػػأفٌالعمميّػػةٌالنقديػػةٌالتػػيٌنطبّقيػػاٌاليػػوـ كمػػاٌن نػػوّهٌ 
ٌيػػدنوٌمػػفٌا ّـ ٌىػػا لموضػػوعيّةٌإلاٌأنػػوٌخاضػػعٌلمػػذاتٌالباحثػػةٌومتغيّػػرٌبتغيّػػرٌىػػيٌخلبصػػة ٌعمػػؿ 
ٌلػػػيٌبػػػأفٌٌّآفاقيػػػا.ٌوقػػػدٌيكػػػوفٌىػػػذاٌأعظػػػـٌمػػػا اكتشػػػفت وٌفػػػيٌرحمػػػةٌبحثػػػيٌعػػػفٌالنّقػػػد.ٌفقػػػدٌتبػػػيّف 

التّغيػراتٌالتػيٌطػػرأتٌعمػىٌالػرّؤ ٌالنّقديػػةٌالتػيٌاكتسػػبت ياٌجعمػتٌمػوقفيٌكقارئػػةٌناقػدةٌلمتّرجمػػةٌ
ٌمسػػت ٌيختمػػؼٌعػػفٌالموقػػؼٌالػػذيٌكنػػت  قرّةٌفيػػوٌمنػػذ ٌسػػتٌّسػػنواتٌعنػػدماٌطبّقػػتٌالدراسػػةٌاليػػوـ

ٌأسػمّـٌبيػاٌ النقديّةٌالسّابقةٌمماٌجعمنيٌأعيػدٌالنظػرٌفػيٌالكثيػرٌمػفٌالقناعػاتٌالنقديػةٌالتػيٌكنػت 
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ٌإيجابيٌّذلػؾٌأنّنػاٌفػيٌتحولاتنػاٌ وأنتيج ياٌولـٌأعدٌأراىاٌمفٌالزاويةٌنفسيا.ٌوىوٌبالنّسبةٌليٌأمر 
ٌنكتشػػؼٌفػػيٌكػػؿٌّمػػرة يجعػػؿٌىػػذاٌالمجػػاؿٌٌشػػيئاٌجديػػداٌفػػيٌلغػػزٌالػػنصٌوىػػوٌمػػاٌالمسػػتمرةٌنحػػف 

ٌخاضعاٌلمتغييرٌعمىٌالدواـ.

 ـٌبػػػأفٌالدراسػػػةٌالنقديػػةٌالآنيػػػةٌيمكػػػفٌأفٌتخػػػدـٌالعمػػػؿٌالأدبػػػيٌّ ىػػذهٌالنّسػػػبيّةٌتجعمنػػػاٌنسػػػمّ
وترجمتػػوٌوأفػػؽٌالتمقػػيٌفػػيٌزمػػفٌمحػػدّدٌويمكػػفٌليػػاٌأفٌتمتػػدٌّلأزمنػػةٌأخػػر ٌلكنيػػاٌليسػػتٌم طمقػػة ٌ

ٌأبداٌبحكـٌالتغييرٌالمذكور.ٌٌأبداٌوليستٌنيائيةٌ 

ٌقرائػيٌّلممدوّنػةٌ سنقو ـٌفيٌىذاٌالفصؿٌعمىٌسػبيؿٌالتّمييػدٌلنقػدٌالتّرجمػاتٌبانتيػاجٌفعػؿ 
بػػيفٌالأصػػؿٌوالترجمػػة.ٌوسػػنحاوؿٌضػػمفٌىػػذاٌالمسػػارٌربػػطٌكػػؿٌّعنصػػرٌندرسػػوٌبموضػػوعٌٌمػػا

ٌبحثناٌليكوفٌالفصؿٌالمواليٌبمثابةٌتحميؿٌنقديٌّلمترجمة.

ٌ

ٌٌ
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 اهسة الجظد وفوض ى الحواض في مسآة الأدبيّةزوايحا ذ

 : عرض المدوّنة بيف الأصؿ والتّرجمػػػػػػػة. 1

 : التّ ريؼ بالكاتبػػػة " أحلـ مستةانمػػػػػػي " 1.1 

لفٌنركّزٌفيٌعرضناٌالسّيرةٌالذّاتيّةٌلمكاتبػةٌأحػلبـٌمسػتغانميٌعمػىٌنقػؿٌمعمومػاتٌعػفٌ
ٌبجعػػؿٌسػػي رتياٌالذاتيّػػةٌواحػػدة ٌمػػفٌالقػػراءاتٌاليامشػػيّةٌحياتيػػاٌعمػػىٌسػػبيؿٌالعػػرضنٌبػػؿٌسػػنقوـ

ٌبياٌالنّاقدٌلكيٌيجدٌإجابة ٌحػوؿٌعنصػرٌمػفٌالعناصػرٌالمبيمػةٌداخػؿٌالػنصٌوالػذيٌ التيٌيقوـ
ٌينعكسٌبالضّرورةٌعمىٌترجمتو.

سػػػنحاوؿٌونحػػػفٌنعػػػرضٌسػػػيرةٌالرّوائيّػػػةٌمعرفػػػةٌعلبقتيػػػاٌبالمّغػػػةٌوالكشػػػؼٌعػػػفٌأسػػػرارٌ
فاسػتخداـٌالسّػيرةٌالذاتيػةٌلمجػرّدٌذكػرٌالمؤلػّؼٌدوفٌالخػوضٌأسموبياٌوقراءاتياٌوأفؽٌانتظارىػا.ٌ

يمكنػػوٌأفٌيخػػدـٌأيٌبحػػث.ٌإفٌالسّػػيرةٌٌفػػيٌالسّػػياؽٌالتػػاريخيٌّالػػذيٌصػػقؿٌمسػػارهٌالمفػػاىيميٌّلا
الذاتيةٌتجيػبٌعمػىٌتسػاؤلاتٌكثيػرةٌمتعمقػةٌبالعمػؿٌيمكنيػاٌأفٌتنيػرٌالنّاقػدٌخػلبؿٌمسػيرةٌتقييمػوٌ

ٌبيفٌالأصؿٌوالترجمة.ٌلمعمؿٌما

لػػػدتٌجزائريّػػػةٌ ٌكاتبػػػةٌ ٌ"مسػػػتغانميٌلبـأحػػػ"  ػػػع ٌٌ.تػػػونسٌفػػػي1953ٌٌأبريػػػؿ13ٌٌفػػػيٌو  ترج 
لػػدٌأبوىػػاٌٌ"قسػػنطينة"أصػػول ياٌإلػػىٌمدينػػةٌ ٌو  ٌ"محمػػدٌالشػػريؼ"عاصػػمةٌالشّػػرؽ ٌالجزائػػريٌّحيػػث 

رواياتِهػا  وأيذت عنمُ محاوِرحيات ياٌبشخصيبتوٌالفذّةٌوتاريخوٌالن ضاليٌّبػؿٌٌالذيٌلطالماٌطبعٌ 
 ٌٌ.اقتباساً 

ٌواسػػعاٌ ٌ-التػػيٌتحكػػيٌتػػاري ٌالجزائػػرٌٌ-ٌوالػػدىاوقػػدٌكػػافٌل مسػػيرة ٌ .ٌفاتيػػاعبػػرٌم ؤلبٌٌصػػد  
ٌالف رنسينٌوقارئ اٌذاٌكاففقدٌ  ,Victor Hugoٌدباءٌمفٌقبيؿميوؿٌكلبسيكيٌّلأٌمفٌى واةٌالأدب 

Voltaireو Jean Jaques Rousseau ٌٌالق ٌمػف  ٌالكثيػر  عمػىٌسػرد  ػصٌ.ٌكمػاٌكانػتٌلػو ٌالقػدرةٌ  ص 
ٌرأسوٌعف ٌالجزائػرٌفػيٌٌنٌمػعٌإدمػاجٌع نصػرٌ ”قسنطينة“ٌمدينت وٌالأصميّةٌمسقط  الوطنيّػة ٌوتػاري  
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طابػػةٌ  ػػونٌوذلػػؾٌبفصػػاحة ٌفرنسػػيّة ٌوخ  ٌيخوض  رةٌكػػؿٌّحػػوار  يفسّػػر حضػػور مدينػػة  وهػػذا مػػاٌنػػاد 
هػو قسنطينة وحت  تونس ضمف مهلّفات أحلـ مستةانمي عم  اعتبار أف كؿّ عمؿ أدبػيّ 

سيرةٌ ذاتية بشكؿ أو بآير وبػأف المُفارقػة الوحيػدة تكمػف فػي مػد  ابت ػاد الكاتػب أو دنػوّ  
ٌ.مف تمؾ الذّات

ظ ػػونٌلػػـٌيمػػؽ 1947ٌٌٌأ طمػػؽٌسػػراح وٌسػػنةٌأفبعػػدٌٌ ٌح  سػػف  مػػوٌبالبمديّػػةنٌول ح  كػػافٌقػػدٌفقػػدٌعم 
تف ػػوٌمػػعٌمػػفٌمػػاتٌآنػػذاؾٌ ق ػػاٌحٌمٌ نٌوأصػػب"ألػػؼٌشػػييدٌسػػقطواٌخػػلبؿٌتمػػؾٌالمظػػاىرات45ٌ"ح  لبح 

ٌالشبػػعبٌ  ػػزب  ٌح  وٌالسّياسػػيٌّبعػػدٌحػػؿ  ٌنشػػاط  الجزائػػريٌّالػػذيٌأدّ ٌٌمػػفٌالشّػػرطةٌالفرنسػػيّةنٌبسػػبب 
دة ٌمػػػا ٌأىميّػػػة نٌويحسػػػبٌلػػػوٌالمسػػػتعمرٌالفرنسػػػيٌألػػػؼٌإلػػػىٌولا  حسػػػاب:ٌحػػػزبٌجبيػػػةٌٌىػػػوٌأكثػػػر 

ٌمػػاٌوأمّػػاٌ.FLNالتحريػػرٌالػػوطنيٌ ٌأبنائ يػػاٌت خشػػاهنٌىػػوٌفقػػدٌعػػفٌالجػػدّةنٌفقػػدٌكانػػتٌأكثػػر  ٌآخػػر  اف 
ٌأثناءٌم ظاىراتٌٌبعدٌأف ٌإخوت و   ."قالمة"فيٌمدينة1945ٌٌثكمتٌكؿب

الجزائػرٌمػفٌخػلبؿٌكانتٌواقػعٌبؿٌٌنأحلبـٌفحسبىذهٌالمأساةنٌلـٌتكفٌمصيرا ٌلأسرةٌٌ
ٌوطػأة ٌالػدبمار ٌالتػيٌوجػدتٌن فسػياٌم مزّقػةٌتحػت  ٌالعائلبت  .ٌوبعػدٌالػذيٌخمّفػوٌالاسػتعمارٌملبييف 

وٌأ ٌقميمة ٌتوّجب توٌوأحزان وٌإلىٌٌمعٌأ مّوٌالوالدشي ر   ."تونس"وزوج 

بعػد ٌٌ"المقرانػي"وٌ"عبػدٌالقػادر"فيماٌمض ىٌمقرًّاٌلبعضٌالر فػاؽٌالأميػرٌٌ"تونس"ٌكانتٌ

ػػا.ٌويجػػدٌ  ٌلاٌ"محمّػػدٌالشػػريؼ"ٌن في ي م  ٌسػػاخف  يخم ػػوٌمػػفٌالنّضػػاؿٌوالجيػػادٌفػػيٌٌنفس ػػوٌم حاطػػا ٌب جػػو 

PPAٌٌوMTLDٌٌحزبػػػػػيٌ  ٌعػػػػػفٌن ضػػػػػال وٌالسّػػػػػابؽنٌولاٌيقػػػػػؿٌّأىميّػػػػػة ٌعػػػػػفٌالػػػػػذيف  ٌم ختمػػػػػؼ  بشػػػػػكؿ 
ٌالثػّورةٌ.ٌفيٌىػذهٌالظُّػروؼٌالتػيالم ع ار ؾٌيخوض وف ٌمخػاض  ػؿ  رىاصػات ياٌالأولػىٌكان ػتٌتحم  ,ٌوات

وهنا نجد همزةَ وصؿٍ وطيدة لمةايػة بػيف ولادة حيػاة فػي روايػة ذاكػرة الجسػد .ٌ"أحلبـ"تولدٌ
ٌ.أحلـ لتتأكد الفرضيّة المذكورة سمفاً  وظروؼ ولادة
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ػػمةٌ ٌفػيٌالعاص  ٌالأب  ٌ.بعػد ٌالاسػت قلبؿنٌعػػاد ٌأفػراد ٌالأسػرةٌجمػػيعيـٌإلػىٌالػو طفنٌواسػػتقرب
ٌٌوٌل ب نػػاءٌالجزائػػرٌالم سػػتقمّةٌلتوّىػػاحماس ػػوقػػدٌجعمػػوٌ د ٌفػػيٌالإسػػراع  ٌل ي سػػاع  يتطػػوّعٌفػػيٌكػػؿٌّم شػػروع 
 .فيٌإعمار ىا

ٌوىكػػذاٌن شػػأتٌابنتػػوٌالكٌ ٌ ٌعػػائمي  فيػػوٌدور اٌأساسػػيًّانٌوكان ػػتٌٌالأبٌ ٌيػػؤدّيبػػر ٌف ػػيٌم حػػيط 
ػػػفٌأب ييػػػاٌوخال يػػػاٌ ييػػػاٌٌالضّػػػاب طٌفػػػيٌجػػػيشٌ"عػػػزٌّالػػػديف"م قرّبػػػةٌكثيػػػر اٌم  ٌك أ خ  التّحريػػػرٌالػػػذيٌكػػػاف 

ػػيبتيفنٌعاش ػػتٌكػػؿٌّالمػػؤثّراتٌالتػػي ٌىػػات يفٌالشّخص  بػػر  تطػػرأ ٌعمػػىٌالسّػػاحة ٌالسياسػػيّةٌٌالأ كب ػػر.ٌوع 
ٌالجزائػريٌٌّالتي ػرح  ٌأ عم ػؽنٌلمج  ٌ"ىػواريٌبومػديف"الثػوريٌلمعقيػدٌٌالتصػحيح)ك ش ف تٌل ياٌعفٌب عد 

ٌٌوعاشػػتٌالأزمػػةٌ ٌ("الطػػاىرٌزبيػػري"ومحاولػػةٌالانقػػلببٌلمعقيػػدٌ ٌمػػفٌخػػلبؿ  ػػاٌبيػػوـ الجزائريّػػةٌيومًّ
وارات وٌالدّائمة ج ػؿ أحػلـ تسػرد  مػاوهذا هو برأينا ٌ.معياٌم شارك ةٌأبيياٌفيٌحيات وٌالعمميّةٌوح 

في ثلثيّتها تفاصيؿَ الكفاح بأسموبٍ يج ؿُ القارئ يحسّ أنّها تت دّ  بكثير مرحمة الوصػؼ 
كونهػػػا تج ػػػؿ القػػػارئ يتشػػػبّع بتفاصػػػيؿ تمػػػؾ الظػػػروؼ وعػػػيش مشػػػاعرها تفصػػػيلً بػػػذكرها 
الأسما  والأمػاكف والأسػباب والنّتػاين إضػافة إلػ  قػوة تحميمهػا الأحػداث مػف منظػور أدبػي 

 عف التاري  ولا عف السّياسة. ينفصؿ لا لا

ػرٌالػذيٌيعيش ػوٌالػو طف.ٌٌ"أحلبـ"ٌل ـٌت ك فٌ ػيٌالجزائػرنٌولاٌع ػفٌالحاض   ريبػة ٌعػفٌم اض 
ٌك ػؿٌّ كػر هٌصػراحة ٌفق ػدٌتػرؾٌبصػمات وٌٌممّاٌجعػؿ  ٌذ  فٌلػـٌيػأت  ىانٌوات ػؿٌشػيئ اٌعػفٌوالػد  مؤلفاتيػاٌت حم 

ٌ.لتثأر لمُ بهاٌيّةَ لُةةً لهابدً ا مف ايتيار  ال ربالأبدٌٌعميياٌإلى

والدّليؿ عم  ذلؾ هو الإهدا  الذي كتبتم أحلـ مسػتةانمي فػي مطمػع روايػة ذاكػرة ٌ
 الجسد الذي جا  في فكرتيف تت مّؽ كلهما بالمّةة ال ربيّة والذي كاف مفادُ .

ٌإلىٌمالؾٌحػػػدّادٌ.. "
ٌ..ٌبمةةٍ ليست لةتمألّا يكتُبَ ابفٌقسنطينةٌالذيٌأقسـٌبعدٌاستقلبؿٌالجزائرٌ
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شػػػهيدَ المّةػػػة فا تالتػػػو ٌالصّػػػفحة ٌالبيضػػػاءٌ..ٌومػػػاتٌمتػػػأث را ٌبسػػػمطافٌصػػػمتوٌليصػػػبحٌ
ٌ.لها نٌوأوّؿٌكاتبٌقرّرٌأفٌيموتٌصمتا ٌوقيرا ٌوعشقاٌ ال ربيّة

لىٌأبيٌ.. ٌوات

يجد ٌ  "نٌفيقرأٌلوٌأخيرا ٌىذاٌالكتابٌ..ٌكتابوٌال ربيّة مفٌيتقفٌ"ىناؾ"عساهٌ 
425
.ٌ

ٌاستقلبٌ ٌالجزائروحاؿ  ػوٌفػيٌمدرسػةٌٌ"أحلبـ"ستكوفٌٌؿ  ٌلمبناتٌي تػابعٌتعميم  معٌأوّؿٌفوج 
نيػػػاٌإلػػػىٌثانويّػػػةٌٌأولػػػىٌمدرسػػػةٌ"الثعالبيّػػػة" ٌم  عائشػػػةٌأـٌ"معرّبػػػةٌلمبنػػػاتٌفػػػيٌالعاصػػػمة.ٌوت نتقػػػؿ 

بػػة1971ٌٌنٌلتتخػػربجٌسػػنة"المػػؤمنيف ٌد فع ػػةٌم عرب ؿ  ٌأوب ػػمف  ػػفٌكميبػػةٌالآدابٌف ػػيٌالجزائػػرٌض  جٌتتخػػرٌٌّم 
ٌٌٌ.بعدٌالاستقلبؿٌمفٌجامعاتٌالجزائر

وبهذا الصّدد أكدت أحلـ مستةانمي بأنها كانت تحػسّ بػأف والػدها يُريػدُها أف تثػأرَ 
لم بالمةة ال ربية التي حُرَِـ منها هػو والكثيػر مػف الأدبػا  فسػجّمها فػي أوؿ مدرسػة عربيػة 

 .426في الجزاير في زمف كانت سياسة الت ريب غير موجودة ب د

ٌأفٌ ٌل ت س ػاى ـٌٌكػافٌعم ييػاٌأفمرضٌوالدىاٌوٌٌالثاّمنةٌعشرة ٌعاماٌ ٌ"أحلبـ"تبم  ٌٌقبؿ  ػؿ  تعم 
ٌسػػنواتٌلؾلػػذ.ٌفػػيٌإعالػػة ٌإ خوت يػػا ػػلبؿٌثػػلبث  ػػاٌيوميًّػػاٌفػػيٌٌ"أحػػلبـ"كانػػتٌٌخ   ـٌبرنامج  ػػدٌّوت قػػد  ت ع 

ػاٌكبيػر اٌال”ٌالوشوشػات“ٌوقػدٌلاقػتٌتمػؾ”.ٌىمسات“ٌالإذاعةٌالجزائريّةٌتحتٌعنواف شػعريّةٌنجاح 
ٌالعربػػػػػيٌّ ٌالمغػػػػػرب  ؿ  ػػػػػدود ٌالجزائريّػػػػػةٌإلػػػػػىٌد و  ٌالح  أحػػػػػلبـٌ".ٌوسػػػػػاىمتٌفػػػػػيٌمػػػػػيلبدٌاسػػػػػـٌتجػػػػػاوز 

المميّػػزٌوفػػيٌمقػػالاتٌوقصػػائدٌٌالشػػعريٌّالػػذيٌوجػػدٌلػػوٌسػػند اٌفػػيٌصػػوتياٌالإذاعػػيٌٌّ"مسػػتغانمي
فػػيٌالجزائػػر1971ٌٌٌأصػػدرتو ٌسػػنةٌكانػػتٌتنشػػرىاٌأحػػلبـٌفػػيٌالصػػحافةٌالجزائريػػةنٌوديػػوافٌأوّؿ

رغػـ عممهػا أنّػم نٌوالدىاٌنجاحات ياٌمفٌأجؿٌإسعادٌ ٌكانتٌكؿٌّ”.ٌالأياـٌعمىٌمرفأ“تحتٌعنوافٌ
 .ال ربيّة لف يتمكف يومًا مف قراَ تها ل دـ إتقانم

                                                           
ٌ.5ٌ.نٌص(ي نظرٌالإىداء)مستغانمينٌأحلبـٌ:ٌذاكرةٌالجسدنٌمرجعٌسابؽٌذكرهنٌ .425
ٌمعٌالكاتبةٌأحلبـٌمستغانميٌتـٌنشرهٌعمىٌاليوتوبٌالخاصٌبالقناةٌمفٌخلبؿٌالرابطٌ:24ٌٌلقاءٌأجرتوٌقناةٌفرانسٌ .426

u.be/FoFrNEooqMchttps://youtٌٌ ٌالاطّلبعٌعميوٌبتاري ٌ.09/02/2020تّـ

https://youtu.be/FoFrNEooqMc
https://youtu.be/FoFrNEooqMc
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ٌ"السػػوربوف"شػػيادةٌدكتػػوراهٌفػػيٌجامعػػةٌٌبتحضػػيرذىبػػتٌأحػػلبـٌإلػػىٌفرنسػػاٌوقامػػتٌٌٌ
.ٌبيػػرؾٌجػػاؾٌالفرنسػػيٌٌّالبروفسػورٌب شػػراؼ1985ٌجتمػػاعٌسػػنةٌالتػيٌحصػػمتٌعمييػػاٌفػػيٌعمػـٌالا

يػػاٌمػػفٌٌالتػػي”ٌالحػػوار“فػػيٌالكتابػػةٌفػػيٌمجمػّػةٌٌوكانػػتٌقػػدٌشػػاركت ر ىاٌزوج  نٌ"بػػاريس"كػػافٌي صػػد 
 ."لندف"ٌالتيٌكانتٌت صدرٌمف”ٌالتضامف“ومجمةٌ

ٌتػوفّيٌوالػدىاٌةالجزائريّػٌنٌالتاري ٌالم صادؼٌلاندلاعٌالثورة1992ٌأوّؿٌنوفمبرٌفيٌليمةٌٌ
ثمانػػوٌيغػػادرٌٌبتوقيػتٌالرصاصػػةٌالأولػػىنٌفقػػدٌكػػاف أحػػدٌضػػحاياىاٌوش ػػيدائ ياٌالأحيػػاءنٌوكػػافٌج 

ٌالع م ػـٌب مناسػبةٌٌمصادفة ٌالم ستشفىٌالعسكريٌّعمىٌوقع فػع  النشػيدٌالػوطنيٌّالػذيٌكػافٌي عػز ؼٌل ر 
 .نوفمبرٌأوّؿ

دماٌسػألتو ٌعػفٌسػيرتوٌالنضػاليّة,ٌذلؾٌالربجؿٌالذيٌأدىشٌمػرّةٌإحػد ٌالصػحافيّاتٌعنػ ٌ
ٌجئػػتٌ“مسػػتخفًّاٌبعمػػرٌقضػػاهٌبػػيفٌالمعػػتقلبتٌوالمصػػحّاتٌوالمنػػافي,ٌقػػائلب :ٌٌفأجابيػػا إفٌكنػػت 

ٌإنجػػازاتي.ٌأريػػدٌأفٌيقػػاؿ"أحػػلبـ"العػػالـٌفقػػطٌلأ نجػػبٌٌإلػػى ّـ إننػػيٌٌنٌفيػػذاٌيكفينػػيٌفخػػر ا.ٌإنّيػػاٌأىػػ
 .427”ليٌأفٌأنسبٌإلييا..ٌكماٌتنسبٌىي”ٌأبوٌأحلبـ“

الأ رفػعنٌولػذاٌحمبػؿٌابنت ػو ٌإرث ػاٌٌكافٌيدر يٌوىوٌالشّاعرنٌأفٌّالكممػةٌىػيٌالأ بقػىنٌوىػيٌ"
يػانٌالػذ يٌجػاءٌمنغم س ػاٌفػيٌالقضػاي اٌٌنجاة ٌمنونٌب حكـٌالظػروؼٌالتاريخيّػةٌنضالي اٌلا ٌقمم  ػيلبد  لم 

طنيّةٌوالق وميّةٌالتيٌنذرتٌلياٌأحلبـ ػانٌولػـٌتكتػبٌأحػلبـٌأدبياٌوفػاء اٌلقػار ءٌلػفٌيقرأٌالو  ىػاٌيوم 
428."ألحؽٌالوطفٌمفٌأذ ٌبأحلبموٌعنوٌبعضٌماٌسواهنٌعساىاٌبأدبياٌتردٌّ

 

ٌالأدبيّػةنٌأعماليػاٌوعمػىٌالكاتبػةنٌوجػدافٌفػيٌالأبديّػةٌبصػماتياٌالمرحمةٌىذهٌتركتٌلقدٌ
ػػػذٌالتػػػي ٌبأحػػػداثياٌالأمّػػػةٌقضػػػاياٌعمييػػػاٌتناوبػػػتٌإصػػػداراتيانٌآخػػػرٌوحتػػػىٌالأولػػػىٌنصوصػػػياٌم 

ٌالسػػبعيناتٌفػػيٌإصػػدارىاٌبعػػدٌخاصػػةٌالعربيّػػةٌالأوطػػافٌكػػؿٌٌّابنػػةٌأحػػلبـٌ ػػدتٌحتػػىٌنوم سػػييا
                                                           

سػػػػػػػػػػػيرةٌأحػػػػػػػػػػػلبـٌمسػػػػػػػػػػػتغانميٌالذّاتيّػػػػػػػػػػػةٌبقمػػػػػػػػػػػـٌشػػػػػػػػػػػقيقياٌمػػػػػػػػػػػرادٌمسػػػػػػػػػػػتغانمينٌموقػػػػػػػػػػػعٌأبوليػػػػػػػػػػػوسٌالرّوايػػػػػػػػػػػةٌالجزائريّػػػػػػػػػػػةٌ. 427
176http://leromandz.com/?p=ٌٌ ٌالاطّلبعٌعميياٌبتاري  .02/02/2016تّـ

ٌ.ٌالمرجعٌنفسو.428

http://leromandz.com/?p=176
http://leromandz.com/?p=176
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ٌ"الأيّػػػاـٌمرفػػػأٌعمػػػى"ٌىمػػػاٌالجزائريّػػػةنٌالأدبيّػػػةٌالسػػػاحةٌفػػػيٌأدبيًّػػػاٌحػػػدث اٌشػػػكّلبٌشػػػعريّي فٌعمم ػػػيف
ٌ.الآدابٌدارٌعفٌ"ع ريٌٌّلحظةٌفيٌالكتابة"و

ٌروايتيػػػاٌإصػػػدارٌبق ػػػعٌ ٌالأدبٌعػػػالـٌفػػػيٌىػػػزّةٌمسػػػتغانميٌأحػػػلبـٌأحػػػدثتٌن1993ٌعػػػاـ
ٌطبعاتيػػاٌمجمػػؿٌوبمغػػتٌننسػػية مميػػوفٌمػػفٌأكثػػرٌمنيػػاٌبيػػعٌالتػػيٌن"الجسػػد ذاكػػرة"ٌالأولػػى
 وهػػيٌ"العػػددٌىػػذاٌتتجػػاوزٌالتػػيٌالمقرصػػنةٌالطبعػػاتٌاحتسػػابٌدوف"ٌطبعػػةٌوالثلبثػػوفٌالأربػػع
ٌ.بحثنا مدوّنة مف جز اً  تمثّؿ والتي التّمقّي في أدبيّة ظاهرةً  ت دّ  التي الرّواية

ٌبمغػػػػةٌك تبػػػػتٌوالوطنيّػػػػةنٌالعاطفيّػػػػةٌالأحاسػػػػيسٌمػػػػفٌشػػػػلّبؿٌ"الجسػػػػدٌذاكػػػػرة"ٌوايػػػػةرٌٌإفٌٌّ
لػػػىٌوالػػػدىاٌإلػػػىٌالكاتبػػػةٌأىػػػدتياٌالكبػػػر نٌالخيبػػػاتٌوبوجػػػعٌعاليػػػةٌشػػػاعريّة ٌوالشػػػاعرٌالروائػػػيٌٌّوات
ٌمػفٌحرمانػوٌمأسػاةٌوالػدىاٌيقاسػـٌالػذيٌنٌحػدّادٌمالػؾٌالراحػؿٌالفرنسػيّةٌبالمّغةٌالنّاطؽٌالجزائريٌّ

ٌعػػفٌسػػيتوقّؼٌوأنػػوٌمنفػػاهنٌالفرنسػػيةٌأفٌالاسػػتقلبؿٌ ػػداةٌيعمػػفٌجعمػػوٌممػػاٌلعربيّػػةناٌالمغػػةٌتعمػّػـ
نيّػة.ٌوافتوٌإلىٌعيدهٌعمىٌحدّادٌمالؾٌفظؿٌٌّلغتونٌليستٌبمغةٌلشعبوٌالتوجّوٌلرفضوٌالكتابة ٌالم 
ٌ.سابقا ذكرتا  الذي الرواية مطمع في الوارد الإهدا  بكتابة أحلـ قامت الأساس هذا عم 

ٌتيػدؼٌالجزائػرنٌفػيٌأدبيّػةٌجػائزةٌأىػـٌىػيٌحػدّادٌمالػؾٌسػـابٌجػائزة2000ٌٌعػاـٌأسسّتٌ
ٌحتػىٌالكاتبػةٌعمييػاٌأشػرفتٌالتػيٌالجػائزةٌسػاىمتٌولقػدٌالشػبابنٌالعربيّةٌالمغةٌكتاّبٌدعـٌإلى
ٌدورٌكبػر ٌفػيٌأعمػاليـٌنشػرٌوفيٌالعربيّنٌالمشرؽٌفيٌجزائريّةٌأسماءٌإطلبؽٌفي2008ٌٌعاـ

ٌوأسػػموباٌ ٌف كػػراٌ ٌبػػوٌتػػأثُّراٌ ٌالأدبػػاءٌأكثػػرٌبػػيفٌمػػفٌأحػػلبـٌبػػأفٌٌّىنػػاٌكرالػػذٌٌّويجػػدرٌالمشػػرقيّة.ٌالنشػػر
ٌالتػػيٌالاقتباسػػاتٌمػػفٌمعتبػػراٌ ٌعػػدداٌالجسػػدٌذاكػػرةٌروايػػةٌفػػيٌاسػػتخدام ياٌىػػوٌذلػػؾٌعمػػىٌوالػػدّليؿ
ٌقػػدٌإنّيػػاٌحتػّػىGazelle une T‟offrirai Jeٌٌ" زالػػةٌسػػأىديؾٌ "ٌالمشػػيورةٌروايتػػوٌمػػفٌأخػػذتيا
ٌ:ٌفيياٌوردٌمباشرةٌ ٌالإىداءٌبعدٌلمروايةٌالجديدةٌانسخيٌمطمعٌفيٌملبحظةٌوضعت

 كتبهػا روايػة  يػر وهػي "يجيػب ي ػد لػـ الأزهار رصيؼ" بطؿ هو طوباؿ بف يالد"
 الصّمت. يقرّر أف قبؿ حدّاد مالؾ
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 بطمػم "الجسػد ذاكػرة" فػي أسػت ير حػدّاد، مالؾ قسنطينة ابف مع ش ريّ  تواطه عف
 ب ػد الجزايريّػة. الثػّورة أيػاـ الرّوايػة تمػؾ كتػب حيف لكاتبا تمنّ  كما ال ربيّة، بالمّةة لينطؽ
 عػػف منهػػا، حُػػرِ َـ التػػي بالمّةػػة ليكتػػب أيػػر  روايػػة فػػي طوبػػاؿ بػػف يالػػد ي ػػود قػػرف، نصػػؼ
 والقوميّة. .. الوطنيّة أحلمم غروب

 "حدّاد مالؾ روايات مف مأيوذة مميّز بيط المكتوبة الجمؿ إفّ 
429
. 

ٌتناولناىػػػػاٌالتػػػػيٌبالطّبعػػػػةٌالخػػػػاصٌالتّرجمػػػػةٌنػػػػصٌٌّفػػػػيٌموجػػػػوداٌلػػػػيسٌالتّفصػػػػيؿٌوىػػػػذا
 بالدّراسة.

ٌنال ربيّػة بالمةػة كتػبف يػيالل  الجزايريّػات النسػا  أوايػؿٌمػفٌمستغانميٌأحلبـٌت عتبرٌ
ٌكافػّػةٌفػػيٌسػػنواتٌعػػدّةٌمنػػذٌلمكتػػبٌالمبيعػػاتٌقائمػػةٌعمػػىٌمييمنػػةٌمعاصػػرةٌعربيّػػةٌكاتبػػةٌوأوّؿ
ػػػانٌفثلبثػػػيٌمػػػفٌأكثػػػرٌمػػػد ٌعمػػػىوٌٌ.العربيّػػػةٌالػػػدوؿ ٌصػػػاحبةٌمسػػػتغانميٌأحػػػلبـٌأصػػػبحتٌعام 

ٌ(1993)ٌ"الجسػػػػدٌذاكػػػػرة"ٌث لبثيّتيػػػػاٌخػػػػلبؿٌمػػػػفٌالعربػػػػيّنٌالعػػػػالـٌفػػػػيٌمبيع ػػػػاٌالأكثػػػػرٌالروايػػػػات
ٌب صػػػػدارٌالأدبيّػػػػةٌمسػػػػيرتياٌوأكممػػػػتٌن(2003)ٌ"سػػػػريرٌعػػػػابر"وٌ(1997)ٌ"الحػػػػواسٌفوضػػػػى"و

ٌالاجتيػػػاحٌيتنػػػاوؿٌيالػػػذٌ"عمينػػػاٌوقنػػػابميـٌمعنػػػاٌقمػػػوبيـٌ"وٌ"Comٌنسػػػياف"2009ٌٌعػػػاـٌكتاب ييػػػا
ّـٌٌلمعػػػراؽ.ٌالأمريكػػي ٌعػػػالـٌإلػػػىٌ(2012)ٌعػػاٌّـٌالكاتبػػػةٌعػػادتٌسػػػنواتنٌتسػػػعٌداـٌانتظػػارٌ ٌبعػػػدثػػ
ٌنزولػػػػوٌحػػػػاؿٌسػػػػاحقاٌ ٌنجاحػػػػاٌ ٌحقػػػػؽٌالػػػػذيٌن"بػػػػؾٌ ٌيميػػػػؽٌ ٌالأسػػػػودٌ "ٌالجديػػػػدٌعمميػػػػاٌعبػػػػرٌالروايػػػػة

ٌالأولػػػيفٌالشػػػيريفٌخػػػلبؿٌنسػػػخةٌألػػػؼٌالمائػػػةٌسػػػقؼٌالروايػػػةٌىػػػذهٌمبيعػػػاتٌبتجػػػاوزٌلممكتبػػػاتن
ٌوالػذيٌ"المّيفػةٌعميػؾٌ "ٌبعنػواف2015ٌٌعػاـٌأصدرتوٌالذيٌالشّعريٌٌّالديوافٌإلىٌإضافةٌلصدورىا
ٌأخػر ٌروايػةٌ ٌلتتبعػوٌ ٌالرّوايةنٌمجاؿٌ ٌتدخؿٌأفٌقبؿٌكانتٌالتيٌالشاعرةٌإلىٌجديدٌمفٌبوٌعادت
 .2018ٌعاـٌصدرتٌ"كفراؽٌشييّا"ٌبعنواف

                                                           
ٌ.6نٌص2018ن8ٌمستغانمينٌأحلبـ:ٌذاكرةٌالجسدنٌنوفؿنٌط .429
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ػػؿالتّواٌشػبكاتٌ ٌفػػيٌظػػاىرةٌ ٌمسػتغانميٌأحػػلبـٌوتمثػّؿٌٌ ػػؿٌ ٌإذٌالاجتمػاعيّنٌص  ٌاسػػم ياٌتحم 
ٌتجػػػػاوزتٌقػػػػدٌكمػػػػاٌ."الفايسػػػػبوؾ"ٌصػػػػفحاتٌعمػػػػىٌمعجبوىػػػػاٌأسّسػػػػياٌصػػػػفحةن50ٌٌمػػػػفٌأكثػػػػر

ٌمعجػػبنٌالمميػوفٌعػفٌيزيػدٌمػػاٌالأخػر ٌالصّػفحاتٌ ٌوتضػٌّـٌمنتسػػب.ٌالمميػوفٌالرسػميّةٌصػفحت يا
ٌالأكثػػػرٌالكاتبػػػةٌ ٌيػػػامنٌذلػػػؾٌجعػػػؿٌوقػػػدٌصػػػدورىا.ٌحػػػاؿٌومقالاتيػػػاٌمقولاتيػػػاٌالصػػػفحاتٌوتتناقػػػؿ
ٌ  و ؿ.ٌالبحثٌمحرّؾٌوفيٌالإنترنتٌفضاءٌفيٌالعربٌالكتّابٌبيفٌوانتشار اٌحضور ا

ػػنّفتٌقػػدٌكمػػا ٌالاجتمػػاعيٌالتواصػػؿٌوسػػائؿٌعمػػىٌوم تاب عػػةٌ ٌتػػأثيراٌالأكثػػر2020ٌٌعػػاـٌص 
ٌقنة.ٌبفٌخديجةٌالإعلبميّةٌبمعيّة

 الجوايػػػػػػػػز والأوسمػػػػة :
ّـٌتكػػريـٌأحػػلبـٌمسػػتغانمي● 2009  فػػيٌأوؿٌنػػوفمبرٌبمناسػػبةٌعيػػدٌالثػػورةٌالجزائريّػػةٌٌ:ٌتػػ

وذكػػر ٌرحيػػؿٌوالػػدىاٌالمناضػػؿٌمحمػػدٌالشػػريؼٌمسػػتغانميٌالمصػػادؼٌلفػػاتحٌنػػوفمبرنٌ
فيٌاحتفاليةٌخاصةٌمفٌق بؿٌوزيرٌقدماءٌالمجاىديفٌووزيرةٌالثقافػةنٌالتػيٌأطمقػتٌعمػىٌ

لػػػػؾٌفػػػػيٌنٌوىػػػيٌالتسػػػػميةٌالتػػػػيٌرافقػػػػتٌالأديبػػػةٌبعػػػػدٌذ”صػػػػاحبةٌالجلبلػػػػة“الكاتبػػػةٌلقػػػػبٌ
ٌ.الصحافةٌالجزائريّة

مػػفٌمحػػافظٌبيػػروتٌفػػيٌاحتفػػػاؿٌ”ٌدرعٌبيػػروت“تسػػمّمتٌأحػػلبـٌمسػػػتغانميٌ ● 2009 :
قمػوبيـٌ”ٌو ”com نسػياف“خػاصٌّأ قػيـٌفػيٌقصػرٌاليونسػكونٌتزامن ػاٌمػعٌصػدورٌكتاب ييػاٌ

ٌ.”معناٌوقنابميـٌعمينا
56ٌػالمرتبػةٌالػArabian businessٌ”ٌأريبيػافٌبػزنس“احتمػّتٌالكاتبػةٌفػيٌمجمػةٌ :● 2007

ولغايػػة2009ٌٌفػيٌلائحػةٌالشخصػيّاتٌالمئػػةٌالأكثػرٌنفػوذ اٌفػيٌالعػػالـٌالعربػيّنٌومػذٌعػاـٌ
نٌحافظػػتٌالكاتبػػةٌعمػػىٌالمرتبػػةٌالػػػ ػػػػٌفػػيٌلائحػػةٌالخمػػسٌمئػػةٌشخصػػيّةٌعربيّػػة70ٌاليػػوـ

ٌ.الأكثرٌتأثيراٌ 
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ٌللئبػداعٌالعربػيٌّفػي”ٌدرعٌمؤسسػةٌالجمّػار“تسػمّمتٌمػفٌىػد ٌعبػدٌالناصػرٌٌ●  2007 :
ٌ.طرابمسنٌليبيا

اختيػػػػػرتٌشخصػػػػػيّةٌالعػػػػػاـٌالثقافيّػػػػػةٌالجزائريّػػػػػػةٌمػػػػػفٌق بػػػػػؿٌنػػػػػاديٌالصػػػػػػحافةٌ:  2007 ●
ٌ.الجزائريّة
الكاتبةٌالعربيّػةٌالتػيٌحقّقػتٌكتبيػاٌأعمػىٌنسػبةForbesٌٌاختارتياٌمجمةٌفوربس ● 2006 :

صػدّرٌمبيعاتٌفيٌالعالـٌالعربيٌّمتخطّية ٌالمميون يٌوثلبثمئةٌألؼٌنسخة.ٌممّػاٌجعميػاٌتت
ٌ.لائحةٌالنساءٌالعشرةٌالأكثرٌتأثير اٌفيٌالعالـٌالعربيّنٌوالأولىٌفيٌمجاؿٌالأدب

شخصػيّةٌنسػائيّةٌالمػرأةٌالعربيّػةٌالأكثػرٌتميّػز اٌمػفٌق بػؿ680ٌٌاختيػرتٌمػفٌبػيفٌ ● 2006 :
ٌ.دبيٌ/مركزٌدراساتٌالمرأةٌالعربيّةٌفيٌباريس

حميػػػدٌبػػػفٌبػػػاديسٌفػػػيٌحػػػازتٌوسػػػاـٌالتقػػػديرٌمػػػفٌمؤسسػػػةٌالشػػػي ٌعبػػػدٌال ● 2006 :
ٌ.قسنطينةنٌالجزائر

ٌ.تمقّتٌوسام اٌعفٌمجمؿٌأعمالياٌمفٌلجنةٌروّادٌمفٌلبنافٌ:●  2004 
ٌ.جائزةٌجورجٌطربيوٌلمثقافةٌوالإبداعٌفيٌلبنافعمىٌحازتٌٌ:●  1999 
ٌ.”ذاكرةٌالجسد“جائزةٌنجيبٌمحفوظٌعفٌروايتياٌعمىٌحازتٌٌ:●  1998 
.ٌةٌنورٌللئبداعٌالنسائيٌّفيٌالقاىرةجائزةٌمؤسسعمىٌحازتٌٌ:●  1996 

430
 

 أعمػػػػاؿ أحػػػػلـ مستةانمػػػي في المناهن الدّراسيّػػػػة :

اعت مػػدتٌروايػػاتٌأحػػلبـٌمسػػتغانميٌفػػيٌالمنػػاىٌُالدراسػػيّةٌلجامعػػاتٌومػػدارسٌثانويّػػةٌ•ٌ
 عدّةٌفيٌالعالـٌالعربيّنٌكماٌفيٌكبر ٌالجامعاتٌالأوروبيّةٌوالأمريكيّة.

                                                           
موقػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعٌقنػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػاةٌالجزيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرةنٌينظػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرٌالػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػرابطٌ .430
A25%8D25/%15/3/2015com/amp/s/www.aljazeera.net/amp/encyclopedia/icons/.https://www.google

-2585%9D25%7A25%8D25%2584%9D25AD%25%8D25%3

%9D25%2586%9D25%7A25%8D25BA%25%8D25AA%25%8D25%3B25%8D25%2585%9D25%

A258%9D25%2585 ٌٌالاطّلبع ٌعميوٌفي  .15/05/2018تّـ

https://www.google.com/amp/s/www.aljazeera.net/amp/encyclopedia/icons/2015/3/15/%25D8%25A3%25D8%25AD%25D9%2584%25D8%25A7%25D9%2585-%25D9%2585%25D8%25B3%25D8%25AA%25D8%25BA%25D8%25A7%25D9%2586%25D9%2585%25D9%258A
https://www.google.com/amp/s/www.aljazeera.net/amp/encyclopedia/icons/2015/3/15/%25D8%25A3%25D8%25AD%25D9%2584%25D8%25A7%25D9%2585-%25D9%2585%25D8%25B3%25D8%25AA%25D8%25BA%25D8%25A7%25D9%2586%25D9%2585%25D9%258A
https://www.google.com/amp/s/www.aljazeera.net/amp/encyclopedia/icons/2015/3/15/%25D8%25A3%25D8%25AD%25D9%2584%25D8%25A7%25D9%2585-%25D9%2585%25D8%25B3%25D8%25AA%25D8%25BA%25D8%25A7%25D9%2586%25D9%2585%25D9%258A
https://www.google.com/amp/s/www.aljazeera.net/amp/encyclopedia/icons/2015/3/15/%25D8%25A3%25D8%25AD%25D9%2584%25D8%25A7%25D9%2585-%25D9%2585%25D8%25B3%25D8%25AA%25D8%25BA%25D8%25A7%25D9%2586%25D9%2585%25D9%258A
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ي حصػػػىٌمػػػفٌالرسػػػائؿٌالجامعيّػػػةٌوالأطروحػػػاتٌوالدراسػػػاتٌٌلاٌعماليػػػاٌمػػػاق ػػػدّـٌعػػػفٌأ•ٌ
 النقديّةٌفيٌالجامعاتٌالعربيّةٌوالأجنبيّةٌعمىٌالسّواء.

فػػػػػيٌامتحانػػػػػاتٌالبكالوريػػػػػاٌ”ٌذاكػػػػػرةٌالجسػػػػػد“اعتمػػػػػدتٌوزارةٌالتربيػػػػػةٌالفرنسػػػػػيّةٌروايػػػػػةٌ•ٌ
ٌفيٌخمسةٌعشرٌبمد اٌيختارٌفيياٌالط2003ٌالفرنسيّةٌلعاـٌ لّببٌالمغػةٌالعربيّػةٌكمغػةٌالتيٌت جر  

 ثانية.

حاضرتٌأحلبـٌمستغانميٌوعممتٌكأستاذٌزائرٌفيٌالعديدٌمػفٌالجامعػاتٌفػيٌلبنػافٌ•ٌ
ن1999ٌجامعػػةٌميريلبنػػدٌعػػاـٌ)والولايػػاتٌالمتّحػػدةٌٌ(1995الجامعػػةٌالأميركيػػةٌفػػيٌبيػػروتٌعػػاـٌ)

وجامعػػةٌٌن2005نٌومعيػدٌماساتشوسػػتسٌلمتكنولوجيػػاٌفػيٌبوسػػطفٌعػػاـ2005ٌوجامعػةٌيػػاؿٌعػػاـٌ
نٌوجامعػة2002ٌنٌوجامعةٌمونبمييػوٌعػاـ2002ٌجامعةٌالسوربوفٌعاـٌ)وفرنساٌٌ(2005ميشيغافٌ
ٌ.(2003ليوفٌعاـٌ

 ت رجمتٌرواياتياٌإلىٌلغاتٌأجنبيّةٌعدّةنٌوصدرتٌعفٌدورٌنشرٌمرموقة.•ٌ

ٌأعماليػػػػاٌعمػػػػىٌطريقػػػػةUNESCOٌٌاليونسػػػػكومنظّمػػػػةٌبمبػػػػادرةٌمػػػػفٌ•ٌ نٌط بعػػػػتٌم جمػػػػؿ 
 ٌتناوؿٌالمكفوفيفٌمفٌالقراء.برايؿنٌلتكوفٌفيٌم

ٌكبػػػارٌالسػػػينمائييّفٌالعػػربٌأمثػػػاؿٌالػػػراحميفٌ•ٌ  ـ ٌ"يوسػػػؼٌشػػػاىيف"أثػػارتٌرواياتيػػػاٌاىتمػػػا
إلػػػػىٌالسّػػػػينما.ٌإذٌحػػػػيفٌاشػػػػتر ٌ”ٌذاكػػػػرةٌالجسػػػػد“نٌالػػػػذيٌتمّنػػػػىٌأفٌت نقػػػػؿٌ"مصػػػػطفىٌالعقػّػػػاد"و
ٌإخراجياٌفػيٌمسمسػؿٌتمفزيػونيٌّرمضػانيٌّعمػىٌ"يوسؼٌشاىيف" ٌالرّوايةنٌتّـ نجػدتٌ"يػدٌٌحقوؽ 

2010.431ٌنٌبثتّوٌتسعٌفضائيّاتٌفيٌرمضافٌ"أنزور

ٌ

ٌ
ٌ

                                                           
ٌ.ٌ/http://www.ahlammosteghanemi.comٌالموقعٌالرّسميٌلمرّوائيّةٌأحلبـٌمستغانمي 431

http://www.ahlammosteghanemi.com/


 انحرّجمات نىقذ حمّييذيان انطوّر                                                     انثانث انفصم

146 

 

 روايػػػػػػػػػة ذاكرة الجسػػػد في مر ة النّقد بيف الأصؿ والتّرجمػػة : 2.1

 أ. مميّص الرّوايػػػػػػة :

ّـٌالأعمػاؿٌالرّوائيّػةٌالتػيٌأبػدعتياٌأحػلبـٌمسػتغانميٌ تعدٌّروايةٌذاكرةٌالجسدٌمفٌبػيفٌأىػ
ّـٌوصػػف ياٌبا لظػّػاىرةٌفػػيٌالأوسػػاطٌالأدبيّػػة.ٌحيػػثٌتعػػدٌّواحػػدةٌمػػفٌبػػيفٌأكثػػرٌالأعمػػاؿٌوالتػػيٌتػػ

ٌملبييفٌنسخة.3ٌٌالأدبيّةٌمقروئيّة ٌفيٌالعالـٌالعربيٌحيثٌبيعٌمنياٌأكثرٌمفٌ

ٌاسػػػموٌخالػػػدٌفقػػػدٌذراعػػػوٌأثنػػػاءٌحػػػربٌالتحريػػػرٌفػػػيٌ ٌالقصّػػػةٌحػػػوؿٌرسّػػػا ـ ٌأحػػػداث  تػػػدور 
ٌالجزائرٌوىوٌنفسوٌالرّاوي.ٌ

ٌلمػػػزّمفٌالحاضػػػرٌبػػػدأتٌأحػػػلبـٌالروايػػػةٌمػػػ فٌمنعطػػػؼٌنيايتيػػػانٌحيػػػثٌاسػػػتيمّتياٌبعػػػرض 
ٌعندماٌكافٌالبطؿٌالرساـٌموجوداٌفيٌقسنطينة.

ٌتعمػّؽٌبجسػدٌ ٌلػذكرياتٌألػ ـ ٌالماضػيٌفػيٌرحمػةٌاسػترجاع  ٌتتػوالىٌنحػو  ٌبدأتٌالأحػداث  ثّـ
الػػػرّاويٌوبعلبقتػػػوٌالوطيػػػدةٌبوطنػػػو.ٌحيػػػثٌكػػػافٌيحػػػاربٌضػػػدٌالاحػػػتلبؿٌالفرنسػػػيٌفػػػيٌصػػػفوؼٌ

ٌرٌرفقةٌجماعةٌمفٌالم جاىديف.جبيةٌالتحري

زا ٌػػػػػالكاتبػةٌالجزائريّػةٌابنػةٌالمناضػؿٌالػذيٌيمثػّؿٌرمٌ"حيػاة"ت سرد ٌفيٌىػذهٌالروايػةٌقصّػةٌ
ٌلممقاومة.ٌ

إلػػىٌبػػاريسٌمػػفٌأجػػؿٌاسػػتئناؼٌدراسػػتياٌفػػيٌالأدبٌالعربػػيٌّوتسػػتقرٌّعنػػدٌٌ"حيػػاة"تنتقػػؿٌ
ٌ ٌبعدئذ  الجزائريٌّمبتورٌالػذّراعٌالػذيٌكػافٌرفيػؽٌٌالرّساـٌ-بطؿٌالرّوايةٌٌ-ٌ"خالد"عمّيا.ٌلتمت ق ي 

والػػدىاٌفػػيٌالكفػػاحنٌوالػػذيٌبعػػدٌأفٌامػػتلؤٌخػػزّافٌخيباتػػوٌفػػيٌالجزائػػرٌمنػػذٌعشػػريفٌسػػنةٌانتقػػؿٌ
ٌللبستقرارٌفيٌالعاصمةٌالفرنسيّةٌباريسٌحاملب ٌمعوٌذاكرتوٌالأليمةٌوحنينوٌلموطفٌفيٌجسده.

ىٌحيػاةٌوالتػيٌكانػتٌبمثابػةٌبعدٌأفٌعاشٌقصّة ٌمعٌتمؾٌالمرأةٌصعبةٌالمناؿٌالتيٌتسمٌّ
ٌروايػة ٌيسػردٌفييػاٌحبّػوٌليػذهٌالمػرأةٌالتػيٌكانػتٌ النّقطةٌالتيٌأفاضتٌكأسٌخيباتونٌطفػؽٌيكتػب 
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أكثرٌمفٌمجرّدٌمعشوقةٌحيثٌاجتمعتٌفييػاٌمػدلولاتٌداخػؿٌالمػدلوؿٌالواحػد.ٌلقػدٌكانػتٌتمثػؿٌ
ٌيّة ٌالمفقودة.لوٌالمدينةٌالمفقودةنٌوالوالدةٌالمفقودةنٌوالطّفمةٌالمفقودةنٌوالي وٌ

مفٌالسيٌمصطفىٌالذيٌكافٌمجاىداٌمعٌخالدٌفيٌالفترةٌنفسػياٌإلاٌأنػوٌٌ"حياة"تتزوجٌ
انتمىٌبعدٌالاستقلبؿٌمباشرةٌإلػىٌأولئػؾٌاللبىثػيفٌوراءٌالجشػعٌوالسّػمطة.ٌوبعػدٌأفٌيػتّـٌا تيػاؿٌ

عمػػىٌخالػػدٌالػػذيٌلػػـٌي ٌالػػذّاكرةٌ  ػػر  جػػدٌأخيػػوٌحسػػافٌيتػػراكـٌألػػـٌالماضػػيٌمػػعٌألػػـٌالحاضػػرٌوت مط 
ٌمناصاٌسو ٌفيٌإطفاءٌحرائقوٌالعاطفيّةٌوالجسديّةٌوالتّاريخيةٌعمىٌالورقةٌالبيضاء.

ٌتبػػدأٌ وخػػلبؿٌعمميػػةٌالسػػردٌتقبػػع ٌالر بػػةٌالجامحػػةٌبػػيفٌمػػدينتيٌّقسػػنطينةٌوبػػاريسٌحيػػث 
ٌالقصة ٌفيٌجسورٌقسنطينةٌوفيياٌتنتيي.

 ػػػػد:ب. عبقريّػػػػػة ايتيػػػػػػػار الػػػػػػػػراّوي في ذاكػػرة الجسػػ

لقدٌأثارٌاستخداـٌأحلبـٌمستغانميٌلمرّاويٌالرّجؿٌتساؤلاتٌالقراءنٌوفضػوؿٌالنّقػادنٌوقػدٌ
ٌيكوفٌىذاٌالاختيارٌبعينوٌأىّـٌالأسبابٌالم سيمةٌفيٌالنجاحٌالم ييرٌالذيٌحظيتٌبوٌالرّواية.

لقدٌكانتٌأحلبـٌقادرة ٌعمىٌإعطاءٌالكممةٌلممرأةٌفييٌالأدنىٌإلػىٌأحاسيسػياٌوتجربتيػاٌ
نػػاٌفػػيٌصػػوتٌالرّجػػؿ.ٌإفٌّاليػػدؼٌوراءٌىػػذاٌوٌ لكنيػػاٌفضػػمتٌأفٌتجعػػؿٌمركػػزٌثقػػؿٌالروايػػةٌكام 

ٌالاختيارٌقدٌيكوفٌأكثرٌتعقيداٌممّاٌنتصوّر.

ىنالػػؾٌمػػفٌافتػػرضٌأفٌّأحػػلبـٌقػػدٌأرادتٌوضػػعٌحػػاجزٌبػػيفٌمػػرجعيّتيفٌإحػػداىماٌمتعمّقػػةٌ
يػػةٌنفسػػياٌبصػػفتياٌبالكتابػػةٌوالأخػػر ٌبالسبػػرد.ٌحػػدثٌذلػػؾٌعنػػدماٌقامػػتٌبتغييػػرٌالجػػنسنٌلحما

ٌٌكاتبةٌامرأةٌلأنياٌإذاٌما يػديولوجيتياٌسػتكوفٌعرضػةٌليجػوـ أطمقتٌالعنافٌلتعبيرىػاٌوأفكارىػاٌوات
ٌعنيؼٌخصوصاٌفيٌالفترةٌالتيٌألفتٌفيياٌالروايةٌونشرتيا.

ٌ ٌيتوجبٌعميياٌحمايةٌنفسػياٌبالضػبط؟ٌإفٌتقنيػةٌالسػاردٌالرجػؿٌىػيٌبمثابػةٌدرع  لكفٌمّـ
أصػػابعٌالاتيػػاـٌالتػػيٌقػػدٌيوجّييػػاٌالقػػارئ ٌنحوىػػا.ٌفالقػػارئٌوفػػيٌتمػػؾٌيحمػػيٌالمػػرأةٌالكاتبػػةٌمػػفٌ



 انحرّجمات نىقذ حمّييذيان انطوّر                                                     انثانث انفصم

148 

 

الفتػػػرةٌالزمنيػػػةٌبالتحديػػػدٌكػػػافٌيضػػػع ٌالكاتػػػبٌوالػػػراويٌفػػػيٌالمرتبػػػةٌذاتيػػػاٌوي حمّػػػؿٌالكاتػػػبٌكػػػؿٌّ
عبّػرتٌالراويػةٌعػفٌأفكارىػاٌداخػؿٌالػنصٌالروائػيٌبارتيػاحٌع ك ػسٌذلػؾٌٌيقولوٌالراويٌفػ ذاٌمػاٌما

ٌالحكـٌعمىٌالمرأةٌالكاتبةٌبناء ٌعمىٌشخصياتيا.ٌٌعمىٌشخصياٌمباشرةٌوعميوٌيتٌّـ

عػػدناٌإلػػىٌعنصػػرٌالسػػيرةٌالذاتيػػةٌالتػػيٌتتػػوار ٌضػػمفٌالروايػػةنٌوجػػدناٌأفٌىنالػػؾٌٌإذاٌمػػا
ػػع د ٌمػفٌيقػػيفٌٌمعطيػاتٌكثيػرةٌكػػؿٌالػدنوٌمػػفٌحيػاةٌالكاتبػػةٌالشّخصػيّةٌوىػػوٌمػا مػػفٌشػأنوٌأفٌي ص 

ٌالقارئٌبأفٌالكاتبةٌوالروائيةٌ يرٌمنفصمتيفٌأبدا.

نستحضرٌفػيٌىػذاٌالسّػياؽٌشخصػيّةٌزيػادٌالشّػاعرٌالفمسػطينيٌّالػذيٌوقعػتٌالبطمػة ٌفػيٌ
ٌفػيٌك نيػوٌأحكامػا ٌم سػبقة ٌعػفٌالمػرأةٌالأديبػةٌوالػذيٌكػافٌيبػرمٌُبرمجػةٌ حبّوٌوالذيٌكػافٌيحمػؿ 

ّـٌآنذاؾنٌإذٌيقوؿٌبيذاٌالصّددٌ: ٌالوعيٌالعا

يضاً عن مُمارسـاتٍ أُرـر. .. أتمنـّ  " أنا أكرهُ النّساءَ عندما يُحاوِلنَ ممارسةَ الأدب تعو 
صَـبرَ لـي علـ  ىـذا النـّوِ   تكونَ صديقتُكَ ىذه عانساً أو امـرأةً فـي سـنّ اليـ.س. . ف.نـا لا أن لا

 من النّساء "
432
. 

« Je déteste les femmes qui s’adonnent à la littérature au lieu de se 

réserver pour d’autres plaisirs. J’espère que ton amie n’est pas une vieille 

fille ou une femme à l’âge de la ménopause …» 
433

.  

سػيماٌفيمػاٌتعمػّؽٌٌكماٌإفٌالقصةٌالتػيٌتسػردىاٌأحػلبـٌفػيٌالروايػةٌتشػبوٌحياتيػاٌكثيػراٌلا
بحيػػاةٌوالػػدىاٌالػػذيٌأىدتػػوٌإليػػوٌالكتػػابٌونسػػبتو ٌإليػػوٌإضػػافة ٌإلػػىٌتقػػاطعٌأحػػداثٌانتقاليػػاٌإلػػىٌ

ذكرنػػاهٌسػػابقا ٌوالػػذيٌيجعػػؿٌخيطػػاٌرفيعػػاٌٌاثٌانتقػػاؿٌالبطمػػةٌإلػػىٌبػػاريسٌوىػػوٌمػػابػػاريسٌبأحػػد
ٌلمغايةٌيفصؿٌالواقعٌبالخطابٌالرّوائيٌّالذيٌتقدّمو.ٌ

                                                           
ٌ.198-197ٌ.صٌ.مستغانمينٌأحلبـ:ٌذاكرةٌالجسدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌ.432

433. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, Op.cit, p. 192. 
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لػذلؾٌنجػدٌالكاتبػةٌتتحػػدّثٌداخػؿٌروايتيػاٌعػػفٌذلػؾٌالخػيطٌالرفيػػعٌالفاصػؿٌبػيفٌالحقيقػػةٌ
؟ٌ يٌتتحدثٌعفٌذاتيػاٌأـٌلاوالخياؿٌعندماٌتضعٌالقارئٌفيٌورطةٌأفٌيقب ع ٌبيفٌالبينيفٌىؿٌى

ٌ: حيثٌتقوؿٌعمىٌلسافٌبطمةٌالرّواية

ـــو لا " يحترفهـــا بالضّـــرورة.  لـــك  الكاتـــإُ إنســـانٌ يعـــيفُ علـــ  حافّـــة الحقيقـــة  ولكنّ
غير .. إنوّ في الحقيقة يحترف الحلم .. أي يحترف نوعـا مـن الكـذب  ارتصاصُ المؤررّين لا

 بصدقٍ مُدىف  أو ىو كا ب يقول أشياء حقيقيّة المهذّب. والرّوائيّ النّاجح ىو رجلٌ يكذبُ 
" 434

. 
« Un romancier est quelqu’un qui vit à la lisière de la réalité mais n’en 

fait pas profession. La réalité est le domaine des historiens. Lui pratique le 

rêve qui n’est que mensonge poli. Un bon romancier est quelqu’un qui ment 

avec une incroyable sincérité, ou disons plutôt que c’est un menteur qui dit 

des choses vraies » 
435

. 
والأىـٌفيٌىذهٌالمسألةٌىوٌأنوٌمفٌالواردٌأفٌتكوفٌالوسيمةٌالأكثػرٌفعاليػةٌالتػيٌلجػأتٌ

ٌذ ك ػرٌمػعٌإسػنادٌإليياٌأحلبـٌلحمايةٌذاتياٌالكاتبةٌمفٌالأحكاـٌالقرائيةٌالس  ـٌراو  ائدةٌىوٌاسػتخدا
ٌالمتكمّـٌإليو.ٌإفٌّاستخداـٌضميرٌالمتكمّـٌفيٌالمسرودٌىوٌمفٌبيفٌأىػـٌطػرؽٌاليػروبٌ ضمير 
بكػػة ٌ ٌالح  المػػذكورٌعمػػىٌاعتبػػارٌأفٌىنالػػؾٌفرقػػا ٌبػػيفٌاسػػتخداـٌضػػميرٌأنػػاٌوضػػميرٌىػػوٌضػػمف 

ؽٌكامفٌفيٌالحضورٌالجسديٌّأفٌذلؾٌالفرFranz Stanzelٌ السّرديّةٌحيثٌأكّدٌفرانزٌستانزيؿٌ
والوجوديٌّداخؿٌالم تخيبؿ

436. 

إفٌّاختيارٌأحلبـٌمستغانميٌلمسّاردٌالرّجؿٌفيٌروايتيػاٌىػوٌفػيٌالوقػتٌنفسػوٌأحػدٌأبػرزٌ
عمىٌصعيدٌالتّمقيٌوثقة ٌجعمتياٌمفٌجيةٌتدنوٌمػفٌٌنقاطٌقوةٌالعمؿنٌفقدٌمنحياٌذلؾٌسمطة ٌما
سافٌامرأةٌفيٌروايةٌفوصىٌالحواسٌالتيٌتمػيٌىػذهٌالقارئٌمانحة ٌإياىاٌالج رأةٌعمىٌالتحدثٌبم

                                                           
ٌ.128مستغانمينٌأحلبـ:ٌذاكرةٌالجسدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌ .434

435. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op.cit, p.129. 
436. Voir Stanzel Franz : The narrative situation in the novel, Australia, Indiana University Press, 

1984, p.143. 
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الروايػة.ٌكمػػاٌقػدٌأتػػاحٌليػػاٌذلػؾٌالخيػػارٌأفٌتكػوفٌفػػيٌموضػػعٌقػوةٌلمخػػوضٌفػيٌتفاصػػيؿٌالثػّػورةٌ
ٌالجزائريّةٌوكفاحٌم ناضميياٌولنقدٌالحقائؽٌالسياسيّةٌلمبمد.ٌ

الأخيػػػرٌٌومػػفٌالناحيػػةٌالتّداوليّػػةنٌيعػػدٌّالم تخيّػػؿٌدومػػػا ٌنتاجػػا ٌلأحػػدىـنٌحيػػثٌيكػػوفٌىػػذا
مسػػػؤولاٌعػػػفٌاتّسػػػاؽٌالكممػػػاتٌوالتّمثيػػػؿٌالمّسػػػانيٌّوذاتيػػػةٌالشخصػػػيّاتٌوالتعبيػػػرٌعػػػفٌالمواقػػػؼٌ

.ٌوانطلبقاٌممّاٌسبؽٌذكرهٌنظراٌلأفؽٌالتمقيٌالسائد437ٌالإيديولوجيّةٌفيٌلغةٌالسردٌومفٌخلبليا
يػةٌفيٌظروؼٌإنتاجٌالروايةٌكافٌاستخداـٌالراويٌالرجؿٌواحداٌمفٌأىػـٌأدواتٌصػنعٌتمػؾٌالروا

ٌلأفٌالكتابةٌالنسويةٌكانتٌفيٌبداياتياٌلكنوٌفيٌالقوتٌذاتوٌأحدٌأىّـٌمسوّ اتٌنجاحيا.

ػغناىاٌبشػأفٌكػوفٌجعمػتٌأحػلبـٌقػدٌاتّخػذتٌسػاردا ٌرجػلبٌٌإفٌّما ٌالفرضيّة ٌالتػيٌص  يثبت 
ٌنفس ػػياٌمػػفٌأصػػابعٌالاتّيػػاـٌمػػفٌأفػػؽٌالتمقػػيٌالخاضػػعٌلمػػوعيٌالجمعػػيٌالسػػائدٌفػػيٌ ػػي  لكػػيٌتحم 

صػػرحتٌبػػوٌفػػيٌلقػػاءٌأجرتػػو ٌمعيػػاٌقنػػاةٌبػػيٌبػػيٌسػػيٌالبريطانيػػةٌٌوايػػةٌىػػوٌمػػاظػػروؼٌإنتػػاجٌالرٌ
عندماٌذكرتٌبأنيػاٌبػدأتٌمسػيرتياٌالأدبيػةٌبكتابػةٌالشػعرٌوبػأفٌمضػموفٌكتاباتيػاٌكػافٌيتػرواحٌ

ّـٌرفػضٌٌبيفٌالحػبٌّوالسياسػةٌوىػوٌمػا جعميػاٌتتعػربضٌلمقاومػةٌحػادةٌورفػضٌكبيػرٌحتػىٌإنػوٌتػ
تػػػوٌبسػػػببٌكتاباتيػػػاٌوبػػػأفٌوالػػػدىاٌقػػػدٌتصػػػد ٌليػػػـٌبعدئػػػذٌمشػػػروعٌأطروحػػػةٌالػػػدكتوراهٌالػػػذيٌقدم
 تشاءٌمصرّحاٌبأفٌابنتوٌحرّةٌفيٌكتابةٌما

438
.ٌ

وماٌيػدعـٌالحجػٌُالتػيٌوضػعناىاٌآنفػاٌىػوٌقوليػاٌبػأفٌّمػفٌالعسػيرٌأفٌتػنجحٌالمػرأةٌفػيٌ
يقػو ـٌٌالعالـٌالعربيٌّخصوصاٌفيٌفترةٌكتاباتٌأحلبـٌالأولىٌذلؾٌأنػوٌعمييػاٌالقيػاـٌبضػعؼٌمػا

 ـٌعمييػػاٌضػػعؼٌمػػاٌبػػوٌالرجػػؿ كػػ ٌالح  ّـ يحػػؽٌّلممػػرأةٌٌيػػتـٌبػػوٌالحكػػـٌعمػػىٌالرّجػػؿ.ٌكػػـٌلاٌلأنػػوٌسػػيت
ٌالوقوعٌفيٌالخطأ.

                                                           
437. Voir Camus, Marianne : Création au féminin, v3, filiations, Dijon, Ed universitaires de Dijon, 

Collection Kaléidoscopes, 2007, p.109. 
ٌنشػػرهٌفػػيٌحسػػابٌاليوتػػوبٌالبريطانيّػػةٌمػػعٌالرّوائيّػػةٌأحػػلبـٌمسػػتغانميٌوالػػذيٌتػػBBCٌحػػوارٌأجرتػػوٌقنػػاةٌبػػيٌبػػيٌسػػيٌ .438 ّـ

ٌالاطّلبع ٌعميوٌبتاري 4Gpbfg88https://youtu.be/V&pmٌٌالرسميٌالتابعٌلمقناةٌعمىٌالرابطٌ ٌ.2020-02-01تّـ

https://youtu.be/V&pm88Gpbfg4
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ٌكاتبتػػوٌامػػرأةٌيمػػرٌّ ومػػاٌتضػػيف وٌأحػػلبـٌبيػػذاٌالصّػػددٌىػػوٌأفٌّالعمػػؿٌالأدبػػيٌّالػػذيٌتكػػوف 
نٌوالنقػػدٌالػػذيٌ"النقػػدٌالػػذاتي"رحػػؿٌنقديّػػةٌبعػػدٌنشػػرهٌىػػيٌالنقػػدٌالػػذيٌت جريػػوٌالػػذاتٌ بخمػػسٌمػػا

ٌبػػػوٌالدولػػػةنٌوالنّقػػػدٌالػػػذيٌيجريػػػوٌالنّاشػػػرنٌوالنقػػػدٌالأشػػػدٌيٌ  جريػػػوٌزوجٌالكاتبػػػةنٌوالنقػػػدٌالػػػذيٌتقػػػوـ
ٌالقػارئ.ٌلأفٌالقػارئٌالعربػيٌعػادة ٌمػا ي مقػيٌبأحكػاـٌصػارمةٌٌخطورةٌألاٌوىػوٌالنقػدٌالػذيٌي جريػو 

ٌ.439عمىٌالكاتب

عبيػػرٌإفٌّالػػدليؿٌعمػػىٌنجػػاحٌقمػػـٌأحػػلبـٌمسػػتغانميٌفػػيٌالتمثػّػؿٌفػػيٌشخصػػيّةٌرجػػؿٌوالت
ٌ عفٌمعانػاةٌرجػؿٌلػـٌيكػفٌعػددٌالنسػ ٌالمقػروءةٌفحسػبٌبػؿٌتعػدّتياٌإلػىٌدرجػةٌأفٌيحػسٌّأديػب 
رجػػؿٌبػػدوّهٌمػػفٌالروايػػةٌلدرجػػةٌأنػػوٌوجػػدٌذاتػػوٌفػػيٌشػػخصٌالبطػػؿ.ٌىػػذاٌالأديػػبٌىػػوٌنػػزارٌقبّػػانيٌ
الػػذيٌلكونػػوٌشػػاعرٌتمكػػفٌمػػفٌوصػػؼٌأسػػموبٌأحػػلبـٌالػػذيٌيمتػػازٌبشػػعريّةٌطا يػػةٌحيػػثٌكتػػبٌ

ٌوردٌفيياٌ:ٌندرجٌأىـٌمالياٌرسالةٌبخطٌّيدهٌ

الرّوايــةُ قصــيدةٌ مكتوبــةٌ علــ  كــلّ البحــور. بحــرُ الحــإّ وبحــرُ الجــن. وبحــرُ الأيديولوجيــّة.  "
وبحـــر الرـّــورة الجزائريـّــة بمناتليهـــا ومرتزقيهـــا  وأب الهـــا وقاتليهـــا  وملائكتهـــا وشـــياطينها  وأنبيائهــــا 

ولكنّهـا تختصـر تـارياَ الوجـج الجزائـريّ  تختصر  اكرة الجسـد فحسـإ   وسارقيها.. ىذه الرّواية لا
 " والحزن الجزائريّ  والجاىليّة الجزائريةّ التي آن لها أن تنتهي..

440
. 

 ت. السيرة الذاتية لمحمّد مقدّـ مترجـ رواية ذاكرة الجسػػػػػد :

لدٌمحمّدٌمقدّـٌعاـٌ ٌكػذلؾٌباسػـ1958ٌٌو  .ٌبػدأٌبالعمػؿٌفػيٌ"أنػيسٌرحمػانيٌ "وقػدٌع ػر ؼ 
ٌمػػفٌالع مػػرٌآنػػذاؾ1992ٌٌلجزائريّػػةٌعػػاـٌالصّػػحافةٌا سػػنة.ٌانتقػػؿٌإلػػى21ٌٌحيػػثٌلػػـٌيكػػفٌيتجػػاوز 

الوقػتٌٌنٌفػي1998حتػىٌسػنةٌٌ"علبقاتٌخارجية"العمؿٌفيٌمكتبٌلمجريدةٌالدّوريّةٌالباكستانيةٌ
ٌ."المستقمّة"الذيٌكافٌفيوٌمسؤولا ٌعفٌالمجمّةٌالأسبوعيّةٌالمّبنانيّةٌ

                                                           
 المرجعٌنفسو. .439
ٌمكتاب.مستغانمينٌأحلبـٌ:ٌذاكرةٌالجسدٌنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌينظرٌالغلبؼٌالخمفيٌل .440
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ٌإلػى2006ٌٌعمػؿٌبيػاٌحتػىٌسػنةٌحيث1997ٌٌالتحؽٌبصحيفةٌالخبرٌعاـٌٌ لينتقػؿٌبعدئػذ 
ٌتحريػرٌحتػىٌأكتػوبرٌمػفٌسػنةٌٌ"الشّروؽٌاليػوميٌّ"صحيفةٌ وىػوٌتػاري 2007ٌٌويعمػؿٌبيػاٌرئػيس 

نشأةٌصحيفةٌالنّيارٌالتيٌكافٌمفٌبيفٌأبرزٌمؤسّسييا.ٌوكافٌبالتّوازيٌمعٌذلػؾٌرئيسػا ٌلمكتػبٌ
 .441الصّادرةٌفيٌلندفٌ"الحياة"صحيفةٌ

ٌصحفيّاٌفحسبٌبؿٌكافٌكاتبا ٌومختصّا ٌفيٌقضاياٌالأمفٌالدّولي.لـٌيكفٌمحمّدٌمقدّـٌ
تراوحػػػتٌمؤلّفاتػػػوٌبػػػيفٌالطػّػػابعيفٌالأدبػػػيٌّوالسّياسػػػيٌّنػػػذكرٌمنيػػػاٌوكميػػػاٌمكتػػػوبٌبالمّغػػػةٌ

ٌالفرنسيّةٌ:ٌ
 1999 ٌ:" ٌٌابفٌأمؾFils de ta mère ". 

 2002 ٌ:" ٌٌليمةٌأفغانيّةNuit afghane " . 

 " ٌمرحىٌبالرّفاؽ!ٌSalut, compagnons ! ".  

  2009 ٌ:" ٌ باريسنٌالصّحراء ٌالأ خرParis, l’autre desert ". 

  2010 ٌ:" ٌّالقاعدةٌفيٌالمغربٌالإسلبمي Al Qaida au Maghreb Islamique" 

  2002 ٌ:".الأفغػػافٌفػػيٌالجزائػػرنٌمػػفٌالجماعػػةٌإلػػىٌالقاعػػدة"ٌLes Afghans en 

Algérie, de la Djamaâ à Al-Quaida » ". 

  2002 ٌ:" ٌترجمةٌروايةٌذاكرةٌالجسدٌلأحلبـٌمستغانميMémoires de la chair ". 

 ث. تحميػػػػؿ موقؼ مترجـ ذاكرة الجسد مف يلؿ سيرتم الذاتيػػة :

إفٌّتحميم ناٌلموقؼٌمحمّدٌمقدّـٌمترجـٌروايةٌذاكرةٌالجسػدٌلػيسٌكتحميمنػاٌلموقػؼٌفػرانسٌ
اٌمفٌالتواصؿٌمعٌالمترجمػةٌبينمػاٌلػـٌنسػتطعٌماييرٌمترجمةٌروايةٌفوضىٌالحواس.ٌلأنناٌتمكّن

التواصػػؿٌمػػعٌالمتػػرجـٌشخصػػياٌلػػذلؾٌسػػنكتفيٌبتحميػػؿٌالعناصػػرٌالتػػيٌفػػيٌمتناولنػػاٌلمػػدّنوٌأكثػػرٌ

                                                           
441. Mohamed Mokaddem auteur de « la France et l‟islamisme armé » publié dans Ennahar le 

02/05/2011, disponible via le sire de Djazairess https://www.djazairess.com/fr/ennahar.fr/ consulté le 

03/07/2019. 

https://www.djazairess.com/fr/ennahar.fr/
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ٌمػػا ّـ ٌاليامشػػيّةٌوسػػيرتوٌالذّاتيػػةٌأىػػ نسػػتندٌٌمػػفٌنقػػدٌالترجمػػة.ٌوسػػتكوفٌفػػيٌىػػذهٌالحالػػةٌالقػػراءات 
ٌعميوٌفيٌقراءتناٌالنّقديّة.

فٌمحمّػػدٌمقػػدّـٌإضػػافة ٌإلػػىٌكونػػوٌصػػحفياٌومختصػػاٌفػػيٌقضػػاياٌنلبحػػظٌلموىمػػةٌالأولػػىٌأ
الأمفٌالدّوليٌىوٌكاتبٌوروائي.ٌىذاٌالتفصيؿٌمفٌشػأنوٌأفٌيفيػدناٌبػالكثيرٌبخصػوصٌترجمػةٌ

ٌأفٌترجمػػةٌالروائػػيٌلروايػػةٌمػػا تختمػػؼٌعػػفٌترجمػػةٌالمتػػرجـٌالعػػاديٌّليػػاٌٌالرّوايػػة.ٌفمػػفٌالمعمػػوـ
 ـٌبعلبقةٌالدواؿٌمعٌالمػدلولاتٌفػيٌأدبيتػوٌٌذلؾٌأفٌالروائيٌأدنىٌإلىٌحبكةٌالنصٌومنطقو وأعم

وأدر ٌبػػػػالنّقلبتٌالسّػػػػرديّةٌوالإيقاعيّػػػػةٌضػػػػمفٌمعجمػػػػوٌوروابطػػػػو.ٌلػػػػذلؾٌمػػػػفٌالػػػػواقعيٌّبػػػػؿٌمػػػػفٌ
الطبيعػػػيٌّجػػػداٌأفٌتكػػػوفٌترجمػػػةٌالرّوائػػػيٌّذاتٌجػػػودةٌعاليػػػةٌنظػػػراٌلأفػػػؽٌانتظػػػارهٌكقػػػارئٌوأفػػػؽٌ

ٌانتظارهٌكمؤلّؼٌكذلؾ.ٌ

عميياٌفيٌنقدٌالترجمةٌىيٌالأدبيّػةٌونقصػدٌبيػاٌالانزيػاحٌٌالمفارقة ٌالبسيطةٌالتيٌنشتغؿ
الأسموبيٌّالذيٌيمكفٌأفٌيحدث وٌالمؤلؼٌفيٌالرواية.ٌفيؿٌيكفيٌأفٌيكوفٌالمترجـٌروائياٌحتػىٌ

ٌانزياحػػػاتٌعمػػػىٌٌيضػػػمفٌالانزيػػػاحٌنفسػػػو؟ٌأـٌأفٌكونػػػوٌروائػػػيٌقػػػدٌيجعمػػػوٌبشػػػكؿٌلا ٌي حػػػد ث  واع 
سػػيتبيّفٌمػػفٌخػػلبؿٌٌؼٌالأصػػميٌوىػػذاٌىػػوٌمػػاعمػػىٌشػػاكمةٌأسػػموبٌالمؤلػػٌشػػكؿٌأسػػموبوٌىػػوٌلا

ٌالدّراسةٌالنّقديّة.

ومػفٌالواضػحٌأفٌمحمػدٌمقػدـٌيحػوزٌعمػىٌلغػةٌفرنسػيّةٌأدبيّػةٌتجعمػوٌإضػافة ٌقيّمػةٌليػػذهٌ
 Jean-Luالرّوايػػةٌحيػػثٌسػػبؽٌونالػػتٌإعجػػابٌصػػحفيّيفٌكثػػرٌنػػذكرٌمػػنيـٌجػػافٌلػػوؾٌدروافٌ

DrouinٌٌصػػػحفيٌفػػػيٌجريػػػدةٌلومونػػػدLe Mondeٌاٌبالم تكاممػػػةٌوالفصػػػيحةٌالفرنسػػػيّةٌوصػػػفي
 Le NouvelٌوىػػػيٌصػػحفيةٌكػػذلؾٌفػػػيٌجريػػدةOdile Quirot إضػػافةٌإلػػىٌأوديػػػؿٌكيػػرو

Observateurٌبػاريسنٌالصػحراءٌالأخػر "رٌبخصػوصٌروايتػوٌالتيٌوصفتٌأسموبوٌبالسّػاح"ٌ
2008التيٌرشّحتٌلجائزةٌالقاراتٌالخمسٌلمفرانكوفونيّةٌسنةٌ

442. 

                                                           
442. Voir : Mokeddem, Mohamed : Paris, l’autre desert, Ed : Mokeddem, 2009, p. 1. 
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لترجمػػػةٌمحمّػػدٌمقػػػدّـٌقيمػػػة ٌوجػػودةنٌىػػػوٌكونػػػوٌلػػػيسٌٌإفٌالجانػػبٌالػػػذبٌيزيػػػدٌالفعػػؿٌالنقػػػديٌّ
روائياٌفحسبٌبؿٌىوٌجزائريٌّصحفيٌّمقتحـٌبقمموٌعػالـٌالسّياسػةٌوعميػوٌلديػوٌكػؿٌّالمقوّمػاتٌالتػيٌ

ٌتخوّلوٌنقؿٌأدبيّةٌنصٌذاكرةٌالجسدٌذلؾٌأفٌبطؿٌالروايةٌالذيٌىوٌالرّاويٌفيٌالوقتٌنفسوٌ:
 (ـٌقوةٌالتأثيريقرّبٌالتعبيرٌعفٌالألـٌبحكٌىذاٌما)رجؿٌ  .1

بعػػػدٌالاسػػػػتعمارٌومػػػاٌبعػػػػدٌٌجزائػػػريٌّالثقافػػػةٌإضػػػػافةٌإلػػػىٌكونػػػػوٌقػػػدٌعػػػػايشٌفتػػػرةٌمػػػػا  .2
 الإستقلبؿٌتحديدا ٌالعشريّةٌالسوداء.

 عاشٌفيٌباريسٌولديوٌعلبقةٌتربطوٌبياٌمفٌالناحيةٌالأدبيّة. .3

ّـٌ  .4 كافٌعمىٌتماسٌيعديدٌالصحفييفٌالجزائريّيفٌممفٌعايشػواٌتمػؾٌالأحػداثٌوممػفٌثػ
 يـٌآنذاؾ.ا تيالٌ 

كػػؿٌّىػػذهٌالعناصػػرٌالثقافيّػػةٌوالسياسػػيةٌوالمغويػػةٌالمشػػتركةٌبػػيفٌالبطػػؿٌوالمتػػرجـٌتجعمنػػاٌ
ٌبػػػأفٌانتقػػػاءهٌلترجمػػػةٌىػػػذهٌالرّوايػػػةٌتحديػػػدا ٌىػػػوٌمػػػفٌبػػػيفٌأفضػػػؿٌالاحتمػػػالاتٌعمػػػىٌكػػػؿٌّ نجػػػزـ

ٌالمستوياتٌإفٌلـٌيكفٌأفضميا.ٌ
الحسػػبافٌخػػلبؿٌدراسػػتناٌننػػوّهٌفػػيٌالأخيػػرٌبأننػػاٌسػػنأخذٌالعناصػػرٌالمػػذكورةٌم جتمعػػة ٌفػػيٌ

ٌبيفٌالأصؿٌوالترجمة.ٌالنقديةٌلمروايةٌما

 : ج. أدبيّػػػػة السّرد في رواية ذاكرة الجسد بيف الأصؿ والترجمػػػػػة

ابتغينػػاٌتطبيػػؽٌدراسػػةٌنقديػػةٌتقييميّػػةٌلمترجمػػاتٌوجػػبٌٌلقػػدٌذكرنػػاٌمػػفٌقبػػؿٌبأنّػػوٌإذاٌمػػا
ٌٌٌ.دةٌالعمؿٌالأدبيٌّعميناٌبدءا ٌاختيارٌالمناطؽٌالنّصّيةٌالتيٌتشكّؿٌفرا

أسػػرارٌالعمميّػػةٌالنّقديّػػةٌفػػيٌالتّرجمػػةٌىػػوٌحسػػفٌاختيػػارٌالمقػػاطعٌٌفػػ فٌّمػػفٌبػػيفٌأىػػٌّـوعميػػوٌ
الأدبيٌّوالتيٌستصبحٌبدورىاٌفيٌمرحمػةٌثانيػةٌمعيػارا ٌلجػودةٌالترجمػة.ٌ النّصّيّةٌالم شكّمةٌلقوةٌالعمؿ

طػابٌالإخبػاريٌولاٌفػيٌالسّػػردٌفتقيػيـٌالترجمػةٌحسػبٌتجربتنػاٌفػيٌىػذاٌالمجػاؿٌلػيسٌأولويّػةٌفػيٌالخ
نمػػاٌفػػيٌطريقػػةٌانزيػػاحٌسػػرديّةٌالعمػػؿٌنفسػػوٌعػػفٌالسّػػردياتٌالمعروفػػةٌقػػبلبٌميمػػاٌكػػافٌالا بلب ػػيٌّوات
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ٌانتقاؤنػػاٌلمنّمػػا جٌالتّطبيقيّػػةٌكاممػػةٌلأفٌالترجمػػةٌإذاٌذنػػوعٌالانزيػػاحٌالمػػذكور.ٌوعمػػىٌىػػذاٌالأسػػاسٌتػػـ
ٌالترجمة.ٌخطابيةٌأدبٌبخصوصٌأحدثٌالمفارقةٌالكبر انزاحتٌعفٌىذاٌالنسؽٌ

وننوّهٌىناٌإلىٌأفٌّأدبيّةٌالسّردٌعندٌأحلبـٌمستغانميٌقائمػةٌعمػىٌمفارقػةٌ ريبػةٌلمغايػة.ٌ
مفٌالمعروؼٌأفٌّرمزيّةٌالجسورٌفيٌروايةٌذاكرةٌالجسدٌىيٌمفٌبيفٌركائزٌأدبيةٌالعمػؿٌالتػيٌ

حػػػبيـٌٌتعدتػػػوٌإلػػػىٌفعػػػؿٌالتمقػػػيٌوجعمػػػتٌعػػػدداٌىػػػائلبٌمػػػفٌالقػػػراءٌيبتغػػػوفٌزيػػػارةٌقسػػػنطينةٌلفػػػرط
ٌلوصؼٌالكاتبة.ٌ

تمؾٌالمفارقةٌالغريبةٌىيٌأفٌّأحلبـٌلـٌتزرٌقسنطينةٌإلاٌبعدٌنشرٌالروايةٌوفػيٌالحقيقػةٌ
كانػػتٌتشػػردهٌوتصػػوّرهٌكػػافٌبعينػػيٌوالػػدىاٌالػػذيٌكػػافٌيرسػػؿٌليػػاٌرسػػائؿٌمميئػػةٌبوصػػؼٌٌكػػؿٌّمػػا

ٌلجماؿٌتمؾٌالمدينة.ٌ
اٌلدرجػػةٌأنػػوٌيثيػػرٌولػػـٌيتوقػػؼٌىػػذاٌالرمػػزٌعنػػدٌىػػذاٌالحػػدٌّبػػؿٌوضػػعتٌلػػوٌتشػػبيياٌعميقػػ

التأمّػػػؿٌعنػػػدماٌشػػػبّيتٌنفسػػػياٌوىػػػيٌتصػػػؼٌقسػػػنطينةٌوجسػػػورىاٌدوفٌأفٌتراىػػػاٌبالبطػػػؿٌالػػػذيٌ
صػػنعتوٌفػػيٌالروايػػةٌنفسػػياٌوالػػذيٌكػػافٌيرسػػـٌجسػػرٌقنطػػرةٌالحبػػاؿٌوىػػوٌيشػػاىدٌجسػػرٌميرابػػوٌ

443نػراهنٌنحػفٌنػر ٌبعػيفٌالفقػداف.ٌفقػدناهٌلاٌمػاٌنحفٌنرسػـٌمػا"حيثٌتقوؿٌبيذاٌالصّددٌ
وىػذاٌٌ"

ؿٌىوٌمفٌبيفٌأعمؽٌالتأويلبتٌالتيٌإذاٌتوصؿٌإليياٌالقارئٌاتّصؿٌاتّصالاٌرمزياٌيجعػؿٌالتأوي
ٌىذاٌالعمؿٌجزءا ٌمنو.

ٌ
ٌ
ٌ
ٌ
ٌ

                                                           
نٌالحػػػػػػػوارٌموجػػػػػػػودٌعمػػػػػػػىٌالػػػػػػػرابط24ٌىػػػػػػػيٌعبػػػػػػػارةٌقالتيػػػػػػػاٌأحػػػػػػػلبـٌمسػػػػػػػتغانميٌعنػػػػػػػدٌاستضػػػػػػػافتياٌفػػػػػػػيٌقنػػػػػػػاةٌفػػػػػػػرانسٌ 443

pUAAM0L5https://youtu.be/OpUVٌٌ ٌالاطّلبعٌعميوٌبتاري ٌ.05/08/2019تّـ

https://youtu.be/OpUV5L0pUAAM
https://youtu.be/OpUV5L0pUAAM
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 في مجهر السّػػػػػرد : 444ح. البرمجػػػة المّةوية ال صبيػػػة 

قدٌيبدوٌ ريبا ٌالوصؿٌبيفٌالبرمجةٌالمّغويّةٌالعصبيّةٌوشعريّةٌالروايةٌلكػفٌالمقاربػةٌفػيٌ
ٌوٌقدرٌالإمكافٌمفٌدراساتٌالتّحميؿٌالنّفسيٌّالتيٌاىتمتٌبياٌنظريّةٌالأدب.ٌذاتياٌتدن

الأديػػبٌلمعقػػدةٌفػػيٌالحبكػػةٌٌبرمجػػةٌ ٌوالبرمجػػةٌالتػػيٌنقصػػدىاٌفػػيٌىػػذاٌالسّػػياؽٌإنمػػاٌىػػي
السػػرديةٌعمػػىٌأفٌتكػػوفٌالعقػػدةٌالمػػذكورةٌعقػػدة ٌنفسػػية.ٌفي حػػدثٌأزمػػة ٌلػػد ٌأحػػدٌأبطػػاؿٌالروايػػةٌ

آخػػرٌحسػػبٌإلػػىٌلػػد ٌمتمقػػيٌالروايػػةنٌالأثػػرٌىنػػاٌيتمػػايزٌمػػفٌمتمػػؽٌّم خمّفػػة ٌىػػيٌالأخػػر ٌعقػػدة ٌ
ٌيعكسوٌأفؽٌانتظارهٌوالتراكماتٌالنفسيةٌالسابقةٌفيٌحياتو.ٌما

مػفٌٌبرمجػة الػوعي الجم ػيبؿٌيمكفٌلممؤلّؼٌبػوعيٌمنػوٌأوٌدوفٌوعػيٌأفٌي سػيـٌفػيٌ
يٌمسػػتو ٌالتػػأثيرٌخػػلبؿٌمفػػاىيـٌإذاٌتراكمػػتٌلػػد ٌالقػػرّاءٌوفػػؽٌفعػػؿٌالتّمقػّػيٌأحػػدثتٌأثػػراٌبميغػػا ٌفػػ

ٌسنشرحوٌتفصيلبٌفيماٌبعد.ٌوىوٌما
أفٌالأديبػػػةٌقػػػدٌانتيجػػػتٌىػػػذهٌالمقاربػػػةٌنظػػػراٌلطبيعػػػةٌأفػػػؽٌتمقييػػػاٌىػػػيٌبػػػولقػػػدٌاسػػػتنتجناٌ

يػػػرتبطٌارتباطػػػا ٌوثيقػػػاٌٌوىػػػوٌمػػػاالأخػػػر ٌبحكػػػـٌأنيػػػاٌحاصػػػمةٌعمػػػىٌدكتػػػوراهٌفػػػيٌعمػػػـٌالاجتمػػػاعٌ
نصػػػؼٌصػػػنعةٌالحبكػػػةٌالسّػػػرديةٌبػػػالوعيٌلػػػد ٌالفػػػردٌوبسػػػموكوٌالنّفسػػػيّ.ٌوبالتػػػاليٌلنػػػاٌحتػػػىٌأفٌ

ولعػؿٌىػذهٌالصػنعةٌالمرضػيةٌموجػودةٌعنػدٌنصّػو.ٌالمؤلػّؼٌيرمّػزٌبيػاٌرضيّةٌالتػيٌبالصنعةٌالمٌ 
يغػػذّيٌجماليّػػةٌٌمػػفٌقبيػػؿٌدوستويفسػػكيٌوشكسػػبيرٌومالػػؾٌحػػدادٌو يػػرىـٌضػػمفٌمػػاأدبػػاءٌكثػػرٌ

                                                           
 Neuro Linguisticالبرمجػػػػةٌالمّغوبػػػػةٌالعصػػػػبيةٌىػػػػوٌالمصػػػػطمحٌالمفتػػػػوحٌلمػػػػاٌي طمػػػػؽٌعميػػػػوٌبالمّغػػػػةٌالإنجميزيّػػػػة444ٌٌ

Programming  ٌإلػػىٌعمػػىٌقػػدرتناٌعمػػىٌاسػػتخداـٌالمّغػػةٌالمةويػػة  إلػػىٌأفكارنػػاٌومشػػاعرناٌوأعمالنػػانٌوتشػػيرالبرمجػػةُ ٌ.ٌتشػػير
مفوظػػػةٌو يػػػ ٌالم  إلػػػىٌالجيػػػازٌالعصػػػبيٌّالػػػذيٌيعػػػدٌّمسػػػمكاٌلحواسػػػناٌالخمػػػسٌالتػػػيٌعػػػفٌطريقيػػػاٌال صػػػبيّة رٌالممفوظػػػة.ٌوتشػػػير 

العلبقػةٌبػيفٌالعنصػرٌالثلبثػةٌىػيٌالتػيٌتػربطٌم قاربتنػاٌالنّقديّػةٌبمضػموفٌالرّوايػةٌٌ)نستشعرٌالسمعٌوالبصرٌوالممػسٌوالشّػعورٌ
ن2001ٌصػبيّةٌوفػفٌّالاتّصػاؿٌاللّبمحػدودنٌمنػارٌلمتشػرٌوالتّوزيػعنٌسػوريةنٌ.ٌينظرٌ:ٌالفقينٌإبراىيـ:ٌالبرمجةٌالمّغويّػةٌالع(قرب
ٌ.172ٌصٌ

ٌ
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كمػػفٌياٌإنمػػاٌضػػيةٌذاتيػػرٌ يكمػػفٌفػػيٌدراسػػةٌالحالػػةٌالمٌ ٌفيمػػاٌسػػنقدّموٌىنػػاٌلالكػػفٌالجديػػدٌٌالحػػزف.
ٌالسردية.ٌالحبكةٌفيٌطريقةٌصنعياٌضمف

أيٌأنّتػػاٌسػػن حيطٌإحاطػػة ٌواعيػػةٌبالعناصػػرٌالخطابيّػػةٌالتػػيٌتتػػوار ٌدلاليّػػاٌومرجعيػػاٌفػػيٌ
وعي.ٌأيٌالعناصرٌالتيٌتتغمغػؿٌفػيٌالعقػؿٌالبػاطفٌلمقػارئٌوالتػيٌتشػكّؿٌٌالروايةٌفيٌصيغةٌلا

سػػيجعم ناٌنمػػٌُأدبيّػػةٌالسّػػردٌمػػفٌٌوىػػذاٌمػػاجػػزءا ٌمػػفٌبرمجػػةٌالكاتبػػةٌوبرمجتيػػاٌلأبطػػاؿٌالرّوايػػةٌ
 منظورٌمختمؼ.ٌ

 خ. الذّاكرة بيف التّ مّؽ ال اطفي والبرمجة ال صبيّة:

ٌالبرمجػةٌالمّغويّػةٌالعصػبيّةٌلػيسٌمػفٌأجػؿٌتغييػرٌسػموؾٌ ل ناٌلمفيػوـ ننوّهٌىناٌإلىٌأفٌّتناو 
شػخصٌنػاجحٌنحوٌالأفضؿٌبمعاينةٌأكبرٌعددٌممكفٌمفٌالتفاصيؿٌالمتواجػدةٌلػد ٌٌإنسافٌما

ٌوتطبيقياٌومتابعتياٌلموصوؿٌإلىٌنتائٌُأفضؿٌفيٌالحياةٌومفٌثمةٌتغييرٌالواقع.
لسػػموؾٌشخصػػياتٌروايتػػونٌٌ(البػػاثٌّ)بػػؿٌإننػػاٌنحػػاوؿٌىنػػاٌأفٌنفيػػـٌعميّػػةٌبرمجػػةٌالأديػػبٌ

وربػػطٌالسّػػموؾٌبالػػذاكرةٌأيٌبالجسػػدٌالمشػػاعريٌلأفٌالألػػـٌوالحنػػيفٌو يرىػػاٌمػػفٌالم شػػاعرٌتتولػّػدٌ
كرةٌفػيٌالماضػيٌواستحضػارٌالخيبػاتٌولػيسٌىػذاٌفحسػبٌبػؿٌصػنعٌواقػعٌيعيػدٌمفٌتفعيػؿٌالػذّا

ٌ"تشػػكيؿٌالألػػـٌفػػيٌالوقػػتٌالحاضػػر.ٌوقػػدٌتحػػدّثتٌأحػػلبـٌمسػػتغانميٌعػػفٌىػػذاٌالموضػػوعٌقائمػػة ٌ
"يكفيٌتفصيؿ ٌصغيرٌلتعودٌالذّاكرةٌالطّفوليّة ٌإلىٌالواجيةنٌوأناٌضحيّة ٌذاكرتيٌالطّفوليّة.

445ٌ
اٌيعػدٌّالإنسػافٌمسػؤولاٌعػفٌصػنعٌواقعػونٌفػ فٌالأديػبٌكػذلؾٌوىناٌلناٌأفٌنقوؿٌإنوٌمثممػ

ٌيصنع ٌواقعا ٌمفٌناحيةٌتمتزجٌفيياٌالحقيقةٌبالخياؿ.ٌ
فػػيٌحالتنػػاٌنحػػفنٌنجػػدٌأحػػلبـٌتضػػعٌالماضػػيٌمػػادّةٌلصػػنعٌالحاضػػر.ٌبمعنػػىٌالشّػػعورٌ
بػالظمـٌالػذيٌعاشػوٌالبطػػؿٌإثػرٌفقدانػوٌأحػػدٌأعضػاءٌجسػموٌإضػافةٌإلػػىٌالخيبػاتٌالتػيٌعاشػػياٌ

                                                           
ٌحوارٌمعٌالكاتبةٌأحلبـٌمستغانميٌعمىٌقناةٌالجزائريّةنٌموجودٌعمىٌالرابطٌ:ٌ 445
0Nr19o1https://youtu.be/glToٌٌ ٌالاطّلبع ٌعميوٌبتاري  .29/04/2019تّـ

https://youtu.be/glTo1o19Nr0
https://youtu.be/glTo1o19Nr0
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وٌوالتػػيٌجعمتػػوٌيبتعػػدٌعنػػوٌإضػػافةٌإلػػىٌألػػـٌالطّفولػػةٌالػػذيٌعاشػػو.ٌكػػؿٌىػػذهٌالعناصػػرٌفػػيٌوطنػػ
ٌالأحػػداثٌوالتّجػػاربٌالتػػيٌ مجتمعػػة ٌتجعػػؿٌالجسػػدٌوفػػؽٌذاكرتػػوٌالشّػػعوريّةٌيتّجػػوٌتمقائيّػػاٌصػػوب 

ٌتكرّرٌلوٌالشّعورٌنفسو.ٌ
العػػاطفيٌالػػذيٌعػػانىٌمنػػوٌالبطػػؿٌتجػػاهٌالبطمػػةٌحيػػث446ٌٌي فسّػػرٌضػػبطا ٌالتّعمػّػؽٌوىػػذاٌمػػا

ٌالدّلاليٌّلمبطمةٌ أنوٌناتٌُعفٌتردّداتٌمفٌذاكرةٌالجسدٌالمشاعريّنٌمماٌأد ٌإلىٌتغيّرٌالمفيوـ
تفسّػػػرهٌنظريّػػػةٌٌلتصػػػبحٌتػػػارة ٌأمّػػػوٌومػػػرّةٌطفمتػػػوٌومػػػراتٌأخػػػر ٌوطنػػػوٌومدينتػػػو.ٌوىػػػذاٌضػػػبطا ٌمػػػا

التعمؽٌبكوفٌأحداثٌالماضيٌالتيٌيشيدٌفيياٌالإنسافٌألماٌأوٌنوعاٌمفٌأنػواعٌعػدـٌالاسػتقرارٌ
ٌتكرّرٌلتولّدٌاضطرابٌالتّعمّؽٌالعاطفيٌفيٌالك ب ر.ت

الػػرّبطٌبػػيفٌأحػػداثٌالماضػػيٌومشػػاعرٌالألػػـٌوالفػػراغٌالعػػاطفيٌّالػػذيٌيعػػانيٌمنػػوٌالبطػػؿٌ
يجعمػػػوٌيجػػػذبٌإليػػػوٌشخصػػػاٌيتمتػّػػعٌبشػػػكؿٌمػػػفٌأشػػػكاؿٌالنّرجسػػػيّةٌأوٌالسّػػػاديّة.ٌوىػػػذاٌٌىػػػوٌمػػػا

   "طؿٌالراويٌ:ٌسندرجوٌضمفٌمقطعيفٌمفٌروايةٌذاكرةٌالجسدٌحيثٌبقوؿٌالبٌما

 "كيؼَ لـ تثُِر نزعَتُؾِ السّاديّة شكوكي وقتَها ؟ 
447
. 

فربّما أنا ضحيّة روايتؾِ هذ ، والجثّة التي حكمتِ  ": ويضيؼٌفيٌمقطعٌآخرٌقػائلبٌ
 "عميها باليُمود، وقرّرتِ أف تُحَنّطيها بالكممات كال ادة 

448
. 

ؿٌالأخيرٌمػفٌالدراسػةٌمػفٌسنتناوؿٌىذاٌالتعمّؽٌالعاطفيٌبشيءٌمفٌالتفصيؿٌفيٌالفص
بػػيفٌالأصػػؿٌوالترجمػػةٌحيػػثٌمثمػػتٌىػػذهٌالنمػػاذجٌمنطػػؽٌٌخػػلبؿٌاسػػتخراجٌنمػػاذجٌتطبيقيػػةٌمػػا

أدبيةٌالسردٌعندٌالكاتبةٌوالتيٌبالانتباهٌإليياٌيمكنناٌأفٌنػربطٌالػنصٌبظػروؼٌإنتاجػوٌمػفٌجيػةٌ
ٌوظروؼٌتمقّيوٌمفٌجيةٌأخر .

                                                           
والتيٌتعتبرٌمفٌأبرزٌالنّظرياتBowlbyٌٌالتيٌأنشأىاٌجوفٌبولبيٌٌ Attachment Theoryنسبة ٌإلىٌنظريّةٌالتّعمّؽٌ .446

ٌينظرٌ:ٌالحديثةٌالميتمّةٌبتفسيرٌالسّموؾ.ٌ
Bowlby, J : Attachment and loose, V 2, Separation, anxiety and anger, New York, Basic books. 

ٌ.18نٌمرجعٌسبؽٌذكرهٌص.ٌذاكػػػػػػػػػػػػرة الجسدمينٌأحلبـ:ٌمستغان .447
ٌ.19المرجعٌنفسونٌص.ٌ .448
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 د بيف الأصؿ والتّرجمػػػػػػػة :روايػػػػػػػػة فوضػػػ  الحواس في مر ة النّق 3.1

 أ. مميّص الرّواية:

ٌٌ "ٌذاكػػرةٌالجسػػد "روايػػةٌفوضػػىٌالحػػواسٌىػػيٌالرّوايػػةٌالثانيػػةٌمػػفٌثلبثيّػػةٌتشػػتمؿٌعمػػىٌ
ٌ."ٌعابرٌسرير "و

 الػػػػػػػػػػراّوي :

ٌكات بة. في ذاكرة الجسد ٌوقعٌفيٌح ب  ٌ:ٌرج ؿ 
ٌ امض.ٌ:ٌالكاتبةٌنفس ياٌتحكيٌمغامرتياٌمعٌ في فوض  الحواس ٌرجؿ 

ٌ:ٌالرّجؿٌالغامضٌيحكيٌعفٌمغامرتوٌمعٌالكاتبةٌتمؾ. في عابر سرير
ٌفيٌالرّواياتٌالثّلبث.ٌ"الأنا "وىوٌ

روايةٌفوضىٌالحواسٌىيٌسرد ٌلقصةٌجرتٌاحداث ياٌفيٌجزائرٌالتّسعيناتٌتزام نػا ٌمػعٌٌ
ٌصفحة.375ٌنٌوتتكوفٌمف1997ٌالعشريّةٌالسوداءنٌن شرتٌالرّوايةٌفيٌعاـٌ

 ػػػػػـ الشّيصيّػػات :تقدي 

عػػرضٌممخّػػصٌالرّوايػػةنٌٌ الشّخصػػيّاتٌالأساسػػيّةنٌٌأفٌنقػػدّـفػػيٌالمقػػاـٌالأوّؿٌٌنػػر قبػػؿٌ 
ػدلوؿٌ التيٌلياٌدورٌبارزٌفيٌم جرياتٌأحداثٌالرّوايةٌكماٌكافٌلياٌالأثػرٌالكبيػرٌفػيٌتحديػدٌالم 

ٌايةٌفييٌكالآتيٌ:الذيٌيتراوحٌبيفٌأكثرٌمفٌداؿٌّواحد.ٌأمّاٌالشّخصيّاتٌالمحوريّةٌفيٌالرّوٌ

 راويػػػػػػالبطمة، الٌ: حياة : 

نٌكاتبػػػة ٌوناشػػػرةٌ الطّػػػاهر عبػػػد المػػػول ىػػػيٌابنػػػةٌالشّػػييدٌٌ" تسػػػت مؿ ضػػػمير المػػػتكمّـ 
لػػدتٌبػػػ وىػػوٌفػػيٌميػػدافٌٌ"أحػػلبـ"بعيػػدا ٌعػػفٌوالػػدىاٌالػػذيٌسػػمّاىاٌٌ"تػػونس"لمقصّػػةٌبم غتيػػاٌالأـ.ٌو 

وصػوؿٌاسػم ياٌمػفٌوالػدىاٌالػذيٌحمػؿٌٌل حػيفٌ"حياة"اسـٌٌ–مؤقتا ٌٌ-الجيادٌوقدٌكانتٌتحمؿٌ
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عامػػا ٌفػػيٌصػػالة25ٌٌأحػػدٌرفقائػػونٌعنػػاءٌتسػػجيموٌفػػيٌسػػجؿٌّالمواليػػد.ٌالتقػػتٌخالػػدٌبعػػدٌ "يالػػد"
يما بّيماٌلـٌي توّجٌبزواج  ٌ.449 بباريسٌتضّـٌُمعرضا ٌلونٌوتحابّاٌلكفٌّح 

نٌقصّػػػة ٌفت حػػػبٌّبطميػػػاٌوتػػػدخؿٌمعػػػوٌفػػػيٌتحػػػد نٌحيػػػاةتكت ػػػبٌٌ"ٌفوضػػػىٌالحػػػواس "فػػػيٌ
طػػر هٌفقػػط.ٌوتمتقػػ يٌبػػوٌصػػدفة ٌفػػيٌصػػالةٌسػػينماٌدوفٌأفٌتػػر ٌوجيػػونٌبػػؿٌمػػفٌخػػلبؿٌصػػوت وٌوع 

ٌعػػػفٌ ذاٌب ػػػوٌأحػػػدٌقػػػرّاءٌروايّتيػػػاٌالسّػػػابقة.ٌوصػػػدفة ٌت جػػػد ٌأنّيػػػاٌكانػػػتٌتبحػػػث  وتتوطبػػػدٌعلبقت يمػػػاٌوات
طػػأٌ ٌالخ  صػػديقوٌمعتقػػدة ٌانّػػوٌىػػونٌبعػػدٌإذٌتقػػرأٌن عي ػػو ٌفػػيٌالجريػػدةٌوتكتشػػؼٌأنيػػاٌأحبّػػتٌالشّػػخص 

ٌم باشرنٌكانتٌآخرىاٌعندٌقبره.ومفٌأحبٌّ ٌ ير  ٌتوٌلـٌتمتؽٌبوٌإلّاٌفيٌمراتٌقلبئؿٌنٌوبشكؿ 

 : ٌأ صػػيبٌأثنػػػاء ٌت صػػػوير هٌمشػػيدا ٌفػػػيٌٌصػػػاحب النظػػػارة السػػػودا ٌ"فمسػػػطيف"صػػػحفيب
ػػمبتٌذراع ػػو ٌاليسػػر .ٌأىػػداهٌصػػديق و ليقرأىػػاٌفػػيٌفتػػرةٌٌ"ذاكػػرةٌالجسػػدٌ"روايػػة ٌٌ(عبػػد الحػػؽ)ٌف ش 

ٌذاتػو.ٌ" يالػد بػف طوبػاؿ "صة ٌفيٌالبطؿنٌالنقاىةٌفرأ ٌذات وٌمشخٌّ ػم ؿ  .ٌالػذيٌكػافٌيعػانيٌالشب
تػػأثّرٌبالرّوايػػةٌالأولػػىٌلدرجػػةٌأنّػػوٌصػػارٌيمضػػيٌمقالاتػػوٌباسػػـٌمسػػتعارٌىػػوٌنفسػػوٌالبطػػؿٌخالػػدٌ

ٌآكػػػاملبنٌلأنّػػػػو ٌكػػػػافٌمػػػفٌالخطيػػػػرٌ نػػػػذاؾٌأفٌي نش ػػػرٌالصػػػػحفيٌّباسػػػػموٌإذٌكػػػافٌيلبحقيػػػػـٌخطػػػػر 
ٌعمىٌلقائياٌونشأت  بينوٌوبينياٌعلبقة ٌحبٌانتيتٌبفراقيما.ٌالا تياؿ.ٌفعزـ

 فػيٌٌ"فوضػىٌالحػواس"فػيٌبدايػةٌروايػةٌٌ"حياة"صحفيٌمناضؿٌالتقتػو ٌٌبد الحؽ:ػػػػع
ٌ(الأخيػػر)صػػالةٌلمسػػينماٌثػػـٌبمقيػػىٌوفػػيٌالمػػرةٌالثالثػػةٌأثنػػاءٌقراء ت يػػاٌل ن ع ي ػػوٌوكػػافٌالمقػػاءٌالرابػػعٌ

ٌالنظػػػاراتٌأمػػػاـٌقبػػػرهنٌوىػػػوٌالرّجػػػؿٌالػػػذيٌكانػػػتٌطػػػواؿٌالرّوايػػػةٌتبحػػػثٌ عنػػػوٌوتخال ػػػوٌصػػػاحب 
ٌٌ.السّوداء

 ٌشػػقيؽٌأحػػلبـٌوالػػذيٌيصػػغ رىاٌبثلبثػػةٌأعػػواـنٌكػػافٌقػػدٌرفػػضٌفػػيٌالروايػػةٌاصرػػػػػػػػن:
ٌفػػيٌٌ(ذاكػػرةٌالجسػػد)السػػابقةٌ ػػة ٌالم سػػجد.ٌٌ"قسػػنطينة"عقػػدٌقرانيػػاٌعمػػىٌعسػػكري  م  ػػلب ٌم لبز  م فض 

                                                           
 .دػػػػػػػػالقصةٌمفٌالرّوايةٌالأولىٌلمثّلبثيّةنٌذاكرةٌالجسٌتبدأ  .449
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ٌوالدهٌالنضاليةٌوثبوتوٌالمبادئٌلك نوٌينحػرؼٌبيػاٌقمػيلبٌبعػدٌالتحاقػوٌيتحمبؿٌناصرٌعبء ٌأفكار 
ٌاعتقمتوٌالشرطةٌالجزائرية.ٌ"الجزائريتيف"بصوتيفٌ
 ّـٌحيػػاةنٌرافقتيػػاٌفػػيٌإقامتيػػاٌفػػيٌسػػيديٌفػػرجنٌىمػػاٌٌ: دةػػػػفري طميقػػة ٌناصػػرنٌوابنػػةٌعػػ

صػػديقتافٌلكنّيمػػاٌشخصػػيّتافٌمختمفتػػافٌتمامػػانٌففريػػدةٌىػػيٌمثػػاؿٌتمػػؾٌالمػػرأةٌالم ستسػػممةٌالتػػيٌ
لبتنٌومتابعػػػةٌالآخػػػريفٌوىػػػـٌيعيشػػػوفٌبينمػػػاٌحيػػػاةٌىػػػيٌتمػػػؾٌالمػػػرأةٌتكتفػػػيٌبمشػػػاىدةٌالمسمسػػػ

ٌالمتمرّدةٌالتيٌتحبٌّأفٌتكوفٌىيٌبطمةٌأحداثٌقصّتيا.

 ٌضػابطٌفػػيٌالجػػيشٌالجزائػريٌيتػػولىٌمنصػباٌىامػػاٌفػػيٌٌ"ٌ...ٌالسػػي ":ٌٌلبـػػػػػػػػػػحأزوج

وٌبػػناصرٌفيسػودىاٌالحكومةٌالجزائريةٌعلبقتوٌبحياةٌسطحية نٌلـٌت نج بٌمنوٌأطفالا .ٌأمّاٌعلبقتٌ 
ٌالم تبػػػادؿ. ٌل مبادئػػػوٌٌوىػػػوٌالتػػػوتُّر  أحػػػدٌالمجاىػػػديفٌفػػػيٌحػػػربٌالتحريػػػرٌالجزائريػػػةٌوالػػػذيٌت ن كبػػػر 

وتصالحٌمعٌفرنساٌفيٌاستعمارىاٌالجديدٌلمجزائرٌع ق بٌالاستقلبؿٌالأخيرنٌفأضحىٌمفٌكبارٌ
ٌالضباطٌالذيٌتولواٌحقائبٌوزاريةٌفيٌىذهٌالفترة.

 طنيػػتيـٌشػػارؾٌفػػيٌٌ" حمػػدأ "ٌالعػػـٌ: ؽػػػػػػالساي ٌالجزائػػريٌو و  تتجمػػىٌفيػػوٌطيبػػة ٌالشبػػعب 
فػػيٌٌ"ٌحيػػاة "حػػربٌالتحريػػرٌانتيػػىٌبػػوٌالأمػػرٌقتػػيلب ٌخطػػأ نٌأثنػػاءٌقيامػػوٌبعمم ػػو ٌحينمػػاٌاصػػطحب

ٌ."ٌقسنطينة "نزىةٌلياٌفوؽٌجسورٌ

زوجةٌالشّييدٌالطاىرٌعبدٌالمػولىنٌترمّمػتٌشػابّةنٌوتحمّمػتٌمسػؤوليّةٌ:  ياةػػػػوالدة ح ●
لحياةنٌتصارعٌبيفٌمشكؿٌابنتياٌالتيٌلـٌتنجبٌوابنياٌالمتطرّؼٌالذيٌآثرٌالعيشٌفيٌالخػارجٌا

ٌبعيداٌعفٌالبمد.

 ب. قػػػػػػػرا ة في مضمػػػػوف الرّوايػػػػػة :

ٌعمػػىٌٌفوضػػىٌالحػػواسٌىػػيٌالرّوايػػةٌالثاّنيػػةٌمػػفٌثلبثيّػػةٌأحػػلبـٌمسػػتغانميٌالتػػيٌتشػػتمؿٌ
 .ٌٌ"ٌرػػػػعابرٌسري "وٌ"ٌدػػػذاكرةٌالجس "
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نٌوىػػػيٌبػػػدورىاٌكاتبػػػةنٌقصّػػػتياٌالتػػػيٌابتػػػدأتٌفػػػيٌروايػػػةٌ"ٌاةػػػػػػحي "تسػػػردٌفييػػػاٌالبطمػػػةٌ ٌ
سػػابقةنٌفتشػػرع ٌفػػيٌكتابػػةٌواحػػدةٌأخػػر نٌوتصػػنع ٌحػػوارا ٌبػػيفٌب ط م ػػيفنٌرجػػؿ ٌوامػػرأةنٌالتق ي ػػاٌبعػػدٌ

ػػػػذ ٌ" ؼػػػػػػػصػػػػاحبَ الم ط "شػػػيريفٌمػػػفٌالقطيعػػػة.ٌأمّػػػاٌالرّجػػػؿٌفتسػػػمّيوٌ نٌكونػػػوٌ امضػػػا نٌيتّخ 
ٌلغػػة نٌويبقػػيٌعمػػىٌأبػػوابٌالشّػػؾٌدومػػا ٌم وار بػػة.ٌتكشػػؼٌالصّػػ الب عػػدٌالفمسػػفيٌلكلبمػػوٌٌ"حيػػاة"مت 

ٌالمُّغػة ٌلي خفػيٌبيػاٌمشػاعر ه."عميػوٌٌ"ٌأوسكارٌويمػد "بانطباؽٌمقولوٌ أمّػاٌالمػرأةنٌٌ"خمػؽٌالإنسػاف 
نمػاٌٌتنتيػيٌبنقطػةنٌفقدٌكانتٌتحبٌالصّي ٌالضّبابيةٌوالج مؿٌالواعدة ٌولوٌكذبا ٌتمػؾٌالتػيٌلا" وات

بعػػدّةٌنقػػاطٌانقطػػاعٌوكػػافٌىػػوٌرجػػؿٌلغػػةٌقاطعػػةٌتقتصػػرٌعمػػىٌكممػػاتٌقاطعػػةٌلمشػػؾٌتػػراوحٌبػػيفٌ
.ٌوضػػعتٌالكاتبػػةٌىػػذهٌالكممػػاتٌالقاطعػػةٌبدايػػةٌلمقػػاطعٌ"قطعػػاٌ "وٌ"دومػػاٌ "وٌ"حتمػػاٌ "وٌ"طبعػػاٌ "

ٌنٌابتدأتٌب حداىاٌوب حداىاٌانت ي ت."صاحبٌالمعطؼ"قصّةٌكانتٌلتسمّيياٌ

ٌالبطمػػػةٌفػػيٌخيػػػاؿٌ ٌ أفٌّ"الكاتبػػػةٌعبثيػػة ٌالحػػػواس.ٌوتختصػػػرٌالكاتبػػةٌروايتيػػػاٌفػػػيتعػػيش 
ٌقدريٌّثابتنٌكماٌفيٌدورةٌالكائناتنٌحيثٌنذىبٌ إلػىٌق ػد رنانٌٌ"طوعػاٌ "الأشياء ٌتحدثٌبتسمسؿ 

ٌ ر  تمػػاٌ "ل ن كػػر  ٌأوٌالتػّػذاكيٌمػػاٌ"ح  ٌ"دومػػاٌ "أفٌيحػػد ثٌٌ"ق طعػػاٌ "كػػافٌلاب ػػدٌٌّبػػذلؾٌالمقػػدارٌمػػفٌالغبػػاء 

ٌومنذٌالأزؿٌقدٌحػدثنٌمٌ  ٌنصػنع ٌأقػدارناٌ"طبعػاٌ "عتقػديف  ٌالمػّذيف  .ٌوعمػىٌىػذاٌالأسػاسٌ"أنّنػاٌنحػف 
ٌكؿٌّفصؿٌمفٌالرواية.ٌٌ"أحلبـٌمستغانمي"وبالترتيبٌنفسوٌلمكمماتٌالمذكورةٌعنونتٌ

كانتٌالبطمةٌمتزوجةٌضابطا ٌوقػدٌكػافٌبعيػدا ٌعػفٌانشػغالياٌالعػاطفيٌبانشػغالوٌبعممػوٌٌ
 كانتٌتعيشٌمعوٌوقمبياٌمعٌ يره.

تشعرٌبتسمطوٌاستمرارا ٌلمياموٌالوظيفيةٌخارجٌالبيتنٌومياموٌالسّياسيّةٌورتبتػوٌٌكانتٌ
العسكريةٌكانتاٌاستمرارا ٌلمذاكرةٌالنضاليةٌنشػأتٌعمييػاٌوعنفػوافٌجزائػرٌحممػتٌبيػاٌوفػيٌقامتػوٌ
الػػوطفٌبقوتػػوٌوشػػموخوٌوفػػيٌجسػػدهٌر بتيػػاٌبػػو.ٌكانػػتٌالبطمػػةٌكاتبػػةٌتحػػبٌأفٌتختمػػؽٌمواقػػؼٌ

يٌتعػػيشٌفػػيٌرومانسػػيةٌالحػػبٌالػػواىـ.ٌتػػرويٌالكاتبػػةٌكيػػؼٌأفٌالبطمػػةٌوحػػواراتٌومواعيػػدنٌكػػ
ذىبػػتٌإلػػىٌالسػػينماٌوكيػػؼٌانشػػغمتٌبرجػػؿٌمػػفٌخػػلبؿٌعتمػػةٌحواسػػياٌوكيػػؼٌجمسػػتٌأكثػػرٌمػػفٌ
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ساعةٌجوارٌالرجؿنٌلـٌتقدـٌاىتماما ٌلوجػودهٌوكانػتٌمشػغولةٌعنػوٌبرجػؿٌآخػرٌيجمػسٌأماميػانٌ
يرتػػديٌمعطفػػا ٌويجمػػسٌبصػػحبةٌامػػرأة.ٌجػػاءتٌدوفٌأفٌيػػدريٌمتنكػػرا ٌفػػيٌزيٌالحػػبٌفقػػطٌلأنػػوٌ

 مفٌالصعبٌفيٌتسعيناتٌالجزائرٌأفٌتتجرّأٌامرأةٌمتزوجةٌعمىٌالدخوؿٌإلىٌالسينما.ٌ

تسػػػػاءلتٌالبطمػػػػةٌعػػػػفٌنوعيػػػػةٌالم سػػػػافةٌالتػػػػيٌتفصػػػػمناٌعمػػػػاٌنشػػػػتييٌ؟ٌأتراىػػػػاٌتقػػػػاسٌٌ
ٌمنطػػػػؽٌىػػػػوٌمنطػػػػؽٌالر بػػػػةٌ؟ٌأيكػػػػوفٌمنطقػػػػاٌ ٌبالمكػػػػاف ٌ؟ٌأـٌبالوقػػػػتٌ؟..ٌأـٌبالم سػػػػتحيؿٌ؟ٌأيُّ

لغويػػا ؟ٌأوٌمنطقػػا ٌزمنيػػا ..ٌأـٌمنطػػؽٌظػػرؼٌتضػػعؾٌفيػػوٌالحيػػاةٌ؟ٌوتسػػاءلتٌعػػفٌالرجػػؿٌالػػذيٌ
انتقػػؿٌبكممػػة ٌواحػػدة ٌمػػفٌخانػػةٌالغربػػاءٌإلػػىٌالرّجػػؿٌالمشػػتيى.ٌلكنػػوٌظػػؿٌمشػػغولا ٌعنيػػاٌبم تابعػػة ٌ
الفػػػيمـٌدوفٌأفٌيتوقػػػؼٌأثنػػػاءٌذلػػػؾٌعػػػفٌبػػػثٌذبػػػذباتٌحػػػديثٌيقػػػاؿٌصػػػمتا ٌفػػػيٌعتمػػػةٌالحػػػواس.ٌ

ٌوطريقت ػػػوٌوحينمػػػاٌكانػػػتٌبا ػػػدر س  ٌم  ٌأحداث ػػػوٌحػػػوؿ  ٌالفػػػيمـٌالػػػذيٌتػػػدور  تٌبعػػػضٌأفكػػػار  و  لسػػػينماٌر 
نػاٌالصػغيرٌ ٌيكػوفٌبػالتّمردٌعمػىٌموق ع  ٌالعػال  ـ  ـ الانقلببيةٌفيٌتعميـٌتلبميذهٌنٌومفٌأفكاره:ٌأفٌفيػ

ٌمػفٌطريقػةنٌوالقػ ٌالنجػاحنٌفالم رونػة ٌت عنػيٌالقػدرة ٌعمػىٌالتّفكيػرٌبػأكثر  درةٌفيونٌوأفٌّالمرونةٌسػرُّ
ٌالصّػندوؽٌالػذيٌت عوّدنػاٌأفٌ عمىٌالنّظرٌإلىٌالأشياءٌمفٌعدّةٌزوايانٌوىيٌأيضا ٌالخروج ٌخػارج 
لبلػػو.ٌوبعػػدٌفتػػرةٌدخمػػتٌالبطمػػةٌوحػػدىاٌإلػػىٌمقيػػىٌلاحتسػػاءٌالق يػػوةنٌ ٌمػػفٌخ  ن فكّػػرٌفيػػوٌون نظ ػػر 

دفة ٌذلؾٌالرّجؿٌالذيٌاشتمبتٌرائحة ٌعطرهٌفيٌالسينما:ٌ ؼٌذلػؾٌولكػفٌ..ٌفجػأةٌوقػٌ»فتمتقيٌص 
أدريٌٌالرجػػؿٌذوٌالقمػػيصٌالأسػػودٌواتجػػوٌنحػػويٌوفػػيٌيػػدهٌصػػحفٌعميػػوٌبعػػضٌقطػػعٌالسػػكرٌلا

ٌ كيػػؼٌانتبػػوٌلمػػاٌكنػػتٌسػػأطمبوٌر ػػـٌكونػػوٌكػػافٌيبػػدوٌمنشػػغلب ٌبالحػػديثٌإلػػىٌصػػديقو.ٌإحسػػاس 
ٌانتاب نيٌوىوٌيقتربٌمنّيٌويم دنيٌبصحفٌالسّكرنٌعطرهٌالذيٌاخترؽٌحواسيٌأعػادنيٌ  امض 

فيٌالسينماٌفقدٌأصبحٌليذاٌالعطرٌذكػر ٌتقػودنيٌفػيٌعتمػةٌالحػواسٌٌإلىٌالعطرٌالذيٌشممتو
 ٌ.لأستدؿٌعميو

؟ٌٌومفٌذلؾٌالموقؼٌتعرفتٌعميػوٌبقوليػا:ٌأـٌترانػيٌأذىػبٌإلػىٌالحػبٌبذريعػةٌالأدبٌٌ
ػػو ٌبضػػعٌكممػػاتٌأوٌبػػالأحر ٌكممػػة..ٌوكػػأفٌكػػؿٌالقػػدراتٌ ٌلػػـٌي قػػؿٌلػػيٌس  وكيػػؼٌيمكػػفٌلرجػػؿ 
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ٌيػػػتقفٌٌالعقميػػػةٌقػػػدٌتعطمػػػتٌلتنػػػوبٌعنيػػػاٌحواسػػػي فػػػألحؽٌرجػػػلب ٌاختزنػػػتٌجسػػػديٌرائحتػػػو؟ٌرجػػػؿ 
الكػػػلبـٌإلػػػىٌدرجػػػةٌيمكنػػػوٌمعيػػػاٌأفٌيمػػػرٌّبمحػػػاذاةٌكػػػؿٌالأسػػػئمةٌدوفٌأفٌيعطيػػػؾٌجوابػػػا ٌأوٌىػػػوٌ
ٌبالػذّاتٌوأفٌتطػرحٌعميػوٌسػؤالا ٌآخػرنٌ يعطيؾٌجوابا ٌعفٌسػؤاؿٌلػـٌتتوقػّعٌأفٌي جيبػؾٌعنػوٌاليػوـ

ٌكممػػػاتٌالمّغػػػةٌبػػػيفٌحتمػػػا ٌودومػػػاٌ  ػػػر  وقطعػػػا ٌوطبعػػػا نٌوكػػػأفٌالحيػػػاةٌيمكػػػفٌأفٌٌإنّػػػوٌرجػػػؿ ٌاخت ص 
تختصػرٌبيػاٌإنّػوٌحػوّؿٌالعػالـٌكممػاتٌقاطعػةٌوالحػبٌكممػاتٌمتقاطعػةنٌإفٌالأسػئمةٌمعػوٌتػػورُّط ٌ

ٌلا نٌحتػّػىٌالأجوبػػةٌأيضػػا ٌانبيػػار  ٌمػػاٌعشػػقيب ٌكػػؿب يقػػوؿنٌربمػػاٌٌيقػػؿٌّتورّطػػا نٌولكنيػػاٌكانػػتٌت حػػبُّ
ٌلأنياٌمأخوذةٌبغموضو.ٌ

ٌجٌ  ٌ"قسنطينة"سورٌمدينةٌكافٌرسباما ٌييو ٌرس ـ نٌوكانتٌىيٌكاتبةنٌلػذلؾٌكػافٌالحػوار 
ٌلأدباءٌعالمييفنٌكانتٌالبطمػة ٌالمتحدثػةٌفػيٌالقصػةٌ بينيماٌعميقا نٌولغتوٌجميمةٌمفعمةٌبأمثاؿ 
تسردٌأوضػاعياٌمػفٌالناحيػةٌالمكانيػةٌوالحػالاتٌالنفسػيةٌلأشخاصػياٌوىػيٌالتػيٌوصػفتٌأباىػاٌ

نٌوأمّيػػاٌالمػػرأةٌالمؤمنػػةنٌوأخاىػػاٌالأصػػوليٌالمتمػػرّدٌالشػػييدٌالمناضػػؿٌالتػػيٌتعػػرؼٌعنػػوٌالقميػػؿ
ٌبضػػبطٌأمػػفٌالدولػػةٌالتػػيٌتعػػانيٌ ٌعنيػػاٌالم نشػػغؿ  ٌالػػب لبدنٌوزوجيػػاٌالضّػػابطٌالبعيػػد  عمػػىٌوضػػع 

ٌالسّمطةٌالتيٌبيدٌالجيشٌوالأصولييفٌفيٌالجزائر.ٌ ٌبيف   مشاكؿ 

ػػت ياٌم فعمػػة ٌبأوضػػاعٌالػػبلبدٌالسّياسػػية.ٌوكانػػتٌم عظػػـٌأ وايت يػػاٌلػػذلؾٌجػػاءتٌقصب ٌر  فكػػار 
عفٌحبيب ياٌالذيٌأ يق ظ ٌفيياٌر  باتياٌالم ستترةٌوأفمتٌالعنافٌلخيوؿٌشوقياٌالوحشػيةنٌأشػعؿٌكػؿٌ
ٌم حاف ظةنٌتػرويٌت ع ػر يٌخفايػاٌالػروحٌعنػدٌ شيءٌفييانٌىيٌالمرأةٌالشرقيةٌالتيٌتعيشٌفيٌأجواء 

وانجرفػػػتٌمػػػعٌٌالمػػػرأةٌفػػػيٌم جتمػػػعٌم حػػػافظنٌإنيػػػاٌفوضػػػىٌحػػػواسٌبػػػيفٌحبيبػػػيفٌاىتمػػػتٌلػػػلؤوؿ
 مفٌقبمو.ٌالثانينٌكافٌانجذابياٌلصديقوٌالصّحفيٌومغامرتياٌمعٌالرساـ

عبػدٌ"عنػونٌىػوٌٌلطالماٌبحثػتٌأفٌالرجؿٌالذيبتعرؼٌتكفٌلـٌفييٌوتمؾٌىيٌالحقيقةنٌ
قت م ػػػو.ٌىكػػػذاٌكانػػػتٌروايػػػةٌٌ"الحػػػؽ ٌم  الػػػذيٌأىػػػد ٌالروايػػػةٌلصػػػديقونٌلكػػػفٌالحقيقػػػةٌظيػػػرتٌيػػػوـ

محكمػػةٌالسػػبؾنٌحوارىػػاٌحػػارٌجػػدا ٌتكتشػػؼٌبعػػضٌنقػػاطٌٌفوضػػىٌالحػػواسٌلأحػػلبـٌمسػػتغانمي
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السػػمبيةٌفػػيٌمجتمعنػػاٌمػػفٌخػػلبؿٌفيمنػػاٌلمعاطفػػةٌوتخػػرجٌجماليػػةٌالعاطفػػةٌإلػػىٌأقصػػىٌحػػدودىاٌ
ٌمفٌخلبؿٌكتابةٌراقية.

 : ةػػػػػرة دايؿ روايػػػػػػػػةٌ قصيػػػػػقصّ 

فػػيٌفوضػػىٌالحػػواسٌك تبػػتٌقصػػةٌداخػػؿٌقصػػةنٌأمػػاٌالأولػػىٌفقػػدٌحاكتيػػاٌالبطمػػةٌوأمػػاٌ
ٌتنشأٌعلبقة ٌدلاليّةٌ ٌالثانيةٌفقدٌعاشتيا  بيفٌالقصةٌالمكتوبةٌوالقصةٌالمعيشة.ٌحيث 

ٌ:مترجمة فوض  الحػػػػػواس France Meyerٌ يرػػػػػػفرانس ماي " التّ ريؼ بػت. 

ػػػػرةٌبالمغػػػػةٌالعربيّػػػػةٌفػػػػيٌمركػػػػزٌالدّراسػػػػاتٌالعربيّػػػػةٌٌ"ريفػػػػرانس مػػػػاي "ٌ م حاض  أسػػػػتاذةٌ 
ةٌعمىٌباكالوريوسٌومتخصّصةٌفيٌالمّغةٌالعربيّػةٌوالأدبٌوالحضػارةٌالإسلبميّةٌبأستراليا.ٌحائزٌ

ٌنٌقسـٌدراساتٌالشرؽٌالأوسطنٌفرنسا.ٌ"ٌبروفانس "متخرّجةٌمفٌجامعةٌوٌ

ٌفػػيٌالقػػاىرة.ٌاسػػتفادتٌٌ"رػػػػػػػػمايي "نشػػأتٌالسّػػيّدةٌٌ  ـ فػػيٌالمغػػربنٌودرسػػتٌفػػيٌفرنسػػاٌثػػ
ٌ(المعيػػػدٌالفرنسػػيٌّلمشػػػرؽٌالأدنػػػى)يّػػةٌمػػفٌبعثػػػةٌدراسػػيّةٌإلػػػىٌالمعيػػدٌالفرنسػػػيٌّلمدّراسػػػاتٌالعرب

مػػػةٌأدبيّػػػةٌمتخصّصػػػةٌفػػػيٌالأدبٌالحػػػديثنٌإذٌ بدمشػػػؽنٌإذٌأقامػػػتٌىنػػػاؾٌلسػػػنتيف.ٌوىػػػيٌم ترج 
ٌالمصػػػري15ٌٌّوأكثػػػرٌمػػػفٌترجمػػػتٌعديػػػدٌالمقػػػالاتٌ نجيػػػبٌ"روايػػػةنٌسػػػبعة ٌمنيػػػاٌىػػػيٌللؤديػػػب 

يّةٌاثنتػػيفٌمػػفٌكمػػاٌقػػدٌترجمػػتٌإلػػىٌالمّغػػةٌالفرنسػػلػػلآداب.ٌ الحػػائزةٌعمػػىٌجػػائزةٌنوبػػؿوٌٌ"محفػػوظ
ٌ"منصػورٌالصػويـ"لمرّوائػيٌّالسّػودانيٌٌ"ذاكػرةٌشػرّيرة"روايػةٌروائعٌالأدبٌالعربيٌّالحديثٌىماٌ

ػػػػػر تٌفػػػػػيٌ دارٌآكتسػػػػػودٌ"عبػػػػػدٌالرحمػػػػػافٌمنيػػػػػؼٌلٌ"مػػػػػدفٌالممػػػػػح"وروايػػػػػة2012ٌٌينػػػػػايرٌالتػػػػػيٌن ش 
ٌ.ٌٌ" 2013لمنّشر
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لآفٌمترجمػػػةٌبالتعػػػاوفٌمػػػعٌمعيػػػدٌالعػػػالـٌالعربػػػينٌوىػػػيٌاٌ"يرػػػػػػػػػفػػػرانس ماي "عممػػػتٌٌ
آلبػػػػافٌ "ٌبالاشػػػػتراؾٌمػػػػعٌإحػػػػد ٌأىػػػػـٌدورٌالنّشػػػػرٌالفرنسػػػػيّةوناقػػػػدةٌفػػػػيٌمجػػػػاؿٌالأدبٌالعربػػػػيٌ

Editions Albin Michelٌ" 450ميشاؿنٌ
. 

 ا :ػػػدر لهػػػػص

1987- 1988 : 
 ٌٌػػػػػػػػػميمافٌفيّػػػػػػػػػاض "ٌل ػػػػػػػػػػٌ"ٌأصػػػػػػػػػوات "ترجمػػػػػػػػػةٌروايػػػػػػػػػة إلػػػػػػػػػىٌالمّغػػػػػػػػػةٌالفرنسػػػػػػػػػيّةٌٌ"ٌس 

« Clameurs ». 

 ٌٌإلػػىٌالفرنسػػػيّةٌ"ٌجبػػػراٌإبػػراىيـٌجبػػػرا "ٌل ػػػٌ"ٌوليػػدٌمسػػػعودٌالبحػػثٌعػػػف "ترجمػػةٌروايػػػة
ٌ« A la recherche de Walid Masud ». 

 ٌٌٌإلػػػػػػىٌالفرنسػػػػػػيّةٌ"ٌعبػػػػػػدٌالسّػػػػػػلبـٌالع جيمػػػػػػي "ل ػػػػػػػٌ"ٌقناديػػػػػػؿٌإشػػػػػػبيمية "ترجمػػػػػػةٌروايػػػػػػة
ٌ« Les Lanternes de Séville » 

 ٌٌإلىٌالفرنسيّةٌٌ"ٌيوسؼٌإدريس "ٌل ػٌ"ٌالحراـٌ"ترجمةٌرواية.« Le tabou » 

 ٌالحػػػائزٌعمػػػىٌجػػػائزةٌنوبػػػؿٌٌ"ٌنجيػػػبٌمحفػػػوظ "ٌل ػػػػ "ٌالقػػػاىرةٌالجديػػػدة "ترجمػػػةٌروايػػػة
 "العػػػػػػائشٌفػػػػػػيٌالحقيقػػػػػػةٌ "نٌوروايػػػػػػةٌٌ« La Belle du Caire »ن1988ٌلػػػػػػلآدابٌ

« Akhénaton-Le Renégat »ٌٌٌالطّريؽ "ورواية"  « La Quête ».لممؤلّؼٌنفسو 

 Le Bus des Gens »لنجػػو ٌبركػػاتٌٌ"ٌبػػاصٌالعػػوازـ "ترجمػػةٌروايػػةٌ:  2002 ●

Biens » 

 لأحػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلبـٌمسػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتغانمينٌٌ"فوضػػػػػػػػػػػػػػػػػػػىٌالحػػػػػػػػػػػػػػػػػػػواس"ترجمػػػػػػػػػػػػػػػػػػػةٌروايػػػػػػػػػػػػػػػػػػػةٌ:  2006 ●

« Le Chaos des Sens ».ٌ
ٌ. « Karnac Café »لنجيبٌمحفوظٌٌ" الكرنؾٌ"ترجمةٌروايةٌ:  2010 ●
ٌلنجو ٌبركات. « ! Ya salam » ٌ" ياٌسلبـ ":ٌترجمةٌروايةٌ 2011 ●

                                                           
 Australian National Universityموقػػػػػػػػػػػػػػػعٌالجامعػػػػػػػػػػػػػػػةٌالوطنيّػػػػػػػػػػػػػػػةٌالأسػػػػػػػػػػػػػػػتراليةٌ .450

f-https://researchers.anu.edu.au/researchers/meyerٌٌ ٌالاطّلبعٌعميوٌبتاري  .05/12/2019تّـ

https://researchers.anu.edu.au/researchers/meyer-f
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ٌ« Souvenirs d‟un enfant des rues »  " ذاكػرةٌشػرّير "يػةٌ:ٌترجمػةٌروا 2012 ●
ٌلمنصورٌالصويـ.

.« Villes de Sel »ٌعبدٌالرّحمافٌم نيؼ " لػٌ"مدفٌالممحٌ "ترجمةٌروايةٌٌ: 2013 ●
 

ٌترجمةٌروايةٌأفراحٌالقبّةٌلنجيبٌمحفوظ.:  2015
رجمػةٌالتػيٌحػازتٌعمػػىٌوىػيٌالتٌأحمػدٌالسّػعدويفرانكشػتايفٌفػيٌبغػدادٌؿترجمػةٌروايػةٌ : 2016 ●

2017الجائزةٌالك بر ٌلممتخيّؿٌفيٌالأدبٌالأجنبيٌسنةٌ
451ٌ

 : ث. ايتيػػػار المترجمػػػة

ياٌبالثقّافػػةٌالمغاربيّػػةٌإذٌنشػػأتٌفػػيٌالمغػػربٌتوقػػدٌاخترنػػاٌىػػذهٌالم  ػػبُّع  مػػةٌبالػػذاتٌل ت ش  رج 
لعربيّػػػةٌشػػػغف ياٌبالثقافػػػةٌاسػػػنةٌإضػػػافة ٌإلػػػىٌتتػػػردّدٌعمييػػػاٌكػػػؿٌّىػػػيٌسػػػنةٌىنالػػػؾنٌو19ٌٌوقضػػػتٌ
إضػػافة ٌإلػػىٌانفتاحيػػاٌعمػػىٌعػػوالـٌمختمفػػةٌٌمغاربيّػػةٌعمػػىٌو جػػو ٌالخ صػػوصثقّافػػةٌالالبعمومػػا نٌوٌ

ٌ.ٌٌضمفٌالعالـٌالعربيٌمفٌنافذةٌالترجمة

ٌلمغايةٌفيماٌتعمّؽٌبجودةٌالتّرجمةٌدوفٌأفٌنوقػعٌآراء نػاٌ ّـ ولأفٌّالتّخصّصٌىوٌعنصرٌىا
جمػػةٌإلػػىٌتمػػؾٌالأعمػاؿٌالتػػيٌت عفينػػاٌعػػفٌالوقػػوؼٌفػيٌالتّعمػػيـنٌولأنّنػػاٌنميػػؿ ٌعمومػػا ٌفػيٌنقػػدٌالترٌ

عنػػػدٌالعثػػػػراتٌالمغويػػػةٌالبسػػػػيطةٌومشػػػػكلبتٌالترجمػػػةٌالمتعمّقػػػػةٌبػػػػأدنىٌمتطمّباتيػػػاٌكفػػػػفٌّوكعمػػػػـٌ
اخترناىػػػػاٌيقينػػػػا ٌمنػػػػاٌعمػػػػىٌكونيػػػػاٌتجعمنػػػػاٌنرتقػػػػيٌبالنّقػػػػدٌإلػػػػىٌتقيػػػػيـٌالأعمػػػػاؿٌالأدبيّػػػػةٌالجػػػػديرةٌ

ٌوليّةٌنقوؿٌتمك ـٌالرّوائع.بالتّرجمةٌوتثميفٌج يدٌمفٌأخذواٌعمىٌعاتقيـٌمسؤٌ

ترجمػةٌالروايػاتٌفػيٌالأدبٌالعربػيٌّالمعاصػرٌوٌٌفالسّيدةٌفرانسٌمػػػاييرٌمتخصّصةٌفيٌ
ػػوٌل غ ت يػػاٌالأّـنٌفقػػدٌترجمػػتٌ ػػرةٌإلػػىٌالفرنسػػيّةٌالتػػيٌىػػيٌفػػيٌالوقػػتٌنفس  عديػػدٌكمػػاٌذكرنػػاٌالم عاص 

                                                           
ٌأرسمتياٌإليٌّإثرٌمراسمةٌشخصيّة.France Meyerٌيرٌػػػػػػػالسّيرةٌالعمميّةٌلفرانسٌماي .451
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نٌونمحػظٌمػفٌ"تغانميأحػلبـٌمسػ"نٌو"نجيػبٌمحفػوظ"نٌو"الصػويـ"الرّواياتٌلك تّابٌمرموقيفٌكػ
ٌعالميّة. ٌعمىٌجوائز  ٌمرموقةٌأ مب ياٌحائز  ٌانتقائياٌلروايات  ٌترجماتياٌح سف 

 :  France Meyerج. الموقػػؼ التّرجُمػػػيّ عند فرانس ماييػػػػر 

إفٌّمقدّمػػػػةٌالمتػػػػرجـنٌوسػػػػيرتوٌالذّاتيّػػػػةٌوالحػػػػواراتٌالتػػػػيٌيجرييػػػػاٌبخصػػػػوصٌترجماتػػػػونٌ
السّػابقةٌكػؿٌّذلػػؾٌيسػاعدٌناقػػدٌالترجمػاتٌعمػىٌفػػؾٌّبعػضٌالألغػػازٌوقراءاتػوٌالسّػابقةنٌوترجماتػػوٌ

ٌالمتعمّقةٌبترجمةٌالعمؿٌالأدبيٌّالمعنيٌبالدّراسػػػة.ٌ

لػػذلؾٌفػػ فٌّمػػ ؿٌنقػػدٌالترجمػػةٌلػػيسٌكامنػػاٌفػػيٌالحكػػـٌإنمػػاٌفػػيٌذلػػؾٌالمسػػارٌالػػذيٌيتّخػػذهٌ
فٌتسػػاؤلاتٌالناقػدٌمػفٌخػػلبؿٌالتّمحػيصٌفػيٌسػػياؽٌالعمػؿٌالػػدّاخميٌوالخػارجيٌّليجػدٌإجابػػاتٌعػ

ٌيفرضياٌعميوٌالنصٌأولاٌوفعؿٌالتمقيٌثانيا.

ٌلمغايػػةٌفػػيٌتحديػػدٌإيديولوجيّتػػو.ٌٌبرهيػػة المتػػرجـإفٌّالإحاطػػةٌ ّـ لفعػػؿٌالتّرجمػػةٌأمػػرٌميػػ
ونحػفٌنػر ٌبػأفٌّموقػؼٌالمتػرجـٌمػفٌنقػؿٌالأعمػاؿٌالأدبيّػةٌىػوٌالأمػرٌالحاسػـٌفػيٌعمميػةٌالنقػػدٌ

مػاؿٌالأدبيػةٌنقػلبٌتمقائيّػاٌمادّيػاٌوظيفيّػانٌوبػيفٌذلؾٌأفٌىنالؾٌاختلبفاٌعظيماٌبيفٌمفٌينق ؿٌالأع
مفٌيعنيٌلو ٌفعؿٌالترجمةٌالكثير.ٌفيأخذٌعمىٌعاتقوٌمتعػةٌإعػادةٌالقػراءةٌومتعػةٌإعػادةٌالكتابػةٌ
والترميػػػزنٌومتعػػػةٌالوصػػػوؿٌإلػػػىٌالقػػػارئٌبنيّػػػةٌحفػػػظٌالعمػػػؿٌالأدبػػػيٌمػػػفٌالضّػػػياعٌومنحػػػوٌن ف سػػػا ٌ

ٌأفػػؽٌثقػػافيٌّآخػػرٌون ضػػيؼٌإلػػىٌذلػػؾٌعلبقػػةٌالمتػػرجـٌبالمّغػػةٌالتػػيٌأطػػوؿٌوع مػػرا ٌأوسػػعٌصػػوب 
ٌف فٌرؤيتوٌلمغةٌتمؾٌتفّرٌالكثيػرٌمػفٌالخيػاراتٌالترجميػةٌالتػيٌقػاـٌبيػاٌاتّخػذىاٌ ليستٌلغتوٌالأّـ
بشأفٌالعمؿٌالأدبيّ.ٌإفٌّعدـٌالوصوؿٌإلىٌموقؼٌالمترجـٌي نقصٌالكثيرٌممّاٌيمكػفٌلمنّاقػدٌأفٌ

ٌحرصوٌورؤيتوٌالنّقديّةٌلمعمؿ.ٌيتوصّؿٌإليوٌويبقىٌذلؾٌفيٌحدودٌإمكاناتٌالنٌّ ٌاقدٌوكؿبٌحسب 
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أمػػاٌبالنّسػػبةٌلنػػانٌفقػػدٌسػػألناٌالمترجمػػةٌفػػرانسٌمػػاييرٌعػػفٌرؤيتيػػاٌلفعػػؿٌالتّرجمػػةٌعمومػػا ٌ
وعػفٌعلبقتيػػاٌبالمّغػػةٌالعربيّػةٌعمػػىٌوجػػوٌالخصػوصٌفحصػػمناٌمنيػػاٌعمػىٌإجابػػةٌقمنػػاٌبترجمتيػػاٌ

ٌإلىٌالمّغةٌالعربيّةٌ:

يّة تعني الإلمامَ ب.كررَ من عشرينَ ثقافة في الوقت نفسو وبعددٍ إنَّ الكتابةَ باللّغة العرب "
يُستهانُ بو مـن الـدّيانات. لقـد ترجمـت كتابـا لاديـإ السـوداني منصـور الصـويم وآرـر تـلاه   لا

 كان لعبد الرحمن مُنيف.

فتجِدينَني ألتقط من روايتيهما كلمـات مـن المعجـم الإنجليـزيّ تـارةً ومـن الألمـانيّ طـوراً 
 الحديث عن الكلمات التي تميلُ كلّ الميلِ إل  المعجم الفرنسيّ. دون 

وك.يّ مُعجزة  تبق  اللّغة العربيّةُ في مُجمَلها عربيةً مُشتدّةً سودانيّة عند الأوّل وسعوديةًّ 
 عند الراّني رغم أنّ كليهما يكتإ بلغة عربيّة كلاسيكيّة. 

فـــ  ا وجــدتِ فـــي ترجمتــي لروايـــة أحـــلام يغُــذّي شـــغفي بالتّرجمــة..  إنّ ىــذا ىـــو  ــب اً مـــا
مستغانمي  لك المزيج الرقّافيّ بين الشّرق والغرب فاعلمي بـ.ن  لـك الامتـزاج دليـلٌ علـ  أنّ فزُنـا 

 معاً.

وإنــّوُ لَــوَحيٌ أن أكــون مُمَــرّرةً للغــة يتجــاوزُ اللّغــةَ  اتَهــا..  لــك أنّ الترجمــةَ إيرــارٌ يســمحُ 
ىـو عسـير ..  ا وللسلام ب.ن يتحقّق.. وىو ىـدفٌ نبيـلٌ بقـدر مـاللشّعوبِ ب.ن تتقارَبَ فيما بينه

 " ف ن أنا تمكّنتُ من الإسهام في تحقيقو ولو بقدرٍ متوا ج فس.موتُ سعيدة
452 

ّـٌبتفاصػػػيؿٌالمغػػػةنٌوبيويّػػػةٌٌيجعمنػػػاٌنفيػػػـٌإذاٌمػػػاٌإفٌّموقػػػؼٌالمتػػػرجـٌىػػػوٌمػػػا كػػػافٌييػػػت
فٌتعمػّؽٌالأمػرٌبالمّغػةٌنفسػيا.ٌ الخطابنٌوبمستوياتوٌالتيٌتختمؼٌمفٌمؤلػؼٌإلػىٌآخػرٌحتػىٌوات

يعطينػػاٌفكػػرةٌواضػػحةٌحػػوؿٌالنمػػوذجٌالػػذيٌيمثمػػوٌٌإفٌإدراؾٌالمػػ ؿٌالأسػػمىٌمػػفٌنقػػؿٌعمػػؿٌمػػا
ٌىٌإليوٌمفٌخلبؿٌترجمتو.المترجـٌواليدؼٌالذيٌيسع

                                                           
ٌاسمتناٌمعيا.موقؼٌالترجمةٌعندٌفرانسٌماييػػػػػػػرٌالذيٌإقتبسناهٌمفٌمرٌ .452
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 ح. منهجيّػػػة التّرجمة عند فرانس ماييػػػػػػػػر :

 المرحمة الأول  لمقرا ة والتّرجمػػػػػة :

لقػػدٌسػػبؽٌلنػػاٌأفٌذكرنػػاٌبػػأفٌمنيجيّػػةٌالمتػػرجـٌتسػػاعد ٌالناقػػدٌكثيػػراٌفػػيٌأخػػذٌصػػورةٌعػػفٌ
لتػػيٌليػػاٌأفٌتبػػررٌكيفيّػػةٌانتقػػاؿٌنػػصٌالعمػػؿٌالأدبػػيٌّبػػيفٌالمغتػػيف.ٌوكيفيػػةٌالانتقػػاؿٌتمػػؾٌىػػيٌا

ٌاستخداـٌالمترجمةٌلمنيجيةٌدوفٌ يرىاٌولمقاربة ٌبعينيا.

فيٌحالتناٌعندماٌسألناٌالمترجمةٌعػفٌمنيجيػةٌالترجمػةٌالتػيٌتطبّقيػاٌكػافٌجوابيػاٌعمػىٌ
ٌالنحوٌالآتػػػػيٌ:

عنــدما أتنــاول العمــل الأدبــي بالترجمــة أقــوم أولاً بقــراءة الــنّحّ الأصــل دفعــةً واحــدة   "
أســمّيو  لأتلقّــف الإيقــا  والشّــعريةّ واللّغــة والأســلوب  ولأتمكّــن مــن رصــدِ طاقــةِ مــاوأغــوصُ فيــو 

 « L’aura du Texte ». "ىالة النّحّ "

بعــد  لــك أشــرُ  فــي ترجمــة العمــل كــذلك دفعــةً واحــدة . حيــث أقــوم كــلّ يــوم بقــراءة 
  المقـاطج ترجمتُ في اليوم الذي سبقو. لأقوم عندئذٍ بو ـج ملاحاـات علـ ترجمتُ في ما ما

أو الكلمــات التــي تمرـّـلُ إشــكالا بالنّســبة لــي. وفــي الأريــر أتواصــلُ مــج المؤلـّـف حــال إتمــام 
 ."المسودّة الأول  للعمل 

 القػػػػرا اتُ الهامشيّة واكتماؿُ الترجمػػػػػػة :

لقػػدٌتحػػدّثناٌفػػيٌالفصػػؿٌالثػػانيٌمػػفٌدراسػػتناٌعػػفٌأىمّيّػػةٌالقػػراءاتٌاليامشػػيّةٌالتػػيٌدعػػاٌ
والتيٌاستميمياٌأنطوافٌبرمافٌمػفٌبعػدهٌفػيٌمنيجػوٌالنّقػدي.Paul Ricoeurٌٌيكورٌبوؿٌرٌإليياٌ

وكممػػاٌكػػافٌالمتػػرجـٌواعيػػاٌبأىميػػةٌىػػذاٌالنػػوعٌمػػفٌالقػػراءاتٌكانػػتٌجػػودةٌالترجمػػةٌأعمػػىٌودنػػاٌ
ذكرتػػػوٌالمترجمػػػةٌفػػػرانسٌمػػػاييرٌبيػػػذاٌالشػػػأفٌٌالمتػػػرجـٌمػػػفٌدقػػػةٌالنقػػػؿٌوالترميػػػز.ٌنػػػدرجٌىنػػػاٌمػػػا
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الترجمػػةٌوالتػػيٌتػػدعمياٌبفعػػؿٌالقػػراءةٌليكػػوفٌمسػػارٌالترجمػػةٌلػػديياٌٌضػػمفٌالمرحمػػةٌالثانيػػةٌمػػف
ٌمساراٌقراءة ٌمفٌأوّلوٌإلىٌآخره.ٌ

ٌتقوؿٌفرانسٌماييػػػػػػػػرٌ:ٌ

ــة مــن  " ــة الأولــ   أقــوم بقــراءة مقــالات ودراســات وأعمــال تاريخيّ ــالتوازي مــج المرحل ب
لأ ــجَ الــنّح فــي  (الراديــو ...كالكتــإ  ومواقــج الإنترنــت  والأفــلام و )مــوارد إعلاميــّة متعــدّدة 

 سياقو الاجتماعي والسياسيّ والتّاريخيّ. 

بعد  لـك أسـت.نفُ التّرجمـةَ فصـلًا تلـوَ اترـر لأتفقّـدُ الاتّسـاق وأجعـل مـن الكتـابِ كُـلّا 
 ."مُتكاملًا 

 : خ. موقؼ المترجمة مف أسموب الكاتبػػػػػػة

رٌالعمؿٌذلؾٌأفٌالأسػموبٌإفٌموقؼٌالمترجـٌمفٌأسموبٌالكاتبٌىوٌالذيٌيحدّدٌمصي
ىػوٌلػبٌّأدبيّػةٌالعمػؿٌودوفٌمعرفػةٌالأسػموبٌيمكػفٌأفٌنسػمّيٌالػنّصٌالثػانيٌبػأيٌاسػـٌعػداٌأفٌ

ٌيكوفٌترجمة.ٌولقدٌطرحناٌالسّؤاؿٌعمىٌالسيدةٌفرانسٌماييرٌوكانتٌإجابت ياٌكالآتػػػػيٌ:

تكــون لقــد ســحرني أســلوب أحــلام ومعجمهــا. ولربمــا ثقــافتي التــي ل المــا أردتُهــا أن  "
أر.  أجـد فـي الـنّحّ دون أي أحكـام مسـبقة  حيـثُ لا دفعني إل  اعتماد كلّ مـا عالميّةً ىي ما

 ." ولا أحفظُ منو سو. عروبتو -أي في النح  -فيو 

 موقػػػػػؼ المُترجِمة مف المدلولات الثقافيّة الواردة في الرّوايػػػػة : د. 

مشػػػبّعةٌبالثقافػػػةٌالمغربيّػػػةٌوىػػػوٌعنػػػدٌتواصػػػمناٌمػػػعٌالمترجمػػػةٌأكػػػدتٌلنػػػاٌحقيقػػػةٌكونيػػػاٌ
يفسّػػرٌجػػودةٌترجماتيػػاٌعمومػػاٌوترجمتيػػاٌلروايػػةٌفوضػػىٌالحػػواسٌعمػػىٌوجػػوٌالخصػػوص.ٌٌمػػا

يتجػزّأٌمػفٌأدبيّػةٌالعمػؿٌكانػتٌإجابت يػاٌٌوعندماٌسألناىاٌعفٌالب عدٌالثقافيٌّلمروايةٌكونػوٌجػزءاٌلا
ٌالآتيٌ: ٌعمىٌالنّحو 
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المغـرب الأقصـ  وعشـتُ ىنـاك حتـّ  سـنّ  فيما تعلّق بالبُعد الرقافي  لقـد نشـ.ت فـي "
التاسعة عشرة ولا أزالُ إل  اليوم أ ىإُ إل   لك البلد مج عائلتي. بناءً عل   لك أنا أتحـدّثُ 
ــة فــي الوقــت نفســو.  ــة وبربريّ ــرة ولــديّ أصــدقاءٌ  وي ثقافــة عربيّ ــة مــذ ســن  مبك  اللهجــة المغربيّ

الـواردة فـي روايـة فو ـ   "الحمّـام"يـو فـ نّ دلالـة ولذلك أحسّني مغربيّةً بقدر كوني فرنسيّة وعل
 ." الحواس ليست بغريبةٍ عنّي  فهو مكان أتردد عليو باستمرار ككّل امرأة مغربيّة

ـــة ولكـــل تلـــك الخصوصـــيّات المتعلقـــة بالرقافـــة الجزائريــّـة  وأمّـــا بالنّســـبة للّهجـــة المحليّ
تبـة التـي بـدورىا ناطقـة باللغـة الفرنسـية  الواردة في الرواية  فقد كنتُ عل  تواصُلٍ دائم مـج الكا

 ." أ رَ أيّ شيءٍ للصدفة كما تعلمين. لذلك حاولتُ أن لا

 ذ. موقػػػػػؼ المترجمة مف أدبيّة التّرجمػػػة :

كمػػاٌسػػبؽٌوذكرنػػاٌفػػيٌالفصػػميفٌالأوؿٌوالثػػانيٌمػػفٌالدراسػػةنٌيعػػدٌّمصػػطمحٌالأدبيّػػةٌمػػفٌ
وذلػػؾٌإنمػػاٌىػػوٌعائػػد ٌلنسػػبيّتو.ٌيمكننػػاٌرؤيػػة ٌٌبػػيفٌأشػػدٌّالمصػػطمحاتٌتعقيػػداٌفػػيٌالػػدّرسٌالنّقػػديٌّ

الأدبيةٌمفٌزواياٌمتعدّدةٌويمكفٌأفٌنختمؼٌجميعنػاٌفػيٌتحديػدٌتمػؾٌالزاويػةنٌوكػؿٌأديػبنٌوكػؿٌ
مترجـٌوكؿٌناقدٌيراىاٌمرتبطةٌبعنصػرٌمعػيّفٌمػفٌعناصػرٌالشّػعريّة.ٌأمّػاٌميمّػة ٌالنّقػدٌالأسػمىٌ

ٌالمناطؽٌالأكثرٌقوةٌفيٌحسـٌأدبي ٌةٌالعمؿٌوربطياٌمعٌمقتضياتٌالتّمقػّػػػػػي.ٌفييٌاستخراج 

ورأينػػاٌأنػػوٌمػػفٌاليػػاّـٌومػػفٌالمفيػػدٌبمػػاٌكػػافٌالحصػػوؿٌعمػػىٌفكػػرةٌحػػوؿٌرؤيػػةٌالمتػػػرجـٌ
للؤدبيػػةٌذلػػؾٌأفٌتمػػؾٌالرؤيػػةٌسػػتعينناٌكػػذلؾٌعمػػىٌتحديػػدٌملبمػػحٌموقفػػوٌواسػػتثمارىاٌفػػيٌعمميّػػةٌ

ٌالنّقدنٌوكانتٌإجابت ياٌعمىٌالنّحوٌالآتػػػيٌ:

علــ  الــدوام مــن رــلال ترجمتــي أن أ ــج نفســي مو ــجَ قلــإ المؤلّــف  إننّــي أحــاول "
ـــرَ  ـــة أن تكـــون غي ـــفَ للكتاب ـــي ريشـــتو. فكي ـــذي يُحي ـــدّليل والشّـــغف ال ـــك أنّ القلـــإ ىـــو ال  ل

 ." ؟  لك
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ذكرتػػوٌالمترجمػػةٌأنيػػاٌتحػػاوؿٌقػػدرٌالإمكػػافٌالوصػػوؿٌإلػػىٌالإليػػاـنٌٌنفيػػـٌمػػفٌخػػلبؿٌمػػا
وٌالذيٌيدفعٌمسارٌالكتابةٌصوبٌكؿٌالاتجاىػاتٌفالإلياـٌىوٌالذيٌيحرّؾٌمشاعرٌالأديبٌوى

دناٌالمترجـٌمفٌذلػؾٌالشػيءٌالػذيٌيحػرّؾٌالكاتػبٌتمكّػفٌمػفٌٌالتيٌت فضيٌإلىٌالأدبيّة.ٌف ذاٌما
ٌأدبيّة ٌتحرّؾٌإلياموٌىوٌكمبدعٌمفٌالدرجةٌالثانيةٌوىذاٌىوٌالشّؽٌّالفنّيٌّلمترّجمة.ٌ ٌصقؿ 

رياتٌوالمناىٌُالتيٌأتىٌبياٌعمـٌالترجمػة.ٌإفٌىذاٌالموقؼٌي عيد ناٌإلىٌالمقارباتٌوالنظ
ٌفييػػاٌتركيػػزٌكػػؿٌمػػنيٌُعمػػىٌزاويػػةٌمػػا مػػفٌٌكنػػاٌقػػدٌوضػػعناٌفػػيٌالفصػػؿٌالثػػانيٌخ طاطػػة ٌنشػػرح 

يركّػػػزٌعمػػػىٌٌيركػػػزٌعمػػىٌالمؤلػػػؼٌوحياتػػػوٌومنيػػػاٌمػػػاٌعمميػػةٌالتواصػػػؿٌفينالػػػؾٌمػػػفٌالمنػػػاىٌُمػػػا
لإبداعاتػوٌمػفٌخػلبؿٌٌمضموفٌكتاباتوٌبصفتياٌنصػاٌم غمقػاٌومنيػاٌمػفٌيركػزٌعمػىٌالأثػرٌالفنػي

دراسػةٌأفػػؽٌتمقػػيٌتمػػؾٌالأعمػػاؿ.ٌلكػػفٌىنالػػؾٌنقطػةٌتقػػاطعٌلمسػػناىاٌبػػيفٌمقاربػػةٌأنطػػوافٌبرمػػافٌ
ٌورأيٌفرانسٌماييرٌبخصوصٌالأدبيّة.ٌ

فػػالأوؿٌيػػر ٌفػػيٌالترجمػػةٌالحرفيػػةٌعػػدـٌانتيػػاجٌالحرفيػػةٌفػػيٌالمسػػارٌبػػؿٌفػػيٌالمنطػػؽٌ
بعٌالعمميةٌالإبداعيةٌيتيحٌلناٌالتحكـٌفػيٌالضّاخٌّلممادةٌالأدبيةٌبينماٌتر ٌىيٌأفٌالإمساؾٌبمن

ٌالمسارٌالذيٌيمييا.ٌ

جـاء بـو برمـان وموقـف المترجمـة فـي ىـذا العنصـر  نستنتج إ ن أن ىنالك توافقاً بين مـا
 .بالتّحديــــد

 ر. أسموب أحلـ مستةانمي في رواية فوض  الحػػػػػواس :

ٌكاتبػػةٌالػػػنّصٌّالأصػػؿٌلأنّػػػو ٌٌ ٌأ سػػػم وب   ُ ػػن عال  دالم سػػس  ٌالتّرجمػػةٌلػػػد ٌٌاع  ٌف عػػػؿ  ٌفػػػيٌتحميػػؿ 
ٌمػا" France Meyerير ػػػػفرانس ماي " ٌالاحت فػاظ ٌبػوٌمػفٌالػنّصّنٌوكيػؼٌٌنٌوفػيٌتحديػد  يجػب 

رنٌفييٌتنطمؽٌمفٌكيفيّػةٌاسػتعماؿٌالرّوائيّػةٌلمّغػةنٌوالاختيػاراتٌالتّركيبيّػةنٌ ٌانب عاث وٌلد ٌالآخ  ّـ ت
ٌوالم عجميّػػػػةٌالتػػػػيٌتّصػػػػنعٌبيػػػػاٌبصػػػػمت يانٌفالأسػػػػ ٌشخصػػػػيٌّمػػػػفٌمنيػػػػؿٌالرّصػػػػػيدٌ"موب  اختيػػػػار 
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ٌالجاىزة. ٌالقوالب  الم فترضٌباستعماؿ 
ومفٌخػلبؿٌالأسػموبٌيختػارٌالم تػرج ـٌنسػؽٌم مارسػتو453ٌٌ

ٌالتّطبيقيّةٌبماٌيتوافؽٌوق دراتوٌالإبداعيّةٌفيٌالحفاظٌعمىٌالاختيارٌنفسو.

ٌأسػػموبٌٌ ٌتقت صػػرٌعمػػىٌالٌببنيػػة ٌفنّيّػػةٌلاٌ"ٌأحػػلبـٌمسػػتغانمي "ي متػػاز  سّػػردٌب غي ػػةٌالإعػػلب ـ
ٌوالشّػػػيوعٌالمػّػػذ يفٌ ٌشػػػعريٌّي ترجمػػػوٌالتّكػػػرار  ٌعمػػػىٌم عجػػػ ـ حػػػداثٌأثػػػرٌقرائػػػيٌّمعنػػػويٌّبػػػؿٌتحػػػوز  وات
ٌالوجػػدانيّاتنٌوتعام م يػػاٌمعػػونٌلػػيسٌتعام ػػؿٌالرّوائػػيٌّفحسػػبنٌبػػؿٌىػػوٌكػػذلؾٌ ينتميػػافٌإلػػىٌسػػجؿ 

ٌالشّػػػاعرنٌحتػّػػىٌإفٌّروايػػػةٌفوضػػػىٌالحػػػواسٌىػػػيٌمػػػفٌأوّليػػػاٌإلػػػىٌآخ ػػػؿ  رىػػػاٌبمثابػػػةٌقصػػػيدة ٌتعام 
454ٌة.ػػػػػػػشعريٌّ

عٌباسػتخدامياٌلمتّقػديـٌوالتػّأخيرٌٌ وتظيرٌىذهٌالشّػعريّةٌجميّػاٌفػيٌتراكيػبٌالجمػؿٌوالمقػاط 
ٌلا ػػػػعرنٌإضػػػػافة ٌإلػػػػىٌٌمػػػػفٌبػػػػابٌالانزيػػػػاحٌممّػػػػاٌي ضػػػػفيٌلمسػػػػة ٌجماليّػػػػة ٌب خ ضػػػػوعياٌلمسّػػػػرد  لمش 

ػػػػػو را ٌمجازيّػػػػةنٌممّػػػػػاٌيجعػػػػؿٌل غتيػػػػػاٌلغػػػػة ٌإيحائيّػػػػػ ٌالتّخييػػػػػؿٌاسػػػػتعمال ياٌص  ة ٌبامتيػػػػاز.ٌكمػػػػػاٌيمعػػػػب 
ٌعمىٌالخصائصٌالمذكورة. 455ٌوالتّصويرٌدوراٌبالغا ٌي ضاؼ 

ٌٌ ٌبالػػذّكرٌىػػوٌأفٌّروايػػةٌفوضػػىٌالحػػواسٌكبػػاقيٌروايػػاتٌالكاتبػػةٌتمتػػازٌبوجػػود  والجػػدير 
الأنػػاٌ "وىػػوٌخاصػػيّةٌمػػفٌخصػػائصٌالػػنّصٌّالشّػػعريّنٌإذٌيتػػوار ٌالسّػػار د ٌليحػػؿٌّمحمػّػو ٌٌالإيقػػاع
ٌ"ٌالغنائيٌّ ٌالعاطفةٌبتحويؿٌالسّردٌإلىٌشػيء  ٌالشُّعورٌوت ثير  ٌ نائيّة ٌت صاح ب   ـٌوقفات  نٌالذيٌي قي

456مفٌالغناء.
 

ٌاختيارناٌلمدوّنة ٌتتناسبٌومنيٌُبرمػافٌالنّقػديٌٌ إفٌّتقديمناٌلأسموبٌمستغانمينٌيعكس 
ٌبالرّوايةٌفيٌتحميموٌالنّقديّنٌوبالإيقاعيّػةنٌوالشّػعريّةٌفييػان ّـ وىػيٌالمنػاطؽٌالنّصّػيّةٌٌذلؾٌأنّوٌييت

                                                           
ـنٌالمركػػػزٌالثقّػػػافيٌ .453 ػػػؿنٌدراسػػػةٌتحميميّػػػةٌعمميّػػػةٌلإشػػػكاليّةٌالاصػػػطلبحٌودورٌالم تػػػرج  الدّيػػػداوينٌمحمّػػػد:ٌالتّرجمػػػةٌوالتّواص 

ٌ.73ٌ.نٌص2000العربينٌبيروت/الدارٌالبيضاءنٌ
نٌ 2012نٌن1ٌالتنوسػيةنٌطكموفنٌزىرةٌ:ٌالشّعريٌّفيٌروايػاتٌأحػلبـٌمسػتغانمينٌدارٌالأمػؿٌلمنشػرٌوالتوزيعنالجميوريػةٌٌ.454
ٌ.138ٌ.ص

ٌ.139-138ٌ.صٌ:ٌالمرجعٌنفس و 455
ٌ.140-139ٌ.كموفنٌزىرةنٌالشعريٌفيٌرواياتٌأحلبـٌمستغانمينٌمرجعٌمذكورنٌص456ٌ
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ٌع رضة ٌلمتّشويو.ٌإذٌأولػى  العمػؿ بترجمػة اىتمامػا ٌخاصػا ػػػػٌكمػاٌسػبؽٌوذكرنػاٌػٌ"برمػاف" الأكثر 

 لػون والتنظيػر المتػرجـن الشػعر بدراسػة الاحتفاء في عادةٌالمنظريف بخلبؼ الشعرن بدؿ الروائي

ٌالمتعػدد اللبشػكمي لمنطؽبػا يسػميو بمػا يتميػز خػاص بنػاء ىػوٌكونيػا بالروايػة اىتمامػو وسػبب
ٌ.الروائي العمؿ في ولإبداعي المغوي التنوع إلى بذلؾ مشيرا

 ز. تقديػػػػػػػػـ التّرجمػػة :

 Le Chaos »بع نػوافٌٌ"الفرنسػيّة"إلىٌٌ"العربيّة"مفٌٌ"فوضىٌالحواس"ت رجمتٌروايةٌٌ

des Sens »ٌٌمة ٌىذFrance Meyer"فرانسٌمايير"عمىٌيدٌالم ترج  هٌالتّرجمةٌفػيٌ.ٌوتّـٌإصدار 
ّـٌثلبثمائةٌقار ئنٌيتطوّعػوف2006ٌفيفريٌ ٌلمقراءةٌيض  ٌناد  ٌابتكار  ّـ نٌولـٌيكفٌإصدارا ٌعاديّا نٌإذٌت

ٌمكتػػوبٌعمّػػاٌي فضّػػمونوٌمػػفٌبينيػػاٌ ػػدور ىانٌوتقػػديـٌتقريػػر  ٌص  ٌقبػػؿ  خػػلبؿٌالصّػػيؼٌبقػػراءةٌرّوايػػات 
ٌالأدبػػػيّنٌوتػػػدفّؽٌقبػػػؿٌالموسػػػـٌالأدبػػػيٌّالفرنسػػػيٌّالػػػذيٌيبػػػدأٌفػػػيٌشػػػيرٌأيمػػػوؿ.ٌول غ ػػػزا رة ٌالإنتػػػاج 

ٌالرّوايػػاتٌالتػػيٌلا ٌٌعشػػرات  كػػ ـ ٌح  ٌاسػػت حداث  ٌالأ مػػر   ـ تجػػد ٌجميعيػػاٌمكانػػا ٌفػػيٌالمكتبػػاتنٌاسػػتمز 
ٌالك تػػػابٌٌلا ٌنحػػػو  ٌم يمّتػػػوٌفػػػيٌتوجيػػػو ٌالقػػػارئ  ٌالك بػػػر نٌتتمثػّػػؿ  ٌدورٌالنّشػػػر  علبقػػػة ٌلػػػو ٌبمصػػػالح 

ٌأعض ٌلمقراءةٌفيٌسمسمةٌمكتبػاتٌالأفضؿنٌوجاءتٌس مطة ٌىذهٌالمّجنةٌمفٌانخراط  ائ ياٌفيٌنواد 
fnacٌٌٌمػفٌدولػةٌفر ٌالك ت بٌفيٌأكثر  نكوفونيػةنٌممػاٌيجعػؿٌاوىيٌإمبراطوريّةٌت سيطرٌعمىٌتوزيع 

ٌبالإعلبف.ظالك ت بٌالم ختارةٌتح ٌىٌبتوزيعٌجيدٌمدعوـ

ّـٌاختيػػػارٌروايػػػةٌفوضػػػىٌالحػػػواسٌمػػػفٌبػػػيفٌسػػػبعمائةٌروايػػػةٌٌ وضػػػمفٌىػػػذهٌالم بػػػادرةنٌتػػػ
.ٌوقػدٌتولػّتٌنشػرٌالطّبعػةٌالأولػى457ٌيفٌأفضػؿٌثلبثػيفٌروايػةٌفػيٌالموسػـٌالفرنسػيٌّلتكوفٌمفٌب

نٌأمّػػػاٌالطّبعػػػةٌالتػػػيٌبػػػيفٌأيػػػديناٌوالتػػػيAlbin Michelٌلترجمػػػةٌالرّوايػػػةٌدارٌالنّشػػػرٌالفرنسػػػيّةٌ
نٌبػدعـٌمػفٌم تعامػؿٌوزارةٌالشػؤوفSEDIAٌنشتغؿٌعمييػانٌفيػيٌلػدارٌالنّشػرٌالدُّوليّػةٌالجزائريّػةٌ

                                                           
ٌ .129نٌالعدد17/04/2013ٌمستغانمينٌأحلبـٌ:اللّبىثوفٌوراءٌالتّرجمةنٌجريدةٌالأخبارنالمغربنٌ.457ٌٌ
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وىػذاٌإنّمػاٌيػدؿٌّعمػىٌأفٌٌّجنبيّةٌوالأوروبيةٌبفرنساٌووزارةٌالثقافةٌوالاتّصاؿٌالفرنسػيّة.الثقافيّةٌالأ
ٌ.التمقيبعدٌفعؿٌٌالانتقا ترجمةٌىذاٌالعمؿٌقامتٌعمىٌ

ٌبالتّرجمػةنٌوأوضّػحٌفػيٌىػذاٌالمقػاـنٌٌقرا تػيأمّاٌفيمػاٌيخػصٌٌّ بػت  الشّخصػيّةنٌفقػدٌأ عج 
فػػيٌمنيجػػوٌالنّقػػديّنٌبالشّػػروعٌفػػيٌقػػراءةٌالتّرجمػػة ٌٌ"فبرمػػا"أنّنػػيٌاتبّعػػتٌالطّريقػػةٌالتػػيٌاقترحيػػاٌ

ٌفػيٌالحكػـٌالنّقػديٌّ جحػاؼ  ٌإليػونٌوات ػدوثٌانحيػاز  قبؿٌالأصؿ.ٌفق راءةٌالأصؿٌأوّلا نٌتؤدّيٌإلػىٌح 
ٌالقػػػراءةٌمػػػفٌالوىمػػػةٌ ٌمػػػفٌالتّرجمػػػةٌأفٌتكػػػوفٌصػػػورة ٌطبػػػؽٌالأصػػػؿنٌفتكػػػوف  فيمػػاٌبعػػػدٌإذٌي نت ظ ػػػر 

ٌالم سػػػػب قةٌالتػػػػيٌعػػػػادة ٌالأولػػػػىٌق ػػػػراءة ٌم قار نػػػػة ٌم ند ف عػػػػ  ـ ة.ٌوبقػػػػراءةٌالتّرجمػػػػةٌأوّلانٌنتفػػػػاد ٌالأحكػػػػا
ٌمػػعٌالتّرجمػػةٌكػػنصٌّأوّؿنٌفنػػتمكّفٌٌمػػا يانػػة ٌللؤصػػؿنٌونتعامػػؿ  ٌإلػػىٌالتّرجمػػةٌعمػػىٌأنّيػػاٌخ  تنظ ػػر 

ٌتامّة. ٌمفٌتذوُّؽٌجمايّتوٌبحريّة 

ػػػػياٌٌٌ ٌبعض  ػػػػؿ  م   ـٌفيػػػػوٌالج  نٌتتنػػػػا   ٌسّػػػػم س  بػػػػبعضنٌوقػػػػدٌجػػػػاءٌالػػػػنّصٌّالفرنسػػػػيٌّبأسػػػػموب 
ت حػػػسٌّفيػػػوٌتصػػػنُّعا ٌولاٌابتػػػذالا نٌسػػػواءٌعمػػػىٌمسػػػتو ٌالمّغػػػةٌأوٌالتّركيػػػبٌأوٌاختيػػػارٌالكممػػػاتٌٌلا

ٌالثقافيّػػةنٌفقػػدٌلاحظنػػاٌ ذاتٌالػػوزفٌالفنّػػيّنٌأمّػػاٌفػػيٌالمنػػاطؽٌالنّصّػػيّةٌالتػػيٌتبػػدواٌفييػػاٌالعلبمػػات 
ٌانتياؾٌفيو.ٌحفاظا ٌعمىٌتمؾٌالخصوصيّةٌلا

مػػة ٌمعروفػػةٌ ٌ بػػداعيّتياٌنكػػوفٌقػػدٌبسػػطناٌٌوباختيارنػػاٌم ترج  عالميّػػاٌبتمكّنيػػاٌوتخصُّصػػياٌوات
ولاٌينحصػػػرٌعممنػػػاٌفػػػيٌالوقػػػوؼٌعمػػػىٌٌ"برمػػػاف"خمفيّػػػة ٌسػػػميمةٌل نبم ػػػ  ٌالغايػػػة ٌالق صػػػو ٌلمػػػنيٌُ

ٌرواجػػا ٌمػػفٌ ٌأفٌيمقػػىٌالعمػػؿٌالأدبػػيُّ أبجػػديّاتٌالتّرجمػػةٌالأدبيّػػةٌبػػؿٌدراسػػةٌإبػػداعيّتيا.ٌإذٌيحػػد ث 
ٌت رجمتػػػونٌوالروايػػػةٌعمػػػىٌ يػػػانٌقػػػدٌتكػػػوفٌوفيبػػػةٌلمسّػػػرديّةٌفػػػيٌالحكايػػػةنٌبدايػػػة ٌوع قػػػدة ٌخػػػلبؿ  تنوُّع 

ٌالإعلبميّنٌلكفٌّالغايةٌالتيٌنبتغيياٌىيٌإظيارٌالج زئيّةٌالتػيٌ ونيايةنٌفيتحقّؽٌالب عد ٌالاتّصاليُّ
ٌعمييػاٌ ٌالػنّصٌجماليّػاٌبفعػؿٌالتّفخػيـٌمػثلب ٌوالتػيٌنٌأدبيّػةٌالعمػؿتظير  يػؤدّيٌتكرار ىػاٌإلػىٌتجػاو ز 

يمػػسٌّالأمانػػةنٌأوٌيػػؤدّيٌذلػػؾٌإلػػىٌالمسػػاسٌبالشّػػعريّةٌوالإيقاعيّػػةٌالمتػػيفٌت مػػثّلبفٌجػػزءا ٌٌمػػاوىػػوٌ
ٌعمييا. ٌالاشت غاؿ  ٌبصدد  ٌبعينياٌكالرّوايةٌالتيٌنحف  ٌىامّاٌفيٌروايات 
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 :في المدوّنة Eléments para textuelsترجمػػة " ال ناصر المُصاحِبة لمنّص  .1

 ـٌالتّرجمػػةٌإلػػىٌدرٌٌ ٌفحسػػبنٌبػػؿٌمػػفٌخػػلبؿٌٌاسػػتياٌلايقود نػػاٌتقػػدي ٌالمضػػموف  مػػفٌحيػػث 
 ـٌمػػفٌخػػلبؿٌترجمػػةٌالعنػػوافٌوالغػػلبؼٌ ٌالتّقػػدي ّـ ٌالتّرجمػػةنٌوسػػيت ٌوصػػؼ  الشّػػكؿٌكػػذلؾٌلاسػػتكماؿ 

و.ٌ ٌوى وام ش   ـ ٌالم ترج  ٌوم قدّمات  ٌوالف صوؿ 

ّـٌاختيػػػػػػػارٌىػػػػػػػذهٌالعناصػػػػػػػرٌبالػػػػػػػذاتٌاسػػػػػػػتنادا ٌإلػػػػػػػىٌنمػػػػػػػوذجٌٌ ىنػػػػػػػدريؾٌفػػػػػػػافٌ"وقػػػػػػػدٌتػػػػػػػ
نٌفػػػ فٌّدراسػػػةٌىػػػذهJosé Lambertٌٌٌ"خوسػػػيٌلامبػػػرت"وHendrik Van Gorpٌ" ػػػورب

ػػػػػػي ت ونٌ ـنٌوحاش  العناصػػػػػرٌتتمثػّػػػػػؿٌفػػػػػػيٌدراسػػػػػةٌالعنػػػػػػوافنٌوالغػػػػػػلبؼٌالخػػػػػارجيٌّوم قدّمػػػػػػةٌالم تػػػػػػرج 
نmacro-niveauٌٌوالإسػػػػتراتيجيّةٌالعامّػػػػةٌالم تبّعػػػػةٌوالدّراسػػػػةٌالتػػػػيٌتػػػػتّـٌعمػػػػىٌالمسػػػػتو ٌالك مػّػػػيٌ

العناويفٌالفرعيّةٌالتيٌتساعدٌفيٌم قاربةٌالػنّصٌالأدبػيٌّومد ٌاحتراـٌالم ترجـٌلتقديـٌالف صوؿٌوٌ
ٌ.458شكميّاٌ 

 روايػػػػة ذاكػػػرة الجسػػػػػػد :

 : يّ ػػػػلؼ اليارجػػػػترجمةُ الة

يقػؿٌّأىمّيّػػة ٌعػفٌالعنػػوافٌلػذلؾٌفػػ فٌرمزيّػةٌالصػػورةٌالتػػيٌٌنػر ٌبػػأفٌّالغػلبؼٌالخػػارجيٌّلا
القػػارئٌويمكػػفٌأفٌنصػػفياٌمػػعٌالغػػلبؼٌٌتوضػػعٌعمػػىٌالغػػلبؼٌليػػاٌأثػػرٌكبيػػرٌعمػػىٌإثػػارةٌانتبػػاه

ٌقبؿٌالقراءة.ٌبمثابةٌأىـٌعناصرٌلمكتابٌفيٌمرحمةٌما

ذاٌمػػػا ػػػدناٌإلػػػىٌالصػػػورةٌالم سػػػتخدمةٌعمػػػىٌ ػػػلبؼٌالنّسػػػخةٌالعربيّػػػةٌلػػػذاكرةٌالجسػػػدٌٌوات ع 
ٌفػػيٌشػػكؿٌشػػخصٌ ٌمنسػػدؿ  الخاصػػةٌبػػدارٌالآدابٌفيػػيٌعبػػارةٌعػػفٌلوحػػةٌتشػػكيميّةٌبيػػاٌقمػػاش 

يػػػوحيٌٌةٌموضػػػوعةٌفػػوؽٌجسػػػدةٌلكػػػفٌباتّجػػاهٌالخمػػػؼٌوىػػوٌمػػػاجػػالسٌوبػػػدؿٌمػػفٌرأسػػػوٌنجػػػدٌقمػّػ
يوجػػدٌذراعٌولاٌوجػػوٌلمشخصػػيةٌولاٌيمكننػػاٌأفٌنػػر ٌمنيػػاٌسػػو ٌٌبالماضػػيٌوبالتػػاليٌبالػػذّاكرة.ٌلا

                                                           
458 

Mundey, Jeremy : Introducing translation studies : Theories and Application, London & New 

York, Routledge, 2001, p. 120. 
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تظيػرٌمنػوٌٌالقدـ.ٌلنكتشؼٌبأفٌالمنظرٌالذيٌنراهٌمفٌالخارجٌوالػذيٌيعكػسٌشخصػاٌجالسػاٌلا
إحػػداىماٌأمػػاـٌالأخػػر ٌوينسػػدؿٌمنيمػػاٌسػػو ٌالقػػدـٌىػػيٌفػػيٌالحقيقػػةٌلوحتػػافٌلمرسػػـٌمصػػفوفة ٌ

قماشٌيوحيٌبييئةٌشخصٌجػالس.ٌأمػاٌالموحػةٌالسػفمىٌفرسػمتٌعمييػاٌالقػدـٌوأمػاٌالثانيػةٌالتػيٌ
ٌىيٌفيٌالأعمىٌفقدٌرسمتٌعميياٌشمعة.

ٌبيفٌالبنفسجيٌوالأزرؽٌوالأصفرٌوالبرتقاليٌأيٌبيفٌالألػوافٌالبػاردةٌ أماٌالألوافٌفتتراوح 
ٌوالساخنة.ٌ

كتوبػػاٌبخػػطٌكبيػػرٌواضػػحٌذاٌلػػوفٌذىبػػيٌفػػيٌالأعمػػىٌوينػػدرجٌتحتػػوٌاسػػـٌنممػػحٌالعنػػوافٌم
ٌالكاتبةٌبموفٌبرتقاليٌمعٌوجودٌرقـٌالطبعةٌودارٌالنّشر.

ٌالخمفيٌّفقػدٌن سػختٌعميػوٌرسػالةٌالشػاعرٌالسػوريٌنػزارٌقبػانيٌالتػيٌأرسػمياٌ أماٌالغلبؼ 
الػذيٌيعتبػرٌواحػداٌإلىٌأحلبـٌمستغانميٌبخطٌيدهٌوالتػيٌيعبّػرٌفييػاٌعػفٌذىولػوٌبتمػؾٌالروايػةٌوٌ

قبػػػؿٌالقػػػراءةٌالتػػػيٌتجعػػػؿٌالقػػػار ٌيقتنػػػيٌالروتيػػػةٌدوفٌأفٌيطيػػػؿٌٌمػػػفٌأىػػػـٌمقومػػػاتٌمرحمػػػةٌمػػػا
ٌالتفكيرٌفيٌذلؾ.ٌ

ٌ
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ٌبػػػيفٌ أمػػػاٌنسػػػخةٌدارٌنوفػػػؿٌفقػػػدٌحػػػوتٌعمػػػىٌالعنػػػوافٌمزخرفػػػاٌوموضػػػوعاٌبمػػػوفٌيتػػػراوح 
طبوعػة.ٌالأحمرٌوالورديٌّوعمىٌظيرٌالغلبؼٌوردتٌرسالةٌالشاعرٌنزارٌقبػانيٌلكػفٌبنسػخةٌم
إلاٌأنّػاٌٌور ـٌكوفٌىذهٌالنسخةٌفاخرةٌخصصتياٌدارٌنوفؿٌلمػفٌيريػدٌإىػداءٌالثلبثيػةٌلعزيػزٌمػا

ٌنجدٌأفٌرمزيّةٌ لبؼٌدارٌالآدابٌأعمؽٌبكثيرٌمفٌرمزيةٌ لبؼٌدارٌنوفؿ.

Albin Michelٌالروايػػةٌالتػػابعٌلػػدرٌالنشػػرٌٌ ػػلبؼ بالنّسػػبةٌلمنّسػػ ٌالفرنسػػيّةٌفقػػدٌورد
حيػػثٌأفٌملبمحيػػاٌبػػالغ موضٌٌمػػرأةٌتضػػعٌخمػػاراٌأبػػيضالأسػػودٌلابػػالمونيفٌالابػػيضٌوٌبصػػورةٌ

فلبىيٌمبتسػمةٌولاٌىػيٌعابسػة.ٌمػعٌتفصػيؿٌأنيػاٌت مسػؾٌبأسػنانياٌطرفػاٌمػفٌالخمػارٌالمنسػدؿٌ
مفٌرأسياٌممػاٌيػوحيٌبشػيءٌمػفٌالإ ػراءٌلمقػارئٌالأجنبػيّ.ٌأمػاٌعنػوافٌالرّوايػةٌفقػدٌكتػبٌبمػوفٌ

دارٌالنشػػرٌكػػذلؾ.ٌونػػر ٌبػػأفٌرمزيػػةٌالغػػلبؼٌورديػػةٌيعمػػوهٌاسػػـٌالكاتبػػةٌبمػػوفٌأبػػيضٌمػػعٌاسػػـٌ
ٌقويّةٌجدّاٌر ـٌأنياٌت خفيٌتماماٌبأفٌالشخصيةٌالرئيسيّةٌقدٌتكوفٌرجلب.ٌ

ٌ
وأمػػاٌصػػػفحةٌالغػػػلبؼٌالخمفػػيٌفقػػػدٌوردٌفييػػػاٌممخّػػصٌلمروايػػػةٌمػػػعٌجممػػةٌالجػػػوائزٌالتػػػيٌ

فمػـٌتكػفٌ Sédiaٌسيديػػػػاحازتٌعميياٌونبذةٌمقتضػبةٌعػفٌالكاتبػة.ٌأمػاٌالنسػخةٌالفرنسػيةٌلػدارٌ
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مفٌأنواعٌالتّرميزٌالسيميائيٌوجاءتٌبكتابةٌعاديةٌمعٌخمفيةٌفاتحػةٌالمػّوفٌوىػوٌٌتحمؿٌأيٌنوع
ٌقبؿٌالقراءة.ٌنراهٌقدٌأنقصٌالكثيرٌمفٌجاذبيةٌالكاتبٌفيماٌتعمّؽٌبمرحمةٌماٌما

 : Intégralité de la traductionتكامُػػػػؿ التّرجمػػػػػػة  1.2

ايػػةٌذاكػػرةٌالجسػػدٌبػػيفٌالحرفيّػػةٌوالحرّيػػةٌفػػلبٌنلبحػػظٌأفٌتراوحػػتٌترجمػػةٌمحمػػدٌمقػػدّـٌلروٌ
واحدةٌمنياٌطغتٌعمىٌالأخر .ٌلكنناٌلاحظناٌكذلؾٌوجودٌبعضٌالمقاطعٌ يرٌالمترجمةٌفػيٌ
النسخةٌالفرنسيّةٌوالأمرٌالذيٌلػـٌيػردٌالبتػّةٌفػيٌالنسػخةٌالفرنسػيّةٌلفوضػىٌالحػواس.ٌوالإضػافة ٌ

جعػؿٌىػذاٌالمتػرجـٌٌحيٌبرجولػةٌالبطػؿٌوىػوٌمػاالتيٌأجراىاٌمحمدٌمقدـٌىيٌالأسموبٌالذيٌيػوٌ
يمثؿٌأفضؿٌاحتماؿٌلنقؿٌىذهٌالروايةٌبالذاتٌإلىٌالمغةٌالفرنسيوٌلأنوٌليسٌبوسعٌأيٌمترجمػةٌ
امرأةٌأفٌتنقؿٌمعاناةٌرجؿٌبالشكؿٌالقويٌالػذيٌوردتٌعميػوٌفػيٌالنسػخةٌالأصػميةٌوالػذيٌلفػرطٌ

ٌاتياـٌأحلبـٌمستغانميٌبسرقةٌالروايةٌوبأنياٌ ّـ ٌلـٌتكفٌىيٌمفٌألفيا.قوتوٌت

 مقدّمػػػػػة المترجػػػػػـ :

نلبحػػظٌ يابػػاٌلمقدمػػةٌالمتػػرجـٌفػػيٌالنسػػخةٌالفرنسػػيةٌلػػذاكرةٌالجسػػدٌوىػػذاٌالأمػػرٌنفسػػوٌ
الػػػذيٌوردٌفػػػيٌالنسػػػخةٌالفرنسػػػيّةٌلفوضػػػىٌالحػػػواس.ٌوننػػػوهٌىنػػػاٌإلػػػىٌأفٌمقدّمػػػةٌالمتػػػرجـٌتفيػػػدٌ

ورؤيػةٌالمتػرجـٌلأسػموبٌالروايػةٌالقار ٌالناقػدٌكثيػراٌفػيٌالتوصػؿٌإلػىٌإجابػاتٌحػوؿٌالمنيجيػةٌ
ي حسػبٌضػدٌالمتػرجـٌإنمػاٌنحػفٌٌوموقفوٌمفٌالترجمةٌو يرىاٌمفٌالعناصرٌالمفتاحيػة.ٌوىػذاٌلا

ٌعمىٌوعيٌبأفٌدارٌالنّشرٌىيٌالتيٌتقرّرٌإدراجٌمقدّمةٌلمم ترجـٌمفٌعدمو.

 تقسيػػػػػـ الفصوؿ :

فػيٌالنسػخةٌالعربيػةٌلقدٌتـٌتقسيـٌالفصوؿٌفيٌالنسخةٌالفرنسيةٌضبطاٌكماٌتػـٌتقسػيموٌ
د ٌرقمياٌفقط. ٌالاختلبؼٌالوحيدٌىوٌأفٌالتقسيـٌىناٌو ر 

 رواية فوضػػػػػ  الحػػػواس :
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ٌ: يّ ػػػػةُ الةلؼ اليارجػػػترجم

ة ٌالأولىٌلمغلبؼٌالخارجيٌّلمرّوايةٌالأصؿٌما ٌيٌ:ٌػػػػػػػيمٌتحو يٌالصّفح 
ٌالأصفرٌعمىٌيميٌ"أحلـ مستةانمي" اسـٌالكاتبةػػ  ٌفٌأعمىٌالصّفحة.بالّموف 
مكتػػػوبٌمػػػائلب ٌعمػػػىٌيسػػػارٌأعمػػىٌالصّػػػفحةٌم حػػػاط ٌبخطػّػػيفٌبمػػػوفٌٌ"20"رقػػػـٌالطّبعػػةٌػػػػػ 

ٌاصفر.
ٌفضّػػػيّنٌٌ"فوضػػىٌالحػػػواس"العنػػػوافٌػػػػ  ٌكبيػػػرةنٌيتوسّػػط ٌالصّػػػفحةٌبمػػوف  مكتػػوبٌبػػأحرؼ 

ٌ"روايػػػة"يحػػػيطٌبػػػوٌخػػػطبٌأبػػػيضٌرقيػػػؽنٌأسػػػفمةٌمباشػػػرةٌمػػػفٌالجيػػػةٌاليسػػػر نٌنجػػػدٌكممػػػةٌ
ٌأصغر. ٌبحج ـ

ٌم ستطيؿٌالشّػكؿنٌمٌ ػػ  نٌبػوٌامػرأةٌيظيػرٌمنيػاSofiaٌباسػـٌٌوقّعػةلوحةٌتشكيميّةٌفيٌإطار 
ػمورٌالحػواسنٌٌالعيفٌلاٌتبرزٌلاٌشعر ىاٌالأسودٌووجييانٌلا الأذنػافٌولاٌالأنػؼنٌأيٌض 

ٌأشػػب و ٌمػػا ٌأوراق يػػاٌوتتمايػػؿٌفػػيٌخمػػيط  ٌيػػأتيٌالجسػػدٌعمػػىٌشػػكؿٌزىػػرةٌتتشػػابؾ  ّـ يكػػوفٌٌثػػ
وفٌالأزرؽٌبتدرّجاتونٌثّـٌنر ٌالساقيفٌباتّجاهٌاليسػارٌفػيٌحالػةٌيتماوجٌفيوٌالمٌٌّىبالفوض

 ىرولةنٌوالرجلبفٌتنتعلبفٌحذاءاٌذاٌكعبٌمتوسّطٌالعموّ.

ٌمعٌرمز ىا.ٌ"دارٌالآداب"اسـٌدارٌالنّشرٌيتوسّطٌأسفؿٌالصّفحةٌػػ 

ٌأمّاٌالصّفحة ٌالأولىٌلمغلبؼٌالخارجيٌّلمتّرجمةٌفتشتمؿٌعمى:ٌٌ
 ٌٌلاتينيّػػػػػػػةٌكبيػػػػػػػرةٌمجموعػػػػػػػةٌالنّشػػػػػػػرٌفػػػػػػػيٌأعمػػػػػػػى  caractères »اليسػػػػػػػارٌبػػػػػػػأحر ؼ 

majuscules ».ٌ
 ٌعنوافٌالرّوايةٌمكتوبٌبأحرؼٌكبيرةLe Chaos des Sensٌ".ٌ
   .ٌاسـٌالرّوائيّةٌأصغرٌبقميؿٌمفٌالعنواف
 ٌدارٌالنّشرٌأسفؿٌاليميفٌدارٌالنشرEditions Sédia. 

غػػلبؼنٌر ػػـٌأفٌّالموحػػةٌصػػورةنٌولاٌلوحػػةٌتشػػكيميّةنٌولاٌكممػػةٌروايػػةٌعمػػىٌالٌلاٌتوجػػدٌلا
ٌأزرؽ.ٌفيالتشكيميةٌ ٌالغلبؼٌالأصؿٌدالّةٌجدّاٌفيياٌرسـٌلوجوٌامرأةٌيمتؼٌّحولوٌخمار 
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ٌيسمّىٌبالغلبؼٌالخارجيٌّلمروايةٌالأصؿٌفنجدٌفيوٌ:ٌأمّاٌالصّفحة ٌالرّابعةنٌأوٌماٌ
ٌامتدادا ٌلمّوحةٌالتشكيميةٌي فر شٌالمكافٌبالأوراؽٌالمتداخمة.ٌ-
-ٌٌ ٌعفٌالكاتبة.معمومات 
ٌالأجزاءٌالأخر ٌلمثّلبثية.ٌ- ٌعناويف 
ٌوٌػػػػػوأمّاٌالغلبؼٌالرّابعٌلمتّرجمةنٌفنجدٌفيٌ
أسطرٌلـٌي ذكر10ٌٌعنوافٌالروايةٌبالفرنسيةٌفيٌالأعمىنٌمعٌممخّصٌلمروايةٌمفٌٌ-

ٌاسـٌكاتبو.
ٌمعموماتٌعفٌالكاتبةنٌولمحةٌعفٌمشوارىاٌالرّوائيّ.ٌ-
ٌار.السعرٌفيٌالأسفؿٌعمىٌاليسٌ-
ٌ

ٌ
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ٌوأمّاٌفيٌالصّفحاتٌالأولىٌلمرّوايةٌالأصؿٌفنجدٌفيياٌ:ٌٌ

ٌالعنوافٌأسفؿٌاليسارٌوالصفحةٌالمواليةٌفار ة.ٌ-
ٌالصفحةٌالثالثةٌفيياٌاسـٌالكاتبةٌكماٌفيٌالغلبؼنٌوالعنوافنٌودارٌالنّشرٌبالأسود.ٌٌ-
ٌالصفحةٌالرابعةنٌمعموماتٌالطّبعٌوالنّشرنٌوالسّنةنٌوالبمد.ٌ-
ٌالخامسةنٌإىداء.ٌالصفحةٌ-

 : جدػػػػأمّا في نسية التّرجمة، فن

ٌ.ترجمة ال نواف بالفرنسيةالصفحةٌالأولى:ٌٌٌ-
ٌ.غةار ف:ٌٌالصفحةٌالثانيةٌ-
بالفرنسػػية، ودار  اسػػـ الكاتبػة، ال نػػواف، روايػػة اسػـ المُترجمػػة:ٌٌةػػػػػالثالثٌالصفحػػةٌ-

ٌ.النشر
ٌ.كتابذُكرت فيها النسية الأصمية لم:ٌٌالصفحةٌالرابعةٌ-

 ـ.ػػػػػرجٌ تٌ قدٌنٌلكفٌّمضمون و ٌبعنوافٌيردٌمتبوعاالإىداءٌلـٌ

 : Intégralité de la Traductionتكامُؿ التّرجمة 

بػيفٌالتّحويػؿٌوالحػرؼنٌحسػبٌٌ"ٌفوضػ  الحػواس "لروايػةٌٌ"رػػػمايي "تراوحتٌترجمة ٌٌ
حاولػػتٌقػػدرٌالإمكػػافٌالحفػػاظ ٌٌالمتطمّبػػاتٌالمّغويّػػةٌوالمعرفيّػػةٌوالسّػػياقيّةٌوالثقّافيّػػةنٌونمحػػظٌأنّيػػا

ضػافة ٌإلػىٌع ػدّتياٌالمُّغويّػةٌالفنّيّػةٌ ٌالكاتبةنٌوات ٌمفٌأ سموب  عمىٌملبمحٌالنّصٌّالأصؿنٌوالاقتراب 
ٌاف.ٌػػػػػػػػػػػػأنتجتٌلناٌنصّاٌمتكاملب ٌم تنا ما نٌيمتازٌبجماليّةٌوشعريّةٌممم وست

ٌ:  ـػػػػػػػة المُترجػػػمُقدّم

ةٌالٌ ٌأفٌتشػتمؿٌعمػىٌنلبحظٌفيٌالنُّسخ  مػةنٌوالتػيٌي فتػرض  ٌم قدّمػةٌالم ترج  فرنسػيّةٌ يػاب 
ٌالتّرجمػػػةنٌومكانػػػة ٌالرّوايػػػةٌالأ ٌدواف ػػػع  صػػػميّةٌوأىمّيّتيػػػاٌفػػػيٌالتّعريػػػؼٌبالكاتبػػػةٌوبالرّوايػػػةٌوشػػػرح 
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ٌكاتبػػا ٌ ٌالقػػارئ  الثقّافػػةٌالأصػػؿنٌوتيّػػارٌالكاتػػبٌالفكػػريّنٌفميػػذهٌالعناصػػرٌأىمّيّػػة ٌبالغػػةٌفػػيٌإعػػلب ـ

ٌأـٌمٌ  قا ٌعفٌحيثيّاتٌالترجمةٌمفٌصعوباتٌومعطياتٌلغويةٌوثقافية.كاف  ٌتذو 

 :   وؿػػػُـ الفُصػػػػػػػػتقسي

فػيٌ  ٌنفسػوٌالػذيٌنجػد هٌ  يلبحظٌالم تصفّحٌللؤصؿٌوالتّرجمةٌأفٌّالم ترجمةٌاتبّ ع تٌالم نواؿ 
الػػػنّصٌّالأصػػػؿٌسػػػواء ٌمػػػفٌحيػػػثٌتبويػػػبٌالفصػػػوؿٌأوٌعػػػددٌالصّػػػفحاتٌإجمػػػالا ٌالػػػذيٌىػػػوٌفػػػيٌ

ٌ.ٌإذٌتنقسـٌالرّوايةٌالأصؿٌإلىٌخمس ة ٌف ص وؿٌ:ٌصفحة 375سختيفٌالنٌُّ

ةٌالتّرجمػػػػةٌ"ب ػػػػدءا نٌدومػػػػا نٌطبعػػػػا نٌحتمػػػػا نٌقطعػػػػاٌ  " ٌ:ٌوي قابم يػػػػاٌعمػػػػىٌالتػّػػػواليٌفػػػػيٌن سػػػػخ 
 « D‟abord, toujours, évidemment, forcément, incontestablement »ٌ نٌوىػذاٌح رصػا

ٌالتّرجمػػةٌ مػػةٌعمػػىٌتقػػدي ـ ٌجػػدّاٌمػػفٌالأصػػؿ.ٌمػػفٌالم ترج  لمقػػارئٌالفرونكوفػػونيٌّفػػيٌقالػػبٌقريػػب 
يقود نػػاٌإلػػىٌالتّعمّػػؽٌأكثػػرٌوتنػػاوؿٌمضػػموفٌالرّوايػػةٌبالدّراسػػةنٌلن شػػخّصٌمنػػاطؽٌالقػػوّةٌٌوىػػذاٌمػػا

 لمشّكؿٌالفنّيٌّالأصميٌّلمرّواية.ٌ"رػػػػػمايي "والضّعؼٌفيٌالتّرجمةػٌومعرفةٌمد ٌاحتراـٌ

 : نةفي المدوّ رة الذاتية المسكوت عنها ػػػػالسي .1

نػػتٌُنصّػػا ٌأدبيػػاٌىػػوٌيشػػؾٌفيػػوٌعمػػىٌالإطػػلبؽٌىػػوٌأفٌالكاتػػبٌأيٌكاتػػبٌوىػػوٌٌممػػاٌلا
ػرّحا ٌبػوٌكمػاٌلػوٌأفٌي خفػيٌأمػوراٌ يتعامؿٌمعٌذاتونٌفموٌأفٌيخوضٌفيٌحياتوٌخوضػا ٌم عم نػاٌم ص 
عاشػػياٌوعايشػػياٌولاٌير ػػبٌفػػيٌالتصػػريحٌبيػػاٌفيمبسػػياٌشخصػػيةٌومظيػػراٌويضػػيؼٌعمييػػاٌمػػفٌ

ٌتنفمػتٌمػفٌدائػرةٌالعقمنػةٌوفػيٌكػؿٌعمػؿٌٌاالروتوشاتٌم شاء.ٌلكػفٌمػعٌذلػؾٌىنالػؾٌدومػا ٌأمػور 
ٌبدٌّأفٌتظيرٌبعضٌملبمحٌالأديب.ٌأدبيٌلا

سػػنحاوؿٌفيمػػاٌيػػأتيٌرصػػدٌمػػواطفٌالسػػيرةٌالذاتيػػةٌلمروائيػػةٌأحػػلبـٌمسػػتغانميٌمػػفٌداخػػؿٌ
ؽٌتمقييػػػاٌمػػػاٌعمػػػىٌأفػػػٌدرػػػػػبقٌ-نتائجيػػػاٌالأدبػػػيٌالمتمثػػػؿٌفػػػيٌمػػػدوّنتنا.ٌلنكػػػوفٌبػػػذلؾٌقػػػدٌتعرفنػػػا

ٌخارجٌفعؿٌالكتابةٌومفٌداخموٌكذلؾ. مفٌ-وخمفيتياٌالمغويةٌوالإيديولوجيةٌ
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 فػػػي ذاكػػػرة الجسػػػػػػد : 1.3

يحتػػػؿٌُّوالػػػدٌأحػػػلبـٌمكانػػػة ٌمركزيّػػػةٌفػػػيٌمسػػػارىاٌالمينػػػيّ.ٌفقػػػدٌكػػػافٌأوّؿٌمػػػفٌشػػػجّعياٌعمػػػىٌ
ٌتعمّمػػتٌمنػػوٌومػػفٌقراءاتػػوٌالعميقػػةٌكيفيّػػةٌالمّعػػبٌبالكممػػا تٌوطريقػػةٌصػػنعٌالػػدّلالاتٌالكتابػػة.ٌحيػػث 

ٌيكػفٌمػفٌبػابٌ ووضعياٌفػيٌقالػبٌأسػموبيٌأدبػيّ.ٌوتعمّمػتٌكػذلؾٌمنػوٌحػبٌّالمّغػةٌالعربيّػةٌلػذلؾٌلػـ
الصّدفةٌأبداٌأفٌتكوفٌأحػلبـٌتكتػبٌبالمغػةٌالعربيػةٌتحػدّيا ٌوتقػديرا ٌلوالػدىاٌحيػثٌكػافٌب مكانيػاٌوفػؽٌ

بٌبالمغػػةٌالفرنسػػية.ٌكمػػاٌتعمّمػػتٌمنػػوٌالمنطػػؽٌالتػػابعٌلمفتػػرةٌالزمنيػػةٌالتػػيٌكانػػتٌتعػػيشٌفييػػاٌأفٌتكتػػ
ٌم غاربيّ. ٌالوزفٌوالإيقاعٌوالمّحفٌالمّغويٌّإضافةٌإلىٌالحمـٌبثورة ٌذاتٌامتداد 

ونجدٌفيٌروايتياٌجزءاٌمفٌتمؾٌالسيرةٌالذاتيةٌالضّمنيّةٌوىيٌتتوار ٌبيفٌالمقاطعٌالتػيٌ
ٌنذكرٌمنياٌ:

لغة قلبي  ولا يمكن أن أكتإ  كان يمكن أن أكتإ باللّغة الفرنسيّة ولكن العربيّة ىي"
 " إلّا بها. نحن نكتإ باللّغة التي نحّ. بها الأشياء

459. 
« Je pourrais écrire en français, mais l’arabe est la langue de mon 

cœur … et je ne peux écrire que dans cette langue. Nous écrivons dans la 

langue avec laquelle nous sentons les choses  
460

». 
نجػػدٌكػػذلؾٌمقػػاطعٌتػػوحيٌبسػػيرةٌالكاتبػػةٌالذاتيػػةٌالمتضػػمّنةٌفػػيٌالروايػػةٌوالتػػيٌتعكػػسٌٌ

ٌضبطا ٌشخصيّةٌوالدىاٌوجزءا ٌىاماٌمفٌحياتيا.

إنوّ لم يتوقّج أيضاً لكِ مستقبلاً كهذا. لقد  ىبتِ أبعَدَ من أحلامو؛ إنّكِ الوريرـة لكـلّ  "
علاقـة  العلـمَ والمعرفـة  ويعشـق العربيـّة  ويحلـم بجزائـر لا طموحاتو ومبادئـو. كـان رجـلًا يقـدّسُ 

تعـين أن يكـون لـكِ  لها بالخرافـات والعـادات الباليـة التـي أرىقـت جيلـَوُ وقضـت عليـو. إنـّك لا

                                                           

 .91ٌ.مستغانمينٌأحلبـنٌذاكرةٌالجسدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص 459.
460. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, op.cit, p. 90. 
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اليوم ىـذا الحـظّ الاسـترنائي  فـي وطـنٍ يمنحـكِ فرصـةَ أن تكـوني فتـاةً مرقّفـة  يمكنهـا الدّراسـة 
461 " والعمل وحتّ  الكتابة

. 

« Pour toi non plus il n’avait pas prévu un tel avenir !Tu as vraiment 

dépassé ses rêves. Tu es l’héritière de toutes ses ambitions et tous ses idéaux. 

C’était un homme épris de science et de savoir, qui adorait la langue arabe, 

rêvait d’une Algérie dépouillée de ses superstitions et des traditions 

ancestrales qui avaient accablé et anéanti s génération. Tu ne te rends pas 

compte de la chance que tu as eue dans un pays qui t’a offert l’opportunité 

d’être une fille cultivée, qui peut étudier, travailler et même… écrire » 
462

. 

ونجػػدٌفػػيٌموقػػؼٌآخػػرٌنظػػرةٌالكاتبػػةٌإلػػىٌالأدبٌمػػفٌخػػلبؿٌأبطاليػػاٌوالتعريػػؼٌالتػػيٌتقدّمػػوٌ
ٌالأدبٌالم تعارؼٌعميوٌونجدٌذلؾٌجمياٌفيٌالمثاؿٌالآتيٌلوٌوفؽٌأدبيّتياٌىيٌلا ٌ: مفيوـ

..  غيـر  فوحـدىا الكتابـةُ ىـي الأدب نكتبـُو لا نكتبـو .. ىـو مـا إنّ المهـمّ فـي كـلّ مـا "
.. أنــاس توقفنــا أمــامهم  ات يــوم وىــي التــي ســتبق . وأمــا الــذين كتبنــا عــنهم فهــم حادثــة ســير 

 ." بإ أو ترر.. ثمّ واصلنا الّ ريقَ معهم أو بدونهملس
463 

ٌ ّـٌذكػػرهٌبػػأفٌّأحػػلبـٌمسػػتغانميٌفػػيٌلقػػاءٌليػػاٌمػػعٌقنػػاةٌبػػيٌبػػيٌسػػيٌٌإلػػىٌكػػؿٌّمػػان ضػػيؼ  تػػ
BBCٌودٌفػػػيٌالرّوايػػػةٌوحتػػػىٌأسػػػماءٌالأحػػػداثٌالتػػػيٌالبريطانيّػػػةٌقػػػدٌأكّػػػدتٌعمػػػىٌأفٌّوالػػػدىاٌموجػػػ

ٌ ارتبطػػتٌبيػػاٌموجػػودةٌفييػػانٌوبأنيػػاٌعنػػدماٌكانػػتٌتقػػي ـٌفػػيٌبػػاريسٌكػػافٌوالػػدىاٌي رسػػؿٌإلييػػاٌرسػػائؿ 
 يؤكّدٌافتراضاتناٌالسّابقةٌيسردٌفيياٌحقائؽٌعفٌالوطفٌوبأنياٌأدرجتياٌفيٌالروايةٌوىذاٌما

464ٌٌ.ٌ

ٌ

ٌ
                                                           

 .105ٌ.مستغانمينٌأحلبـنٌذاكرةٌالجسدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص 461.
462. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op, cit. p.105. 

 .125مستغانمينٌأحلبـنٌذاكرةٌالجسدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص.ٌ .463
ٌنشػػرهٌفػػيٌحسػػابٌاليوتػػوبBBCٌٌحػػوارٌأجرتػػوٌقنػػاةٌبػػيٌبػػيٌسػػيٌ .464 ّـ البريطانيّػػةٌمػػعٌالرّوائيّػػةٌأحػػلبـٌمسػػتغانميٌوالػػذيٌتػػ

ٌالاطّلبع ٌعميوٌبتاري 4Gpbfg88https://youtu.be/V&pmٌٌرابطٌالرسميٌالتابعٌلمقناةٌعمىٌال  .2020-02-01تّـ

https://youtu.be/V&pm88Gpbfg4
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 : في فوض  الحػػػػواس 2.3

يٌبعػػضٌالمقػػاطعٌالتػػيٌاسػػتخرجناٌمنيػػاٌحضػػورٌالػػذاتٌالكاتبػػةٌ يػػرٌسػػندرجٌفيمػػاٌيػػأت
ٌالمباشر:

كتبــت. ف.نــا لــم يحــدُث أن   أحييــتُ ىــذه القصّــة  التــي كتبتُهــا دونَ أن أَعِــيَ تمامًــا مــا "
 465." كتبتُ قصّةً قصيرة. ولستُ واثقةً تماماً من أنّ ىذا النّح تن بقُ عليو تسميةٌ كهذه

سػػيحدثٌومػػاٌٌلكاتبػػةٌالأسػػمىٌأحػػلبـٌمسػػتغانميٌتعمػػـٌمػػاأوٌأفٌاٌ/ٌوكأنيػػاٌكانػػتٌتحػػس
 ."ٌتكوفٌمجردٌقصةٌقصيرةٌلأفٌالتتمةٌستعيش ياٌالبطمةٌيجعؿٌىذهٌالقصةٌلا

ٌيؤكدهٌبؿٌويشرح وٌنصٌالتّرجمةٌإذٌجاءٌعمىٌالنحوٌالآتيٌ:ٌٌوىذاٌماٌ
« J’aimais cette histoire, que j’avais sans être tout à fait consciente de 

sa teneur. Je n’avais jamais écrit de nouvelles. Et je n’étais pas sûre que ce 

texte en soit une » 
466

 . 

كنـتُ سـ.قول  وتتصـرف بعكـ.  تُشبهُني  إنهّا تن ق بعكـِ. مـا وتلك المرأةُ أيضاً لا "
ٌ.467ٌ" كنتُ س.فعل ما

« Cette femme non plus ne me ressemblait pas. Elle disait le contraire 

de ce que j’aurais dit, faisait le contraire de ce que j’aurais fait »
 468

. 
نلبحػػظٌفػػيٌىػػذاٌالمقػػاـٌحػػديثٌالكاتبػػةٌعمػػىٌلسػػافٌالبطمػػةٌالتػػيٌىػػيٌكاتبػػةٌكػػذلؾٌعػػفٌ

تحػػدثناٌعنػػوٌٌذلػػؾٌالخػػيطٌالرفيػػعٌالػػذيٌيفصػػؿٌالواقػػعٌبالمتخيػػؿٌمػػفٌداخػػؿٌفعػػؿٌالكتابػػةٌوىػػوٌمػػا
رٌالساردٌالرجؿٌفيٌروايػةٌذاكػرةٌالجيػد.ٌحيػثٌيػردٌالمقطػعٌالآتػيٌتػذكيراٌلمػاٌفيٌتحميمناٌلاختيا

 : وردٌقبلبٌ 

                                                           
ٌ.10المرجعٌنفسونٌص.ٌ .465

466. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, Op.cit, p. 23. 
ٌ.12مستغانمينٌأحلبـ:ٌفوضىٌالحواسنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص.ٌ .467

468. Mosteghanemi, Ahlam, Le chaos des sens, Op.cit, p. 26. 
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أســعدني فـي ىــذه القصّــة  كونهــا ليسـت م ابقــةً لحيــاتي  فــ نّ م ابقتهــا  وإ ا كــان مــا "
للحياة أمرٌ جعلني أنزعج من ىـذا المن ـق العجيـإ لاقـدار الـذي يجعـل دائمـا فـي كـل علاقـة 

يسـتحق اترــر. وربمّـا تمنيــت سـرّاً لـو كــان ىـذا الرجـل لــي. إنـو علــ   فـا لابـين رجـل وامــرأة طر 
قياس صمتي ولغتي. وىو م ابق لمزاج حزني وشـهوتي. ولكـن ىـذه لـم تكـن مشـكلتي   وىـذا 

 "   لم تكن قصتيحت  اتنالقصة لم تكن قصتي. أو بالأحر.  
469
. 

« Cependant, si je me réjouissais que cette histoire n’ait rien à voir 

avec ma propre vie, j’y retrouvais, non sans irritation, des traits de la vie 

réelle, et je m’agaçais de cette étrange logique du destin qui fait que dans 

toute relation entre un homme et une femme l’un des deux ne mérite pas 

l’autre. Au fond, je voulais peut-être que cet homme soit mien. Il était à la 

mesure de mon silence et de mon verbe. Conforme à mon caractère, mélange 

de mélancolie et de désir. Mais il n’était pas mon problème. Cette histoire 

n’était pas la mienne. Du moins pas encore »
 470. 

تممحٌلوٌالكاتبةٌالأصميةٌأيٌأفٌالكاتبةٌالبطمةٌستعيشٌتمؾٌالقصػةٌبحػذافيرىاٌٌوىذاٌما
أوٌمػفٌخػػلبؿٌمصػطمحٌالاسػػتباؽٌالػذيٌدرسػػناهٌفػػيٌٌخييػػؿتربمػاٌوفػػؽٌقػانوفٌالجػػذبنٌبتفعيػؿٌال

ٌالفصؿٌالأوؿ.

لا شيء كان يهيّئني لأصبح طرفاً في ىذه القصة  أو للدرول في مغامرة أدبية طويلة  "
ــي قــدر الإمكــان  ســريعة الوقــج   نّف..الــ ىــذه القصّــة أردتُهــا قصــيرةً قــدر الإمكــان  بعيــدةً عن

ٌ.471ٌ" سريعة الخاتمة. ولكن كالأعشاب البحريةّ  تلّت جُمَلُها الأريرةُ عالقةً بذىني
« Rien ne me prédisposait à devenir partie prenante de cette intrigue. 

Ni à me lancer dans une aventure littéraire de longue haleine. Cette 

nouvelle, je l’avais voulue aussi courte que possible, aussi étrangère à ma vie 

que possible. Vite écrite et vite achevée. Mais comme une algue marine, ses 

dernières phrases restaient ancrées dans mon esprit » 
472

. 

                                                           
ٌ.12ٌ.مستغانمينٌأحلبـٌ:ٌفوضىٌالحواسنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌ.469

470 Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, op. cit, pp. 26-27. 
ٌ.12مستغانمينٌأحلبـ:ٌفوضىٌالحواسنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص 471

472 Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, op.cit, p.27. 
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تكتػبٌٌلكنوٌيفسػرٌكػذلؾٌعلبقػةٌمػاٌنيفسرٌفحسبٌالقصةٌالتيٌستعيشياٌالبطمةٌىذاٌلا
بماٌتعيشٌفقدٌعاشتٌفيٌذاكرةٌالجسدٌقصة ٌوقتمتٌبطؿٌالقصةٌثـٌكتبتيا.ٌوىناٌكتبػتٌقصػة ٌ
رسػمتٌملبمحيػاٌحاولػتٌأفٌتبتعػدٌبيػذهٌالقصػةٌعػفٌالمػرأةٌالتػيٌىػيٌوتعػيشٌقصػةٌامػرأةٌمػفٌ

ٌمؾٌبدورىاٌقصة ٌتعيش يا.صنعٌخيالياٌلتصبحٌالقصةٌت

ٌةٌ:ػػػػعندٌىذهٌالبطمةٌالكاتبٌمفهوُـ الروايةومفٌىناٌيتأتّىٌ
قبــل ىــذه التّجربــة  لــم أكــن أتوقــّج أن تكــون الرّوايــةُ اغتصــاباً لغويــّاً يــُرغم فيــو الرّوائــي   "

ىا لأسـبابٍ يشاءُ ىو. في.رذُ منهم عنوةً كلّ الاعترافات والأقوال التي يرُيـدُ  أب الَوُ عل  قول ما
يعرفُها ىـو نفسـو. ثـمّ يلُقـي بهـم علـ  ورق  أب ـالاً مُتعبـين مُشـوَّىين. دون أن  أنانيّةٍ غامضة  لا

 " يتساءل تُراىم حقا كانوا سيقولون  لك الكلام؟ لو أنو منحهم فرصة الحياة رارج كاتبو
473
. 

« Avant cette expérience, je ne pensais pas qu’un roman puisse être un 

viol linguistique, où l’auteur oblige ses personnages à dire ce qu’il veut leur 

faire dire, où il leur arrache de force tous les aveux et les mots qu’il désire 

entendre –pour une raison égoïste et obscure qu’il ignore lui-même – avant 

de les jeter sur la feuille, héros fatiguées, mutilés, sans se demander s’ils 

auraient vraiment prononcé ces mots-là s’il leur avait permis de vivre en 

dehors du livre » 
474. 

النقػػػدٌولاٌكتػػػبٌالتنظيػػػرٌفػػػيٌٌبنجػػػدهٌفػػػيٌكتػػػٌنفيػػػـٌمػػػفٌىػػػذاٌالتعريػػػؼٌلمروايػػػةٌالػػػذيٌلا
تعريفػػاٌمػػفٌتعػػاريؼٌالروايػػةٌعمػػىٌطريقتيػػا.ٌأيٌأنيػػاٌٌ(انزياحيّػػاٌ )أنيػػاٌتقػػدـٌذلػػؾٌمجػػاؿٌالأدبنٌ

ٌتخمػػػػػؽٌلغػػػػػةٌمػػػػػفٌالمغػػػػػةٌالمتداولػػػػػةٌبتقػػػػػديـٌتعريػػػػػؼٌ يػػػػػرٌمتػػػػػداوؿنٌوىػػػػػذاٌىػػػػػوٌصػػػػػميـٌمفيػػػػػوـ
فػيٌالفصػؿٌٌدرسػناهوالػذيٌكنّػاٌقػدٌٌالأدبية ولبّ تجربػة الفػرادة فػي اليطػاب السّػرديّ لمروايػة

ٌوفؽٌمنيجيٌّتودوروؼٌوريفاتير.ٌالأوؿ
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474. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, Op.cit. p. 28. 
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 مقطػػػػع المحوري لمحبكة السّرديّة في كؿّ رواية مف المدوّنػػػػػة :ال 3.3

ٌ نجػػدٌفػػيٌكػػؿٌّواحػػدةٌمػػفٌالػػرّوايتيفٌمقطعػػاٌيمخّػػصٌالروايػػةٌبأكمميػػاٌوعميػػوٌيرتكػػزٌىيكػػؿ 
ٌالحبكةٌالسرديّةٌويستوي.ٌ

ٌأمّاٌالمقطعٌالذيٌيمخّصٌروايةٌذاكرةٌالجسدٌفيوٌالآتيٌ:ٌ

سلاماً أيتها المدينة التي تعيشلإ مغلقةً وسط ثالوثهـا سلاماً أيها المرلّث المُستحيل .. "
".(السّياسة –الجن.  -الدين )المُحرّم 

475
 

 
« Que la paix soit sur toi, ville qui vis cloisonnée dans son triangle 

sacré : religion, sexe et politique ! » 
476

. 

لموجودٌضمنياٌوالػذيٌيمكػفٌوأمّاٌالمقطعٌالذيٌيمخّصٌروايةٌفوضىٌالحواسٌكاممةٌوا
ٌأفٌنعتبرهٌكذلؾٌىيكلب ٌتتمحورٌفيوٌالحبكةٌالسرديةٌكاممة ٌفيػػػػوٌ:

 حيثُ تحدُثُ الأشياءُ بتسلسُلٍ قدريّ ثابت  كما في دورة الكائنـات  وحيـث نـذىإُ  "
كـان  بـذلك المقـدار الهائـل مـن الغبـاء أو مـن التـّذاكي مـا "حتمـاً  "إل  قدرنا لنكـرّر  "طوعاً  "

أننــا نحــن  "طبعــاً "ومنــذ الأزل قــد حــدث  مُعتقــدين  "دومــاً  "أن يحــدث. لأنــّو  "ق عــاً  "لابــدّ 
 .477 " ! الذين نصنجُ أقدارنا

« Où les choses s’enchaînent avec une fatalité implacable, comme dans 

le cycle universel de la création et où nous courons « inexorablement » vers 

notre destin – persuadés, « évidemment », que nous en sommes l’artisan ! – 

pour perpétuer « fatalement », avec une immense bêtise ou une suprême 

intelligence, ce qui doit « forcément » être perpétué, car il en a toujours été 

ainsi, depuis la nuit des temps »
 478

 . 
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476. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, Op.cit, p.323. 
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478. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, Op.cit, pp. 18-19. 
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 يلصػػػة الفصػػػػؿ :

بػػيفٌالأصػػؿٌوالترجمػػةٌٌلقػػدٌحاولنػػاٌفػػيٌىػػذاٌالفصػػؿٌأفٌنجعػػؿٌمػػفٌعػػرضٌالمدونػػةٌمػػا
ة ٌلمعمميّػةٌالنّقديّػةٌمػفٌخػلبؿٌدراسػةٌموقػؼٌالمتػرجم يفٌمػفٌالروايػةٌومػفٌالترجمػةٌمرحمة ٌتمييديٌّ

ٌبالتحاورٌمعٌأحدىماٌوبمعاينةٌالسيرةٌالذاتيةٌللآخر.

يرةٌالذاتيةٌالمتضمّنةٌفيٌالروايػةٌوالتػيٌتشػكّؿٌجػزءا ٌىامػاٌمػفٌأدبيّتيػاٌكماٌقدٌأرجناٌالس
وقػػػدٌأدرجنػػػاٌبيػػػذاٌالصػػػددٌتصػػػريحاتٌالكاتبػػػةٌأحػػػلبـٌمسػػػتغانميٌبخصػػػوصٌالكتابػػػةٌوالروايػػػةٌ
والتػأليؼٌمػفٌداخػؿٌالروايػةٌومػفٌخارجيػاٌلنكػػوفٌبػذلؾٌقػدٌاشػتغمناٌعمػىٌعلبقػةٌالمؤلفػةٌبالمغػػةٌ

عكسػػناٌالجانػػبٌالحقيقػػيٌمػػفٌالروايػػةٌالػػذيٌامتػػزجٌبالخيػػاؿٌداخميػػاٌوعلبقتيػػاٌبالكتابػػةٌالروائيّػػةٌوٌ
ٌفيماٌبعد.

ٌبيػػاٌالمؤلػػؼٌ كمػػاٌقػػدٌتحػػدّثناٌعػػفٌمبػػدأٌالبرمجػػةٌالمغويػػةٌالعصػػبيّةٌالتػػيٌيمكػػفٌأفٌيقػػوـ
بالدراسػػػةٌحيػػػثٌٌجيػػػرارد جينيػػػتتناولػػػوٌٌويػػػتحكـٌبيػػػاٌفػػػيٌمصػػػيرٌشخصػػػياتٌروايتػػػوٌوىػػػوٌمػػػا

ٌأدرجناهٌفيٌالفصؿٌالأوؿٌمفٌالبحث.

أعانناٌىذاٌالطرحٌكثيراٌفيٌالدّنوٌمفٌمغامرةٌالنصٌوفػيٌتحضػيرهٌأسػموبياٌولغويػاٌولقدٌ
ودلاليػاٌونفسػياٌلمدراسػةٌالنقديػةٌولػػـٌنكتػؼٌفػيٌتقػديمناٌالسػػيرةٌالذاتيػةٌلمكاتبػةٌولممتػرجميفٌبنقػػؿٌ
معمومػػاتٌتخصػػيـٌبػػؿٌحاولنػػاٌاسػػتثمارٌتمػػؾٌالمعمومػػاتٌفػػيٌتفسػػيرٌخيػػاراتٌالكاتبػػةٌوخيػػاراتٌ

ٌ.المترجميفٌكذلؾ



 

 

 

 

 امفطل امرّابع

 تحويويةّ امتّّجمة وأ دبيةُّ امٌـّــــلد
 اس تهلّلت

 " اموردة بِشَذاُا ل بسِمِا...

 وامشّذى غير كابل نوتّّجمة 

 أ ما امؼطر فِو ما ًضيعُ في امتّّجمــــــــــة "
 أ حلّم مس تغانمي

 
 « Populariser l’original n’est pas le vulgariser. 

Amender une œuvre de ses étrangetés pour faciliter sa lecture 
n’aboutit qu’à la défigurer et donc, à tromper le lecteur que l’on 
prétend servir. Il faut bien plutôt, comme dans le cas de la 
conscience, une éducation à l’étrangeté ». 

 
                Antoine Berman 

La traduction et la lettre ou l’auberge du lointain 
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 : توطيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػة

ػػػصٌلدراسػػػةٌتحميميّػػػةٌنقديػػػةٌلمعمػػػؿٌ سنقسّػػػـٌىػػػذاٌالفصػػػؿٌإلػػػىٌقسػػػميف.ٌأمػػػاٌالأوؿنٌفيػػػوٌم خصًّ
ضػػمفٌالنقػػدٌالأدبػػيٌباعتبػػارهٌأساسػػاٌلنقػػدٌالتّرجمػػات.ٌوسػػنتبّعٌمػػفٌخلبلػػوٌمسػػارٌالأدبيّػػةٌضػػمفٌ

السّرديّةٌالتيٌصنعتٌروايةٌذاكرةٌالجسدٌبالنظرٌإلىٌكيفيةٌبناءٌالعقدةٌوتطورىاٌوبمػوغٌٌالحبكة
ٌفكّياٌوبناءٌأسسٌمفاىيميّةٌجديدةٌلاٌبدٌلمروائيةٌمفٌالمجوءٌإليياٌلإكماؿٌالعمؿ.ٌ ّـ ٌأوجياٌث

وأمػػاٌالقسػػـٌالثػػانينٌفسػػيكوفٌدراسػػةٌنقديػػةٌتطبيقيّػػةٌلنمػػاذجٌمنتقػػاةٌمػػفٌالمدوّنػػةٌمػػاٌبػػيفٌالأصػػؿٌ
والترجمػػػةٌباتبّػػػاعٌمػػػنيٌُأنطػػػوافٌبرمػػػافٌجزئيّػػػاٌوبالارتكػػػازٌعمػػػىٌتجربتنػػػاٌفػػػيٌالتّرجمػػػةٌالأدبيّػػػةٌ
ونقدىاٌمعٌاقتراحٌترجماتٌبديمػةٌلاٌإنقاصػاٌمػفٌكفػاءةٌالمتػرجـٌبػؿٌتمميحػاٌلتعػدّدٌأفكػارٌالقػرّاءٌ
بخصػػوصٌالمػػادّةٌالأدبيّػػةٌالواحػػدة.ٌلػػذلؾٌإفٌىػػدفناٌالأساسػػيٌّىػػوٌالوصػػوؿٌإلػػىٌعمميّػػةٌنقديػػةٌ
إيجابيّةٌومنتجةٌتسمحٌلناٌبقراءةٌالعمؿٌعمىٌأكثرٌمػفٌمسػتو ٌوتأويمػوٌبػأكثرٌمػفٌطريقػةٌبػدلاٌ
مفٌأفٌيكوفٌاليدؼٌالأساسيٌّمفٌالنقدٌىدـٌالعمؿٌوالتقميؿٌمفٌجيدٌمفٌأخػذٌعنػاءٌنقمػوٌإلػىٌ

ٌثقافةٌأخر .

مػاٌويجدرٌبناٌالتنويوٌىناٌإلىٌأفٌّالضػوءٌلػفٌيكػوفٌمسػمّطاٌعمػىٌروايػةٌفوضػىٌالحػواسٌبقػدرٌ
سيكوفٌمسمطاٌعمىٌروايةٌذاكرةٌالجسدٌفقدٌاتّخذناٌالأولىٌلتكوفٌدلػيلب ٌسػياقيّا ٌلنػاٌفػيٌالعمميّػةٌ
النّقديّػػػةٌولنبػػػرزٌالعمػػػؿٌالػػػذيٌبػػػدأناٌبػػػوٌفػػػيٌمرحمػػػةٌالماجسػػػتيرٌوالػػػذيٌابتغينػػػاٌتطػػػويرهٌوتعديمػػػوٌ

ٌحسبٌرؤاناٌالرّاىنةٌبخصوصٌنقدٌالتّرجمات.ٌ

 ميّػػػػة :الدراسػػػػػة النّقديّػػػػػػة التّحمي .1

إفٌكػػؿٌّروايػػةنٌفػػيٌنظرنػػانٌميمػػاٌحاولػػتٌأفٌتخفػػيٌجوانػػبٌمػػفٌحقيقتيػػاٌإلاٌأنيػػاٌتحمػػؿٌبػػيفٌ
طياتياٌأسرارا ٌتبوحٌبياٌعفٌذاتيا.ٌتمؾٌالأسرارٌتحديداٌقدٌتكوفٌمتعمّقة ٌبسرٌّالحبكةٌالسػرديةنٌ
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ةٌحتػّىٌأوٌبتمخيصٌلييكؿٌالروايةنٌأوٌب جابةٌعػفٌالسػؤاؿٌالػذيٌيػراودٌالقػارئٌمػفٌبدايػةٌالقصػ
ٌنيايتيا.ٌوالذيٌسيلبزموٌحتىٌيفرغٌمفٌقراءتوٌالثلبثيةٌكاممةنٌوقدٌيلبزموٌبعدٌقراءتياٌكذلؾ.

ذلػػؾٌأفٌالتمقػّػيٌلشػػدّةٌسػػعتوٌيمكػػفٌأفٌيطػػاؿٌقناعػػاتٌالقػػارئنٌفت غيّػػرٌالروايػػةٌمػػاٌيمكنيػػاٌتغييػػرهٌ
بفعػػؿٌٌحسػػبٌنسػػبةٌالػػوعيٌالتػػيٌيحػػوزٌعمييػػاٌالمتمقػػي.ٌفنجػػدٌالكثيػػرٌمػػفٌالقػػراءٌيقمػّػدوفٌالبطػػؿ

ٌالتماىيٌويتبنّوفٌألموٌوحتىٌليـٌأفٌينظ رواٌإلىٌالحياةٌمفٌمنظارهٌىو.

وبمػػاٌأننػػاٌقػػدٌأكّػػدناٌفػػيٌرسػػالةٌالماجسػػتيرٌالتػػيٌقػػدّمناىاٌوفػػيٌالفصػػؿٌالأوؿٌمػػفٌىػػذهٌالدراسػػةٌ
عمىٌأفٌالقارئٌجزء ٌلاٌيتجزّأٌمفٌالعمميّةٌالإبداعيةنٌفمكونػوٌكػذلؾٌلػيسٌالكاتػبٌمسػؤولا ٌدائمػاٌ

فٌالقناعػػاتٌالخفيّػػةٌالتػػيٌتسػػمّمتٌإلػػىٌالعقػػؿٌالبػػاطفٌلمقػػارئٌوجعمتػػوٌيسػػمؾٌسػػموؾٌوم طمقػػا ٌعػػ
ٌدوفٌاستقباؿ. ٌالبطؿٌبشكؿٌ يرٌواعٌذلؾٌأنوٌلاٌتأثير 

ذاٌماٌعدناٌإلػىٌمبػدأٌالتأويػؿٌضػمفٌ"ٌالقػراءةٌاليرمينوطيقيّػة"ٌوجػدناٌأفٌعمميّػةٌنتػاجٌالػنصٌٌ وات
ميّػػةٌبػػيفٌالقػػارئٌوالكاتػػبنٌوبػػأفٌّأفػػؽٌالتمقػػيٌتبػػدأٌمػػفٌالقػػارئٌوتعػػودٌإليػػوٌفػػيٌحركػػة ٌدائريّػػةٌتفاع

الػػػذيٌيحػػػوزٌعميػػػوٌالقػػػارئٌمػػػفٌمعتقػػػداتٌوع ق ػػػدٌوصػػػدماتٌفػػػيٌالماضػػػيٌوم كتسػػػباتٌوعػػػاداتٌ
وميوؿ؛ٌكؿٌّتمكـٌالعناصرٌإنماٌىيٌالتيٌتؤثرٌفيٌقوةٌالأثرٌالخاصػةٌبالعمػؿٌوقػوةٌالاسػتجابةٌ

ٌالخاصةٌبالمتمقي.

ٌٌوانطلبقػػاٌمػػفٌىػػذاٌكمػّػوٌيصػػبحٌالعمػػؿٌالأدبػػيٌّ ممكػػاٌلمكاتػػبٌولمقػػارئٌمعػػاٌلأفٌّالقػػراءةٌىػػيٌتجػػؿ 
لتأويلبتٌالنصٌخارجٌتوقعاتٌمؤلّفوٌويمكفٌلقوةٌالتمقيٌأفٌتجعػؿٌالأدوارٌتنقمػبٌبػيفٌالكاتػبٌ
والقارئٌوىػوٌمػاٌصػرّحتٌبػوٌأحػلبـٌعنػدماٌأكّػدتٌبأنيػاٌكانػتٌكاتبػةٌلملبيػيفٌالقػرّاءٌفأصػبحتٌ

ٌ"479ٌٌقارئة ٌليـٌوقدٌتحوّلواٌإلىٌكتّاب.

                                                           
تصػػػريحٌأدلػػػػتٌبػػػػوٌأحػػػػلبـٌفػػػػيٌلقػػػاءٌأجرتػػػػوٌمعيػػػػاٌقنػػػػاةٌدبػػػػيٌعمػػػػىٌىػػػامشٌالممتقػػػػىٌالػػػػدوليٌلمترجمػػػػةنٌرابػػػػطٌالحػػػػوارٌ:ٌٌ.479

VCGfEU2wJ4l/youtu.be//https:ٌٌ ٌالاطّلبعٌعميوٌيوـ ٌ.02/03/2019تّـ

https://youtu.be/l4wJ2VCGfEU
https://youtu.be/l4wJ2VCGfEU
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ٌأفٌالقصّػةٌالمطروحػةٌىػيٌقصّػةٌحػبٌّفيتػأثرٌبيػاٌلذلؾٌىن الؾٌمفٌيقرأٌذاكرةٌالجسػدنٌف ي حس ػب 
عمىٌىذاٌالأساسٌويبدأٌرحمةٌالبحثٌعفٌتمؾٌالعلبقةٌالفتّاكةٌالتػيٌتجعػؿٌالمػرءٌيتمػذّذ ٌبسػاديّةٌ
إلػػىٌالسػػاديةٌالمػػذكورةٌ ٌالمػػرأةٌ  الطػػرؼٌالآخػػرٌويسػػتمتعٌبػػدورٌالضػػحيةٌالػػذيٌأوكػػؿٌإليػػو.ٌفتميػػؿ 

نػػاؿٌوالتػػيٌارتبطػػتٌجاذبيتيػػاٌمػػفٌمنظػػوٌ ٌفػػيٌالروايػػةٌإلػػىٌنمػػطٌالمػػرأةٌصػػعبة ٌالم  رٌأنيػػاٌترمػػز 
وبكونيػاٌتمثػؿٌالمسػتحيؿٌالػذيٌتغػذّ ٌعميػوٌالأدبٌالعػالميInsaisisableٌٌبكونياٌ يػرٌم تاحػةٌ

ٌولاٌيزاؿ.ٌ

ٌالمػػػذكورٌمػػػفٌخػػػلبؿٌالتعريػػػؼٌالانزيػػػاحيٌّالػػػذيٌوضػػػعتو ٌالكاتبػػػةٌفػػػيٌمطمػػػعٌ لقػػػدٌتحقبػػػؽ ٌالأثػػػر 
ٌيةٌعمىٌلسافٌالبطؿنٌوىوٌالتّعريؼٌالذيٌيعدٌّنقطةٌارتكازٌالرّوايةٌكاممة.ٌالروا

ونػػر ٌمػػفٌجيتنػػاٌأنػػوٌلاٌبػػدٌّعمػػىٌالنّاقػػدٌمػػفٌاسػػتخراجٌنقطػػةٌارتكػػازٌالرّوايػػةٌأثنػػاءٌقراءتػػوٌذلػػؾٌ
ٌمػفٌ أنياٌىيٌالتيٌتؤثرٌفيٌأدبيػةٌالػنصٌوفػيٌتمقّيػوٌمػفٌخػلبؿٌالبرمجػاتٌالتػيٌت حػدثياٌبػوعي 

منو.ٌوىػوٌمػاٌت وافػؽٌعميػوٌأحػلبـٌنفسػياٌحػيفٌصػرّحتٌبػأفٌىنالػؾٌأمػورا ٌٌالكاتبٌأوٌدوفٌوعي
.ٌوالتعريػؼٌالػذيٌنقصػدهٌىنػا480ٌتنبعثٌمفٌالكاتبٌإلىٌنصّوٌوتكػوفٌنابعػة ٌمػفٌعقمػوٌالبػاطف

د ٌفيٌالمقطعٌالآتيٌ:ٌ ٌىوٌالذيٌو ر 

 481 " الحإّ ىو ما حدثَ بيننا. والأدب ىو كلّ ما لم يحدُث "
« L’amour c’est ce qui fut entre nous, la littérature tout ce qui n’advint 

pas ! » 
482 

مػػفٌالجمػػيٌّأفٌتعريػػؼٌالأدبٌبكونػػوٌالجانػػبٌالمسػػتحيؿٌمػػفٌكػػؿٌقصػػةٌىػػوٌأمػػرٌمعيػػودٌولػػيسٌ
وافداٌلاٌعمىٌالثقافةٌالعربيةٌالتيٌع رفتٌبمجنػوفٌليمػىٌو يػرهٌولاٌبالثقافػةٌالغربيػةٌالتػيٌع رفػتٌ

                                                           

.
ٌنشػػرهٌفػػيٌحسػػابٌاليوتػػوبBBCٌٌحػػوارٌأجرتػػوٌقنػػاةٌبػػيٌبػػيٌسػػيٌ 480 ّـ البريطانيّػػةٌمػػعٌالرّوائيّػػةٌأحػػلبـٌمسػػتغانميٌوالػػذيٌتػػ

ٌالاطّلبع ٌعميوٌبتاري 4Gpbfg88V&pm/youtu.be//ttps:hٌٌالرسميٌالتابعٌلمقناةٌعمىٌالرابطٌ ٌ.2020-02-01تّـ
.
ٌ.7مستغانمينٌأحلبـ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجع ٌسبؽٌذكرهنٌصٌ 481

482
. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op, cit, p.9. 

https://youtu.be/V&pm88Gpbfg4
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عريؼٌالأدبٌىنػاٌىػوٌالػذيٌيمثػّؿٌانزياحػاٌضػمنيانٌولأفٌىػذاٌبروميوٌوجولييتٌو يرىما.ٌلكفٌت
ٌالانزياحٌضمنيٌّفيوٌنوع ٌمفٌأنواعٌالبرمجات.

إفٌالاسػػتخداـٌالفػػرديٌلمغػػةٌفػػيٌمجػػاؿٌالأدبٌلاٌيفػػرضٌعمػػىٌالكاتػػبٌقػػوؿٌالحقيقػػةٌوتجنػػبٌٌ
ٌالكذبٌبؿٌأفٌيكوفٌفيٌأوجٌذاتيّتوٌوىوٌيعرّؼٌالقارئٌبنظرتوٌإلىٌالأشياء.ٌ

صػػػفحات404ٌٌقمػػػيلبٌلوجػػػدناٌأفٌىػػػذاٌالتعريػػػؼٌجعػػؿٌمػػػفٌروايػػػةٌتقػػػعٌفػػػيٌنحػػػوٌلكػػفٌلػػػوٌتمعنػػػاٌ
صػػفحةٌبالفرنسػػيّةٌتؤكّػػد ٌعمػػىٌأفٌتعريػػؼٌالحػػبٌّالػػذيٌتبػػرمٌُعميػػوٌالقػػارئٌفػػي382ٌٌبالعربيػػةٌو

ٌلمتّعمػّػؽٌالعػػاطفيٌّالحػػادّ.ٌوىنػػاٌيبػػرزٌالجانػػبٌالرصػػيفٌلمنّقػػدٌ مطمػػعٌالروايػػةٌمػػاٌىػػوٌإلاٌتعريػػؼ 
فػػاىيميٌّفحسػػبنٌبػػؿٌالكػػامفٌفػػيٌالػػذيٌلاٌيكمػػفٌفػػيٌتقيػػيـٌالأ عمػػاؿٌووضػػعياٌفػػيٌإطارىػػاٌالم 

تحسػػيفٌمسػػتو ٌالتمقػػيٌلػػد ٌالقػػارئٌوتوجيػػوٌالػػوعيٌالجمعػػيٌّصػػوبٌتػػوازفٌقرائػػيٌوىػػوٌخيػػارٌ
 يمكفٌلمقارئٌاتّخاذهٌوليسٌم جبراٌعمىٌالأخذٌبو.

أفٌتمػؾٌوالقارئٌالذيٌلمسٌتمؾٌالجاذبيةٌوالقدسيةٌالتيٌمنحياٌالسػاردٌلمبطمػةنٌلاٌي ػدرؾ ٌربمػاٌبػ
ٌالماضػػيٌمػػفٌخػػلبؿٌرؤيتيػػاٌ البطمػةٌوصػػمتٌإلػػىٌىػػذهٌالقناعػػاتٌالسّػػاديّةٌانطلبقػاٌمػػفٌتكدّسػػات 
لمرّجػؿ.ٌفػأوؿٌرجػػؿٌفػيٌحيػػاةٌالمػرأةٌىػػوٌوالػدىانٌوعمػػىٌىػذاٌالأسػػاسٌت بنػىٌعلبقتيػػاٌمػعٌالرجػػؿٌ
ٌعػائميٌّيميّػزهٌحضػور ٌعندٌكبرىا.ٌوالقناعة ٌالتيٌتوصمتٌإليياٌالبطمةٌىيٌأنياٌلـٌت حظ ٌبػدؼء 
الأبٌوبأنياٌبعدماٌفقدتو ٌأصػبحٌم مكػاٌلمػوطفٌبأكممػوٌوبػأفٌلجوءىػاٌلػلؤدبٌىػوٌالػذيٌي تػيحٌليػاٌ
أفٌتمتمؾٌمفٌالرجاؿٌماٌشاءت.ٌوأكبرٌدليؿٌعمىٌذلؾٌىوٌىذاٌالمقطعٌالػذيٌوردٌفػيٌالروايػةٌ

ٌعمىٌلسافٌالبطمةٌعمىٌالنّحوٌالآتيٌ:

.. كنتُ أفُضّلُ أن تكون لي طفُولةٌ عاديةٌّ "نحنُ نكتُإُ لنستعيدَ ما أ عناه وما سُرِقَ رلسةً منّا 
وحياةٌ عاديةّ  أن يكون لي أبٌ وعائلةٌ كاتررين؛ ولي. مجموعةً من الكتإ وحزمة من 
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الدفاتر. ولكن أصبح أبي مُلكاً لكلّ الجزائر  ووحدىا الكتابةُ أصبحت مُلكي.. ولن ي.رُذىا 
 483"  ! منّي أحد

« Nous écrivons pour reconquérir ce que nous avons perdu et ce qu’on nous 

a volé insidieusement. J’aurais préféré avoir une enfance et une vie 

ordinaires, un père et une famille comme les autres, plutôt qu’une collection 

de livres et un amas de documents. Mon père n’est désormais qu’une 

propriété algérienne, seule l’écriture reste mienne … et personne ne m’en 

dessaisira ! » 484. 
ٌتػػػػردداتٌالعمػػػػؿٌعمػػػػىٌمختمػػػػؼٌ ولأنػػػػوٌلاٌيمكننػػػػاٌالإحاطػػػػة ٌبحػػػػالاتٌالتمقػػػػيٌجميعيػػػػاٌلن حصػػػػي 
مسػػػتوياتٌالاسػػػتقباؿٌبحكػػػـٌتعدديػػػةٌالقػػػراءٌإلػػػىٌمػػػاٌلانيايػػػةنٌفػػػ فٌّالأمػػػرٌالوحيػػػدٌالػػػذيٌيمكننػػػاٌ

بشأنوٌىوٌأفٌنسبةٌالوعيٌىيٌالتيٌتحددٌالتمقيٌلد ٌكؿٌقػارئٌم نفػردا ٌبػؿٌوحتػىٌلػد ٌٌالحسـ
القػػارئٌالواحػػدٌعمػػىٌفتػػراتٌزمنيػػةٌيتمػػايزٌفييػػاٌوعي ػػو ٌالػػداخميٌبػػالنظرٌإلػػىٌتراك مػػاتٌالماضػػينٌ

ٌفييا. ٌوواقعوٌالم عيشنٌوالوعيٌالجمعيٌالسائدٌفيٌالبيئةٌالتيٌيعيش 

البطمػػةٌفػػيٌروايػػةٌذاكػػرةٌالجسػػدٌإلػػىٌسػػاديةٌفػػيٌذاتٌالبطػػؿٌٌتنتقػؿٌتمػػؾٌالسػػاديةٌالموجػػودةٌعنػػد
فيٌروايةٌفوضىٌالحواسٌلتكوفٌالحواسٌالمتبعثرةٌامتداداٌرمزياٌودلاليّاٌلذاكرةٌوجػعٌالماضػيٌ

 المجسدةٌفيٌالرّوايةٌالتيٌسبقتيا.ٌ

ذاٌ يّرناٌمستو ٌالتّمقّيٌقميلبٌوجدناٌأفٌالحبٌماٌىوٌإلّاٌذريعة ٌتتّخذىاٌأحػلبـٌلتوثػّؽ التػاري ٌٌوات
ولتتحايؿٌعمىٌالرّقابةٌالتيٌت فرضٌعمىٌالكتّابٌوتقيّدٌآراءىـٌالسّياسيةٌلذلؾٌتر ٌفيٌقصػصٌ
الحػػبٌّتقنيػػةٌذكيّػػةٌمػػفٌالكاتػػبٌلتحقيػػؽٌأدبيّػػةٌأعمالػػونٌإضػػافة ٌإلػػىٌتأثرىػػاٌبالكاتػػبٌالجزائػػريٌّ

ٌمالؾٌحدّادٌالذيٌير ٌبأنوٌلاٌحبٌّفيٌالأدبٌدوفٌسياسة.

                                                           

.
ٌ.105مستغانمينٌأحلبـٌ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌ 483

484
. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op.cit, p.105. 
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 الس رد :التّ مّؽ محوراً لهيكمة  

حسبٌنظريّةٌالتّعمّؽٌىنالؾٌأربعةٌعناصرٌتدؿٌّعمىٌأفٌالشّخصٌالمعنيٌّبالدراسةٌيعانيٌمػفٌ
ٌ:485ٌاضطرابٌالتّعمّؽٌىػػػػػي

 الحفاظٌعمىٌقربٌالمسافة. .1

الشػػػعورٌبحاجػػػةٌماسػػػةٌإلػػػىٌالمّجػػػوءٌإلػػػىٌالشػػػخصٌالمتعمػػػؽٌبػػػوٌفػػػيٌحػػػاؿٌالخػػػوؼٌ .2
 والقمؽ.ٌ

ٌوجودٌالشخصٌالمتعمؽٌبوٌىػوٌبمثابػةٌقاعػدةٌم .3 طمئنػةٌحيػثٌتعػدٌفاصػمةٌفػيٌمفيػوـ
 السعادة.

 الاكتئابٌوفقدافٌالتّوازفٌعندٌالانفصاؿ.ٌ .4

إذاٌمػػاٌعػػدناٌإلػػىٌعمػػـٌالطّاقػػةٌوجػػدناٌأفٌّقػػانوفٌالتوافػػؽٌالطػّػاقيٌيفػػرضٌحتميّػػةٌكػػوفٌالشػػخصٌ
الػػذيٌيعػػيشٌفرا ػػاٌعاطفيػػاٌنابعػػا ٌمػػفٌالطفولػػةٌيسػػتمتعٌبػػالألـٌالػػذيٌيػػذكّرهٌبطفولتػػوٌلأنػػوٌفػػيٌ

تقػػدٌبػػأفٌىػػػذاٌالألػػـٌىػػوٌالسّػػعادةٌممّػػاٌيجعػػػؿٌالألػػـٌالمػػذكورٌمصػػاحباٌلمػػػذّةٌولاٌطفولتػػوٌكػػافٌيع
يكوفٌذلؾٌعمىٌالمستو ٌالسّػطحيٌّلمػوعيٌإنمػاٌيكػوفٌذلػؾٌمػفٌداخػؿٌالجسػدٌالمشػاعريٌوىػوٌ

ٌضبطا ٌماٌحبكتوٌأحلبـٌمستغانميٌمفٌخلبؿٌتمؾٌالذّاكرة.

 أدبيّة السّرد بصفتها برمجػػػة : .2

  : الحالة المرضية 

 النّرجسيّة / توافؽ طاقيمقابؿٌٌؽالت مّ 
:ٌ"ٌٌيمكننػػػاٌإثبػػػاتٌىػػػذاٌالافتػػػراضٌبجممػػػةٌصػػػرّحتٌبيػػػاٌأحػػػلبـٌمسػػػتغانميٌنفسػػػياٌحيػػػثٌتقػػػوؿ

ٌبناٌأيضا ٌ"ٌ ٌي ن ك ؿ  ٌمستعدّوفٌلحبيب  ٌبناٌوبالتاليٌنحف   .486أوطان ناٌت ن ك ؿ 

                                                           
485

. Bowlby, J : Attachment and loose, V 2, Separation, anxiety and anger, New York, Basic books.p. 

129. 
لػػرابطٌ:ٌلقػػاءٌقنػػاةٌبػػيٌبػػيٌسػػيٌعربػػيٌبالروائيّػػةٌأحػػلبـٌمسػػتغانميٌتػػـٌنشػػرهٌعمػػىٌاليوتػػوبٌالخػػاصٌبالقنػػاةٌمػػفٌخػػلبؿٌا .486

l2oCOOY-LpZ/youtu.be//https:ٌٌ ٌالاطّلبعٌعميوٌيوـ ٌ.2020-02-20تّـ

https://youtu.be/LpZ-oCOOY2l
https://youtu.be/LpZ-oCOOY2l


 جحهيهيةّ انحرّجمة وأدبيةّ انىقّــــــــــــــــــــذ                       انفصم انرابــــــــــــغ                 

 

200 

 

ٌتعمّؽٌالبطؿٌبالبطمة.‌.أٌ
 البطمةٌتجاهٌالبطؿ.ٌ(ساديّة)نرجسيّةٌٌ‌.بٌ

 اً :المرض انزياح 

 دوا ً ٌوالنسيافٌ ٌدا ً  الذاكرةٌتصبحٌ 
وىناٌيبدأٌىدـٌالأعراؼٌالأسموبيّةٌوالمّغويّةٌبخمؽٌلغةٌجديػدةٌت عػارضٌالمنطػؽٌالم تعػارؼٌعميػوٌ

معيّ.  عممياٌفيٌالوعيٌالج 

ٌ:ٌفيٌمطمعٌالرّوايةٌحيثٌتقوؿٌالكاتبةٌعمىٌلسافٌالرّاويوىوٌماٌي شر ع ٌفيٌالتصريحٌبوٌ

 487 " رتنانحن لا نُشف  من  اك "
« De la mémoire on ne guérit jamais. 

488
» 

 النسياف  : شفا  /الذاكرة = مرض 
حتّىٌإنّناٌنجدٌالكثيرٌمفٌمدلولاتٌالنّسيافٌت ثػارٌفػيٌأعمػاؿٌأحػلبـٌمسػتغانميٌوذلػؾٌلػيسٌمػفٌ
ٌالمسػتحيؿٌوأىػـٌالعنػػاويفٌ بػابٌالصّػدفةٌأبػدا.ٌإفٌّالغػرضٌالأدبػيٌّىػوٌتجميػؿٌالحػزفنٌوتجميػؿ 

ٌتٌفيياٌكممةٌنسيافٌىػػػػيٌ:ٌالتيٌورد
 منعطػػؼٌالنّسيافٌ:ٌالروايةٌالتيٌألفتياٌبطمةٌذاكرةٌالجسد.ٌ .1

.ٌ:ٌوىػػوٌكتػػابٌعمػػىٌىيئػػةٌنصػػائحٌألفتػػوٌأحػػلبـٌبعػػدٌالثلبثيّػػةٌلتسػػاعدٌٌ .2 نسيػػػػػػػػاف.ٌكػػوـ
ٌالمرأةٌعمىٌالتخمصٌمفٌألـٌمعضمةٌالفراؽٌولمتّحرّرٌمفٌعبوديّةٌالرّجؿٌالنّرجسيّ.

 ة :ػػػػػػمفكرة الأساسيالجمؿ التاب ة ل
 489 " ؟ ىل الورق م ف.ة للذاكرة "

« Le papier ? Ne servait-il que de cendrier à la mémoire ? » 
490 

                                                           
ٌ.7مستغانمينٌأحلبـنٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص .487

488
. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, op. cit, p.9. 

.
 .9كػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌمستغانمينٌأحلبـنٌذا 489

490
. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, op. cit, p.10. 



 جحهيهيةّ انحرّجمة وأدبيةّ انىقّــــــــــــــــــــذ                       انفصم انرابــــــــــــغ                 

 

201 

 

 عػػػػػػػػػلمات الأعػػػػػػراض  :  . أ

لقػػدٌاسػػتخرجناٌمػػفٌالرّوايػػةٌالأعػػراضٌالمكوّنػػةٌتػػدريجيّاٌلمتّعمػّػؽٌالمػػذكورٌلػػنفيـٌمنطػػؽٌالحبكػػةٌ
ٌ: ةٌلترميزٌالأبعادٌالأدبيّةٌلروايتيانٌندرجياٌفيماٌيأتيالذيٌاتّخذتوٌالكاتب

. الشيء " الوحيد الخارق للعادة حقاً عندما أبحث في حياتي اليوم أجد أن لقائي بك ىو الشي  "
غير الوحيد الذي ما كنت لأتنبّ. بو أو أتوقج عواقبو علي. لأنني كنت أجهل وقتها أن الأشياء 

 491 " الأمراض العاديةّ " تقصد بها " الأشياء العاديةريرا من قد تجرّ معها أيضا ك العادية
« Quand je révise mon passé, seule ta rencontre est réellement exceptionnelle. 

C’était l’unique imprévu dans ma vie, les conséquences aussi. J’ignorais alors 

que l’exceptionnel pouvait charrier le banal de la vie ». 

نفيـٌمفٌخلبؿٌىذاٌالنّموذجٌبأفٌالكاتبػةٌقػدٌبػدأتٌفػيٌاسػتعراضٌالأسػبابٌالأوّليّػةٌالتػيٌدقػّتٌ
ٌالػػرّاويٌ/ البطػػؿٌبماضػػيونٌالصػػدمةٌالتػػيٌسػػتحدثٌمنعرجػػا ٌفػػيٌحياتػػوٌبعدئػػذنٌالشػػيءٌ نػػاقوس 

 يػػػػرٌالعػػػػاديٌّالػػػػذيٌعنػػػػدماٌسػػػػيطرأٌسػػػػيجمبٌمعػػػػوٌالماضػػػػيٌبتفاصػػػػيموٌوىػػػػذاٌىػػػػوٌعمميّػػػػاٌمػػػػاٌ
ٌالإنسػافٌفيستحضػرٌشػيئاٌمػفٌالماضػيٌي ٌالػذكر ٌوعػي  ستعرضوٌاللّبوعػيٌعنػدماٌيػدؽٌّنػاقوس 

بمشاعرهٌممّاٌي خمؽٌلديوٌرابػطٌذىنػيٌّيجعػؿٌكػؿٌالػذّكرياتٌالمرتبطػةٌبػذلؾٌالنّػوعٌمػفٌالمشػاعرٌ
ٌتتجمّعٌلد ٌالشخصٌوتحيطٌبوٌولياٌحتىٌأفٌتؤثّرٌفيٌسموكاتوٌاللّبحقة.

ٌواصفا ٌلإعلبفٌالذّاكرة ٌس ق ما نٌكونوٌواحداٌمفٌتبعاتو.سن درجٌفيماٌيأتيٌتشبيياٌجاء ٌ

وعكة أين أ ج حبك اليوم؟ أفي رانة الأشياء العادية التي قد تحدث لنا يوماً ك.ية  "
 492"  ؟ نوبة جنون؟.. أو  صحية

« Où je dois placer ton amour aujourd’hui. Dans la case des choses 

ordinaires qui peuvent survenir à tout moment tel un malaise, une entorse de 

la cheville… ou un coup de folie ? » 
 

                                                           

.
 .14أحلبـ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌمستغانمين 491
.
ٌ.14مستغانمينٌأحلبـ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌ 492
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 / الحبكة المرضية: الربط الذهني . أ

 قبؿ بداية السرد الحقيقي لمرواية التي هي دايؿ الرواية:
 رمز الت مؽ  : الاسـ 

قبل أن تقفز حروفو  ةالذاكر وربما كان اسمك الأكرر استفزازاً لي  فهو مازال يقفز إل   "
تعُزف عل  آلة واحدة من  موسيق المميزة إل  العين. إسمكٍ الذي .. لا يقُرأ وإنما يُسمج ك

  .493 أجل مستمج واحد"
 

 الاسـ: يُسمع: موسيق 

« Tout m’agresse jusqu’à ton nom… plus encore ton nom qu’autre chose, je 

crois, car il touche la mémoire avant les yeux. Il ne se lit pas, il s’écoute 

comme une partition musicale pour un instrument sol, à l’intention d’un 

seul auditeur »
494

 . 
  :الرّبط الذهني/التّدلاؿ 

سندرجٌفيماٌيأتيٌالرّبطٌالذّىنيٌللبسـٌبألـٌالماضػيٌوالػذيٌأحػدثٌالتعمػّؽٌالمػذكورٌمػفٌخػلبؿٌ
ٌبوٌ:ٌيحٌالاعتراؼٌالصّرٌ

كانت أول امرأة سمعت فيها اسمك.. سمعتو وأنا في لحاة نزيف بين الموت والحياة   "
 محمومٌ في لحاة ىذيان بكلمة.. كما يتعلق رسولٌ  يتعلّقفي غيبوبتي بحروفو  كما  تعلّقتُ ف

بوصيّة يخاف أن تضيج منو.. كما يتعلق غريق بحبال الحلم.. بين الألف وميم المتعة كان 
  .495 "اسمك

« Je balançais entre la vie et la mort. Comme un fiévreux délirant, comme un 

messager qui se cramponne à son message de peur de le perdre, comme un 

                                                           
ٌ.21مرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌمستغانمينٌأحلبـ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌ .493

494
. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op.cit, p.14. 

ٌ.37-36ٌمستغانمينٌأحلبـ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌصٌ .495
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naufragé agrippé aux fils de l’illusion, je m’accrochais aux lettre de ton 

nom » 
496

. 

ىنيػػةٌلاسػـٌالبطمػػةٌكانػػتٌبمثابػةٌشػػبكةٌمعقػػدةٌمػفٌالمػػدلولاتٌالمصػػاحبةٌبمعنػىٌأفٌالصػػورةٌالذ
عمػػىٌاعتبػػارٌأفٌالاسػػـٌمػػرتبط ٌبالجسػػدٌالم شػػاعريٌّلمػػرّاوي/ٌالبطػػؿٌلحظػػةٌنزيػػؼٌٌلمػػداؿٌالواحػػد

ٌجسدهٌالماديّ.

نضػػيؼٌإلػػىٌذلػػؾٌتعمػػؽٌالبطػػؿٌالمسػػبؽٌبشخصػػيةٌوالػػدٌالبطمػػةٌالتػػيٌكانػػتٌشخصػػيةٌالبطػػؿٌٌ
ٌفيٌمنتيىٌوصفيا.ٌٌوالمثاؿٌوالقدوةٌوالشجاعة

ٌ

ٌ

ٌ

ٌ
ٌ

نػػػدماٌتػػػتـٌعمميػػػةٌالتفكيػػػرٌبالانتقػػػاؿٌمػػػفٌالػػػداؿٌالواحػػػدٌإلػػػىٌصػػػورةٌذىنيػػػةٌتحمػػػؿٌشػػػبكةٌمػػػفٌع
ٌويصبحٌالتحرّرٌمنياٌٌنالتفرعاتٌالدلاليةٌتصبحٌطبيعتياٌأكثرٌتعقيدا صػعباٌلمغايػةٌٌأمػراٌ عندئذ 

ومػػاٌبتػػدخّؿٌذاكػػرةٌالجسػػدٌالم شػػاعريّنٌشػػخصٌمػػاٌأوٌبمكػػافٌمػػاٌأوٌبزمػػافٌمػػاٌإذاٌمػػاٌر بطػػتٌب
ٌذكرناهٌآنفاٌيتعمؽٌبشخصٌالبطمة.ٌ

ذاٌماٌلاحظناٌتعمّؽٌالبطمةٌبونٌوجدناٌأنوٌليسٌتعمقاٌمبالغاٌفيوٌولاٌتعمقاٌمزمنػاٌ:ٌوىنػاٌتضػعٌ وات
ٌةٌبيذاٌالصّددٌماٌيمػػػػيٌ:حيثٌيردٌفيٌالروايٌالروائيّةٌتعمؽٌالبطمةٌبالبطؿٌتعمقا ٌع ر ضيّا ٌفقط.

                                                           
496

. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op.cit, p.37. 

 ةػػػػػػػـ البطمػػػػػػػػػػػػػسا داؿػػػػػػػػػػػػال

ٌفيٌلحظةٌىذيانوٌبكممة وؿ لمت مؽالمدلوؿ الأ   كمحموـ

Comme un fiévreux délirantٌ
 المدلوؿ الثاني 

 لمت مؽ بالاسـ
 رسوؿٌمتعمؽٌبوصية

un messager qui se cramponne à son messageٌ

  ريؽٌبحباؿٌالحمـ مّؽلمتّ  المدلوؿ الثالث

comme un naufragé agrippé aux fils de l’illusionٌ
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 .497 " أنت التي تعلقت بي لتكشفي ما تجهلينو "
« Tu t’attachais à moi pour découvrir ce que tu ignorais » 498

. 

 :   حبكة السّرديّةال

 : : التشكيؿ التدريجي لمتّ مّؽ المرحمة الأول  .3

 :  الربط الذهني

  499" ف فيؾ شي  ما أعرفما"ك
« En toi, il y avait quelque chose que je connaissais déjà 

500
» 

إلػػىٌإلصػػاؽٌصػػورةٌذىنيػػةٌبػػذاكرةٌالبطػػؿٌوعكسػػياٌعمػػىٌالقػػارئ ٌنفسػػيا ٌٌىنػػاٌتحضّػػرٌالروائيػػةٌ ٌ
ٌماضيٌفقدانو.

 الموف الأبيض : 

 ." وثوبك الأبيض المتنقل من لوحة إل  أرر. يصبح لون دىشتي وفضولي "
 " ؟ و بالضرورةىل يولد الحإ أيضا من لون لم نكن نحب "

قبل  لك اليوم  لم يحدث أن انحزتُ للّون الأبيض. لم يكن يوماً لونيَ المُفضّل .. ف.نا  "
 .501 أكرهُ الألوانَ الحاسمة. ولكنّني آنذاك انحزتُ إليكِ دونَ تفكير"

« Et ta robe blanche volant d’une toile à l’autre avait pris la couleur de ma 

confusion et de ma curiosité » 
« L’amour naît-il aussi d’une couleur qu’on n’aime pas forcément ? 

Jamais le blanc n’avait été ma cause ou ma couleur préférée. Je déteste les 

couleurs qui tranchent
502

» 
                                                           

ٌ.43ذكرهنٌصٌٌمستغانمينٌأحلبـ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽ .497
498

. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op.cit, p.42. 
ٌ.51مستغانمينٌأحلبـ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص .499
 

500
. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op.cit, p.48. 

 .52مستغانمينٌأحلبـ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص .501
502

. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op.cit, p.49. 
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ٌ.ويحبٌٌّوأصبحٌنٌفتغيّرٌمعتقدهٌبفعؿٌخارجيٌّلـٌيكفٌيحبٌالموفٌالأبيض:ٌتةي ر المُ تَقَد
 البطػػػؿٌٌلكػػػفٌٌّعامّػػػةٌ ٌالجزائػػػريٌيشػػػتيرٌبيػػػاٌالشّػػػرؽالمقيػػػاسٌقطعػػػةٌحمػػػيٌ : المقيػػػاس

 .وٌفيٌالانتسابٌالمباشرٌبفعؿٌالتعمؽفٌحقٌّخصصوٌليبيٌّ

"كافٌإحد ٌالحميٌّالقسنطينيّةٌالتيٌت عرؼٌمفٌذىبياٌالأصػفرٌت ريؼ المقياس في الرواية: ٌ
ؿٌالتػػيٌلػػـٌيكػػفٌيخمػػوٌمنيػػاٌفػػيٌالماضػػيٌجيػػازٌفػػورٌومػػفٌنقشػػتياٌالمميػػزة.ٌتمػػؾٌالخلبخػػظالم

 "503ٌعروسٌولاٌمعصـٌامرأةٌمفٌالشرؽٌالجزائري.

« C’était un de ces bijoux constantinois, remarquable par sa couleur jaune 

vif, son tressage et sa ciselure unique dans son genre, autrefois élément 

obligé du trousseau des jeunes mariées et éternel ornement de poignet.
504

 » 
ٌالأٌّـرابط الت مؽ: 

 . 505عادت  اكرتي عمراً إل  الوراء. إل  معصم "أمّا" الذي لم يفارقو ىذا السّوار قط"و " 
« Et la mémoire a reculé d’une vie, s’est posé sur le poignet de Mà, toujours 

parée de ce bracelet 
506

 » 

حالاتيػػاٌٌأشػػدٌّكانػػتٌفػػيٌٌالػػرّاويٌلاسػػـٌأمّػػوٌعمػػىٌالطّريقػػةٌالقسػػنطينيّةٌحتػػىٌطريقػػةٌنطػػؽ:   ّـالأ
ٌوحنينا .ٌةٌ حميميٌّ

ّـٌنلبحػػػػػػظٌبػػػػػػأفٌّ  وىػػػػػػوٌٌأكبػػػػػػرٌسػػػػػػببٌلمتعمػػػػػػؽٌكػػػػػػافٌذلػػػػػػؾٌالتفصػػػػػػيؿٌلاٌالبطمػػػػػػةٌفػػػػػػيٌذاتيػػػػػػاثػػػػػػ

ٌ:ٌٌٌسيتبيفٌمعناٌأكثرٌفيٌنيايةٌالرواية ما
ٌ
ٌ

                                                                                                                                                                                   
 

.
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504
. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op.cit, p50. 

.
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. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op.cit, p50. 
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 نت فتاة عادية ولكن بتفاصيل غير عاديةلم تكوني جميلة  لك الجمال الذي يبهر... ك "
507 " 

« Tu n’étais pas belle cette beauté qui éblouit. Tu étais une jeune fille 

ordinaire mais singulière dans ses traits.
508

 » 

 : ما كانت عميم هي.  فتاة عادية
ٌمؽ.فيٌربطٌصفاتٌالبطمةٌبالذاكرةٌمماٌأحدثٌالتعالتفاصيؿ غير ال ادية : 

مػػاٌيعػػززٌفكػػرةٌإمكانيػػةٌالتعمػػؽٌبكػػؿٌمػػاٌٌوتػػدىورتٌحالتػػوٌالنفسػػيةٌوىػػٌخالػػدٌلأنػػوٌبعػػدٌبتػػرٌذراع
ٌيحيموٌإلىٌالماضي.

"كنت أتصرف عل  حدس مسبق  وك.ن ىذا التاريا سيكون منع فا للذاكرة  ك.نو سيكون 
ك أمر ميلادي اترر عل  يديك .. وكنت أعي وقتها تماما أن الولادة عل  يدك كالوصول إلي

 " 509 لن يكون سهلا
وقػػدٌشػػرحناىاٌفػػيٌالفصػػؿٌالأوؿٌمػػفٌالدراسػػة.ٌينػػدرجٌٌالاسػػتباؽتسػػمىٌٌىػػذهٌالتّقنيػػةٌالسػػردية

الاسػػتباؽٌىنػػاٌضػػمفٌمبػػدأٌالافتراضػػاتٌحيػػثٌيتوقػػعٌالػػراويٌحػػدوثٌاحتمػػالاتٌفػػيٌالمسػػتقبؿٌ
ٌمبنية ٌعمىٌألـٌالماضيٌويعيشٌالتّجربةٌمشغّلبٌجسدهٌالمشاعريٌّفييػاٌوىػذاٌىػو ضػبطاٌٌتكوف 

والتيٌتعدٌّتقنيةٌمػفٌتقنيػاتٌالبرمجػةٌالمّغويّػةٌالعصػبيّةLa visualisationٌٌماٌيسمىٌالتّصويرٌ
ٌالتيٌتستخدـٌلصنعٌواقعٌمستقبميّ.

سػػندرجٌفيمػػاٌيػػأتيٌمثػػالاٌآخػػرٌتمتقػػيٌفيػػوٌالػػذاكرةٌبػػالألـٌلت كػػوّفٌالتّعمػػؽٌالعػػاطفيٌالمػػزمفٌعنػػدٌ
ٌالبطؿ:

"تمػؾ التػي عرفتػؾ طفمػةً تحبػو ... يػا طفمػةً لماضػيٌاألػـٌأيٌٌتكاد تجهش الذاكرة بالبكا " "
ٌٌٌ"510تمبس ذاكرتي وتحمؿ في م صمها سواراً كاف لأمي؟

                                                           
ٌ.54مستغانمينٌأحلبـٌ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌ .507

508
. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, op, cit, p.51. 

509
 .56مستغانمينٌأحلبـٌ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌ.  
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 جحهيهيةّ انحرّجمة وأدبيةّ انىقّــــــــــــــــــــذ                       انفصم انرابــــــــــــغ                 

 

207 

 

« La mémoire qui t’a connue petite fille marchant à quatre pattes comprime 

ses sanglots… ô petite fille qui se vêt de ma mémoire, porte à son poignet le 

bracelet qui fut jadis le bien de ma mère.
511

 » 

قريبػػاٌلدرجػػةٌإسػػنادٌالسػػوارٌلأمػػو.ٌوالػػدليؿٌعمػػىٌذلػػؾٌالشّػػػرحٌىنػػاٌأصػػبحٌتشػػبيوٌالبطمػػةٌبػػالأّـٌ
 :الآتيٌمفٌالروايةٌنفسيا

في ابتسامتك  "السي ال اىر". أت.ملك وأستعيد ملامح كلّ من أحببتهم فيك"دعيني أ م  
في سوارٍ  أمياء ىكذا في طلّتك. ما أجمل أن تعود ولون عينيك. فما أجمل أن يعود الشهد

 " 512.أنت.. ىي  أنتاليوم في مقدمك. وما أجمل أن تكون  الوطنبمعصمك  ويعود 
« Laisse-moi enlacer en toi tous ceux que j’ai aimés. Je revois si Tahar dans 

ton sourire et le miel de tes yeux. Martyrs dans ton apparition ? Quel 

bonheur bracelet parant ton poignet, et le pays dans ta venue ! Quel bonheur 

!" Toi… toi que tu sois 

ٌحياة:ٌالمدلوؿٌالأوؿٌ:ٌٌأنت الأول 
:ٌالسػػيٌالطػػاىرٌ"الشػػيداء"+أمو+الوطفٌوىنػػاٌيػػتـٌالانتقػػاؿٌمػػفٌالصػػورةٌالذىنيػػةٌٌأنػػت الثانيػػة

ٌلمعقدة.البسيطةٌإلىٌالصورةٌالذىنيةٌا
التّوصّؿٌإلىٌحتميةٌالحػبنٌالاسػتعبادٌفػيٌالحػبٌوربمػاٌلنػاٌحتػىٌأفٌنصػفياٌنجدٌىناٌٌٌ 

البطمػػةٌمػػفٌأجػػؿٌإحػػداثٌتنػػاقضٌوانعكػػاسSadismeٌٌمقابػػؿٌسػػاديّةMasochismeٌٌمازوشػػيةٌ
مػػاٌيسػػمىٌفػػيٌلٌيخضػػعٌالبطػػؿٌأقوالػػوإذContrastٌٌلضػػوءٌالبطػػؿٌعمػػىٌعتمػػةٌالبطمػػةٌوالعكػػسٌ

ٌ:ضي"ٌأوٌ"الحاكـ"ٌوىوٌبذلؾٌيحكـٌعمىٌذاتوٌبالوقوعٌالأبديٌفيٌحبياالبرمجةٌالعصبيةٌ"القا

"وكنت أعي في تلك اللّحاة ...أننّي سواء رأيتُك أم لم أركِ بعدَ اليوم  فقد أحببتك.. وانته  
 ."513الأمر

 "وكنت أرتكإ لحاتها أجمل الحماقات"
                                                           

511
. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op, cit, p.64. 

512
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 ."514"كنت امرأةً ساديةّ  وكنتُ أعرف  لك 
« J’étais conscient … que je t’aimais… un point c’est tout, que je sois appelé 

à te revoir ou pas.
515

 » 

« Tu es du genre sadique. Je le savais.
516

 » 
أفٌالبطمػػػةٌلػػـٌتقػػػـٌبتصػػرؼٌخػػارؽٌلمعػػػادةٌكػػيٌتجذبػػوٌإلييػػػاٌبػػؿٌإفٌكػػػؿٌخالػػدٌبػػىنػػاٌيثبػػتٌلنػػػاٌ

ٌسػػػموؾٌ وٌلدرجػػػةٌأفٌكػػػؿٌمقومػػػاتٌالماضػػػيٌبمػػػاٌيسػػػمىٌبػػػػ"قانوفٌالجػػػذب"ٌكانػػػتٌتتػػػداعىٌأمامػػػ
ٌتأويؿٌإيجابيٌّفيٌذىنو.بػػٌبالضّرورةٌػػػٌٌكافٌسيحظىٌستسمكو
ٌنقترحٌالمقطعٌالآتيٌ:ٌنMasochismeعمىٌالمازوشيةٌآخرٌومثالاٌ

 " 517كان كذبك  وأكرره ألماً كذلك.  أعذب الكذب"آه .. أيتها الكا بة الصّغيرة .. 
« Ah petite menteuse.. Le plus doux mensonge était le tien, le plus 

douloureux aussi.
518

 » 

وىنػاٌنستحضػػرٌاضػطرابٌالتعمػػؽٌالعػاطفيٌّالػػذيٌيصػبحٌفيػػوٌالألػـٌمصػػاحبا ٌلمػّذةٌوىػػوٌضػػبطا ٌ
ٌماٌتـٌوصفوٌفيٌىذاٌالمثاؿ.ٌ

ٌفيٌالمقطعٌالآتي:ٌكذلؾٌموجودٌٌتناولناىاوالدّليؿٌالذيٌيؤكّدٌالمازوشيةٌالتيٌ

مازوشيّاً بتفوّق  وأصرّ في غياب السّعادة الم لقة  أن أعيف "أم ترُاني ككلّ المُبدعين  كنت 
تعذيإ النّف. ف.مارس كيّ ىذا القلإ حزني الم لق  وأن أ ىإ معك إل  أبعد نق ة في 
 ؟"  519بنفسي كي يُشف  منك

« Ou parce que j’étais, comme tous les créateurs, masochiste au point de me 

complaire dans l’absolue absence de bonheur, de vivre l’extrême peine 

comme une félicité, d’aller avec toi jusqu’au bout de la torture, pour être 

capable de poignarder de ma main ce cœur et qu’il guérisse de toi ? » 

                                                           
 .342المرجعٌنفسونٌصٌ .514

515
. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op, cit, p.67. 

516
. Ibid, p. 327. 
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518

. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op, cit, p.127. 
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السػػابقةٌجميعيػػاٌٌنلبحػػظٌاعترافػػا ٌصػػريحاٌلمػػراويٌبمازوشػػيتوٌوىػػوٌمػػاٌيؤكػػدٌافتراضػػاتناٌ
ٌكماٌإفٌىذاٌالاعتراؼٌيحمؿٌكذلؾٌالدلالةٌالمزدوجةٌللؤلـٌوالمّذةٌالمذ يفٌذكرناىماٌمفٌقبؿ.

 يُشف  من مرض  مرض الذاكرة  أنت المرض  أنت = الذاكرة
 :ـمُ الحُ  دلالةُ 

ٌأوسػػعٌحيػػثٌتػػرتبطٌبػػأحلبـٌخالػػدٌوقناعاتػػوٌوكػػؿٌمػػاٌ تتّخػػذٌالبطمػػةٌىنػػاٌمػػدلولا ٌآخػػرٌلكػػفٌبمفيػػوـ
ٌهٌفيٌوطنو:فقد

"أيمكن أن تجتمج كل ىذه المصادفات  في مصادفة واحدة؟ وكل ىذه الأشياء التي كانت 
.. وأنت تكون ىذه المرأة ىي قناعاتي الرابتة وأحلامي الوطنية الأول   في امرأة واحدة

 ؟"520أنت
« Se pouvait-il que toutes ces coïncidences convergent pour n’en former 

qu’une ? Se pouvait-il que toutes ces choses qui étaient mes convictions 

immuables, primordiales…mes idéaux quant à ma nation convergent vers 

une femme …Et que cette femme soit toi ?
521

 »  
نفيػػػـٌمػػػفٌىػػػذاٌالمثػػػاؿٌأفٌالبطػػػؿٌمػػػنحٌالبطمػػػةٌالسػػػمطةٌالمطمقػػػةٌعمػػػىٌأحلبمػػػوٌوعمػػػىٌٌ

ٌمفٌمنظورٌأنوٌلخصٌكؿٌّمرادهٌفيٌالمرأةٌالتيٌتمثّميا.ٌسعادتو
أفٌردةٌفعمػوٌكانػتٌمتعمّقػةٌبالماضػيٌتعمقػاٌٌننلبحظٌكذلؾٌعندٌنطقياٌلاسمياٌلأوؿٌمرةٌأمامػو

ٌحيػػػثوطيػػػدا ٌيكػػػادٌيػػػدنوٌمػػػفٌدرجػػػةٌالجنػػػوفٌلقػػػوةٌالعبػػػاراتٌوالكممػػػاتٌالتػػػيٌاسػػػتخدمياٌالبطػػػؿٌ
ٌيقوؿ:

الذاكرة إل  الوراء.. تعرّر اللّسان وىو يلفظ ىذا "توقّف القلإ عند ىذا الاسم .. وركضت 
الاسم بعد ربج قرن تماماً." ليستدرك قائلاً :" وبرغم  لك أحإ أن أسمّيك حياة لأنني قد 

                                                           
 .91نفسونٌصٌٌالمرجع .520
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. Mosteghanemi Ahlam : Mémoires de la chair, op, cit, p.90. 
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مج والدتك الذي يعرف اليوم ىذا الاسم. أريد أن يكون بيننا ككلمة سرّ   الوحيد أكون
 ."522ب ريقة ما طفلتي  وب.نّك أيضاً.. علاقتنا الاسترنائيّةليذكّرك ب

« A ce nom, mon cœur s’échauffa et ma mémoire recula d’un quart de 

le siècle… Malgré cela, je préfère Hayat parce que je serais, avec ta mère, 

à le connaître. Je veux qu’il soit comme un mot de passe entre nous,  seul

et que, d’une certaine  » relation exceptionnelle «tre qu’il te rappelle no

»  
523
.ma fille façon, tu es aussi 

ٌالتػػػػػػيتمػػػػػػؾٌسػػػػػػـٌابنػػػػػػةٌعػػػػػػـٌالبطمػػػػػػةٌىػػػػػػوٌاٌ"حيػػػػػػاة"التسػػػػػػاؤؿٌالػػػػػػذيٌنطرحػػػػػػوٌىنػػػػػػانٌلػػػػػػوٌكػػػػػػافٌ
لاٌتعنيٌليذاٌالرجؿٌشيئا ٌأكػافٌليتعمػّؽٌبػو؟ٌأولػوٌكانػتٌحيػاةٌىػيٌابنػةٌعميػاٌشػكلبٌومضػمونا ٌ

ٌ؟ٌالبطؿٌالراويٌماٌإزاءٌمشاعرٌارقاٌ فليحدثٌٌذلؾٌأكاف
نمػػاٌينتأكػػدٌممػػاٌسػػبؽٌبػػأفٌالاسػػـٌفػػيٌذاتػػوٌوالمػػرأةٌتمػػؾٌفػػيٌذاتيػػاٌلاٌ شػػكّلبفٌامتيػػازا ٌولاٌف ػػرادة ٌوات

انطلقػا بالشي  الوحيد الذي يثبت وجود هذا الرجػؿ نٌوربطٌالمرأةٌتمؾٌربط الاسـ بالماضي
بالشػي  الوحيػد الػذي نٌلػدها الشػهيدوابنٌٌبػالأمر الوحيػد الػذي يوثػّؽ نضػالمنٌٌماضيممف 

الشػػي  الوحيػػد الػػذي مػػف شػػأنم أف يػػن ش ٌ.يمكػػف أف يُحػػدث فارقػػاً مػػا فػػي حياتػػم الباهتػػة
ٌ.أف يحقّؽ الم ن  في رحمتم لمبحث عف الم ن نٌعم  حياتمأف يضفي ألوانا نٌقمبم
فػػػيٌذلػػػؾٌالاسػػػـنٌليمتمػػػؾٌخصوصػػػيّةٌمػػػانٌليشػػػعرٌبتمػػػؾٌالر بػػػةٌالرجوليػػػةٌالبطػػػؿٌلػػػذلؾٌرجّػػػحٌٌ

امتلبكيػػاٌولػػوٌباسػػـنٌبػػالتواطؤٌمػػعٌوالػػدتياٌفػػيٌسػػرٌمػػفٌالأسػػرارٌلمجػػردٌأفٌيتعمػػؽٌذلػػؾٌالسّػػرٌ
ٌطفمتػيبيانٌحتىٌإنوٌأعطىٌلنفسوٌحقاٌفيٌامتلبكػوٌليػاٌولػوٌعمػىٌسػبيؿٌالأبػوةٌعنػدماٌقػاؿٌ:ٌ

ٌ.وحبيبتوٌكذلؾٌكذلؾٌأممر ماٌأنوٌير ٌفيياٌ
ٌػػيٌ:وىوٌالأمرٌالذيٌنثبتٌمصداقيّتوٌب دراجٌالمقطعٌالآتػػ
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. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op, cit, p.110. 
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تعر ين عليّ أمومتك. أنت الفتاة التي كان يمكن أن  تِ "كنت ىنا أعرض عليك أبوّتي وكن
 "524أمّيوالتي أصبحت دون أن تدري ..  ابنتيتكون 

« Je te proposais ma paternité, tu me renvoyais ta maternité. Toi la jeune fille 

qui pouvait être ma fille, tu devenais sans t’en rendre compte… ma mère ! 
525

 » 

 يػػرٌمبػػرمُنٌلكػػفٌعنػػدماٌٌرابػػطٌمنطقػػيٌّبػػؿٌىػػيٌٌرابطػػاٌذىنيػػاٌتمثػّػؿٌالابنػػةٌلاٌنلبحػػظٌىنػػاٌأف
فيػػيٌأصػػبحتٌكػػذلؾٌبعػػدٌبرمجتيػػاٌامػػرأةٌفريػػدةٌمػػفٌنوعيػػاٌتمثػّػؿٌالأنثػػىٌٌأمػػيٌأصػػبحتٌ يقػػوؿٌ

ٌوالوطفٌوالأّـ.
يٌحػازٌعمييػاٌالػدّاؿٌّالواحػدٌفػيٌالمقطػعٌإضافة ٌلػذلؾٌوعمػىٌسػبيؿٌالتّمثيػؿٌن ػدرجٌالمػدلولاتٌالتػ

ٌالآتي:

.. (...)مختلفات في أعمارىن وفي ملامحهن  .... مدينة بنساءمدينةً  "لم تكوني امرأةً  كنت
 " 526 من قبل جيل أمي إل  أيامك أنت. نساء كلهن أنت

« Tu n’étais pas une femme … Tu étais une ville peuplée de silhouettes 

toutes différentes d’âge et de visage (…)depuis bien avant la génération de 

ma mère jusqu’à nos jours… des femmes, toutes toi.
527

 » 

ٌ=ٌحياةٌ)البطمة(ٌالدّاؿ ٌ=ٌأنت 
ٌأكثرٌمفٌذلؾٌبكثيرٌ)عندهٌىو( 1المدلوؿ  ٌ=ٌجاءٌبصيغةٌالنفيٌ=ٌلـٌتكونيٌامرأةٌ=ٌكنت 
ٌة=ٌالحاويٌ=ٌمدين2ٌالمدلوؿ 
ٌ=ٌالمحتو ٌنساءٌمتناقضات.3ٌالمدلوؿ 

 =ٌمفٌقبؿٌجيؿٌأميٌإلىٌأيامؾٌأنت.ٌزمف التّدلاؿ
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. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op, cit, p.119. 
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ٌتػػػدريجياٌوليػػػذاٌ لقػػدٌذكرنػػػاٌفػػػيٌالفصػػؿٌالسػػػابؽٌمػػػفٌالدّراسػػػةٌبػػأفٌالتعمػّػػؽٌىػػػوٌمتلبزمػػة ٌتتشػػػكّؿ 
السّببٌيشبوٌالتعمػؽٌالإدمػافٌذلػؾٌأفٌّالإدمػافٌتػدريجيٌّفػيٌتكوينػوٌإلػىٌأفٌيصػبحٌحمػّوٌالآنػيٌّ

بػػػؿٌومسػػػتحيلب ٌوأيٌمحاولػػػةٌلكسػػػرهٌدفعػػػةٌلػػػفٌتكػػػوفٌسػػػو ٌمظيػػػراٌمػػػفٌمظػػػاىرٌتػػػدميرٌٌصػػػعباٌ 
ٌ.Autosabotageٌالذّات

 Chronologie deسػػػندرجٌفيمػػػاٌيػػػأتيٌمثػػػالاٌمػػػفٌالروايػػػةٌيػػػدؿٌّعمػػػىٌزمنيّػػػةٌالتّعمػّػػؽٌٌ

l‟attachementٌٌ:ٌالتيٌتحدثناٌعنيا

 ".528"كنت أشهد تحوّلك التّدريجيّ إل  مدينة تسكنني منذ الأزل
« J’assistais à ta mue progressive en ville qui m’habitait depuis toujours.

529
 » 

يبيّفٌىذاٌالمقطعٌأفٌالربطٌالذّىنيٌّبيفٌرمزيّػةٌىػذهٌالمػرأةٌودلالػةٌمدينػةٌقسػنطينةٌلػد ٌ 
ٌالأدبػيٌّلمتػّدرجٌالخػاصٌبػالتّعمّؽٌوالػذيٌيغػدوٌمػفٌ ٌوىػذاٌىػوٌالتّشػكيؿ  البطؿٌيزيد ٌيومػاٌبعػدٌيػوـ

.الصعبٌ ٌتفكيك وٌبعدئذ 
نػػدرجٌفيمػػاٌيمػػيٌمقطعػػاٌآخػػرٌيشػػرحٌالمقطػػعٌالسػػابؽٌويؤكّػػدهٌبشػػيءٌمػػفٌالتفصػػيؿٌفػػيٌٌ

ٌالوصؼٌ:ٌ

وأنت ت.رذين يوما بعد يوم ملامح قسن ينة  تلبسين تضاريسها  كنت أشهد تغيّرك المفاجئ  "
  ترتدين قندورة من تسكنين كهوفها و اكرتها ومغاراتها السّرّيةّ  تزورين أولياءىا  تتع رّين ببخورىا

الق يفة في لون ثياب "أمّا" تمشين وتعودين عل  جسورىا ف.كاد أسمج وقج رلخالك الذّىبيّ 
 ." 530 يرنّ في كهوف الذّاكرة. أكاد ألمح آثار الحناء عل  كعإ قدميك المهيّ.تين لاعياد

« Jour après jour, tu prenais l’apparence de cette ville, endossais ses reliefs, 

habitais ses grottes, sa mémoire, ses cavernes secrètes, rendais visite à ses 

marabouts, te parfumais de ses encens, t’habillais de sa gandoura de velours 

bordeaux, celle de ma mère, longeais ses ponts, à tel point qu’il me semblait 

                                                           

.
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529
. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op, cit, p 142. 
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entendre en écho le tintement de tes bracelets de cheville dans les grottes de 

la mémoire … apercevoir le henné sur tes pieds préparés pour une noce 531
 » 

إفٌّىػػذاٌالوصػػؼٌيوطػّػدٌالػػرّبطٌالمػػذكورٌبػػؿٌيصػػموٌصػػمة ٌمباشػػرة ٌبػػألـٌالػػذاكرةٌووجػػعٌالماضػػينٌ
لممػػػدلوؿٌالثقّػػػافيٌّلمدينػػػةٌقسػػػنطينةٌبتفاصػػػيمياٌالبيّنػػػةٌوبمجػػػردٌأفٌىػػػذهٌالمػػػرأةٌأصػػػبحتٌحاممػػػة ٌ

ٌوتعابيرىاٌالسّحيقةٌعمق تٌبالبطؿٌبشكؿٌ يرٌقابؿٌلمتفكيؾٌفيٌتمكـٌالمّحظة.
 وهُـ المدلػػػػػػوؿ :

الحقيقػةٌوالتػيٌىػيٌوليػدةٌتػوىّـٌٌتمثػّؿٌىنالؾٌمقطعٌآخرٌنفيـٌمػفٌخلبلػوٌعمميػةٌالػربطٌالتػيٌلا
ٌقػػاربٌالػػدّلاليٌّبػػيفٌالبطمػةٌومدينػػةٌقسػػنطينةالبطػؿٌلاٌ يػػرٌفػػيٌحديثػػوٌعػفٌالتٌّ نٌحيػػثٌيوضػػع   
ٌأوجوٌالشّبوٌ:ٌ"مُشبَّم"تشبيو ٌىوٌالذيٌجعموٌيختارىاٌك ػ ٌمعٌاحتساب 

  فيك شيءٌ من تعاريج ىذه المدينة  من استدارة جسورىا  من شمورها  من ىكذا أراك" 
جسدىا  من أنوثتها  مخاطرىا  من مغارات وديانها  من ىذا النهر الزّبديّ الذي يش ر

 ."532وإغرائها السّرّي ودوارىا
« C’est ainsi que je te vois, tu portes en toi certains traits de cette ville, la 

ligne de ses ponts, sa silhouette altière, ses falaises, ses grottes, et ses 

précipices, et cet oued écumeux qui partage son corps, sa féminité, tout ce 

qui fait ses attraits secrets et ses vertiges 
533

 » 

لػػـٌي ػػدرجٌالبطػػؿٌتمػػؾٌالتّشػػبيياتٌدفعػػة ٌواحػػدةٌبػػؿٌيمكننػػاٌالقػػوؿٌإنّػػوٌبعثرىػػاٌعمػػىٌمػػد ٌالروايػػةٌ
فنجدٌفيٌمناطؽٌمتفرقػةٌمػفٌالروايػةٌاسترسػالاٌفػيٌالتشػبيياتٌكمػاٌىػيٌالحػاؿٌبالنّسػبةٌلممثػاؿٌ

ٌالآتي:ٌ

نت تشبهك .. تحمل اسمين مرلك  وعدّة تواريا للميلاد. رارجة لتوىا من التاريا  "كا
 " .534سمين: واحد للتّداول. . وآرر للتّذكارابِ 
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. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op, cit, p.165. 
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« Elle te ressemblait… Elle avait plusieurs dates de naissance, portait deux 

noms, l’un familier, l’autre pour la mémoire. 
535

» 

 :داُ  الحنيف

 ؟" 536؟ مريضٌ أنا بكِ قسن ينة."ىل الحنين وعكةٌ صحية
« Si la nostalgie était une maladie, alors je suis malade de toi, ô 

Constantine.
537

 » 
ٌالحنػػيفٌوعكػػةٌ ٌعمػػىٌسػػبيؿٌالتّشػػبيوٌالبميػػ .ٌفيصػػبحٌالػػدلالاتٌوالمػػدلولاتنلبحػػظٌىنػػاٌتلبعبػػاٌب

ٌمبطؿ.لكماٌكانتٌالذاكرةٌمرضاٌبالنسبةٌتماما ٌ
ىػػوٌنفسػػوٌاسػػـٌالموحػػةٌالتػػيٌرسػػـٌفييػػاٌالجسػػرٌعمػػىٌأنػػوٌالبطمػػةٌوبالتػػاليٌالحنػػيفٌىػػوٌٌحنػػيفو

"ٌ.الذاكرةٌوىوٌتمؾٌالمرأةٌوىوٌقسنطينةٌوىاٌنحفٌبعدىاٌنجػدهٌيقػوؿٌ:"مػريضٌأنػاٌبػؾٌقسػنطينة
ٌبذلؾٌالكؿّنٌحيثٌتتّخذٌقسنطينةٌفيٌىذاٌالمقاـٌكؿٌّالكدلولاتٌالتػيٌأسػنبياٌالبطػؿٌ أيٌمريض 

مفا .إل ٌيياٌس 

 المةة رابطاً لمتّ مّػػػػػؽ : . أ

ٌفيمػػاٌيمػػيٌمقط عػػيفٌيػػدلّافٌعمػػىٌحالػػة ٌتكػػوفٌفييػػاٌالمّغػػةٌرابطػػاٌمػػفٌروابػػطٌالتّعمػّػؽٌالػػذيٌ سػػن درج 
الوصؿٌىناٌبيفٌالمغةٌوالتعمؽٌىيٌالذاكرة.ٌ ٌنحفٌبصددٌتحميمو.ٌوبطبيعةٌالحاؿٌىمزةٌ 

يجػةٌالعامّيّػةٌجػزءٌلاٌيتجػزأٌمػفٌأمػاٌالمقطػعٌالأوؿنٌفيػوٌيتضػمّفٌالمّيجػةٌبحكػـٌأفٌالمٌٌّ
ٌالتاري ٌوالثقّافةٌوالي ويّةٌكذلؾٌوأماٌالثانيٌفيتضمفٌالمّغةٌالعربية.ٌ

 المقطع الياص بالمّهجة : 

"وكنت أنا أستعيد لهجتي القديمة معك. كنت ألفظ التاء "تساء" عل  ال ريقة القسن ينية.  
النّساء في قسن ينة. كنت أناديك بحنين  كنت أس.لك مدلّلا "يالّا" كما لم يعد الرجال ينادون

 ". !538"يا أميمة" بذلك النّداء الذي ورثتو قسن ينة دون غيرىا  عن أىل قريف منذ عصور.
                                                           

535
. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op, cit, p.165. 
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« Avec toi, je réapproprié mon accent. Le ta redevenait tsa, à la 

constantinoise. Je t’appelais « ya lla ! », une coquetterie dont ne sont plus 

capables les hommes de cette envers leurs femmes, et « ya oumaïma » petite 

mère, marque de tendresse héritée des Koraïchites anté-islamiques par la 

seule Constantine.
539

 »  

 المقطع الياص بالمّةػػػػة :

ل  ىيبتها  أستسلم لإغرائها معك رحت أكتشف العربيّة من جديد. أتعلّم التّحايل ع" 
السّرّي  لتعاريجها  لإيحاءاتها. رحت أنحاز للحروف التي تشبهك . . لتاء الأنوثة . . لحاء 

 ." 540 الحرقة . . لهاء النّشوة . .لألف الكبرياء..للنقاط المبعررة عل  جسدىا رال أسمر
« Ta passion me faisait redécouvrir l’arabe. J’ai réappris à ruser contre la 

majesté de cette langue, à céder à ses tentations, ses sinuosités, ses 

suggestions, à pencher pour les mots qui te ressemblaient, le tà du féminin, le 

hà de la brûlure, le hàà de l’ivresse, le alif de la vanité…les points éparpillés 

sur son corps tels des grains de beauté
541

… » 
 الذاكػػػػػػػػػػػػػرةُ هاجساً : . ب

مػػفٌالمنطقػػيٌبمػػاٌكػػافٌأفٌتصػػبحٌالػػذاكرةٌىاجسػػاٌضػػمفٌتػػدرّجٌالتّعمػّػؽٌوىػػذاٌمػػاٌجعػػؿٌالبطػػؿٌ
ٌوبػػيفٌسػػؤاؿٌالعتػػاب.ٌنػػدرجٌالمثػػاؿٌالآتػػيٌ يعبّػػرٌعػػفٌذلػػؾٌاليػػاجسٌبعبػػاراتٌتتػػراوحٌبػػيفٌالمػّػوـ

ٌلنبيّفٌذلؾٌ:

دين  اكرتي بالأسئلة؟ .... لما ا كل تلك الرغبة في مقاسمتي  اكرتي وكلّ "لما ا كنت ت ار 
كيف يمكننا أن نغادر ىذا )...( ما أحببت وما كرىت من أشياء.. أكانت الذاكرة عقدتك؟

رراج حدود ؟ كيف. . ؟ وىو الذي و عنا لعدّة أيام   اكرتنا الذي أصبح جزءاً منالمكان 
 542"  ؟ من المعاناة والجنون وربج قرن  يؤثرّها الفن  سعةقاعة شا  في الزّمان والمكان
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« Pourquoi me harcelais-tu de question ? … pourquoi cette avidité à partager 

ma mémoire sur ce que j’avais aimé et détesté… La mémoire serait-elle ton 

complexe ? (…) Comment déserter ces lieux qui devenus une partie de notre 

mémoire ?Nous avions été pour quelques jours hors du temps et hors de 

l’espace, dans cette immense pièce meublée par l’art et un quart de siècle de 

peines et de folie » 
543. 

نيٌ"خػػػارجٌحػػػدودٌالزمػػػافٌالرّوائيّػػػةٌمعػػػالـٌالتعمػػػؽٌالعػػػاطفيٌبػػػ دراجٌالإطػػػارٌالزمكػػػاٌلقػػػدٌذكػػػرت
ٌ:والمكاف

ٌ.الماضيٌ: رفػػػػػػػربع قٌ
ٌمجازيٌلمتّعمّؽ.زمفٌٌ: اـػػػػػػػػػبض ة أي

ٌ:ٌأصبحتٌجزءاٌمفٌالذاكرة.ٌةػػػػػػػػػػػقاع
ىػػوٌٌمػػدلولاٌوٌدالاتحمػؿٌٌ"حيػػاة"التػيٌيعتبرىػػاٌالبطػؿٌتػػوأـٌالبطمػةٌ"ٌحنػػيفٌ"ٌحتػىٌتسػػميةٌالموحػةٌ

ٌمتعمؽٌضبطا ٌبالماضي.ٌ
مػػفٌمنظػػورٌأنػػوٌتضػػمينا ٌوٌي فصػػحٌالبطػػؿٌعػػفٌعلبقػػةٌالرسػػـٌبالػػذاكرةٌمجػػازا ٌلآتػػيٌفػػيٌالمثػػاؿٌا

وي ػػدّ هػػذا المقطػػع نقطػػة كػػافٌيرسػػـٌقنطػػرةٌالحبػػاؿٌوىػػوٌيشػػاىدٌجسػػرٌميرابػػوٌونيػػرٌالسػػيف.ٌ
ٌٌٌارتكاز هامة لمةاية في هذ  الرواية بالذات.

بمعنػىٌأنيػاٌٌطينةدوف أف يسبؽ لها رهية مدينة قسػنفمفٌجيةٌقدٌألفتٌالكاتبةٌىذهٌالروايةٌ
ٌعميؽٌلمخياؿٌالذيٌيحظىٌبوٌالأدبٌوالػذيٌ رسمتٌلمقارئٌمدينةٌأحبتياٌولـٌترىاٌوىذاٌمفيوـ
يمكنػػػوٌأفٌيجعػػػؿٌمػػػفٌنػػػصٌمػػػاٌظػػػاىرة ٌأدبيّػػػة ٌمثػػػؿٌمػػػاٌحػػػدثٌمػػػعٌىػػػذهٌالرّوايػػػةٌالتػػػيٌجعمػػػتٌ

ٌالملبييفٌيتمنّوفٌزيارةٌمدينةٌقسنطينة.
الػذيٌقضػىٌٌ(أطػلبف)يمتٌىػذهٌالفكػرةٌمػفٌومفٌجيةٌأخر ٌنفيـٌأفؽٌتمقيٌالمؤلّفةٌالتيٌاسػتم
ٌعمرهٌكاملبٌفيٌرسـٌمدينةٌواحدةٌىيٌقسنطينة.
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 النّمػػػػػػػػػوذج: 

 544..ما رأيناه يوماً ونخاف أن لا نراه بعد  لك أبداً "لأننّا لا نرسم بالضرورة ما نر. .. وإنمّا 
". 

« On ne peint pas obligatoirement ce qu’on voit mais ce qu’on a vu un jour 

et qu’on craint de ne plus revoir »
 545. 

أمػػػاٌالتعمػّػػؽٌىنػػػاٌفيػػػوٌمػػػرتبطٌبػػػالخوؼٌالػػػذيٌيرافػػػؽٌالإبػػػداع.ٌذلػػػؾٌأفٌالػػػذاتٌالمتحػػػررةٌتتميػػػزٌ
بػػػالتّخميٌبينمػػػاٌتتميػػػزٌالػػػذاتٌالمتعمقػػػةٌبالإحسػػػاسٌالػػػدائـٌبػػػالخوؼٌمػػػفٌفقػػػدافٌمػػػاٌتعمّقػػػتٌبػػػونٌ

ؽٌبػوٌبحكػـٌأنيػاٌلاٌتعػيشٌلحظػةٌالآفٌإنمػاٌفتكوفٌفيٌحالةٌاستنفارٌحتىٌخلبؿٌوجودٌماٌتتعم
ٌتركّزٌفيٌعنصريٌالماضيٌالأليـٌوالم ستقبؿٌالم رعبٌالذيٌيوحيٌبالفقداف.

 منطػػػػؽ الزمف في ذهف البطؿ المت مّػػػػؽ : . ت

سػػندرجٌفيمػػاٌيػػأتيٌمقطعػػيفٌيحمػػؿٌكلبىمػػاٌمنطقػػاٌمختمفػػاٌلمػػزمف.ٌىػػذاٌالمنطػػؽٌىػػوٌجػػزءٌمػػفٌ
وىػوٌمػفٌبػيفٌأىػـٌٌالةريب في الترجمةنٌأوٌماٌيسػمىٌوؼكسر المألنٌأوٌكسر القاعدةأجزاءٌ

 عناصرٌالأدبيةٌالتيٌقدٌشرحناىاٌفيٌالفصؿٌالأوؿ.

 المقطع الأوؿ :

 كانت الأيام الفاصلة بين يوم الجمعة ويوم الإثنين تبدو طويلةً وك.نها " 
لي ثلاث ليالٍ   ثمّ أعود ف.عدّ الليّالي .. فتبدو تارة أعدىا فتبدو لي أربعة أيام...لا تنتهي...

 ." ..546 كاملة
« Entre vendredi et lundi la distance m’avait semblée longue, infinie … 

Combien de jours y a-t-il entre vendredi et lundi ?Quatre me semble t-il. 

Mais il fallait compter les nuits, trois nuits entière 547
 ». 

                                                           
544

 .162مستغانمينٌأحلبـٌ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهٌنٌصٌ.  
545

. Mosteghanemi, Ahlam : Mémoires de la chair, op, cit, pp.161. 
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 المقطع الثاني : 

. ربج قرن من الأيام المتشابهة لم تمتلئ بكمن الصفحات الفارغة البيضاء التي  قرنربج "
 ." 548 في انتااركالتي أنفقتها 

« Un quart de siècle de pages blanches, vides de toi. Un quart de siècle de 

jours qui se ressemblent, passés à l’attente 549
 ». 

ٌتعتريٌكنػو ٌالبطػؿٌٌمقطعٌيحمؿٌفيٌطياتوٌالماضينلبحظٌأفٌكؿٌماٌفيٌىذاٌال ٌمشػاعرحيث 
ٌالربطٌالذىنيٌالمتعمؽٌبالزمف ّـ وكأنػوٌكػافٌينتظرىػاٌمنػذٌسػنواتٌوىػوٌيحمميػاٌعػبءٌٌعديدةٌليت

ٌ.ىذاٌالانتظارٌمماٌيؤكدٌبأنوٌمتعمّؽٌبفكرةٌمعيّنةٌأكثرٌمفٌتعمّقوٌبشخصٌتمؾٌالمرأة

 التّ مّػػػػػػؽ وتأنيب الضّميػػػػػػػػػر: . ث

ٌبالماضػػػػػػيمرتبطػػػػػػةٌعلبقػػػػػػةٌٌحيػػػػػػاةبٌةٌخالػػػػػػداعتػػػػػػراؼٌبػػػػػػأفٌّلعلبقػػػػػػفػػػػػػيٌالمقطػػػػػػعٌالآتػػػػػػيٌىنالػػػػػػؾٌ
.ٌفيتسػاءؿ ٌخالػدٌىنػاٌعػفٌالورطػةٌالتػيٌيمكػفٌأفٌيكػوفٌقػدٌوقػعٌفييػاٌفيٌجانبياٌالسػمبيٌوالإيجػابيٌّ

ٌوالتيٌيمكفٌأفٌتكوفٌفيٌشكؿٌممنوعٌي عترؼٌبكونوٌكذلؾٌلكنوٌمر وبٌفيٌالوقتٌذاتو.

عمر ب.كملو. ف.دنّ.  كراه وأسرق منو  قائدي ورفيقي وصديقل اىر تراني س.رون السي ا "
وأنا أحدّثك   باسم الما ي؟ أيمكن أن أفعل كلّ  لك  زىرة عمره الوحيدة.. ووصيّتو الأريرة

 ." 550 ؟ عن الما ي
« Si je n’étais pas en train de trahir Si Tahar, mon commandant, mon 

compagnon d’armes, l’amie de toute une vie… de souiller sa mémoire, de lui 

voler l’unique fleur de sa vie…et son dernier testament ? Etait-il possible 

que je fasse tout cela au nom du passé, en te parlant du passé ! 
551

 ». 
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 : علقة البطؿ بالبطمة مف منظور الذّاكػػػػػػػػػػػػػػػرة .4

مقطػػػعٌالآتػػػيٌىنالػػػؾٌتمخػػػيصٌلمعلبقػػػةٌالقائمػػػةٌبػػػيفٌالبطػػػؿٌوالبطمػػػةٌمػػػفٌمنظػػػورٌالػػػذّاكرةٌفػػػيٌال
ٌوالتيٌلياٌعلبقةٌوطيدةٌبعنصرٌالتعمؽٌالذيٌنحفٌبصددٌدراستو.

  وكنتِ الما ي الذي تجهلينوب ريقة مخيفة. كنت أنا نتكامل كنا نكتشف بصمت أننّا  "
 .بعض ما حمّلتني السّنوات من ثقلودعو   والذي أحاول أن أُ الحا ر الذي لا  اكرة لوأنت 

كنتِ فارغة ك سفنجة  وكنت أنا عميقاً ومرقلاً كبحر. رحت تمتلئين بي كلَّ يوم أكرر .. كنت 
أجهل ساعتها أننّي كنت كلّما فرغت امتات بك أيضاً وأنني كلّما وىبتك شيئاً من الما ي  

  طرقاً وأزقّةً مشتركة  وأفراحاً وأحزاناً حوّلتك إل  نسخةٍ مني. وإ ا بنا نحمل  اكرة مشتركة
مشتركةً كذلك. فقد كنا معاً مع وبي حرب  و عتنا الأقدار في رحاىا التي لا ترحم فخرجنا  
كلٌّ بجرحو.. كان جرحي وا حاً وجرحك رفيّاً في الأعماق. لقد بتروا  راعي وبتروا 

 ." 552 طفولتك..اقتلعوا من جسدي عُضواً..وأرذوا من أحضانك أباً 
« Silencieux, nous découvrions que nous nous complétions de façon 

effroyable. J’étais le passé que tu ignorais. Tu étais un présent sans 

mémoire…que j’essayais de charger d’un peu du poids dont m’avait accablé le 

passé. Tu étais sèche comme une éponge. J’étais aussi profond et lourd 

qu’une mer. Tu te gonflais de moi chaque jour un peu plus ; J’ignorais alors 

qu’à chaque fois que je me vidais, je me remplissais de toi, en t’offrant un 

fragment de mon passée, je te remodelais à mon image. Nous nous étions 

découvert une mémoire commune, rues et ruelles, joies et deuils. Nous étions 

des rescapés de guerre, chacun sa blessure… visible chez moi, caché chez toi. 

Ils m’avaient amputé un bras, ils t’avaient pris ton enfance. Ils avaient 

arraché un membre à mon corps, ils t’avaient enlevé un père 553
 ». 

 ـٌمػػػػاٌنلبحظػػػػوٌكػػػػذلؾٌفػػػػيٌىػػػػذهٌالمقارنػػػػةٌىػػػػوٌاسػػػػتخد ي سػػػػتخدـٌعمومػػػػا ٌفػػػػيٌالتعريػػػػؼٌتشػػػػبيوٌٌا
بالشػػخصٌالػػذيٌي عػػانيٌمػػفٌالتّعمػّػؽٌالعػػاطفي.ٌحيػػثٌنجػػدٌالمختصّػػيفٌفػػيٌمجػػاؿٌعمػػـٌالػػنفسٌ
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متمػئٌبالشّػخصٌالػذيٌيقولوفٌإفٌالشخصٌالمتعمّؽٌىوٌبمثابةٌاسػفنجة ٌت فػرغٌمػفٌذاتيػاٌذاتػوٌوت
ٌتعمّؽٌبوٌوىيٌضبطاٌالصورةٌالتيٌصنعتياٌأحلبـٌفيٌالمقطع.  تّـ

 المكػػػػػػػػػػػػاف مركػػػػػػػػزاً لمتّ مّؽ: 1.4

ٌالذاكرةٌأكثرٌصخبا ٌعمىٌوجدانػوٌفػيٌٌووطنوٌممّاٌميلبدهٌنةٌ يمدٌحياةفيٌٌخالدير ٌ يجعؿٌد ويب
ٌزمكانيّػػاٌ نيػػا.ٌلأنيػػاٌصػػارتٌتمثػػؿٌعنصػػرا ٌتخمصٌمدٌّر بتػػوٌفػػيٌالػػعلبقتػػوٌبيػػاٌوتفكيػػرهٌفييػػاٌحػػ

spatio-temporelٌولاٌيمكنػػػوٌنسػػػيانياٌلأفٌذلػػػؾٌسػػػيتطمبٌنسػػػيافٌكػػػؿٌّمػػػاٌأ لحػػػؽٌبيػػػا; عنػػده.ٌ
وحيػاةٌالبطمػةٌٌلوحػةٌالجسػرٌػػػػٌجسػرٌقسػنطينةٌػػػػػٌالتػيٌرسػمياالعلبقػةٌبػيفٌعػفٌالبطؿٌيتحدثٌف

ٌ:ٌقائلب

قرابة الأرر. التي ترب ك بهذه اللّوحة. "إنها أكرر من قن رة .. إنها قسن ينة. وىذه ىي ال
 ." 554يوم درلت القاعة درلت قسن ينة معك

« C’est plus qu’un pont, c’est Constantine...Ton autre parenté avec ce 

tableau ! Le jour de ton entrée dans la salle Constantine t’emboitait le 

pas.
555

 » 

ٌقسنطينة.:ٌٌالرابط الذهنيٌ

جػػػػوٌلأىميػػػػةٌكونػػػػوٌيثبػػػػتٌبرمجػػػػةٌالرّوائيّػػػػةٌرٌالسػػػػياؽٌنفسػػػػوٌنجػػػػدٌمثػػػػالاٌمػػػػفٌالمدوّنػػػػةٌوندفػػػػيٌ
ٌلمراوي/البطؿٌ:

شاىقة .. شامخة .. عريقة .. عميقة  لن ي الها  مدينة" وقرّرت في سرّي أن أحوّلك إل  
 ." 556 الأقزام ولا القراصنة

« Je saurais te transformer en ville majestueuse, orgueilleuse, noble et forte, 

hors de la portée des minables et des pirates.
557

 » 
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ىنػاٌدليػػؿٌحاسػػـٌعمػػىٌالشػػبكةٌالذىنيػػةٌالتػػيٌمػػاٌفتئػػتٌبرمجتيػػاٌتتشػػابؾٌفػػيٌذىػػفٌالبطػػؿٌوالتػػيٌ
ٌيصبحٌسحيقا ٌأكثرٌفأكثر.ىناٌكمّماٌتشابكتٌصعبٌحمّياٌوتسريحيا.ٌلأفٌالرابطٌ

ىذاٌالجزءٌمفٌالدراسػةٌذلػؾٌأنػوٌيحتػويٌمعرفػةٌالرّوائيّػةٌٌىنالؾٌمثاؿٌنر ٌمفٌالياـٌإدراجوٌفي
ٌعمىٌلسافٌالبطمةٌبحيثياتٌالبرمجةٌالتيٌنحفٌبصددٌتحميميا.ٌ

يتضػػػمّفٌالنمػػػوذجٌاعتػػػراؼٌالبطػػػؿٌبندمػػػوٌعمػػػىٌالسػػػماحٌلمػػػذاكرةٌباقتحػػػاـٌالأمػػػاكفٌالتػػػيٌكانػػػتٌ
ٌفضاءٌتعمّقوٌومصدرٌألموٌبعدئذ.

ورة لبيتي والتي تقدم وجبات غداء. وكنت أقترف قرّرنا أن نلتقي في أحد المقاىي المجا "
مُجاوراً تماماً لعناون  أرتار عنواناً لذاكرتيإحد. حماقاتي الكبر.. لم أكن أعرف وقتها أنني 

. لم أعد أ كر اتن  كيف أصبح  لك س.منح الذكريات حقّ م اردتيبيتي  وأنني بذلك 
 "  558 يشبهنايّاً تدريجالمقه  العنوان الدّائم لجنوننا. وكيف أصبح 

« Nous avions opté pour un café-restaurant situé près de chez-moi. Ce 

rendez-vous fut l’une de mes plus grandes erreurs. Je donnais une adresse à 

la mémoire, tout près de chez- moi, et un droit de harcèlement aux souvenir. 

Je ne me souviens plus comment ce café devin une adresse permanente pour 

notre folie, et comment petit à petit, il commença à nous ressembler 559
 ». 

أمّػػػاٌالنمػػػوذجٌالآتػػػيٌفيػػػوٌيمثػػػؿٌالجانػػػبٌالآخػػػرٌمػػػفٌالتعمػػػؽنٌالجانػػػبٌالػػػذيٌتصػػػبحٌفيػػػوٌكػػػؿٌّ
لػذيٌتفقػدٌفيػوٌمعناىػاٌومػدلولاتياٌبمجػردٌنٌواالأماكفٌجميمػةٌبمجػردٌأفٌتكػوفٌفييػاٌالبطمػةٌحيػاة

ٌبيتٌالبطؿ.نذكرٌمفٌبيفٌىذهٌالأماكفٌرحيؿٌحياةٌعنيانٌ

أيّ جنون كان . . أن آتي بك إل  ىنا   أن أفتح لكِ عالمي السّرّيّ اترر  أن أحولك إل   "
 ." 560 جزء من ىذا البيت الذي أصبح جنّتي في انتاارك  والذي قد يصبح جحيمي بعدك
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« N’était-ce pas fou de t’inviter chez moi, de te donner accès à mon univers 

secret, de te faire partie intégrante de cette maison …devenue mon Eden en 

t’attendant, et qui serait probablement mon enfer après ton départ ? 
561

 » 

وأمػػاٌٌيػوٌمتعمػؽٌبػالربطٌالػذىنيٌلمتعمػؽٌالعػاطفيف.ٌأمػاٌالأوؿٌىنالػؾٌشػطرافٌفػيٌىػذاٌالنمػوذج
ٌ: الثانيٌفيمثؿٌالتعمؽٌالزمنيٌّ

ٌ:ٌالبيتٌالداؿ
ٌ:ٌجنةٌالمدلوؿ

لجحػػيـٌالػػذيٌيعيشػػوٌمػػفٌ:ٌا2:ٌفػػيٌانتظارىػػاٌ:ٌجنتػػوٌنٌز1زنٌالػػزمفٌ:ٌالمرجػػع:ٌمتعمػػؽٌبػػزمنيف
ٌ.بعدىا

 التّ مّؽ مقابؿ السّاديّة:

ٌتقوؿٌالبطمةٌوىيٌتتحدثٌعفٌزورباٌ:

أكرر طريقتو في أن يصل ب.حاسيسو إل   دّىا. أتذكر قصّة الكرز  يوم كلن يحإ "تعجبني 
الكرز كريراً وقرّر أن يُشف  من ولعو  ب.ن ي.كل منو كريراً.. كريراً حت  يتقيّ.ه .. بعد  لك أصبح 

يعاملو كفاكهة عاديةّ. كانت تلك طريقتو في أن يُشف  من الأشياء التي يشعر أنها 
 " 562.تستعبده

« Te souviens-tu de son histoire de cerises ? Voulant en finir avec sa 

gourmandise, il en mange jusqu’à vomir. Ce n’est qu’après cela qu’il se met 

à regarder les cerises comme un fruit ordinaire. Sa façon de se libérer de ce 

qui pouvait l’assujettir. 
563

» 

ولػوٌبشػكؿٌضػمنيٌعػفٌالبرمجػةنٌوعػفٌٌظٌىناٌبأفٌالروائيّةٌقدٌتحدّثتٌعمىٌلسافٌالبطمةنلبح
والػوعينٌومػفٌٌالعقػؿٌالبػاطفٌقضيةٌالتحكـٌفيٌاللّبوعيٌمفٌخلبؿٌالعقؿٌالتحميميٌالواقػعٌبػيف
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خػػلبؿٌتغييػػرٌالتركيبػػةٌأيٌنظرتنػػاٌإلػػىٌالأمػػورٌيمكننػػاٌتغييػػرٌعلبقتنػػاٌبيػػاٌوالأمػػرٌىنػػاٌمتعمػػؽٌ
لكػػفٌمػػفٌوجيػػةٌنظػػرٌسػػاديةٌإذاٌمػػاٌتعمػػؽٌالأمػػرٌبشػػخصٌمػػاٌبػػدلاٌمػػفٌٌلتّعمػّػؽضػػبطا ٌبقضػػيّةٌا

ٌ.ٌٌالكرزٌيعنيٌأفٌىذاٌالمقطعٌموجعٌإذاٌماٌاتخذناهٌمجازاٌمتعمقاٌب نياءٌالعلبقاتٌمعٌالغير

والػػدليؿٌعمػػىٌكػػؿٌمػػاٌذكرنػػاٌىػػوٌأفٌالبطمػػةٌطبّقػػتٌىػػذهٌالفكػػرةٌحرفيػػاٌعمػػىٌأرضٌواقػػعٌالروايػػةٌ
لاٌيممػؾٌأدنػىٌصػفاتٌالرّجولػةٌولػـٌتتوقػؼٌعنػدٌىػذاٌالأمػرٌبػؿٌعندماٌقرّرتٌالزواجٌمفٌرجػؿٌ

ٌإنياٌبرّرتٌذلؾٌوكأنياٌتتخمصٌمفٌحفنةٌكرزٌعمىٌطريقةٌزوربا:

"رالد أتدري أننّي أحببتك.. إنوّ حدث أن أردتك واشتهيتُك حدّ الجنون .. شيءٌ فيكَ 
حبّنا علاقةً جرّدني من عقلي يوماً .. ولكنّني قرّرتُ أن أُشف  منك .. كانت علاقة 

 ."564مر يّة
« Khaled , sais-tu que je t’ai aimé.., et désiré à la folie ? J’avais décidé de me 

guérir de toi… Notre relation avait un côté maladif.
565

 » 

 المرحمة الثانية : تفاقُـ التّ مّػػػػػػػؽ  .5

ٌضمفٌمشاعرٌالاحتياجٌوالافتقادٌ:العاطفيٌّالذيٌبم  ٌأ و جوٌالتعمّؽٌسندرجٌنموذجاٌيبرزٌ

"ىل أمسك ب.طراف ثوبك وأجهف بالبكاء؟ ىل أتحدث إليك ساعات  لأقنعك أننّي لن 
أقدر بعد اليوم عل  العيف بدونك  وأنّ الزّمن بعدك لا يقُاسُ بالسّاعات ولا بالأيام  وأننّي 

عبداً لضحكتك  أدمنتك؟ كيف أقنعكِ أنني أصبحت عبدا لصوتك عندما ي.تي عل  الهاتف؟
ل لّتك  لحضورك الأنرويّ الشّهيّ  لتناقضك التّلقائيّ في كلّ شيء وفي كلّ لحاة. عبدٌ 

 ".566لمدينةٍ أصبحت أنت  لذاكرة أصبحت أنت  لكلّ شيء لمستو أو عبرتو يوماً 
«Comment te convaincre que je suis devenu l’esclave de ta seule voix quand 

elle se manifestait au téléphone ? Esclave de ton rire, de ton apparition, de ta 

présence féminine si désirable, de tes contradictions soudaines à tout propos, 
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à tout moment, esclave d’une ville devenue toi, d’une mémoire devenue toi, 

de toute chose que tu avais touchée ou foulée un jour. 
567

» 
ٌيعػانيٌمػفٌالتّعمػّؽٌالعػاطفيّ.ٌ نلبحظٌىناٌبأفٌخالدٌبم ٌأقصػىٌدرجػةٌيمكػفٌأفٌيبم غيػاٌشػخص 
ٌوالسّفٌوالرّصانةٌوالحكمة ٌجميعػا .ٌ ٌوالإنجازات  وفيٌىذهٌالمرحمةٌبالذاتٌتسقطٌالييبة ٌوالألقاب 

وٌمػػعٌذكػرٌأكبػػرٌعػػددٌويتذبػذبٌالتفكيػػرٌوينصػبٌّالتركيػػزٌكمػوٌفػػيٌالشػخصٌالػػذيٌتػـٌالتعمػػؽٌبػ
ٌمفٌالروابطٌالذىنيةٌالتيٌتجعؿٌمنوٌسمسة ٌمعقّدةٌوصعبة ٌالتّفكيؾ.

ننػػوّ  إلػػ  أف هػػذا المقطػػع هػػو مػػف بػػيف أقػػو  المقػػاطع المترجمػػة فػػي هػػذ  الروايػػة تركيبػػا 
وتمثيل وأدبيّةً. ولو حاوؿ الواحد منا إلقاَ ُ  كامل بالمةتيف لحصؿ عم  الإيقاع نفسم بػيف 

الفرنسية وهو تكافه إيقاعي نادرا ما يتحقؽ في نص الترجمة وقد بمػغ هنػا درجػةً ال ربية و 
ٌ.ٌٌلافتةً مف الاتّساؽ

آخػػرٌمقطػػعٌندرجػػوٌفػػيٌىػػذاٌالجػػزءٌىػػوٌتصػػريح ٌخالػػدٌبػػالتعمّؽٌواعترافػػوٌالعمنػػيٌّبػػوٌحيػػثٌرسػػـٌ
ٌالمشيدٌب قامةٌالفرؽٌبينوٌوبيفٌحياةٌمرةٌأخر .ٌ

كنتُ كمما رسمت امتلأت بهػا أكثػر وكػأنني عنها... و كنتِ تفرغيف مف الأشيا  كمّما كتبتِ "
ذا بػي أزدادُ ت مّقػاً بهػا وأنػا أعمّقهػا مػف جديػد عمػ   أب ث الحياةَ فػي تفاصػيمها المنسػيّة. وا 

 "568جدراف الذّاكرة.

لػدفٌالكاتبػة.ٌوىػوٌمػاٌيفسّػرٌبػأفٌأفصػحٌتعبيػرٌعػفٌبرمجػةٌالتعمػؽٌضػمفٌالػذاكرةٌمػفٌىذاٌىوٌ
ٌافٌوبأفٌخالدٌكافٌبارعا ٌفيٌتجميعٌالذّاكرةٌبأدؽٌّتفاصيميا.حياةٌكانتٌبارعةٌفيٌالنّسي

 ال ودةُ تدريجيّاً إل  الوعيالمرحمة الثالثة :  .6

 : " التصويب / الندـ حؿ ال قدة/ حؿ شبكة الروابط الذهنية وال اطفية لمت مؽ "
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. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, op, cit, p.122. 
 .183مستغانمينٌأحلبـٌ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهٌنٌصٌ 568



 جحهيهيةّ انحرّجمة وأدبيةّ انىقّــــــــــــــــــــذ                       انفصم انرابــــــــــــغ                 

 

225 

 

 :)مرحمة الاستيقاظ(  الندـ

كانػػتٌتمثػػؿٌروايػػطٌذىنيػػةٌسػػمفا نٌٌسػػندرجٌفػػيٌالنمػػوذجٌالآتػػيٌكيفيّػػةٌتفكيػػؾٌأوجػػوٌالشّػػبوٌالتػػي
للبنتقاؿٌإلىٌمرحمةٌالحقيقةنٌمرحمةٌالاستيقاظٌبعدٌدوارٌماٌأسمتوٌالكاتبػةٌ"الحػب"ٌومػاٌيعػرؼٌ

ٌفيٌالحقيقةٌبالتعمّؽ.

كيف حدث يوماً .. أن وجدتُ فيكِ شبهاً ب.مي. كيف تصوّرتك تلبسين ثوبها العنابي  "
ل ويلة  تلك الكسرة التي افتقدت مذاقها منذ وتعجنين بهذه الأيدي  ات الأتافر الم لية ا

 ؟"569أية حماقة  و سنين؟". أي جنونٍ كان  لك .. 
« Comment ai-je pu un jour… trouver en toi une ressemblance avec ma 

mère ? Comment ai-je pu t’imaginer revêtant sa robe bordeaux, et pétrissant, 

avec ces doigts aux longs ongles teintés, cette galette dont j’ai perdu le goût 

depuis longtemps ? Quelle folie, et quelle prétention de ma part ! 
570

»  

 الاعتراؼ:

سندرجٌفيماٌيميٌاعتراؼٌالبطؿٌخالدٌبأنوٌكافٌبعمػـٌيأنػوٌيسػيرٌفػيٌطريػؽٌمحفوفػةٌبالمخػاطرٌ
ٌىٌالخمؼٌيمكفٌأفٌيكمّفوٌالكثير.حيثٌيعترؼٌبأنوٌكافٌعمىٌعمـٌبأفٌالنظرٌإل

"أم تراني كنت مرتبكاً لأنني كنت أجل. أمام الما ي لا غير لأ في عل  الذاكرة ــــ ولي. 
 " 571عل  لوحة ــــ بعض "الروتوشات"؟.

« Ou étais-je troublé parce que je faisais face au passé … et m’efforçais de 

? 
572

une mémoire retoucher non un tableau mais 
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570
. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, op, cit, p.18. 
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. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, op, cit, p.18. 
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 ط براّب ة : الفؾّ التّدريجيّ لمرواالمرحمة ال .7

ّـٌ فيٌالنموذجٌالآتيٌيبدأٌالبطؿٌخالدٌفيٌتغييرٌمسػمّياتٌالأمػورٌشػيئا ٌفشػيئا ٌبيػدؼٌىػدـٌمػاٌتػ
ٌتشكيم وٌمفٌخلبؿٌالروابطٌالذّىنيّةٌ:

 ."573ادم"لستِ حبيبتي. .أنت مشرو  حبّي القادم. أنت مشرو  قصّتي القادمة وفرحي الق
« Tu n’es pas mon amour… Tu es un projet d’amour pour les temps à venir, 

un projet pour mon histoire future, mon bonheur futur.
574

 » 

ٌحبيبتيٌالداؿ  :ٌكافٌحبيبةٌ/ٌثـٌانتقؿٌبوٌالبطؿٌإلىٌصيغةٌالنفيٌ:ٌلست 

ٌٌفيٌالنّمػوذجٌالآتػيٌنػدرجٌاكتشػاؼٌالكاتػبٌلبدايػةٌالتحػررٌ مػفٌالتّعمػّؽٌمػفٌخػلبؿٌإدراؾ 
ٌالتّحرّرٌبشكؿٌمفٌالأشكاؿ: ٌمعيّفٌتضعوٌالرّوائيّةٌلتؤىّؿٌالتعمّؽٌصوب 

غادرتُ  اكرتي يوم وقعت عل  اكتشاف مذىل: لم تكن تلك الذاكرة لي  لا تحاولي .. ف.نا "
 " 575وإنما كانت  اكرةً مُشتركةً أتقاسمها معك.

« N’essaie pas.. j’ai déserté ma mémoire le jour où j’ai découvert qu’elle était 

collective, que je la partageais avec toi.
576

 » 

ينتقػػؿٌالبطػػؿٌخالػػدٌبعػػدٌذلػػؾٌإلػػىٌصػػيا ةٌنػػوعٌمػػفٌأنػػواعٌالعتػػابٌعمػػىٌسػػبيؿٌاليقظػػةٌ 
وتتحوّؿٌالصّفاتٌالإيجابيّةٌدلاليّاٌإلىٌصفاتٌسػمبيّةٌعمميّػاٌ)كػافٌقػدٌاسػتخدـٌكممػةٌكاذبػةٌمػفٌ

ٌرٌ يرٌسمبيٌّليضعوٌفيٌالنموذجٌالآتيٌفيٌسياقوٌالسّمبي(ٌ:منظوٌ

 ."577"فلما ا كلّ ىذا الألم ..؟ أكذب الأمّهات أنت  وأحمق العشاق أنا
« Pourquoi toute cette douleur ? Pourquoi … La plus mensongère des mères 

c’est toi, et le plus ardent amoureux c’est moi !
578

 » 
                                                           

573
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. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, op, cit, p.357. 

577
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. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, op, cit, p.358. 
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حيػاةٌٌىػوٌأفٌالبطمػةوٌمػاٌيؤكػدٌمػاٌقمنػاهٌفػيٌبدايػةٌىػذاٌالتحميػؿنٌلمثاؿٌالآتػيٌندرجٌفيٌا 
ولاٌبػذلؾٌالسػحرٌإنمػاٌىػوٌٌالفػرادةلػـٌتكػفٌبتمػؾٌبأنيػاٌوٌٌىٌخالد.لـٌتفرضٌذاتياٌعمٌفيٌالحقيقة

وىػػاٌىػػيٌالروائيػػةٌالآفٌتعيػػدٌبرمجػػةٌعقمػػوٌلحػػؿٌالحبكػػةٌٌ.الػػذيٌألبسػػياٌكػػؿٌّالػػدلالاتٌالسػػابقة
 السردية.ٌ

كا بةً معي .. ولا كنتِ صادقةً معي .. لا كنت عاشقةً ولا رائنة .. لا كنت ابنتي   "لم تكوني
 ." 579.. ولا كنتِ أمي حقا

« Tu n’étais ni menteuse … ni sincère avec moi. Tu n’étais ni amoureuse de 

moi.. ni vraiment infidèle.
580

 » 
ؽٌوبانتقالػوٌمػفٌالبطمػةٌإلػىٌأخيػوٌالػذيٌنختـٌىذهٌالمرحمةٌباعتراؼٌآخػرٌلمكاتػبٌبمسػألةٌالتعمػ

مػفٌ يػرهٌوكػؿٌالػدمارٌالػذيٌلحػؽٌالبطمػةٌٌزواجالتػيٌحمػتٌبػوٌبػالكارثػةٌٌفبعػدبدأٌيكتشفوٌلتوهنٌ
ٌذلػػػؾٌىػػػوٌأفٌالشػػػخصٌالمتعمػػػؽٌبػػػوٌحػػػدثٌمعػػػوٌمػػػاٌيحػػػدثٌمػػػعٌأيٌمتعمػػػؽٌعػػػاطفي .ٌوتفسػػػير 

ٌتبقػػىٌا نتقاليّػػةٌإلػػىٌعنػػدماٌيتخمػػىٌعنػػوٌشػػخصٌمػػاٌفيػػوٌيػػداويٌتعمقػػوٌبتعمػػؽٌآخػػرٌوىػػيٌعمميػػةٌ 
أفٌيصؿٌصػاحبياٌإلػىٌدرجػةٌمتقدمػةٌمػفٌالػوعيٌليػتحكـٌفييػا.ٌومػعٌذلػؾٌيمكننػاٌأفٌنقػوؿٌإفٌ
 خالدٌىناٌانتقؿٌإلىٌدرجةٌمفٌالوعيٌتختمؼٌعفٌتمؾٌالتيٌعانىٌمنياٌفيٌالمراحؿٌالسابقة.

"بدأت أتعلق بحسّان فقط  وك.ننّي اكتشفت فج.ةً وجوده. وأصبح أمره وحده يهمّني بعدما 
 ""581.أنوّ كلّ ما تبقّ  لي في ىذا العالم توعي

« La chose la plus importante qui me soit arrivée tout au long de ces années, 

ce fut de renouer avec Hassan et de m’attacher à lui. Il était tout ce qui me 

restait dans cette vie. » 
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 يدة/ البنا  الذي يمي الهدـ :المرحمة اليامسة : البرمجة الجد .8

ٌفيمػػػاٌيمػػػيٌمقطعػػػا ٌلبدايػػػةٌالتّشػػػافيٌعنػػػدٌالبطػػػؿٌخالػػػدنٌوىػػػيٌمرحمػػػة ٌمعروفػػػةٌفػػػيٌحمقػػػةٌ سػػػن درج 
التّعمػػؽٌالعػػاطفيٌّحيػػثٌيبػػدأٌالشػػخصٌالمتعمػّػؽٌفػػيٌإدراؾٌمػػاٌيػػدورٌحولػػوٌحتػػىٌمػػعٌبقػػاءٌالألػػـٌ

وىػػوٌفػػيٌ يبوبػػةٌٌلكنػػوٌيتػػ لؼٌمعػػوٌويبػػدأٌفػػيٌاكتشػػاؼٌالعػػالـٌالخػػارجيٌالػػذيٌكػػافٌ ائبػػاٌعنػػو
ٌالتّعمبؽ.

وسنلبحظٌفيٌالمقطعٌكذلؾٌبدايةٌرحمةٌالتوازفٌالعاطفيٌلد ٌالبطؿ.ٌىذاٌالتوازفٌالذيٌكػافٌٌ
لابػدٌّعمػىٌالكاتبػػةٌأفٌتضػيفوٌلكػػيٌتخػتـٌالروايػػةٌدوفٌأفٌتضػعٌحػػداٌلموجػعٌبمػػاٌأفٌالوجػعٌىػػوٌ

ٌمرح مػػػة ٌأشػػػدٌُّو عيػػػا ٌالمػػػادةٌالخػػػاـٌلأعماليػػػا.ٌفالغايػػػةٌمػػػفٌذلػػػؾٌإنمػػػاٌىػػػيٌنقػػػؿٌالأحػػػداثٌصػػػوب 
ٌموضوعا ٌأساسيّاٌتّـٌتمريرهٌفيٌىذهٌالروايػةٌمػفٌخػلبؿٌالتعمػؽٌ بالأحداثٌلإعادةٌتثبيتٌالتاري  

ٌالمذكور.

" بدأت أتصالح مج الأشياء  أقمت علاقات طيبة مج نهر السين  مج جسر ميرابو..مج كلّ 
 "582ها دون سبإ.المعالم التي كانت تقابلني من تلك النافذة  والتي كنت في معاداة ل

« Je commençais à me réconcilier avec ce qui m’entourait, la Seine, le pond 

Mirabeau et tous les édifices que je voyais de ma fenêtre, et avec lesquels 

j’entretenais une hostilité due à je ne sais quelle raison.
583

 » 

ٌلاٌٌنكتشػػػؼٌإذفٌبأنػػػوٌمثممػػػاٌتشػػػكّمت اعتقػػػاداتٌفػػػيٌالمرحمػػػةٌالتدريجيّػػػةٌلتكػػػويفٌالتعمػػػؽٌ)كنػػػت 
ٌأحبػػو(نٌكػػذلؾٌفػػيٌمرحمػػةٌفػػؾٌّالتعمػػؽٌبػػدأتٌالاعتقػػاداتٌفػػيٌ أحػػبٌالمػػوفٌالأبػػيضٌ/ٌأصػػبحت 
ٌ التحػػوّؿٌوىػػيٌمرحمػػة ٌمنطقيػػةٌجػػداٌلفػػؾٌعقػػدةٌالحبكػػةٌالسػػرديةٌ)كنػػتٌفػػيٌمعػػاداةٌليػػاٌ/بػػدأت 

ٌأتصالح ٌمعيا(.
مػػفٌخلبلػػوٌالبطػػؿٌخالػػدٌإلػػىٌمرحمػػةٌالنّسػػيافٌولػػوٌكػػافٌذلػػؾٌأمّػػاٌفػػيٌالنمػػوذجٌالآتػػيٌفسػػيدخؿٌ

ٌشكميّاٌإلاٌأفٌمجردٌالاعتراؼٌبوٌىوٌدليؿٌعمىٌجاىزيّتوٌلاستقباؿٌىذهٌالمرحمةٌبوعي:
                                                           

 .385ينٌأحلبـٌ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهٌنٌصٌمستغانم 582
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. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, op, cit, p.364. 
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"نسي ىذا الجسد شوقو لك  نسي ت رّفو وحماقاتو وإ رابو عن كلّ لذة ما عدا لذّتك 
 ." 584الوىميّة

« Ce corps avait oublié son désir de toi, oublié ses excès de désir de toi, sa 

stupidité et son entêtement à ne vouloir prendre plaisir que de ton corps. 
585

»  

 

ٌالتعمػػؽٌحينمػػاٌيقػػوؿٌ:ٌ"إضػػرابوٌ ونلبحػػظٌىنػػاٌأفٌالبطػػؿٌيقػػدّـٌتعريفػػاٌبميغػػا ٌلمغايػػةٌبشػػأفٌمفيػػوـ
التعمؽ.ٌحيػثٌيتخمػىٌالإنسػافٌعػفٌعفٌكؿٌلذةٌماٌعداٌلذتؾ"ٌوىوٌضبطاٌماٌيحدثٌفيٌحالةٌ

حػػبٌّأيٌشػػخصٌوأيػػةٌلػػذةٌوأيٌشػػيءٌعػػداٌالشػػخصٌالمعنػػيٌبػػالتعمؽٌلػػذلؾٌلاٌيسػػتطيعٌمجػػردٌ
التفكيرٌفيٌ يابوٌبعدماٌامتلؤٌكمياٌبونٌفأصبحٌمثؿٌالتنفسٌوالطعاـٌوالشػرابٌوىػذاٌىػوٌالأمػرٌ

  يرٌالصحيٌّفيٌىذاٌالنوعٌمفٌالعلبقات."ٌ

ةٌ"الوىمية"ٌفػيٌنػصٌالترجمػةٌمػعٌاختصػارٌالمػذةٌفػيٌالجسػدٌكماٌنلبحظٌأفٌىنالؾٌ ياباٌلدلال
 « .Ne céder à aucun désir hormis tes désirs illusoires » لاٌ ير.

 تكذيب الذات: 

ٌعميػػوٌعنػػدماٌكػػافٌمولعػػا ٌبيػػذهٌالمػػرأةنٌقػػدٌيكػػوفٌ يصػػؿٌخالػػدٌىنػػاٌإلػػىٌتكػػذيبٌمػػاٌكػػافٌقػػدٌأجػػزـ
ٌماٌبأنوٌلـٌيكفٌعمىٌصوابٌفيٌتعميؽٌكػؿٌىذاٌالتّكذيبٌنوعاٌمفٌأنواعٌالإنكارٌلكنوٌاعترا ؼ 

ٌتمؾٌالمدلولاتٌوالرموزٌعمىٌكتفيٌتمؾٌالمرأةٌوىوٌماٌيبرزٌجمياٌفيٌالنّموذجٌالآتيٌ:

 " 586"من قال إنّ ىنالك امرأةٌ منف   وامرأة وطن  فقد كذب..
“Qui a dit qu’il y a une femme-exil, une femme patrie, a menti.

587
 » 

 
 
 

                                                           
584

 .385مستغانمينٌأحلبـٌ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهٌنٌصٌ 
585

. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, op, cit, p.364. 

 
 .385ـٌ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهٌنٌصٌمستغانمينٌأحلب 586

587
. Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, op, cit, p364. 



 جحهيهيةّ انحرّجمة وأدبيةّ انىقّــــــــــــــــــــذ                       انفصم انرابــــــــــــغ                 

 

230 

 

 ـ: مبدأ التّ مي
نلبحظٌأفٌّالبطؿٌفيٌمرحمةٌالتّعمّؽٌكافٌفيٌكؿٌمرةٌيؤكّدٌعمىٌفرادةٌتمػؾٌالمػرأةٌوعمػىٌكونيػاٌ
لاٌتشػػبوٌالنسػػاءٌالأخريػػاتٌفػػيٌشػػيءٌعػػداٌجػػزءٌمػػفٌالشػػبوٌألحقػػوٌبوالدتػػوٌمػػفٌبػػابٌتقديسػػيا.ٌ
لكنناٌسػنلبحظٌفػيٌالنّمػوذجٌالآتػيٌوفػيٌىػذهٌالمرحمػةٌبالػذّاتٌمػفٌتفكيػؾٌالتّعمػّؽٌالمػذكورٌبأنػوٌ

ؿٌتمػػؾٌالمػػرأةٌمػػفٌالمكانػػةٌالمقدّسػػةٌالتػػيٌكانػػتٌتحظػػىٌبيػػاٌفػػيٌقمبػػوٌدوفٌكػػؿٌالنسػػاءٌإلػػىٌنقػػ
 .الذيٌيميوٌالحس ـٌمباشرةٌ التّ ميـ  مرتبةٌالمرأةٌالعاديّةٌوأفضؿٌطريقةٌلمتعبيرٌعفٌذلؾٌىي

 

"لا مساحة للنّساء رارج الجسد  والذاكرة ليست ال رّيق الذي يؤدّي إليهنّ. في الواقج ىناك 
 ."588واحد لا أكرر طريق

« Les femmes n’ont pas d’existence hors des limites de leur corps. La 

mémoire n’est pas la voie qui mène vers elles. Il n’existe qu’une seule 

voie. 
589

» 
 إعادةُ بنا  التّصوّر الذّهنػػػػػػػػػػيّ :

وىػػوٌالػػذيٌيؤكّػػدٌبػػػأفٌىنيٌعنػػدٌالبطػػػؿٌصػػورٌالػػذتأىػػـٌمقطػػعٌلإعػػػادةٌبنػػاءٌالننتقػػؿٌالآفٌإلػػىٌ
تشػػكيؿٌالتعمػػؽٌىػػوٌعمميّػػةٌذىنيّػػةٌبحتػػةٌلاٌذنػػبٌلمػػفٌنتعمػػؽٌبػػوٌفييػػا.ٌوبمجػػرّدٌأفٌنعػػيٌجػػذرٌ
الفكػػرةٌالتػػيٌأحػػدثتٌذلػػؾٌالتعمػػؽنٌوبمجػػرّدٌتغييػػرٌتمػػؾٌالفكػػرةٌوتحػػويرٌمنطقيػػاٌيمكػػفٌاكتشػػاؼٌ

فػيٌىػذهٌالمرحمػةٌبالػذاتٌٌحقيقةٌالألـٌوتغييرٌمنحاهٌانطلبقاٌمفٌذلؾ.ٌوىذاٌالأمرٌطبيعيٌّجدا
لأفٌالبطؿٌأصػبحٌيػدرؾٌمػاٌيحػيطٌبػوٌفسػتتعدّدٌالأمػورٌالتػيٌسيكتشػفياٌتػدريجياٌوىػوٌمػاٌيثبتػوٌ

ٌالنموذجٌالآتيٌ:ٌ

ممارسة رياليّة لا أكرر. قضيّةٍ  ىنية. "اكتشفت شيئاً لا بدّ أن أقولو لك اليوم. .الرغبة محض 
الم لقة  590واحد  ونحكم عليو بالروعةعبيداً لشخح في لحاة جنون نقج فيها وىم نخلقو 
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مجهول  قد يعُيدُنا إل   كر.  لا علاقة لو بالمن ق. رغبة تولد ىكذا من شيء لسبإ غامض
.. رغبةٌ جنونيّة تولد في مكان آرر رارج لوجو  لكلمة .. أرر.. . لع ر رائحةٍ أرر.

  إليها أنتٍ  ات يومتسلّلت غامضة    من أشياءاللّاشعور أو ربما منالذّاكرة  الجسد  من
 ."591وإ ا كلّ النساء أنتِ  وإ ا بك الأرو   وإ ا بك الأشه  

« J’ai découvert une chose que je dois t’avouer aujourd’hui : le désir est 

mental. C’est une pratique spirituelle, une illusion qui naît d’un moment de 

folie où l’on tombe esclave d’une personne qu’on décrète « absolument 

exceptionnelle » pour une raison qui défie toute logique. Un illusion qui naît 

de rien, qui peut nous ramener à une autre mémoire, à l’odeur d’un autre 

parfum, à une autre parole, à un autre visage… qui nait hors du corps, de la 

mémoire ou de l’inconscient, de lieux mystérieux que tu as réussi à investir 

un jour pour devenir la plus merveilleuse, la plus désirable, un idéal de 

femme.
592

 » 

فػيٌإفٌّىذاٌالمقطعٌالذيٌأدرجناهٌدليؿ ٌعمىٌكؿٌالمعطياتٌالتيٌقدمناىاٌفيٌالفصؿٌالسػابؽٌوٌ
ىػػذاٌالفصػػؿٌحػػوؿٌمجريػػاتٌالتعمػػؽٌالعػػاطفينٌمػػفٌخػػلبؿٌالػػروابطٌالذىنيػػةٌالتػػيٌيػػذكرىاٌالبطػػؿٌ

 )عطرنٌوجوٌوالدتوٌمثلبنٌكممةنٌذكر ٌ...(.ٌ

القضػػيةٌإذفٌىػػيٌقضػػيةٌألػػـٌو جػػدٌفػػيٌالماضػػيٌفتوجػػبٌأفٌيتكػػرّرٌفػػيٌالحاضػػر.ٌوعنػػدٌوجػػودٌ
ٌمنػوٌوضػعٌتمؾٌالعناصرٌالتيٌأعادتٌالبطؿٌإلػىٌمدينتػوٌوتاريخػوٌوىويتػوٌوكف ػر ـ احػوٌالػذيٌح 

م سػػػب بٌىػػػذهٌالػػػذكر ٌفػػػيٌمكانػػػةٌالقداسػػػةٌوأصػػػبحٌعبػػػداٌليػػػاٌدوفٌأفٌيعػػػيٌبكيفيّػػػةٌتشػػػكّؿٌذلػػػؾٌ
الرّبطٌكونوٌيقػوؿٌ"لسػببٌمجيػوؿٌ/ٌ يػرٌمنطقػيٌ...".ٌوعنػدماٌيقػوؿٌمػفٌالػذاكرةٌأوٌربمػاٌمػفٌ

                                                                                                                                                                                   
لتيٌأدرجتياٌسمفاٌىوٌأنوٌلـٌيكفٌفيٌتمؾٌالمرأةٌشيءٌيستحؽٌالتعمؽٌإلىٌىػذاٌالحػدٌولاٌىػيٌبػادرتٌىذهٌىيٌالملبحظةٌا 590

كؿٌالركاـٌالتاريخيٌالزمكمنيٌالعاطفيٌفيٌشخصيتياٌوكدّسوٌفيٌذىنوٌوىوٌماٌيثبتٌالفرضياتٌٌ.ٌلقدٌقاـٌالبطؿٌب فراغبذلؾ
ٌالسابؽٌذكرىاٌفيٌىذهٌالدراسة.

 .386-385الجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهٌنٌصٌصٌمستغانمينٌأحلبـٌ:ٌذاكػػػرةٌ 591
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رياٌلػذلؾٌشػعوٌٌاللبشعورٌىوٌيؤكّدٌنظريةٌالتعمؽٌلأفٌىذهٌالأزمػةٌتنطمػؽٌمػفٌوجػعٌالماضػيٌلا
ٌيتوقؼٌالزمفٌوتتوقؼٌالحكمةٌوالرصانةٌوحتىٌالعقؿٌوالتوازف.

ٌ:ٌٌٌاػػػػػػػالمسكوت عنم هن

ٌالذاكرةٌ=ٌالماضي

ذاٌبػػؾٌالأروعٌ)اللبشػػعورٌ=اللبوعػػيٌ ذاٌبػػؾٌالأشػػيىٌولسػػت كػػذلؾ فػػي الحقيقػػة، وات ولسػػت وات
ذاٌكؿٌالنساءٌأنتٌفيٌالحقيقةٌكذلؾ  .(في الحقيقة كذلؾ تولسنٌوات

 نزياحاً :مفهوـ الحبّ ا

ٌالأساسػػيٌّلأدبيّػػةٌروايػػةٌذاكػػرةٌالجسػػدٌوحتػػىٌ ٌبأنػػوٌالمفيػػوـ ٌنجػػزـ نصػػؿٌالآفٌإلػػىٌآخػػرٌمفيػػوـ
ٌالحبّ.ٌلقدٌذكرناٌأفٌالأساسٌالتّصوريٌالذيٌوضعتوٌالكاتبةٌفػيٌ فوضىٌالحواسٌوىوٌمفيوـ
ٌمطمعٌالرّوايةٌبتعريفياٌالحبٌعمىٌأنوٌماٌحدثٌبيفٌخالدٌوحياةٌحيثٌأكدناٌبأفٌّىػذاٌالانزيػاح

ٌلمتعمؽٌلاٌلمحبٌّوىوٌماٌيشكّؿٌمادةٌلمكثيرٌمفٌالأعماؿٌالأدبيّة.ٌ ٌىوٌفيٌالحقيقةٌمفيوـ

ولكوفٌالذاكرةٌمرتبطةٌارتباطاٌوثيقاٌبالألـٌفيٌىذهٌالروايػةٌفػ فٌّالكاتبػةٌتمخّػصٌمنطػؽٌالروايػةٌ
ٌفيٌعلبقةٌالذاكرةٌبواقعٌشخصيّاتياٌالرّئيسيّةٌم جتمعة ٌفيٌمقطعٌواحدٌ:ٌ

من  اكرتنا. ولهذا نحن نكتإ  ولهذا نحنُ نرسم  ولهذا يموتُ بعضُنا  "نحنُ لا نُشف 
 "593أيضا

« De lé mémoire on ne guérit jamais. C’est pour cela qu’on écrit, qu’on 

peint. Certains en meurent.
594

 » 

 لهذا نحفُ نكتب : حياة.

  لهذا نحف نرسـ : يالد.
 .لهذا يموتُ ب ضنا : زياد الذي استشهد
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سنصػػؿٌالآفٌفػػيٌنيايػػةٌالروايػػةٌإلػػىٌإعػػادةٌصػػيا ةٌىػػذاٌالأسػػاسٌالتّصػػوّريٌمػػرّةٌأخػػر ٌوىػػوٌ
الأمػرٌالػذيٌي عيػػدناٌإلػىٌأوؿٌنمػػوذجٌدرسػناهٌضػػمفٌمراحػؿٌالتعمػػؽٌلكػفٌبمنطػػؽٌمختمػؼٌتمامػػاٌ
ليػػدؿٌمػػرةٌأخػػػر ٌعمػػىٌأفٌالبطػػؿٌبمػػػ ٌمرحمػػة ٌمػػػفٌالإدراؾٌتختمػػؼٌكثيػػراٌعػػػفٌإدراكػػوٌالم غ يبػػػبٌ

ٌمؽ.ٌوالمقطعٌالآتيٌيشرحٌذلؾٌ:ٌخلبؿٌمرحمةٌالتع

ٌ

"الحإّ ىو ما حدث بيننا . . والأدب ىو كلّ ما لم يحدث. نعم ولكن .. بين ما حدث وما 
 ."595لم يحدُث  حدثت أشياءُ أرر. لا علاقة لها بالحإّ ولا بالأدب

« L’amour c’est ce qui fut entre nous, la littérature tout ce qui n’advint pas ! 

… Oui mais entre ce qui est arrivé et ce qui n’est pas advenu, d’autres choses 

se sont produites qui n’avaient rien à voir ni avec l’amour ni avec la 

littérature.
596 

لقػدٌاعترفػتٌالروائيّػةٌضػمنياٌفػػيٌالمقطػعٌبػأفٌتعريػؼٌالحػبٌالػػذيٌوردٌفػيٌبدايػةٌالروايػةٌكػػافٌ
ػغناهٌمنػػذٌاعتقػاداٌوبأنّػ وٌىنالػػؾٌمػاٌيتجػاوزٌذلػػؾٌالتعريػؼٌوىػوٌمػػاٌيؤكػدٌصػحةٌالطػػرحٌالػذيٌص 

ٌالبداية.ٌ

وعندماٌوضعناٌالتعريؼٌالمػذكورٌفػيٌبدايػةٌالروايػةٌوتغيّػرهٌفػيٌنيايتيػاٌنكػوفٌقػدٌربطنػاٌقطبػيٌّ
ٌالفكرةٌالسرديّةٌالتيٌصنعتٌأدبيّةٌىذهٌالروايةٌماٌبيفٌالأصؿٌوالتّرجمة.

 فوض  الحواس :  ربطُ أزمة التّ مؽ برواية .9

كنّاٌقدٌذكرناٌفيٌالفصؿٌالثالثٌمفٌالدراسةٌأفٌّىنالؾٌعلبقةٌمزدوجػةٌالأقطػابٌطاقيػاٌونفسػيّاٌ
ٌبيفٌالبطؿٌوالبطمةٌضمفٌالحبكةٌالسرديّةٌىيٌ:ٌ

ٌالبطؿٌخالد.ٌمازوشيّةالبطمةٌحياةٌمقابؿٌٌساديّة
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اٌبػؿٌنتحػدّثٌىنػاٌولسناٌنقصدٌىنػاٌبػأفٌحيػاةٌشخصػيةٌسػاديةٌتمامػاٌوبػأفٌخالػدٌمازوشػيٌّتمامػ
ٌعفٌالعنصرٌالطا يٌفيٌالسموؾٌفيٌالعلبقةٌالتيٌتجمعيماٌفيٌالرواية.

ٌبالنّسبةٌلروايةٌفوضىٌالحواسنٌتنقمبٌالأدوارٌوتصبحٌ

ٌ ػػامضٌتمنحػػوٌأحػػلبـٌدالّاٌيعكػػسٌ موضػػوٌحيػػاة :  ىػػيٌالمتعمّقػػةٌبالبطػػؿٌالػػذيٌىػػوٌشػػخص 
ٌ.صاحب الم طؼوقوةٌشخصيتوٌوساديّتوٌىوٌ

ٌالساديٌأوٌالنّرجسيٌّفيٌالعلبقة.ٌٌالبطؿٌ:ٌىوٌالقطب

وانطلبقػاٌمػفٌتبػادؿٌالأدوارٌالػذيٌحػدثٌفػيٌروايػػةٌفوضػىٌالحػواسٌنػدرجٌبعػضٌالأمثمػةٌالتػػيٌ
تػػدؿٌّعمػػىٌذاكػػرةٌالبطمػػةٌالحسػػيةٌالتػػيٌجعمتيػػاٌتضػػعؼٌتمامػػاٌأمػػاـٌذلػػؾٌالرجػػؿٌولاٌتقػػو ٌعمػػىٌ

يـٌأدبيّػةٌالسّػردٌإشيارٌسػلبحٌأنوثتيػاٌأمامػوٌكمػاٌكانػتٌتفعػؿٌمػفٌقبػؿٌمػعٌخالػدٌوىػذاٌىػوٌصػم
فػػيٌروايػػةٌفوضػػىٌالحػػواسٌالتػػيٌتمػػرّرٌأحػػلبـٌمػػفٌخلبليػػاٌالقضػػاياٌالتاريخيػػةٌوالسّياسػػيّةٌفػػيٌ

ٌالجزائر.

فنجػػدٌفػػيٌالنمػػوذجٌالآتػػيٌمػػثلبٌتمػػذّذٌالبطمػػةٌنفسػػياٌبػػالألـٌالػػذيٌي حدثػػوٌالبطػػؿٌوتػػر ٌفػػيٌذلػػؾٌ
آخػػػػرٌىػػػػذهٌٌالألػػػػـٌشػػػػيئا ٌمػػػػفٌالإ ػػػػراءٌوىػػػػيٌفػػػػيٌىػػػػذهٌالحالػػػػةٌتتبػػػػادؿٌالأدوارٌلكػػػػفٌمػػػػعٌبطػػػػؿ

ويؤيّدٌالنموذجٌكذلؾٌفكرةٌأفٌّالبطمػةٌتستسػي  ٌالسّػاديّةٌالمػذكورةٌوىػوٌمػاٌيػدؿٌّعمػىٌأنيػاٌٌالمرة.
ٌأوٌب خرٌعفٌوجودٌذلؾٌالرجؿٌالنرجسيٌّفيٌحياتياٌ: ٌمسؤولةٌبشكؿ 

"كان بو شيءٌ من السّاديةّ. واللّحاة أيضاً تراه مُغرياً وموجِعاً في آن واحد...أيمكن للإغراءِ 
 "597كونَ طيّبا؟ً"أن ي

«Il est un peu sadique. Il lui arrive aussi, comme à l’instant, d’être tout à la 

fois charmant et cruel.. Le charme peut-il être une qualité ?
598

 »  
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ٌيػػردٌبتفاصػيؿٌأكثػػرٌعػػفٌالنرجسػيّةٌالفتّاكػػةٌليػػذاٌالرّجػػؿٌ أمػاٌفػػيٌالنّمػػوذجٌالآتػيٌفينالػػؾٌوضػػؼ 
ٌيثٌتقوؿٌفيوٌالكاتبةٌعمىٌلسافٌالبطمةٌ:الغامضٌح

 "599"أحيانا كان يبدو لها طاغيةً يلهو بمقصلة اللّغة.
« Parfois elle voyait en lui qu’un bourreau qui s’amusait de la langue 

comme une guillotine.
600

 » 

نيػةٌمػفٌالثّلبثيّػةٌىػوٌانطلبقا ٌممّاٌسبؽٌذكرهنٌنستنتٌُأفٌالربطٌبيفٌالروايةٌالأولىٌوالروايػةٌالثا
ربػػػطٌتػػػاريخيٌّموضػػػوعا ٌنفسػػػيبٌمضػػػمونا ٌلػػػذلؾٌكػػػافٌالعلبقػػػةٌثنا يػػػةٌالأقطػػػابٌبػػػيفٌالسػػػاديٌ

ٌوالضعيؼٌمادةٌخاـٌلمعلبقةٌالعاطفيّةٌعندٌمستغانمي.ٌ

ويمكنناٌتفسيرٌذلؾٌباحتماؿٌافترضناهٌانطلبقاٌمفٌالوعيٌالعاـٌفيٌالمجتمعٌالذيٌتتوجّػوٌإليػوٌ
نػػا.ٌولنػػاٌأفٌنلبحػػظٌأفٌالجزائػػرٌإضػػافةٌإلػػىٌالػػدوؿٌالعربيّػػةٌقػػدٌحػػوتٌأحػػلبـٌمسػػتغانميٌبأعمال

لسػػػنيفٌعديػػػدةٌولاٌتػػػزاؿٌالألػػػـٌالسياسػػػيٌوالألػػػـٌالعػػػاطفي.ٌفػػػالألـٌالسياسػػػيٌيػػػؤثرٌفػػػيٌمشػػػاعرٌ
القػػارئٌوالألػػـٌالعػػاطفيٌكػػذلؾٌمػػفٌمنظػػورٌأفٌالبرمجػػةٌالسػػائدةٌفػػيٌالػػدوؿٌالعربيػػةٌسػػواءٌفػػيٌ

لغناءٌكمّياٌتتفؽٌعمىٌأفٌكؿٌأعراضٌالتعمؽٌىػيٌأعػراضٌالروايةٌأوٌالفيمـٌالسنيمائيٌأوٌففٌا
الحبٌوالعلبقةٌالعاطفيةٌالمستحيمةٌالموجعةٌالمغريةٌفيٌوجعياٌلذلؾٌلاٌبدٌلمنقػدٌأفٌيكػوفٌلػوٌ
دورٌتصػػػحيحيٌّلػػػبعضٌالبرمجػػػاتٌالتػػػيٌيمكػػػفٌأفٌتكػػػوفٌخػػػاط ةٌويكػػػوفٌتأثيرىػػػاٌعمػػػىٌالفػػػردٌ

اتػػػبٌلكػػػوفٌىنالػػػؾٌاحتمػػػاؿٌأفٌيكػػػوفٌىػػػوٌوالمجتمػػػعٌتػػػأثيراٌكبيػػػرا.ٌدوفٌالتشػػػكيؾٌفػػػيٌنوايػػػاٌالك
ٌالآخرٌمبرمجاٌعمىٌتمؾٌالحقائؽ.

ىذه الكلمات المقصلة  وأنهّا بقيت للحاات ق ج المكالمة فج.ةً ب حد. ر أنوُّ يومها تذكُ  "
 ". 601مُعلّقةً إل  ريط الهاتف لا تفهم ما ا حدث
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« Elle se souvient qu’il avait brusquement mis fin à leur conversation avec 

un de ces mots- guillotine, et qu’elle était restée quelques secondes 

suspendue au fil du téléphone, sans comprendre ce qui s’était passée 602
 ». 

الآفٌوقػػدٌتحػػػدّثناٌعػػػفٌالحضػػػورٌالسػػاديٌّلمبطػػػؿنٌسػػػندرجٌنموذجػػػا ٌيحػػويٌدلائػػػؿٌالتعمػػػؽٌالػػػذيٌ
لػلؤدوارٌٌتتبادلاٌوىوٌماٌيؤكّد تجاهٌىذاٌالرّجؿٌإثرٌنرجسيّتوٌتجاىيا.ٌأصبحتٌتعانيٌمنوٌحياة

وسػػنمحقوٌبنمػػوذجٌآخػػرٌيبيػػبفٌالعلبقػػةٌبػػيفٌالتعمػّػؽٌوالػػذّاكرةٌٌمػػعٌالبطػػؿٌخالػػدٌفػػيٌروايػػةٌأخػػر .
ٌالحسّيةٌبخصوصٌتفصيؿٌالعطرٌ:ٌ

 "603"ع رُهُ الذي ارترق حواسي أعادني إل  الع ر الذي شممتُو في السينما.
« Son parfum embrasa mes sens, me renvoya à l’odeur que j’avais sentie au 

cinéma.
604

 » 

ٌتدريجيّاٌأصبحٌىذاٌالعطرٌدالّاٌيوحيٌبتػدرّجٌالتّعمػّؽٌالمػذكورٌمثممػاٌيبيّنػوٌبوضػوحٌالنمػوذجٌ ثّـ
ٌالآتيٌ:ٌ

 "605"فقد أصبح لهذا الع ر  كر. تقودُني في عتمة الحواس .. لأستدلَّ عليو.
« Désormais son parfum ranimait un souvenir qui dans la pénombre des 

sens me guidait jusqu’à lui. »  

وآخرٌماٌندرجوٌبيذاٌالصّددٌىوٌأدبيّةٌالسّردٌفيٌروايةٌفوضػىٌالحػواسٌالتػيٌت ختصػرٌٌ
فػيٌمقطػػعٌيتضػػمّفٌعنػاويفٌفصػػوؿٌالروايػػةٌكاممػةٌويمخّصػػياٌكاممػػة ٌوي حػيطٌبالعلبقػػةٌالعاطفيّػػةٌ

قػػةٌيمكننػػاٌأفٌنصػػفياٌبحمقػػةٌالنّرجسػػيّة.ٌفتحقػػؽٌىػػذاٌالمقطػػعٌفػػيٌالمّغػػةٌالمنقػػوؿٌإلييػػاٌضػػمفٌحم
ىوٌبمثابةٌتحقّؽٌجزءٌكبيرٌلمغايةٌمفٌأدبيّةٌالعمؿ.ٌسندرجٌالمقطعٌبالمّغتيفٌالعربيّةٌوالفرنسػيّةٌ

                                                           
602

. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, op, cit, p.18. 
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رمزيػةٌلنبيّفٌأفٌّالنصٌبالمغةٌالفرنسيّةٌيممؾٌحضوراٌقوياٌفيٌاتساقوٌوانتسابوٌإلىٌالمدلوليّةٌوال
ٌوالأدبيّةٌ:ٌ

" تحدث الأشياءُ بتسلسُل قدريّ ثابت  كما في دورة الكائنات  وحيث نذىإُ "طوعاً" إل  
قدرنا )...( لنكرّر "حتما" بذلك المقدار الهائل من الغباء أو من التّذاكي ما كان لابدّ "ق عاً" 

نا نحن الذين نصنجُ أن يحدُث لأنوُّ "دوماً" ومنذُ الأزل قد حدث  مُعتقدين "طبعاً" أنّ 
 "!606 أقدارنا

« Les choses s’enchaînent avec une fatalité implacable, comme dans le cycle 

universel de la création, et où nous courons « inexorablement » vers notre 

destin – persuadés, « évidemment », que nous en sommes l’artisan !- pour 

perpétuer « fatalement », avec une immense bêtise ou une suprême 

intelligence, ce qui doit « forcément » être perpétué, car il en a toujours été 

ainsi, depuis la nuit des temps.
607

 »  
ٌإفٌّىػػػػذاٌالنّمػػػػوذجٌلاٌيتعمػّػػػؽٌبيػػػػذهٌالروايػػػػةٌوتقسػػػػيـٌفصػػػػولياٌوفكرتيػػػػاٌالعامػػػػةٌونقطػػػػةٌ

انطلبقيػػاٌفحسػػبٌبػػؿٌيتعمػػؽٌبالروايػػةٌالتػػيٌسػػبقتياٌكػػذبؾٌوىػػذاٌىػػوٌالحػػوارٌالػػدلاليٌالقػػائـٌبػػيفٌ
ٌالخطابٌالسابؽٌوالخطابٌالآنيٌوالخطابٌاللبحؽٌضمفٌالثلبثيّة.

 : علقة التّحميؿ بنقد الترجمػػػػػػػات .10

جٌمػػفٌالمػػتفٌلقػػدٌأجرينػػاٌىػػذهٌالمرحمػػةٌالتّحميميّػػةٌلنثبػػتٌأفٌالنّقػػدٌلاٌيقػػو ـٌعمػػىٌاسػػتخراجٌنمػػاذ
طلبؽٌالحكـٌعمػىٌالترجمػةٌانطلبقػاٌمػفٌتمػؾٌالنمػاذجٌحيػثٌيػتـٌفصػم ياٌعػفٌسػياقياٌ فحسبٌوات

 وعفٌترتيبٌالحبكةٌالسرديةٌالشُّموليّةٌلمعمؿٌالأدبيّ.ٌ
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ٌناقػػػد ٌىػػػوٌبػػػدورهٌمبتػػػدئ ٌفػػػيٌ فػػػالحكـٌفػػػيٌذاتػػػوٌلػػػيسٌمػػػ لاٌلمنّقػػػدٌومػػػفٌ يػػػرٌالمعقػػػوؿٌأفٌيقػػػو ـ
ودةٌالترجمةٌمفٌعدمياٌوض عؼٌالنّصٌمفٌعدموٌوكفػاءةٌبأخذٌالنّقدٌعمىٌأنوٌذكرٌجالترجمةٌ

 المترجـٌمفٌعدمياٌباقتطاعٌالسياؽٌالسردي.

فٌتخمّمتيػاٌبعػضٌالثغػراتٌالدّلاليّػةٌإمػاٌبحكػـٌ إفٌالنماذجٌالمذكورةٌفيٌتحميميّػةٌالترجمػةٌكمّيػاٌوات
الدراسػػةٌطبيعػػةٌالمّغػػةٌالمنقػػوؿٌإلييػػاٌأوٌتأويػػؿٌالم تػػرجـٌالػػذيٌلاٌنبتغػػيٌفػػيٌىػػذهٌالمرحمػػةٌمػػفٌ

مثممػػا يصػػ ب تحديػػد مفهػػوـ ثابػػت للأدبيػػة الحكػػـٌعمػػىٌانتقائػػوٌدومػػا ٌعمػػىٌأنػػوٌضػػعؼٌلأنػػوٌ
ٌ.يص ب كذلؾ فرضُ حدودٍ لمتأّويؿ فيما ت مّؽ بالنّص الأدبيّ 

ىػػذاٌمػػاٌيعيػػدناٌإلػػىٌمسػػألةٌمػػ ؿٌالنّقػػدٌالػػذيٌىػػوٌإنػػارةٌالعمػػؿٌالأدبػػيٌّفػػيٌكمّيّتػػوٌوالػػذيٌنػػر ٌأفٌ
ةٌلييكؿٌالحبكةٌالسّرديّةٌوعناصرٌأدبيػةٌالعمػؿٌضػمفٌالم سػاؽٌيكوفٌفيٌصورةٌتحميميّةٌشموليٌّ

ٌبعدٌذلؾٌيتّـٌاستخراجٌنماذجٌمفٌالمدونةٌعمىٌسبيؿٌالتّخصػيصٌ الدّلاليٌّوالرّمزيٌوالزّمنيٌّثّـ
والتي تبق  دراستها النّقديّة والترجمة البديمة نسػبيّةً لمةايػة ياضػ ة لتأويػؿ النّاقػد وقرا تػم 

الترجمػػة واسػػتثمار  للأسػػس النّظريػػة فػػي مجػػاؿ الترجمػػة الأدبيّػػة لم مػػؿ مػػا بػػيف الأصػػؿ و 
 ونقدها وأفؽ التمقي السايد في فترة النقد والذي ي دّ قابلً باستمرار لمتةيير والتحوؿ.

أيٌعنػدٌوضػعٌبدايػةٌٌ-إفٌّالمتمعّفٌفيٌمراحؿٌإنشاءٌأدبيّةٌالعمؿٌمفٌخلبؿٌالحبكػةٌالسػرديةٌ
ٌفكّيػاٌتػدريجياٌووضػعٌأسػسٌأزمةٌالتعمؽٌوتدرجياٌمعٌذكػرٌالػروٌ ّـ ابطٌالذىنيّػةٌثػـٌبمػوغٌأوجيػاٌثػ

الػػػنّص بالمّةػػػة الفرنسػػػيّة لػػػـ يهمػػػؿ أي عامػػػؿ مػػػف تمػػػؾ يلبحػػػظٌبػػػأفٌٌّ–جديػػػدةٌعنػػػدٌالبطػػػؿٌ
ال وامؿ، ولـ يهمؿ أي ترتيػب لهػا زمنيػا أو تركيبيػا، بػؿ نجػدها حاضػرة فػي نػص الترجمػة 

السّياقيٌّيمنحناٌفكرة ٌأوضحٌبالاسػتعانةٌٌلذلؾٌنر ٌبأفٌتقسيـٌالنماذجٌعمىٌىذاٌالشّكؿٌأعل .
بالتحميؿ الذي لا يتأسس النقد يارج نطاقم عف ترجمة ال مؿ في حركّيتها وتفاعؿ الأبطاؿ 
والأحداث والمكاف والزماف ضمنها وهي الإضافةُ التػي أردنػا أف نقػدّمها والتػي لػـ نكػف ب ػد 

ٌقد توصّمنا إليها في رسالة الماجستير.
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 ديّة التّطبيقيّػػػػػة :الدّراسة النّق

وىػػوٌأوؿٌخطػػوةٌفػػيٌدراسػػتناٌالنقديػػةٌالتطبيقيّػػة.ٌمرحمػػةٌقػػراءةٌالترجمػػةٌقبػػؿٌالأصػػؿٌلقػػدٌكانػػتٌ
والتػػػيٌقمنػػػاٌبشػػػرحياٌتفصػػػيلبٌفػػػيٌالفصػػػؿٌالثػػػانيٌمػػػفٌىػػػذهٌلػػػبٌّالمقاربػػػةٌالنّقديّػػػةٌعنػػػدٌبرمػػػافٌ

ٌٌالدراسة.

دراسػػػة ٌيٌروايػػةٌذاكػػرةٌالجسػػدٌفػػػومػػفٌثمػػةٌتبػػادرتٌإلػػىٌذىننػػػاٌفكػػرةٌدراسػػةٌالنّمػػاذجٌالتّطبيقيّػػةٌ
تكػػوفٌالعمميّػػةٌالترجميػةٌالنّقديّػػةٌمبنيّػػة ٌ معكوسػةٌأيٌأفٌننطمػػؽٌمػفٌالترجمػػةٌلنبمػػ ٌالأصػؿٌوأف

ٌعمىٌذلؾ.

 أدبيّة الذّاكػػػػػػػػػػرة : .11

 : وافػػػػػػػػػترجمة ال ن

ػػرا ٌذاٌأىميػػةٌبالغػػةنٌكون ػػو ٌدالاًٌّعمػػىٌالػػنّصٌّالرّوائػػيّنٌويٌ ٌ عػػدٌُّالإجػػراءٌالأمثػػؿٌيعػػدٌُّالع نػػوافٌع نص 
شػاريّةٌمػعٌموضػوعٌ ٌالتّمميحيّنٌالذيٌتكػوفٌلػوٌعلبقػةٌمجازيّػةٌوات ىنانٌالتّرجمة ٌالحرفيّةٌوالعنواف 

ٌٌ.النّصٌّ ؿ  فق وٌ التأّويؿُ وىناٌيتدخ   ـٌو  ٌالم ترج  العنوافٌالذيٌيجدهٌمناسػبا ٌوىػوٌ عنص را ٌىامّاٌيختار 
 ـٌال ٌتتّـٌترجمت وٌلكيٌيتحكّ ن ػة ٌعموما ٌآخرٌعنصر  مترجـٌفػيٌالمعنػىٌالك مػّيٌالػذيٌأ ريػد ٌمنػوٌع نو 

ٌالرّواية.

لكننػػاٌلاحظنػػاٌشػػيئاٌىامػػاٌفػػيٌم عاينتنػػاٌلعنػػوافٌروايػػةٌذاكػػرةٌالجسػػدٌمػػاٌبػػيفٌالأصػػؿٌوالتّرجمػػة.ٌ
ذلؾٌأنّناٌوجدناٌأنفسناٌأماٌثلبثةٌتأويلبتٌم تمايزةٌلمعنوافٌولػـٌنسػتطعٌأفٌنحكػـٌعمػىٌأيٌّمنيػاٌ

عمميػةٌعكػسٌالمتمقػيٌكاتبػاٌكػافٌأـٌمترجمػاٌأفٌناقػداٌعمػىٌأفػؽٌتمقيػوٌبالخطأٌلأنياٌناتجةٌعفٌ
ٌوموضوعيتوٌالتيٌلفٌت فمتٌمفٌالذاتية.ٌ

ٌ

ٌ
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 :ٌٌٌالمُترجـ .1

ٌفػيٌ نلبحظٌأفٌالمترجـٌقدٌنقؿٌعنوافٌالروايةٌبوضعٌكممػةٌذاكػرةٌفػيٌصػيغةٌالجمػع.ٌوالغريػب 
ذاٌالعنػوافٌوجػػدناٌالأمػرٌىػوٌأننػاٌعنػدٌقراءتنػػاٌلأكثػرٌمػفٌبحػثٌتػـٌتقديم ػػوٌبخصػوصٌترجمػةٌىػ

ٌبأنوٌيؤخذٌعمىٌأنوٌعنوافٌتـٌفيوٌوضعٌكممةٌذاكرةٌبصيغةٌالجمعٌلإحداثٌأثرٌفنّيٌفحسب.ٌ
بينمػػػاٌحاولنػػػاٌنحػػػفٌأفٌنطبػػػؽٌمقاربػػػةٌنقديػػػةٌتبحػػػثٌدائمػػػاٌعػػػفٌالمسػػػو اتنٌمسػػػو اتٌخيػػػارٌ
المتػػػرجـ.ٌفػػػنحفٌلاٌنبتغػػػيٌتحميػػػؿٌالخيػػػارٌالترجمػػػيٌثػػػـٌالحكػػػـٌعميػػػوٌبػػػؿٌنبتغػػػيٌالبحػػػثٌفػػػيٌ

ٌالتيٌجعمتٌأوٌقدٌتكوفٌدفعتٌبالمترجـٌلاختيارٌىذاٌالمقابؿٌدوفٌ يره.الأسبابٌ
وتوصّمناٌإلىٌأفٌاستخداـٌكممةٌذاكػرةٌبصػيغةٌالجمػعٌينػدرجٌعمػىٌشػاكمةٌعنػاويفٌالكتػبٌالتػيٌ
تنتمػػػيٌإلػػػىٌالأدبٌالتػػػاريخيٌأوٌالأدبيػػػاتٌالتػػػيٌيوثػّػػؽٌفييػػػاٌأحػػػدىـٌتجربتػػػوٌالشخصػػػيةٌضػػػمفٌ

608مػةٌذاكرةٌجمعيػةٌوالتػيٌتسػتخدـٌفييػاٌكم
Mémoiresٌٌ"بػالمعنىٌالػذيٌتتّخػذهٌكممػةٌ"مػذكّرات

ٌبالمّغةٌالعربيّة.ٌ
وعميػػوٌمػػفٌبػػيفٌدلالاتٌىػػذاٌالمصػػطمحٌىػػيٌمضػػموفٌأدبػػيٌّمػػرتبطٌبالتػػاري ٌيسػػردٌفيػػوٌأحػػدىـٌ
حياتػوٌوذكرياتػػو.ٌفػػ ذاٌنظرنػػاٌإلػىٌالعنػػوافٌمػػفٌىػػذاٌالمنظػورٌأدركنػػاٌأفٌخمفيػػةٌالمتػػرجـٌالثقافيػػةٌ

لاختيػػػارٌبعينػػػوٌباعتبػػػارٌكونػػػوٌمختصػػػاٌفػػػيٌالقضػػػاياٌالأمنيػػػةٌىػػػيٌالتػػػيٌجعمتػػػوٌيختػػػارٌىػػػذاٌا
ّـٌفػيٌصػنعٌخيػارهٌالترجمػيٌّ ٌىػا وصحفيا ٌمنػدمجاٌفػيٌالمجػاؿٌالسّياسػيٌّلػذلؾٌكػافٌلموقفػوٌدور 

ٌبيذاٌالتعبيرٌبالذّات.ٌ

                                                           
608

. Relation écrite que quelqu‟un fait des évènements qui se sont passés durant sa vie, et dans lesquels il a 

joué un rôle ou dont il a été le témoin (les Mémoires de Commynes, de Saint-Simon), Voir : Dictionnaire 

Larousse, https://www.larousse.fr/dictionnaires/français/m%C3%A9moires/50403 Consulté le 

01/03/2020. 

Relation, parfois œuvre littéraire, que fait une personne à partir d‟événements historiques ou privés 

auxquels elle a participé ou dont elle a été le témoin. Voir : le site internet du Centre National de 

Ressources Textuelles et Lexicales, https://www.cnrtl.fr/definition/m%C3%A9moires//1. 

https://www.larousse.fr/dictionnaires/français/m%C3%A9moires/50403%20Consulté%20le%2001/03/2020
https://www.larousse.fr/dictionnaires/français/m%C3%A9moires/50403%20Consulté%20le%2001/03/2020
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فػأفٌيكػوفٌالبطػؿٌم جاىػػدا ٌفػيٌروايػةٌتعتػػرؼٌكاتبت يػاٌبأنيػاٌروايػةٌتاريخيّػػةٌبامتيػازٌوبػأفٌالحػػبٌّ
ذريعة ٌسرديّةٌلتمريرٌالأحداثٌالسياسيةٌالتاريخيةٌبأذكىٌالطػرؽٌإلػىٌالقػارئٌفيػوٌٌوالعطفةٌىو

ٌمفٌأفضؿٌاحتمالاتٌالخياراتٌالتيٌيمكفٌأفٌتوضعٌكعنوافٌلمرواية.ٌ
 القارئ النّاقد )نحف(: .2

بصػػفتيٌقارئػػةٌناقػػدةنٌكػػافٌلػػديٌرأيٌآخػػرٌبشػػأفٌترجمػػةٌىػػذاٌالعنػػواف.ٌوالأمػػرٌالػػذيٌاكتشػػفتوٌ
ٌبيػاٌعمػىٌالػدواـٌفػيٌمجػاؿٌخلبؿٌتحميميٌلمترجم ةٌىوٌأفٌلمػوقفيٌعلبقػةٌبالأبحػاثٌالتػيٌأقػوـ

ٌعمـٌالنّفسٌفيٌصمتوٌبفيزياءٌالكّـ.ٌ
 ـٌصػػيغة ٌأخػػر ٌليػػذاٌالعنػػوافٌ ٌإليػػوٌىػػوٌالػػذيٌجعمنػػيٌأرجّػػحٌاسػػتخدا والاكتشػػاؼٌالػػذيٌتوصّػػمت 

ٌٌبالمغةٌالفرنسيّةٌدوفٌإقصاءٌلمصيغةٌالتيٌجاءٌبياٌالكتابٌفيٌنسػختوٌالفرنسػيّةٌودوف تشػكيؾ 
ٌفيٌقرارٌالمترجـٌبيذاٌالشأف.

ّـٌمػػفٌخلبلػػوٌإثبػػاتٌأفٌىنالػػؾٌذاكػػرةٌتتعمػػؽٌبالجسػػدٌوبػػأفٌ إفٌّذاكػػرةٌالجسػػدٌمصػػطمح ٌعممػػيٌّتػػ
مركػػزٌسػػموؾٌالإنسػػافٌىػػوٌالقمػػبٌلاٌالعقػػؿ.ٌلػػذلؾٌوجػػبٌالتفريػػؽٌبينمػػاٌالػػذاكرةٌالفكريّػػةٌوذاكػػرةٌ

عاشػػػػياٌالإنسػػػػافٌوعمػػػػىٌٌالجسػػػدٌذلػػػػؾٌأفٌّخلبيػػػػاٌالجسػػػػـٌتحػػػػتفظٌبالػػػذكرياتٌوالصػػػػدماتٌالتػػػػي
أساسػػػياٌتتطػػػورٌحياتػػػوٌمػػػفٌمنظػػػورٌأفٌلمقمػػػبٌولمػػػدـٌولمػػػرّئتيفٌولكػػػؿٌجػػػزءٌمػػػفٌأجػػػزاءٌالجسػػػـٌ

ٌ.609ٌذاكرة
بػػؿٌويتعػػد ٌالأمػػرٌذلػػؾٌإلػػىٌكػػوفٌذاكػػرةٌالجسػػدٌقػػدٌتحمػػؿٌمعيػػاٌحتػػىٌصػػدماتٌمتوارثػػةٌفػػيٌ

.ٌوالغريػػبٌىنػػاٌىػػوٌأفٌالبطػػؿٌخالػػدٌفػػيٌكػػؿٌمػػرةٌكػػافٌيعػػودٌبنػػا610ٌذاكػػرةٌجسػػدٌأحػػدٌالأسػػلبؼ
ٌخمػػت.ٌولأفٌذاكػػرةٌالجسػػدٌلاٌيمكػػفٌالػػتحكـٌفييػػاٌبشػػكؿٌكمػّػيٌ بالػػذاكرةٌإلػػىٌالػػوراءٌإلػػىٌعصػػور 

                                                           
ٌنٌموقعٌأسرارٌالإعجازٌالعممينٌمتاحٌعمىٌالرابطٌ!ٌالكحيؿنٌعبدٌالدائـ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػد:ٌحقيقةٌعممية 609
15-32-10-03-03-2013-999/58-17-22-02-02-2010/index.php/ar/com/7kaheel/www//https: 

ٌالاطّلبع ٌعميوٌبتاري ٌ:ٌ ٌ.2019-02-12تّـ
 

والم عالجةٌالنفسيةٌشاريؿٌ زاؿٌعفٌذاكػػػرةٌالجسػػػد.ٌمتاحٌعمػىٌالػرابطٌ:ٌينظرٌ:ٌحوارٌمعٌالاختصاصيّةٌفيٌعمـٌالنفسٌ 610
algsd-thakr/hb-tak-hob-taqat/149480690/podcast/poddtoppen.se//https:ٌٌ ٌالاطّلبع ٌعميوٌيوـ  .0202-02-20تّـ

https://www/kaheel7/com/ar/index.php/2010-02-02-22-17-58/999-2013-03-03-10-32-15
https://www/kaheel7/com/ar/index.php/2010-02-02-22-17-58/999-2013-03-03-10-32-15
https://poddtoppen.se/podcast/149480690/taqat-hob-tak-hb/thakr-algsd
https://poddtoppen.se/podcast/149480690/taqat-hob-tak-hb/thakr-algsd
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كانتٌالكاتبةٌفيٌكؿٌمرةٌفيٌتصريحاتياٌأوٌحتىٌعمىٌلسافٌأبطالياٌتصؿٌإلػىٌمرحمػةٌتقػوؿٌ
فيياٌ"لاٌأدريٌمفٌأيفٌصدرٌىذاٌالإحساسٌقدٌيكوفٌنابعاٌمفٌاللبوعي"ٌوىذاٌماٌأدرجنػاهٌفػيٌ

ٌمفٌمرحمةٌتحميميّةٌالترجمة.أمثمةٌعديدةٌض
فمػػفٌمنظػػورٌعمػػـٌالطاقػػةٌوعمػػـٌالػػنفسنٌلاٌينسػػىٌالجسػػـٌأيٌّصػػدمةٌيتعػػرّضٌليػػاٌمنػػذٌبدايػػةٌ

ٌفػػيٌالحقيقػػػةٌىػػوٌأفٌّالصػػػدمةٌتتخػػزّفٌفػػػيٌاللبوعػػيٌلػػػذلؾٌربطنػػاٌىػػػذا611ٌتكوينػػو .ٌومػػاٌيحػػػد ث 
ٌلاٌن شفىٌمفٌذاكرتنا"نٌوىػوٌاسػتخداـٌلمفعػؿٌفػيٌالػزم فٌالمضػارعٌالموضوعٌبقوؿٌالكاتبةٌ"نحف 

ٌالواسعٌالصالحٌلكؿٌزمافٌومكافٌوالذيٌيؤيدٌوبشدةٌالفرضيةٌالتيٌطرحناىا.
ذاٌماٌحولناٌعكسٌىػذاٌالتفسػيرٌالنّفسػيٌلمعنػوافٌوجػدناٌفيػوٌت لفػا ٌكبيػرا ٌمػعٌالعلبقػةٌالعاطفيػةٌ وات
التيٌدرسناىاٌفيٌضوءٌعمـٌالنّفسٌوالبرمجةٌالمّغويّةٌالعصبيّةٌوانطلبقاٌمفٌنتػائٌُىػذاٌالبحػثٌ

ٌقترحناٌالعنوافٌالآتيٌ:ا
Mémoire du corps 

Mémoire de la chair 

 الكاتػػػػػب :موقؼ  .3

حاولنػػػػػاٌالتواصػػػػؿٌمػػػػػعٌالكاتبػػػػةٌأحػػػػػلبـٌمسػػػػتغانميٌمػػػػػفٌخػػػػلبؿٌإحػػػػػد ٌوسػػػػائؿٌالتواصػػػػػؿٌلقػػػػدٌ
ٌالاجتماعيٌفطرحناٌعميياٌالسؤاؿٌالآتيٌ:ٌ

ا عنواناً ىو في "ىل كنتِ تُدركِين وأنت تكتبُين  اكرة الجسد ب.نّك قد استخدمتِ مص لح
 اتو مص لحٌ في علم ال اّقة وفيزياء الكمّ ؟ أم أنّ انتقاءكِ لو كان أدبيّاً بامتياز؟ أمن الصّدفةِ 
أن تكونَ تتمّتُوُ فو   حواسٍ ب.كملها ؟ أرجو أن تُجيبي عل  سؤالي لأنوّ سيحسم في أطروحة 

 الدكّتوراه التي قدّمتُ فيها دراسةً نقديةّ لترجمة أعمالك."
ٌوكانتٌإجابة ٌالكاتبةٌ يرٌمتوقعةٌأبداٌحيثٌكتبتٌ:ٌ

                                                           
ينظرٌ:ٌلقاءٌمعٌنواؿٌفميحافٌمتخصّصةٌفيٌالعلبجٌبالرّيكينٌبالطاقةٌوالتأمؿٌومعالجةٌلمصدماتٌالنفسيةٌومدربةٌعمػىٌ 611

ٌٌ:troma-yaany-sho/hb-tak-hob-taqat/1491480690/podcast/poddtoppen.se//httpsالتػنفسنٌم تػػاحٌعمػػىٌالػػرابطٌ:ٌ ّـ تػػ
ٌ:ٌ ٌ.2021-01-15الاطّلبع ٌعميوٌيوـ

https://poddtoppen.se/podcast/1491480690/taqat-hob-tak-hb/sho-yaany-troma
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"لا ما كنتُ أدري. العنوان لو علاقة بكون الب ل فقد  راعو في الحرب ويحمل  اكرتو عل  
 جسده."

والتّفسيرٌالوحيدٌالذيٌاستطعناٌالتوصؿٌإليوٌمفٌخلبؿٌكوفٌالطاتبةٌنفسػياٌتجيػؿٌبوجػودٌىػذاٌ
ٌٌالمصػػطمحٌوبعممػػوٌىػػوٌأفٌّالعمػػؿٌفػػيٌذاتػػو يمكػػفٌأفٌيتجػػاوزٌالمؤلػّػؼٌنفسػػو.ٌبػػؿٌوقػػدٌيفصػػح 

المؤلػّػؼٌنفسػػوٌعػػفٌأمػػورٌنابعػػةٌمػػفٌاللبوعػػيٌليػػاٌأفٌتتجػػاوزٌأفػػؽٌانتظػػارهٌىػػونٌوىػػوٌمػػاٌيؤكّػػدٌ
ػػؿٌ إعػػلبفٌمػػوتٌالمؤلػّػؼٌالػػذيٌأدلػػىٌبػػوٌرولافٌبػػارتٌلأنػػوٌبمجػػردٌنشػػرٌالعمػػؿٌيمكػػفٌأفٌنحص 

ٌٌٌعمىٌسمسمةٌلاٌمنتييةٌمفٌالاحتمالاتٌالدلاليةٌوالإيحائيّة.
ولنػػاٌأفٌنقػػوؿٌفػػيٌىػػذاٌالمقػػاـٌإفٌكػػؿٌالاحتمػػالاتٌالمػػذكورةٌصػػائبة.ٌلأنػػوٌلاٌيمكػػفٌلمنّقػػػدٌأفٌ
يمنػػعٌتػػأويلب ٌويػػرجّحٌتػػأويلبٌآخػػرٌلمجػػرّدٌأفٌأفػػؽٌتمقػػيٌالناقػػدٌيختمػػؼٌعػػفٌأفػػؽٌتمقػػيٌالمتػػرجـ.ٌ
ٌبػأفٌاقتراحنػ اٌلكفٌإذاٌماٌاستندناٌعمىٌمعاييرٌالتحميؿٌالسرديٌّالذيٌأجريناهٌسمفاٌلناٌأفٌنجػزـ

ٌيدنوٌأكثرٌممّاٌأفصحتٌعنوٌالكاتبة.

II ,: الدّراسة النّقديّة التّطبيقيّة 
الػذّاكرةٌفػيٌتواجػدٌٌذلػؾٌأفٌّأدبيّػةٌالػذاكرةٌفػيٌالنمػاذجٌالتطبيقيّػةٌالآتيػةٌعمػىٌانتقيناٌأفٌنشتغؿٌٌ

لػـٌيكػفٌعبثػاٌبػؿٌىػوٌمتصػؿٌبأدبيّػةٌالسّػردٌمػفٌبػدايتياٌإلػىٌنيايتيػاٌحػاملبٌىذهٌالروايةٌتحديدا ٌ
فػػيٌواسػػتخداموٌٌتفاصػػيؿٌالزمػػافٌوالمكػػافٌوالشخصػػياتٌوالأحػػداثٌوالأطػػرٌوالتصػػورات.معػػوٌ

نماٌلكوفٌىذاٌالمصطمحٌالمادّةٌالخػاـٌٌجعؿٌأساسيّةككممةٌكذلؾٌالعنوافٌ اختيارناٌيقعٌعميياٌوات
ٌلمروايةٌفيٌحبكتياٌالسّرديّة.

إىمػػاؿٌٌلػػويجػػبٌأفٌيػػتـٌمػػفٌخلبالجػػديرٌبالػػذّكرٌىنػػاٌىػػوٌأفٌالاشػػتغاؿٌعمػػىٌمقطػػعٌنصّػػيٌلاٌوٌ
ٌنٌوعميػػوٌدّلاليٌّسػػياقوٌالمعرفػػيٌّولاٌالػػ فػػيٌكػػؿٌّمػػرّةٌنتنػػاوؿٌفييػػاٌمثػػالا ٌتطبيقيّػػاٌبالدّراسػػةٌسػػنذك ر 

اقتطػاعٌالنّمػاذجٌمػفٌسػياقياٌوالاشػتغاؿٌعمييػاٌىكػذاٌفٌالإطارٌالسّػياقيٌّمتػىٌنطمػّبٌالنّقػدٌذلػؾ.
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طػارٌلاٌنعمػـٌمػفٌعٌالباحػثٌفػيٌأخطػاءٌجسػيمةٌلأفٌذلػؾٌبمثابػةٌانطػلبؽٌقيوق ػلػوٌأفٌمنفصمة ٌ
ٌولاٌأيٌّوجيةٌىوٌمولّييا.ٌينطمؽٌأيفٌ

ٌذاكرة الجسػػػػػػػػػػػد : 

●  ٌ  :  الىمـــــــوذج الأوّ
النموذج 

01 
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« Je ne me souviens plus comment ce café devint une 

adresse permanente pour notre folie, et comment, 

petit à petit, il commença à nous ressembler. Toutes 

les tables avaient fini par convenir à nos humeurs 

changeantes, jour après jour, deux mois durant, de 

bonheur dérobé… » p 140 
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"لـ أعد أذكر ا ف، كيؼ أصبح ذلؾ المقه  ال نواف الدّايـ 
لجنوننا. وكيؼ أصبح تدريجيّاً يشبهنا، ب دما ت وّد أف ييتار لنا 
زاويةً تتل ـ مع مزاجنا المتقمّب، يلؿ شهريف مف الس ادة 

 139المسروقة"ص
 

ذكرٌالمكافٌعمىٌسبيؿٌأيٌأفٌٌلاٌتكفيٌدلالةٌالمكافٌفيٌوصفوٌالعاـٌلصنعٌجماليّتوٌ
الأفضؿٌالحنيفٌليسٌكفيلبٌلوحدهٌبأفٌيصنعٌلغة ٌجديدةٌتميّزٌىذهٌالأدبية.ٌوعميوٌكافٌمفٌ
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ليشرعٌفيٌنسٌٌُعمىٌسبيؿٌالمجاز612ٌأفٌنجدٌفيٌالنّسخةٌالفرنسيّةٌفعلب ٌاقترفوٌالمكافٌبرأينا
ٌأعراضٌالمرضٌالأولىنٌمرضٌالذّاكرة.ٌ

كنيّةٌىيٌنوعٌ  مفٌأنواعٌالإخفاءٌالذيٌيجعؿٌالقارئٌىوٌالذيٌينتبوٌإلىٌوجوٌٌفالاستعارةٌالم 
الشػػػبوٌدوفٌأفٌيعكػػػسٌالمؤلػػػؼٌلػػػوٌذلػػػؾٌوىػػػيٌمػػػفٌبػػػيفٌأبػػػرزٌالتفاصػػػيؿٌالتػػػيٌتنتمػػػيٌإلػػػىٌ
التضػػميفٌالػػذيٌتحػػدثناٌعنػػوٌفػػيٌالفصػػؿٌالأوؿٌوالػػذيٌي ضػػاعؼٌمػػفٌمتعػػةٌتػػذوؽٌالأعمػػاؿٌ

ٌالأدبيّة.

عػػدـٌمقػػدرةٌالبطػػؿٌعمػػىٌتػػذكّرٌعمػػىٌتػػيٌتػػدؿٌّالعبػػارةٌالأولػػىٌالٌوالمػػتمعّفٌفػػيٌالمقطػػعٌيجػػدٌأف
أنػػػوٌلػػػـٌيػػػردٌتمػػػؾٌالعلبقػػػةٌبٌتػػػدرؾجعمنػػػاٌتٌبينمػػػاٌىػػػيٌالتػػػيٌ ائبػػػة.ٌالمػػػرضٌوىػػػوٌيتفشػػػىٌفيػػػو

ٌ.أنتجياٌالمكافٌفيٌىذاٌالم قاـٌعقموٌالباطفبالضّرورةنٌإنماٌىيٌمعطياتٌانتشرتٌفيٌ

المكػػػافٌنفسػػػونٌومػػػفٌفػػػيٌىػػػذاٌالمثػػػاؿٌنفيػػػـٌأفٌّالبطػػػؿٌ"الػػػراوي"ٌيسػػػردٌروتينيّػػػةٌالػػػذىابٌإلػػػىٌ
خانػػةٌالعػػاداتٌٌينػػدرجٌضػػمفالمعػػروؼٌفػػيٌعمػػـٌالػػنّفسٌأفٌتكػػرارٌالشّػػيءٌيجعػػؿٌمنػػوٌعنصػػرا ٌ

ٌلػػػػػػذلؾٌمػػػػػػفٌالمنطقػػػػػػيٌأفٌنجػػػػػػدٌىنػػػػػػاٌأفٌالبطػػػػػػؿٌٌ.ويصػػػػػػبحٌبػػػػػػذلؾٌفعميػػػػػػاٌتمقائيّػػػػػػا ٌمػػػػػػفٌذاتػػػػػػو
"أصػػبحٌالمقيػػىٌولاٌكيػػؼٌٌلاٌيتػػذكرٌكيػػؼٌأصػػبحٌىػػذاٌالمكػػافٌعنوانػػاٌلجنونػػوٌمػػعٌتمػػؾٌالمػػرأة"

ا ٌي شػػبييمانٌحتػّػىٌانتيػػىٌالمطػػاؼٌبالطػػاولاتٌأنيػػاٌصػػارتٌمواتيػػة ٌلمزاجيمػػاٌالمتبػػدّؿٌشػػيئا ٌفشػػيئ
ٌلمػػدةٌشػػيريفٌمػػفٌالسػػعادةٌالمسػػروقة."ٌكمػػاٌنلبحػػظٌأفٌالمقطػػعٌ بالمّغػػةٌالفرنسػػيةٌيومػػاٌبعػػدٌيػػوـ

ٌٌٌ.متماسؾٌلغويّانٌومتّسؽٌأسموبيّا نٌلاٌتشوبوٌشائبة

كرةنٌفنجػدٌفػيٌالشػطرٌالأوؿٌالعناصػرٌإلىٌالنصٌالأصؿٌلندرسٌفيػوٌأدبيػةٌالػذاالآفٌٌسنذىب
ٌرةٌأ مبياٌحاضرةٌبنسقيّةٌمكافئةٌ:وٌالمذك

" لم أعد أ كر اتن  كيف أصبح  لك المقه  العنوان الدّائم لجنوننا" ولو أنو من توري 
 الدقة المُفرطة أن نقول

                                                           
 استعارةٌمكنية. 612
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« Je ne me souviens plus maintenant comment ce café est devenu 

« une »adresse permanente à notre folie. » 
لكػػػفٌخدمػػػةٌالمعنػػػىٌوأولويػػػةٌالمبنػػػىٌلاٌيتطمّبيػػػاٌالػػػنصٌىنػػػانٌأمػػػاٌالشػػػطرٌالثػػػانيٌمػػػفٌالػػػنصٌ

ّـٌحػػذؼٌالم شػػبوٌبػػو613ٌٌالأصػػؿٌفنجػػدٌفيػػوٌإسػػتعارةٌمكنيػػة أ بقػػيٌفييػػاٌعمػػىٌالم شػػبّوٌ"المقيػػى"ٌوتػػ
ٌلآتي:"الإنساف"ٌمعٌالإبقاءٌعمىٌشيءٌمفٌلوازموٌىوٌالتّعوّد.ٌوسنقسّـٌالجممةٌكا

ٌ"لـٌأعدٌأذكرٌالآفٌكيؼٌأصبحٌذلؾٌالمقيىٌالعنوافٌالدّائـٌلجنوننا‌.أٌ
 "تعوّدٌأفٌيختارٌلناٌزاوية ٌتتلبء ـٌمعٌمزجناٌالمتقمّب".ٌب دما‌.بٌ

 الاستعارةٌالمكنيةٌ ائبةٌ"انتيىٌبياٌالمطاؼٌملبئمة ٌلمزاجناٌالمتقمب. .1

ٌنلبحػػػػظٌأفٌالػػػػػرابطٌ"بعػػػػػدما"ٌ ائػػػػبٌفػػػػػيٌنػػػػصٌالترجمػػػػػةٌ"كػػػػػؿ:ٌالػػػػربطٌالزمنػػػػػي .2
الطػػاولاتٌانتيػػىٌالمطػػاؼٌبيػػاٌملبئمػػة ..."ٌىنػػاٌلاٌنحػػسٌّبتعػػوّدٌالمكػػافٌمػػعٌتعػػوّدٌالأشػػخاصٌ

 .إذٌتـٌتشبييوٌب نسافٌترسّختٌفيٌذاكرةٌالمكافٌذاتوزمنياٌبعدٌتكرارٌالمقاءٌوكأفٌالعادةٌ

نمػػػاٌلػػػوٌأفٌي ضػػػعؼٌٌ ىنالػػػؾٌمػػػاٌيشػػػبوٌاليفػػػوةٌوىػػػوٌمػػػاٌمػػػفٌشػػػأنوٌأفٌلاٌيقمػػػؿٌمػػػفٌالمعنػػػىٌوات
اٌوىػػوٌنسػػقيةٌطػػرحٌالتسػػاؤؿٌالػػداخميٌ:ٌلاٌأدريٌكيػػؼٌ....ٌوكيػػؼ"ٌبػػدلاٌمػػفٌالأسػػموبٌنوعػػاٌمػػ

ٌعمػػػىٌكػػػلب ٌىػػػذهٌالجممػػػةٌيمكننػػػاٌأفٌنقػػػوؿٌ"لاٌأدريٌكيػػػؼٌ....ٌولاٌكيػػػؼٌ"ٌلأفٌلاٌأدريٌت نشػػػر 
  الشطريف".

فػػيٌالػػػنصٌالأصػػػؿٌىنالػػػؾٌملبحظػػػة ٌ ايػػػةٌفػػػيٌالأىميػػػةٌىػػػيٌأفٌالكاتػػػبٌلػػػيسٌ .3
ٌٌوأوٌتعبيػػػرٌأيٌكاتػػػبٌعػػػادينٌفػػػأيٌانزيػػػاحٌأكػػػ إفػػػادةٌيقػػػدمياٌلاٌبػػػدٌّأفٌيكػػػوفٌمػػػفٌورائيػػػاٌداع 

ةٌأوٌتمػػؾٌممػدلالػيٌّأوٌرمػزيٌّأوٌأسػموبيٌّوعمػىٌخػلبؼٌالػنصٌالعممػيٌّلاٌيكػوفٌوضػعٌىػذهٌالج
فػػػيٌموضػػػعٌأوٌفػػػيٌ يػػػرهٌمػػػفٌبػػػابٌالعبػػػثٌوالصػػػدفةٌبػػػؿٌإفٌلكػػػؿٌتقػػػديـٌأوٌتػػػأخيرٌأوٌتغييػػػرٌ

زئيّػػػة ٌخاصػػػةٌٌلػّػػؼٌلأ راضػػػوٌالتأثيريّػػػة.ٌوىػػػذهؤٌأسػػػبابوٌالكافيػػػةٌالتػػػيٌرجّحيػػػاٌالم فػػػيٌالحقيقػػػةٌ"ج 

                                                           
الاستعارةٌالمكنيةٌتشبيو ٌبمي  ٌحذؼٌمنوٌالم شػبوٌبػوٌوبقػيٌالمشػبوٌمػعٌتػرؾٌشػيءٌمػفٌلوازمػوٌالدالػةٌضػمنياٌعمػىٌالتشػبيوٌ 613

 المذكور.
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ّـٌبيػاٌانتقػاءٌالمػادّةٌأوٌالواقعػةٌالمقدّمػةٌفػيٌالتّوجم السّرديّ ب المرتبطٌػػػٌحتما ٌػػػػٌبالآليةٌالتيٌيت
 .الرّواية

ىذاٌالانتقاءٌػػػٌفيٌحدٌّذاتوٌػػػػٌلاٌيخمػوٌمػفٌتوجيػوٌولاٌيخمػوٌمػفٌسػمطةنٌلأفٌّاختيػارٌواقعػةٌإفٌٌ
ٌومعنػػىٌمػػرتبطيفٌبأيديولوجيّػػةٌبعينيػػاٌفػػيٌظػػؿٌوجػػودٌبػػدائؿٌعديػػد ة ٌم تاحػػةنٌيشػػيرٌإلػػىٌىػػدؼ 

614ٌٌالممّؼ."
وعميػػػوٌوانطلبقػػػاٌممػػػاٌسػػػبؽٌذكػػػرهٌوتحميمػػػوٌوتعميمػػػونٌنقتػػػرحٌالترجمػػػةٌالآتيػػػةٌولاٌنػػػدّعيٌفػػػيٌأنيػػػاٌ

فػػػيٌتدلالػػػوٌوتمقّيػػػوٌمػػػعٌٌرمطمقػػػةٌولسػػػناٌنحكػػػـٌعمييػػػاٌبالدّيمومػػػةٌذلػػػؾٌأفٌالػػػنصٌمتبػػػدّؿٌمتغي ػػػ
ٌ:الزمف

Je ne me souviens plus comment ce café devint l’adresse permanente de 

notre folie ni comment, graduellement, commença à nous ressembler après 

être habitué à nous choisir un coin convenable à nos humeurs changeantes 

durant deux mois de bonheur dérobé. » 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
ٌناشػػروفنٌمنشػػوراتٌالاخػػتلبؼنٌطٌضػػر اـنٌعػػادؿٌ:ٌفػػيٌالسّػػردٌالرّوائػػينٌا 614 نٌلبنػػافٌنٌص2010ٌن1ٌلػػدارٌالعربيّػػةٌلمعمػػوـ
29.ٌ
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 : الثاهــــيـــوذج الىمــــ ●
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« L’amour c’est ce qui fut entre nous, la littérature 

tout ce qui n’advint pas ! » C’était ce que tu m’avais 

dit ce jour-là. Je m’en souviens, toujours. p09 

 

فرع 
 الايتيار:
أدبية 
 ة.الذّاكر 
 
نوع 
 الذّاكرة:
ذاكرة 
 الأحداث

بيّة
ل ر
ة ا
ػػػػػػػػ
ػػػػػػػػ
سيػػ

الن 
 

 
 
ما زلت أذكر قولؾ ذات يوـ  : "الحبّ هو ما حدث بيننا. "

 7والأدب هو كؿّ ما لـ يحدث" ص

 

ٌنيمكننػػػاٌأفٌنعمػػػـٌالملبحظػػػةٌالتػػػيٌأدرجناىػػػاٌفػػػيٌتحميػػػؿٌالنّمػػػوذجٌالأوؿٌعمػػػىٌكامػػػؿٌالمدونػػػة
ٌ.اٌيذكرهٌالعمؿٌالأدبيٌومػاٌي خفيػوٌلػـٌيكػفٌمػفٌبػابٌالعبػثٌولاٌالصّػدفةوالتيٌمفادىاٌأفٌّكؿٌّم

خفػاؤهٌفيمػاٌتوجػبٌإخفػاؤه ٌ.وعميوٌف فٌّمفٌمياـٌالترجمػةٌإظيػارٌالمعنػىٌفيمػاٌتوجػبٌإظيػارهٌوات
ف ذاٌحؿٌالتوضيحٌمحؿٌالتضميفٌأوٌالعكسٌتذبذبٌالمػتفٌلاٌفػيٌفرديّتػوٌكعمػؿٌأدبػيٌّمسػتقؿٌّ

ٌتياٌأفٌنعودٌبياٌإلىٌأصولياٌالنتاجية.بؿٌككتمةٌلاٌبدٌّلناٌفيٌدراس
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يجػػػدرٌكػػػذلؾٌالتنّويػػػوٌىػػػاٌىنػػػاٌبأنّنػػػاٌفػػػيٌدراسػػػتناٌالتّطبيقيّػػػةٌىػػػذهٌلاٌنشػػػكّؾٌفػػػيٌقػػػدرةٌالمتػػػرجـٌٌ
وكفاءتوٌولاٌفيٌنسقيّةٌالػنصٌإذاٌمػاٌكػافٌبمثابػةٌبنيػةٌمسػتقمّة.ٌبػؿٌإنّػوٌنػصٌّمتماسػؾٌمتػراصٌ

ؿٌأفٌنػػر ٌحضػػورٌالسّػػرديّةٌالأصػػميّةٌلاٌيقػػؿٌجمػػالا ٌولاٌتػػأثيراٌعػػفٌالػػنصٌالأصػػؿ.ٌإنمػػاٌنحػػاوٌ
مكانػػػػاتٌلخيػػػػاراتٌبحػػػذافيرىاٌفػػػػيٌنػػػصٌالترجمػػػػةنٌبمػػػاٌتتيحػػػػوٌالمغػػػػةٌالمنقولػػػةٌإلييػػػػاٌوأسػػػموبياٌ

ٌلممترجـ.ٌ

نلبحظٌأفٌنصٌّالترجمةٌىناٌ"ٌالحبٌىػوٌمػاٌكػافٌبيننػاٌوالأدبٌمػاٌلػـٌيكػف..ٌىػذاٌمػاٌقمتػوٌلػيٌ
لأصػػميٌوجػػدناٌأفٌّالتركيػػزٌالأصػػميٌّيوميػػا..ٌومػػاٌأذكػػرهٌجيػػدا.."لكفٌإذاٌماعػػدناٌإلػػىٌالػػنّصٌا

كافٌفيٌفعػؿٌالتػّذكّرنٌالاستحضػارنٌوبالتػاليٌجممػةٌمقػوؿٌالقػوؿٌتػأتيٌثانويػةٌالأىميػةٌبػالنظرٌ
ومػفٌالمنطقػيٌجػداٌأفٌتكػوفٌأوؿٌجممػةٌفػيٌالروايػةٌتبتػدئٌنسػقياٌٌ.إلىٌفعػؿٌالتػذكرٌالأساسػيٌّ

ٌبفعؿٌالذاكرةٌوعميوٌكافٌيمكفٌأفٌيترجمياٌكالآتي:
Je me souviens toujours de ce que tu m’avais dit un jour : « l’amour c’est ce 

qui fût entre nous, la littérature tout ce qui n’advint pas. » 

نلبحظٌأنوٌفيٌاستخداـٌالفعميفٌ"كػاف"ٌو"حػدث"ٌقػوةٌلمجممػةٌلأنػوٌحػافظٌعمػىٌالمعنػىٌوتجػاوزٌ
عمماٌأفٌتكرارٌالفعػؿٌكػافٌيمكنػوٌأيضػاٌٌنوعاٌمفٌالتكرارٌ يرٌالمحبذٌفيٌجممةٌقصيرةٌكيذه.

ٌإلىٌركاكةٌالأسموب.ٌٌدوفٌأفٌيؤدّيٌ أفٌيصنعٌإيقاعا ٌ

ومفٌبػابٌالمقايسػةٌنلبحػظٌمػفٌجيػةٌأخػر ٌأفٌ"فػرانسٌمػايير"ٌفػيٌترجمتيػاٌلفوضػىٌالحػواسٌ
ٌ"Avoir lieu" ٌذلػػؾٌعمػػىٌالنّحػػوٌالآتػػيقػػدٌاسػػتخدمتٌتعبيػػرا ٌمختمفػػا ٌلفعػػؿٌالحػػدوثٌوقػػدٌكػػافٌ

ٌوالمكافئاتٌالتيٌوضعتياٌليذهٌالجممة.ٌأذكريٌالصفحة
« Comment oublier tout ce qui entre eux n’a pas eu lieu ? 

615
» 

ٌوردتٌالجممةٌفيٌالنّصٌالأصؿٌعمىٌالنّحوٌالآتيٌ:ٌ ٌٌحيث 

 " كيف لها أن تنس  كلّ ما لم يحدث بينهما."
                                                           

615
. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, po, cit, p.10. 
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ماٌيكػػػوفٌلػػػفٌنقػػػوؿٌإفٌإحػػػد ٌالخيػػػاريفٌأفضػػػؿٌمػػػفٌالآخػػػرٌلأفٌكلبىمػػػاٌصػػػائبنٌلكػػػفٌعنػػػد
ميفٌليصػبحواٌواحػداٌ الاختيارٌمتجانسٌبيفٌالرواتيفٌنحسٌبأفٌىنالؾٌحواراٌداخمياٌبيفٌالمترج 

ٌيقابؿٌالروائيةٌذاتيا.
 :  الثالـــثالىمـــــــوذج  ●
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« Bien avant ce jour, je pensais qu’il était 

impossible de consigner le passé sans en être guéri. 

Peut-on piquer de la plume les anciennes blessures 

sans réveiller la douleur, regarder derrière soi sans 

nostalgie, sans folie, sans haine ? Est-ce vraiment 

possible ? Non. De la mémoire on ne guérit jamais. 

C’est pour cela qu’on écrit, qu’on peint. Certains 

en meurent. » M.C p09 

فرع 
 الايتيار:
أدبية 
 الذّاكرة.
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قبؿ اليوـ، كنت أعتقد أنّنا لا يمكننا أف نكتب عف حياتنا إلا "

 عندما نُشف  منها.
جراحنا القديمة بقمـ، دوف أف نتألّـ عندما يمكف أف نممس 

 مرّةً أير .
عندما نقدر عم  النّظر يمفنا دوف حنيف، دوف جنوف، ودوف 

 حقد أيضا.
 أيمكف هذا حقا؟

نحف لا نُشف  مف ذاكرتنا، ولهذا نحف نكتب، ولهذا نحف 
 7. ذ.ج ص"نرسـ، ولهذا يموت ب ضنا أيضاً 
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متماسػػػكا ٌمتنا مػػػا ٌلكػػػفٌإذاٌعػػػدناٌإلػػػىٌالمػػػتفٌٌإذاٌمػػػاٌانطمقنػػػاٌمػػػفٌنػػػصٌّالتّرجمػػػةٌوجػػػدناٌنصّػػػا
ٌٌٌ.الأصؿٌوجدناٌاختلبفا ٌفيٌالترميزٌوفيٌالربط.ٌفمنلبحظٌماٌدؿٌعميوٌنصٌالترجمة

ٌبكثيرنٌكنتٌأعتقػدٌلاٌأنػوٌيمكػفٌأفٌنكتػبٌعػفٌٌتلقدٌجاء الترجمةٌبالمعنىٌالآتي:ٌ"قبؿٌاليوـ
تخداـٌيميػػؽٌبمقػػاـٌالمغػػةٌىػػوٌاسػػConsignerٌالماضػػيٌإلاٌعنػػدماٌنشػػفىٌمنػػو.ٌاسػػتخداـٌالفعػػؿٌ

الأدبيػػةٌوبالخطػػابٌالسػػرديٌلأفٌالغػػرضٌمػػفٌالكتابػػةٌفػػيٌىػػذاٌالسػػياؽٌكػػافٌتػػدويفٌالأحػػداثٌ
فٌكػػػافٌتخصيصػػػا ٌأكثػػػرٌمنػػػوٌتعميمػػػاٌكفعػػػؿٌالكتابػػػةٌإلاٌأنػػػوٌيتػػػيحٌلنػػػاٌ واسػػػتخداـٌىػػػذاٌالفعػػػؿٌوات

ٌتنزاحٌعفٌسياؽٌالمتفٌالأصؿ.ٌٌصورةٌذىنيةٌواضحة

ٌبنيػػػػػػػةٌالروايػػػػػػػةٌلاٌبأدبيّتيػػػػػػػانٌإننػػػػػػػاٌٌيغيّػػػػػػػرٌمػػػػػػػفٌ"حيػػػػػػػاةال"ٌمػػػػػػػفبػػػػػػػدلاٌٌ"الماضػػػػػػػي"اسػػػػػػػتخداـٌفٌ
لاٌنػػػدرسٌنػػػصٌالترجمػػػةٌنصػػػاٌمسػػػتقلبٌلػػػذلؾٌعنػػػدماٌن رجػػػعٌالػػػنصٌإلػػػىٌسػػػياقوٌالأصػػػميٌنجػػػدٌ

ٌاستخداـٌالمؤلفةٌعبارةٌ"نكتبٌعفٌحياتنا".ٌ

بػدلا ٌمػفٌحياتنػاٌر ػـٌٌ"ماضػي"ذاٌاختارٌالمترجـٌاسػتخداـٌكممػةٌ نحاوؿٌأفٌنفيـٌلماوىناٌنحفٌ
ٌ".ٌٌماضينالمتفٌالأصؿٌكافٌب مكانياٌاستخداـٌكممةٌ"أفٌمؤلفةٌا

قػػدٌيكػػوفٌىػػذاٌالاختيػػارٌراجعػػا ٌلفعػػؿٌتػػأويميٌّبامتيػػازٌقػػاـٌبػػوٌالمتػػرجـٌوىػػوٌأمػػرٌمنطقػػيٌّجػػدانٌ
لكنوٌفػيٌالوقػتٌنفسػوٌحصػرٌمجػاؿٌالػداؿٌفػيٌمدلوليػةٌالػزمفٌبينمػاٌالػداؿٌفػيٌالمػتفٌالأصػميٌّ

ارٌمستقبمياٌوبعػيشٌتجربػةٌبأكمميػاٌلأفٌيدؿٌعمىٌحياةٌنكتبياٌبماضيياٌوبحاضرىاٌوباستحض
ٌ.فكرةٌالمقطعٌككؿٌىيٌفكرةٌالألـٌالذيٌيصاحبٌالكتابة

ٌذاٌشسػاعةٌدلاليػةٌيمكػفٌأفٌٌبطمػةوعميوٌفػ فٌالحيػاةٌإضػافةٌلكونيػاٌإسػـٌٌ الروايػةٌفيػيٌمفيػوـ
ٌٌنتمتدٌإلىٌالزمافٌوالمكافٌوالشخصياتٌوكؿٌماٌيتعمػؽٌبالحيػاة والػزمفٌمكافئػا ٌىنػاٌفيػوٌحصػر 

وىػػػذاٌالنّػػػوعٌمػػػفٌالترجمػػػاتٌالػػػذيٌتفقػػػدٌفيػػػوٌالكممػػػةٌتعدّديػػػةٌؿٌولمدلولاتػػػوٌفػػػيٌمسػػػتو ٌثػػػافٌلمػػػدا
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616دلالاتيػػػػػاٌيسػػػػػمّىٌوفػػػػػؽٌمػػػػػنيٌُأنطػػػػػوافٌبرمػػػػػافٌلنقػػػػػدٌالترجمػػػػػاتٌالتّضػػػػػعيؼٌالكيفػػػػػيٌ
 

Appauvrissement qualitatifٌوىػػػوٌنػػػوعٌمػػػفٌأنػػػواعٌالميػػػوؿٌالتّحريفيػػػةٌالتػػػيٌيصػػػنّؼٌمػػػف
نػاٌلػيسٌليشػوّهٌالعمػؿٌتشػويياٌبػالمعنىٌالحرفػيٌلمكممػةٌإنمػاٌ.ٌالاختيػارٌبرأيخلبلياٌفعؿٌالترجمػة

ىػوٌيضػػعؼٌبعػػضٌالشػيءٌمػػفٌمدلوليػػةٌالكممػةٌالتػػيٌانتقتيػػاٌالروائيػةٌلأسػػبابٌجعمتيػػاٌبطبيعػػةٌ
ٌالحاؿٌلاٌتختارٌكممةٌ يرىا.

فيٌالجممةٌالثانيةٌنجدٌاختلبفا ٌفيٌنوعٌالجممةٌذاتياٌففػيٌالنسػخةٌالفرنسػيةٌجػاءتٌفػيٌصػيغةٌ
بينماٌفيٌالنسخةٌالعربيّةٌجاءتٌفيٌصػيغةٌجممػةٌ Changement de ponctuationاستفياـٌ

وىػػذاٌالتتػػابعٌ Rationnalisation"ٌ"العقمنػػةوىػػداٌمػػاٌيطمػػؽٌعميػػوٌبرمػػافٌاسػػـٌتابعػػةٌلسػػابقتياٌ
ٌي حدثٌأثراٌفنياٌلد ٌالقارئٌلأنوٌيجعؿٌىذاٌالمقطعٌأدنىٌماٌيكوفٌإلىٌالشّعر.

لأفٌالراويٌ Meta-linguistiqueغةنٌأيٌماٌوراءٌالمغةٌالنبرةٌىناٌتندرجٌضمفٌماٌيتجاوزٌالمٌ
فيٌحاؿٌكتابةٌالخػواطرٌيحػدثٌ يفضفضٌوفيٌىذهٌالسرديةٌلـٌتستخدـٌالروائيةٌأداةٌربطٌلأنو

ٌأفٌت درجٌالجمؿٌدونماٌربطٌوىذاٌماٌيزيدٌوقعياٌفيٌالنفسٌوىوٌماٌحافظٌعميوٌالمترجـ.ٌ

ٌ:يٌػػػػػػػػفنجدٌفيٌالنسخةٌالفرنسيةٌالمعنىٌالآت
"أيمكفٌأفٌنممسٌبريشة ٌجراحناٌالقديمػةٌدوفٌأفٌنػوق ظ ٌالألػـنٌأفٌنػر ٌخمفنػاٌدوفٌحنػيفنٌدوفٌ
جنوفنٌدوفٌحقد؟"ٌبينماٌفيٌالنصٌلـٌتأتٌالجممػةٌبصػيغةٌالاسػتفياـٌوىنػاٌتتغيػرٌأمػورٌكثيػرةٌ
لأفٌىذهٌالجممػةٌبػدؿٌأفٌتكػوفٌتابعػةٌلسػابقتياٌتصػبحٌمميػّدةٌلمجممػةٌالاسػتفياميةٌالتػيٌتمييػا.ٌ

لمػػػاذاٌجعػػػؿٌالمتػػػرجـٌمػػػفٌىػػػذهٌالجممػػػةٌجممػػػة ٌٌىنػػػاٌسػػػاءؿتذاٌيغيّػػػرٌو جيػػػةٌالػػػنّصٌونحػػػفٌنوىػػػ
ٌ"ٌأيٌإذاٌحممناٌالمقطعٌحصمناٌعمىٌ:كنت أعتقدإستفياميةٌر ـٌأنياٌتعودٌعمىٌ"

ٌ
ٌ

                                                           
 .82برمافنٌأنطوافٌ:ٌالترجمةٌوالحرؼٌأوٌمقاـٌالبعدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌ ينظر 616
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ٌكنتٌأعتقدٌأنناٌلاٌيمكنناٌأفٌنكنتبٌعفٌحياتناٌإلاٌ:ٌعندماٌ

 .ن شفىٌمنيا .1

ٌقمـ...عندماٌيمكفٌأفٌنممسٌجراحناٌالقديمةٌب .2
ٌعندماٌنقدرٌأفٌننظرٌخمفناٌدوفٌحنيفٌ... .3

لكػػػفٌالمتػػػرجـٌقػػػاـٌبفصػػػؿٌىػػػذهٌالنسػػػقيّةٌممػػػاٌأثػّػػرٌفػػػيٌسػػػرديّةٌالخطػػػابٌفحصػػػمناٌعمػػػىٌمقطػػػعٌ
ػذؼٌوالػذيٌيعػدٌميمػاٌ مختمؼٌعماٌكافٌعميوٌفيٌالمتف.ٌناىيػؾٌعػفٌالتعبيػرعفٌالقػدرةٌالػذيٌح 

ٌنيػدٌأفٌيكتػػبٌلكنػوٌلاٌيقػػدر"ٌلأنيػاٌىنػاٌتتحػػدثٌعمػفٌيرٌعنػدما نقػػدر عمػػ  النظػر يمفنػػاجػداٌ"
ٌألـٌالكتابةٌوىذاٌكافٌ ائبا ٌفيٌنصٌّالتّرجمة.ٌتحمؿليستٌلديوٌالقدرةٌعمىٌالكتابةٌأيٌأيٌ

فيٌالجممةٌالأخيرةٌنلبحظٌاستخداـٌالتعبيرٌالآتيٌ:ٌ"مفٌالػذاكرةٌلاٌن شػفىنٌليػذاٌنكتػبنٌوليػذاٌ
ذاٌماٌعدناٌإلىٌالنصٌ ٌ"أيضػا"إيقاعػا..ٌحتػىٌٌوجػدناٌالأصؿنرسـنٌبعضناٌيموتٌمفٌذلؾ."ٌوات

المكتوبػػػػةٌفػػػػيٌآخػػػػرٌالكممػػػػةٌت حػػػػدثٌإيقاعػػػػا ٌمػػػػعٌ"أيضػػػػا"ٌالموجػػػػودةٌقػػػػبلب ٌ"ودوفٌحقػػػػدٌأيضػػػػا "ٌ
المحذوفػػةٌكػػذلؾٌمػػفٌنػػصٌالترجمػػة.ٌلػػذلؾٌفػػنحفٌفػػيٌتعاممنػػاٌمػػعٌالػػنصٌعمػػىٌأنّػػوٌشػػبكةٌمػػفٌ

وكػػؿٌمػػاٌييػػزٌىػػذاٌالتشػػابؾٌلػػوٌأفٌفيمػػاٌبينيػػاٌضػػمفٌالنسػػيٌُالخطػػابيٌالػػدلالاتٌالتػػيٌتتشػػابؾٌ
ٌخؿٌّبأدبيةٌالسرد.ي

ٌ:ٌانطلبقاٌمفٌالملبحظاتٌالمسجمةٌأعلبهٌنقترحٌالترجمةٌالآتية
« Avant ce jour,  je pensais qu’on ne peut consigner notre vie qu’après en 

être guéri, que quand on peut piquer de la plume nos anciennes blessures 

sans avoir mal de nouveau, que quand on peut regarder derrière soi sans 

nostalgie, sans folie, et sans haine aussi. 

De notre mémoire on ne guérit jamais, c’est pourquoi on écrit, c’est  

pourquoi on peint, c’est pourquoi certains meurent aussi ». 
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« Les phrases s’entrechoquent dans ma tête. Celles 

que tu n’aurais jamais imaginées. Et coule tout à 

coup la mémoire à flots. 

 J’avale mon café d’un trait et me précipite vers la 

fenêtre pour te fuir vers le ciel automnal, les 

arbres, les ponts et les passants…vers cette ville 

redevenue mienne, à nouveau. Constantine. Tout 

dans cette ville te rappelle. » 

 Te revoilà. M.C pp 12-13 
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ٌتتوقّعييا.وتمطرٌ" ٌلـ ٌالتي ٌتمؾ ٌكؿّ ٌذىني. ٌفي ٌالجمؿ تتزاحـ
فجأة .ٌ. ٌالذاكرةٌ 

ٌإلىٌ ٌمنؾ ٌلأىرب ٌنافذتي ٌوأ شر ع ٌعجؿ. ٌعمى ٌقيوتي فأبتمع
 السّماءٌالخريفيّةنٌإلىٌالشّجرٌوالجسورٌوالمارّة.ٌ

ٌأصبحتٌمدينتيٌمرّة ٌأخر .ٌبعدماٌأخذتٌليٌموعدا ٌ إلىٌمدينة 
ٌآخرٌىذ ٌهٌالمرّة.معياٌلسبب 

. ٌٌ"ىاٌىيٌقسنطينةٌ..ٌوىاٌىوٌكؿٌّشيءٌأنت 
11ٌصٌٌ

 

جػػاءتٌالجممػػةٌالأولػػىٌفػػيٌالنسػػخةٌالفرنسػػيّةٌكػػالآتيٌ:ٌ"تتػػزاحـٌالجمػػؿٌفػػيٌذىنػػي.ٌ .1
تمػػؾٌالتػػيٌلػػـٌتكػػونيٌلتتوقّعييػػا.ٌبينمػػاٌفػػيٌالمػػتفٌالأصػػميٌالػػزمفٌلػػـٌيػػأتٌبصػػيغةٌالشػػرطٌبػػؿٌ

 بصيغةٌالماضيٌالمتعمّؽٌبالحدثٌالواقعٌحينيا.ٌ

خػػػاتٌزٌتٌالجممػػػةٌالثانيػػػةٌبتعبيػػػرٌجػػػاىزٌ"عبػػػارةٌجػػػاىزة"ٌوفجػػػأةٌتسػػػيؿٌالػػػذاكرةٌجػػػاء .2
.ٌوىنػاٌننػوّهٌإلػىٌأنػوٌعنػدٌزٌ خات.ٌبينماٌفػيٌالمػتفٌالأصػميٌوردٌالتعبيػرٌباسػتخداـٌالفعػؿٌأمط ػر 

الترجمػةٌٌنقػدٌقراءةٌنصٌّالترجمةٌمستقلّب ٌنممػسٌلغػةٌأدبيػةٌوأسػموباٌجاذبػا ٌومتناسػقاٌإلاٌإننػاٌفػي
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ترجمػػةٌبمنػػأ ٌعػػفٌالمػػتفٌالأصػػمي.ٌوبالتػػاليٌيختمػػؼٌبطبيعػػةٌالحػػاؿٌتقييمنػػاٌلاٌنػػدرسٌنػػصٌال
لنصٌالترجمةٌكبنيةٌمستقمةٌوتقييمناٌلوٌكنصٌلاحؽٌلػنصٌسػابؽٌمتعمػؽٌبػوٌمعنويػاٌومعجميػاٌ

 وأسموبيّا.

قيػػػوتيٌدفعػػػة ٌشػػػربٌفػػػيٌالمقطػػػعٌالأخيػػػرٌجػػػاءتٌالترجمػػػةٌبػػػالتعبيرٌالآتػػػيٌ:ٌ"أ .3
خريفيػةنٌالأشػجارنٌالجسػورنٌوالمػارّةٌالمنؾٌإلىٌالسماءٌٌواحدةنٌوأ سرع ٌنحوٌالنّافذةٌلكيٌأىرب

.ٌقسػػنطينة.ٌكػػؿٌّمػػاٌفػػيٌىػػذهٌمػػف جديػػدمػػدينتيٌٌمػػف جديػػدنحػػوٌىػػذهٌالمدينػػةٌالتػػيٌأصػػبحتٌ
ذاٌراجعنػػاٌالنسػػخةٌالأصػػميةٌوجػػدناٌأمػػورا ٌكثيػػرةٌفقػػدىاٌ .ٌىػػاٌأنػػتٌمػػفٌجديػػد"ٌوات المدينػػةٌي ػػذكّرٌبػػؾ 

 نصٌالترجمةٌ:

 النافذة.ٌأ شرعٌالنافذةٌت رجمتٌأسرعٌنحو .1

ٌوىػػػوٌنػػػوعٌمػػػفٌأنػػػواعٌالحشػػػوٌإلػػػىٌمدينػػػةٌأصػػػبحتٌمػػػفٌجديػػػدٌمػػػدينتيٌمػػػرةٌأخػػػر  .2
"pléonasme"  

كػػؿٌمػػاٌفػػيٌىػػذهٌالمدينػػةٌي ػػذكّرٌبػػؾ.ٌىػػاٌأنػػتٌمػػفٌجديػػد.ٌإذٌلاٌعلبقػػةٌليػػذهٌالجممػػةٌ .3
 بالنسخةٌالعربية.ٌ

ٌوعميونٌانطلبقا ٌمفٌالملبحظاتٌالسالؼٌذكرىاٌنقترحٌالتّرجمةٌالآتية:ٌ
« Les phrases s’entrechoquent dans ma tête. Toutes celles que tu n’as pas 

imaginées. J’avale mon café à la hâte et j’ouvre grand la fenêtre pour te fuir 

vers le ciel automnal, les arbres, les ponts, et les passants. 

Vers une ville redevenue mienne. La voilà Constantine. Voilà que tout est 

toi». 

 ٌ

ٌ

ٌ
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 :  الخامــعالىمـــــــوذج  ●
النموذج 

05 

ػػػػة
ػػػػػػػػ
يّػػػػػػػ
رنس

 الف
ية
نّس
ال

 

 
 Je me souviens d’une discussion qui a eu lieu entre 

nous. Je t’avais demandé pourquoi tu avais opté 

pour le roman en particulier. Tu avais accompagné 

ta réponse d’un sourire où la sincérité se 

confondait avec la malice : 

-Il me fallait mettre un peu d’ordre en moi, virer 

quelques vieux meubles. La vie intérieure nécessite 

quelque ménage comme n’importe quelle maison. 

Il m’est impossible de laisser mes fenêtres closes 

sur autant de cadavres ! Nous n’écrivons que pour 

tuer des héros, et en finir avec ceux dont la 

présence dans notre vie devient un boulet ! Plus on 

écrit sur eux, plus on les oublie… Et mieux on 

respire ! M.C p19 
فرع 
 الايتيار:
أدبية 

 اكرة.الذّ 
 
نوع 
 الذّاكرة:
ذاكرة 
 الكممات

بيّة
ل ر
ة ا
ػػػػػػػػ
ػػػػػػػػ
سيػػ

الن 
 

 

يومها تذكّرت حديثاً قديماً لنا. عندما سألتُؾ مرّة لماذا ايترتِ  
ذا بجوابؾ يدهشني.  الرّوايةَ بالذّات. وا 

قمت يومها بابتسامة لـ أدرؾ نسبة الصّدؽ فيها مف نسبة 
 التّحايؿ.

شييا مف التّرتيب دايمي .. وأتيمّص مف "كاف لا بدّ أف أضع 
ب ض الأثاث القديـ. إفّ أعماقنا أيضاً في حاجةٍ إل  نفضٍ 
كأيّ بيت نسكنم ولا يمكف أف أبقي نوافذي مةمقة هكذا عم  

 أكثر مف جثّة ..
إنّنا نكتب الرّوايات لنقتؿ الأبطاؿ لا غير، وننتهي مف 

ا. فكمّما الأشياص الذيف أصبح وجودهـ عبياً عم  حياتن
كتبنا عنهـ فرغنا منهـ .. وامتلأنا بهوا  نظيؼ .." ذ.ج ص 

18 
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ٌ: جاءتٌالترجمةٌبتعبيرٌسنقسّموٌإلىٌأجزاء
ٌيوميػػاٌأتػػذكر نقاشػػاً دار بيننػػا" .1 "ٌبينمػػاٌفػػيٌالنّسػػخةٌالفرنسػػيّةٌتػػأتيٌالجممػػةٌتػػذكرت 

قػةٌالػراويٌبػزمفٌوكناٌقدٌذكرناٌفيٌالجانبٌالنظػريٌمػفٌدراسػتناٌفػيٌالفصػؿٌالأوّؿٌتحديػدا ٌعلب
الفعػػؿٌحػػدثٌفػػيٌالماضػػيٌبػػأفٌٌ"يومهػػا تػػذكّرت"وبالتػػاليٌنفيػػـٌأنػػوٌفػػيٌالجممػػةٌالعربيّػػةٌٌنالسػػرد

ٌماٌذ كرٌسمفاٌبينماٌفيٌالنسخةٌالفرنسػيةٌجػاءٌفػيٌحاضػرٌيػدؿٌعمػىٌ "لأننػاٌنسػتخدـٌٌالآنيّػةيوـ
 أحياناٌالحاضرٌلمدليؿٌعمىٌالماضي".

ٌإجابتػؾٌبا بتسػامةٌامتػزجٌفييػاٌ"بغمػوض"ٌالصػدؽٌبالحيمػة.ٌبعدٌذلؾٌيأتيٌمقطعٌبمعنى"ألحقػت 
بينماٌالوصؼٌكافٌفيٌالمغةٌالعربيّةٌ:"ٌقمػتٌيوميػاٌبابتسػامةٌلػـٌأدرؾٌنسػبةٌالصّػدؽٌفييػاٌمػفٌ

ٌنسبةٌالتّحايؿ."ٌ
تضػػعيؼٌعمػػىٌسػػبيؿٌالتػػـٌترجمػػةٌ"أعماقنػػا"ٌبػػػ"الحياةٌالداخميّػػة"ٌوالػػنفضٌبػػالتنظيؼنٌ .2

 كيفي.ال

سػػيةٌ"كممػػاٌكتبنػػاٌعػػنيـٌنسػػيناىـٌوتنفسػػناٌبشػػكؿٌالمقطػػعٌبالمغػػةٌالفرنبعػػدٌذلػػؾٌيػػأتيٌ .3
 أحسف"ٌبينماٌفيٌالمغةٌالعربيّةٌجاءٌ"كمّماٌكتبناٌعنيـٌفر ناٌمنيـنٌوامتلؤناٌبيواءٌنظيؼ"

ٌةٌ:ٌػػػػػػػػوعميوٌنقترحٌالتّرجمةٌالآتي
« Je me suis souvenu ce jour-là d’une discussion qui a eu lieu entre nous 

quand je t’ai demandé une fois pourquoi est-ce que tu avais opté pour le 

roman en particulier ? Ta réponse m’avait subjugué. 

Tu m’avais dit d’un sourire dont je n’ai pu discerner le degré de sincérité de 

celui de la malice : 

- Il fallait que je mette un peu d’ordre en moi, me débarrasser de 

quelques vieux meubles. Notre for intérieur nécessite un dépoussiérage 

comme n’importe quel maison qu’on habite. Il m’est impossible de laisser 

ma fenêtre close sur plus d’un cadavre! Nous écrivons des romans pour tuer 

nos héros rien de plus, et en finir avec de ceux dont la présence dans notre 

vie devient un fardeau. 

- Plus on écrit d’eux, plus on se vide d’eux et on se remplit d’air pur  ». 
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 :  الظّــادضالىمـــــــوذج  ●

النموذج 
06 

ػػػػة
ػػػػػػػػ
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رنس
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« Puis tu avais ajouté après un moment de silence : 

-En réalité, un roman réussi n’est rien d’autre que 

la liquidation d’une mémoire, peut-être même 

d’une personne, avec un silencieux, à l’insu de tous. 

Seule la personne visée sait que ces mots-projectiles 

lui sont destinés.  

فرع 
 الايتيار:
أدبية 
 الذّاكرة.
 
نوع 
 الذّاكرة:
ذاكرة 
 الكممات

بيّة
ل ر
ة ا
ػػػػػػػػ
ػػػػػػػػ
سيػػ

الن 
 

 

 وأضفتِ ب د شي  مف الصّمت :
"في الحقيقة كؿّ رواية ناجحة، هي جريمةٌ ما نرتكبها تجا  
ذاكرة ما. وربّما تجا  شيص ما، نقتمم عم  مرأ  مف الجميع 

أفّ تمؾ الكممة الرّصاصة كانت  بكاتـ صوت. ووحد  يدري
 موجّهةً إليم. .

 

ٌيحمؿٌالمقطعٌبالمغةٌالفرنسيةٌجممة ٌبالمعنىٌالآتي:ٌ
نٌوليػاٌحتػىٌأفٌتكػوفٌالرواية الناجحػة ليسػت سػو  تصػفية لمػذّاكرة"فيٌالحقيقػةنٌ .1

عػفٌالجميػع.ٌووحػدهٌالشػخصٌالمعنػيٌّيػدريٌأفٌتمػؾٌٌيفيػةً بكػاتـٌصػوتٌٌتصفيةً لشيص ما
 اصٌكانتٌموجيةٌإليو.ٌالكممات_ٌالرص

صػػنعتٌقػػػوةٌالػػنصٌيالمغػػػةProjectileٌٌو Silencieuxإختيػػارٌمقػػػابلبتٌمػػفٌقبيػػػؿٌ .2
ٌالفرنسيةٌومنحتوٌنسيجا ٌمعجمياٌ ايةٌفيٌالتناسؽ.ٌ
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فيماٌتبقىٌمػفٌالمقطػعٌوالػذيٌيظيػرٌبمػوفٌداكػفنٌىنالػؾٌاخػتلبؼٌفػيٌالمعنػىٌلأفٌالروايّػةٌ
تجػػػاهٌذاكػػػرةٌمػػػاٌوبالتػػػاليٌفػػػ فٌالوجيػػػةٌٌأرادتٌأفٌتقصػػػدٌبػػػأفٌالروايػػػةٌىػػػيٌجريمػػػةٌنرتكبيػػػا

العامةٌىيٌارتكابٌالجريمػةٌعمػىٌأفٌتػتـٌالجريمػةٌتمػؾٌبكػاتـٌصػوتٌلكػفٌعمػىٌمػرأ ٌمػفٌ
ٌالكؿ.ٌ

ٌوعميوٌنقترحٌالترجمةٌالآتيةٌ:ٌ
« En réalité, un roman réussi est un crime qu’on commet envers une 

mémoire ou peut-être envers une personne quelconque que l’on tue à l’aide 

d’un silencieux qui seule sait que ce mot-projectile lui était destiné ». 

 : الظّــابـــــعالىمـــــــوذج  ●

النموذج 
07 

ػػػػة
ػػػػػػػػ
يّػػػػػػػ
رنس

 الف
ية
نّس
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« Ce soir le passé se réveille en moi, bouleversant… 

et m’entraîne dans les labyrinthes de la mémoire. 

Je tente de résister à cette brusque incursion. Je 

ferme la porte, j’ouvre la fenêtre. Je voudrais voir 

autre chose que moi-même. Mais c’est la fenêtre 

qui s’ouvre en moi. » M.C p 25 

 

فرع 
 الايتيار:
أدبية 
 الذّاكرة.
 
نوع 

 لذّاكرة:ا
ذاكرة 
 الماضي

بيّة
ل ر
ة ا
ػػػػػػػػ
ػػػػػػػػ
سيػػ

الن 
 

 

يستيقظ الماضي المّيمة دايمي .. مربكاً. يستدرجني إل  
 دهاليز الذّاكرة. 

فأحاوؿ أف أقاومم، ولكف، هؿ يمكف لي أف أقاوـ ذاكرتي هذا 
 المسا ؟

 أغمؽ باب نافذتي وأشرع النّافذة ..
ذا النّافذة تطؿّ عمي أحاوؿ أف أر  شيياً  ير غير نفس ي. وا 

 25، 24.. ص ص 
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 يأتيٌالمقطعٌبالمغةٌالفرنسيّةٌبالمعنىٌالآتي:ٌ

Bouleversantكممةٌتـٌاستخداـٌلقدٌ
كاسػـٌفاعػؿٌحامػؿٌلوظيفػةٌالحػاؿٌالتػيٌتحمػؿٌدلالػةٌ 617

بػػػػدلاٌمػػػػفٌرٌوقػػػػوةٌالتػػػػأثيرٌوليػػػػاٌحتػػػػىٌأفٌتسػػػػيـٌفػػػػيٌقمػػػػبٌالأمػػػػورٌرأسػػػػاٌعمػػػػىٌعقػػػػبنٌيالتػّػػػأث
618

Embarassantٌيٌلياٌأفٌتحمؿٌفيياٌالسياؽٌدلالةٌالإرباؾ.الت 

"ٌ ٌ"ٌ يرٌموجودةٌفيٌالأصؿ.هذا الاقتحاـ المُباغتأحاوؿٌأفٌأقاوـ
ٌالذاكرةٌىذاٌالمساء؟" ّـ ترجمتها"ىؿٌيمكننيٌأفٌأقاوـ ٌٌهذ  الجممة لـ تت

ٌالمقطػػػػػػػػعٌواتسػػػػػػػػاقوٌوجماليّتػػػػػػػػوٌبالمغػػػػػػػػةٌالفرنسػػػػػػػػية ٌلكػػػػػػػػفنٌلاٌبػػػػػػػػدٌمػػػػػػػػفٌالتنويػػػػػػػػوٌبػػػػػػػػأفٌتماس ػػػػػػػػؾ 
اٌاثنػػاف.ٌلػػذلؾٌمػػفٌالصّػػعبٌتحديػػدٌاليفػػواتٌالدّلاليّػػةٌأوٌالمرجعيّػػةٌعنػػدماٌيتعمػّػؽٌلاٌيختمػػؼٌفييػػ

 الأمرٌبالأعماؿٌالكبر ٌوبالتّرجماتٌالك بر .

لكػفٌالأصػؿٌجػاءٌعمػىٌٌ"أغمقػت البػاب وفتحػت النافػذة"يأتيٌالمقطػعٌبالمّغػةٌالفرنسػيّةٌبمعنػىٌ
ٌالنافذة" أُشرِعُ نافذتي و  باب "أغمؽ يرٌذلؾٌ

داخػػؿٌذاتٌالػػراويٌجػػاءتٌنكػػرةٌوالػػدليؿٌىػػوٌالمقطػػعٌتوجػػدٌنٌنافػػذةٌعمػػىٌالػػذاكرةٌىنالػػؾٌنافػػذتاف
المػػػػوالينٌوالنافػػػػذةٌالمعروفػػػػةٌىػػػػيٌالتػػػػيٌفػػػػيٌالغرفػػػػة.ٌوىػػػػذاٌالمعػػػػبٌالػػػػدلاليٌمفقػػػػودٌفػػػػيٌنػػػػصٌ

كممػةٌذاكػرةٌٌ-ييربٌمػفٌنافػذةٌالػذاكرةٌالمفتوحػةٌداخمػوٌٌالبطؿٌذلؾٌىوٌأفٌماٌيبيّفالترجمة.ٌوٌ
ديٌإلػػىٌالخػػارجٌؤٌوالػػذاكرةٌالتػػيٌتػػٌ-قارئ/إنفتػػاحٌالػػنصٌعمػػىٌالتأويػػؿمحذوفػػةٌامتيػػازا ٌلتأويػػؿٌال

ٌٌٌ.تأويؿٌبامتيازٌىيٌمسألةٌ ىناٌٌمسألةٌ ف ذاٌبنافذةٌالذاكرةٌىيٌالتيٌتطؿٌعميوٌوال
ٌنقترحٌالترجمةٌالآتية:ٌوانطلبقاٌمماٌسبؽٌذكر هٌفيٌالتّحميؿٌوعميو

« Ce soir le passé se réveille en moi, embarrassant…  m’entraîne dans les 

labyrinthes de la mémoire. Pourrais-je résister à la mémoire ce soir ? Je 

                                                           
617

. Qui agite, qui trouble, qui émeut profondément. Voir : Centre National des Ressources Textuelles et 

Lexicales, https://www.cnrtl.fr/definition/Bouleversant , Consulté le 02/01/2019. 
618

. Qui encombre. Au figuré : qui met dans l‟embarras (Position, question, situation embarrassante, 

silence embarassant, voir : Centre National des Ressources Textuelles et Lexicales, op, cit, Consulté le 

02/01/2019. 

https://www.cnrtl.fr/definition/Bouleversant
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ferme la porte de ma propre fenêtre et j’ouvre la fenêtre. Je voudrais voir 

autre chose que moi-même. Mais c’est la fenêtre qui s’ouvre en moi. » 

 : لثامـــــًاالىمـــــــوذج  ●

النموذج 
08 

ػػػػة
ػػػػػػػػ
يّػػػػػػػ
رنس

 الف
ية
نّس
ال

 

 
Entre sourire et tristesse, se glisse le souvenir de cet 

« embrasse-la pour moi ! »… Et j’ai ris du destin, 

et je ris de moi-même, et de l’étrangeté des 

coïncidences. M.C p 37 

 

فرع 
 الايتيار:

بية أد
 الذّاكرة.
 
نوع 
 الذّاكرة:
ذاكرة 
 الكممات

بيّة
ل ر
ة ا
ػػػػػػػػ
ػػػػػػػػ
سيػػ

الن 
 

 

 بيف الابتساـ والحزف، يحدث اليوـ أف أست يد تمؾ الوصيّة:"
"قبّمها عنّي .." وأضحؾ مف القدر، وأضحؾ مف نفسي، ومف 

 37غرابة المصادفات."ص 

 

مػػفٌالناحيػػةٌالأسػػموبيّةٌوحتػػىٌالدلاليػػةٌوىػػوٌمغايػػةٌلبالمغػػةٌالفرنسػػيةٌقويػػاٌالآتػػيٌالتعبيػػرٌلقػػدٌوردٌ
فٌلـٌتنتـٌإلىٌأسموبيةٌالمؤلؼ إلاٌأنياٌتجعؿٌالقػار ٌيفيػـٌٌخصوصيةٌأسموبيةٌفرنسيةٌحتىٌوات

بػػأفٌتمػػػؾٌالجممػػػةٌىػػيٌفحػػػو ٌالوصػػػيّةٌضػػػبطا ٌبػػؿٌويطالػػػبٌىػػػذاٌالتّعبيػػرٌالقػػػارئ ٌبػػػالتمعّفٌفيػػػوٌ
ٌويستوقفوٌلمتأثرٌبمقوؿٌالقوؿ.

ٌجمياٌمفٌالٌ لكػفٌالنبػرةٌالموجػودةٌفػيٌنسػخةٌالترجمػةٌٌمػاٌوصػيّةبٌالأمرٌمتعمّؽٌ ٌأفٌّسياؽٌيظير 

ٌأفٌحتىٌأفٌيصؿٌإلىٌتأثّرٌالمؤلّؼ.ٌتجعؿٌ  ٌالقارئٌيتأثّرٌقبؿ 
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وىذاٌبرأيناٌماٌيصنعٌقيمػةٌالعمػؿٌالأدبػيّنٌلأفٌّالنبػرةٌىػيٌمػفٌبػيفٌالعناصػرٌالمّغويّػةٌالتػيٌيػتّـٌ
صرٌالأدبيّة.ٌلذلؾٌيكوفٌنقميػاٌمتوقفػاٌعمػىٌأمػورٌتمرير ىاٌبواسطةٌالمّغةٌوىيٌبيفٌأصعبٌعنا

عديدةٌنذكرٌمنياٌتأويؿٌالم تػرجـٌوكفاءتػوٌفػيٌتمييػزٌمػاٌىػوٌلغػويٌعمػاٌينػدرجٌفيمػاٌوراءٌالمّغػةٌ
ٌإلييا. ياٌالمّغةٌالمنقوؿ  ٌوعمىٌالإمكاناتٌالأسموبيّةٌالدّلاليّةٌالتيٌت تيح 

 : الحــاطــعالىمـــــــوذج  ●

النموذج 
09 

ة ال
سي

النّ
ػػػػة
ػػػػػػػػ
يّػػػػػػػ
رنس

ف
 

« J’ignorais que la mémoire avait elle aussi sa 

senteur : l’extrait du pays. Emu, le pays s’était 

assis en face de moi et avait dit timidement : 

- Un verre d’eau… (Aichac) 

- Et Constantine avait jailli en moi. 

- Toute cette tendresse est pour toi, ô Constantine.. 

Accorde-moi seulement une place ici, en face de 

toi… » P 85 

 
فرع 
 الايتيار:
أدبية 
 الذّاكرة.
 
نوع 
 الذّاكرة:
 ذاكرة 
 الوطف

بيّة
ل ر
ة ا
ػػػػػػػػ
ػػػػػػػػ
سيػػ

الن 
 

 

 لـ أكف أعرؼ أفّ لمذاكرة عطراً أيضاً.. هو عطرُ الوطف. -
 وقاؿ بيجؿ: مرتبكاً جمس الوطف -
 ػػػػ عندؾ كأس ما .. ي يشؾ؟ -
 وتفجّرت قسنطينة ينابيع دايمي. -
ارتوي مف الذاكرة سيّدتي.. فكؿّ هذا الحنيف لؾ.. ودعي  -

 85لي مكاناً هنا مقابلً لؾ.. ص 
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ٌاستخداـٌكممةٌ .1 لقدٌتّـ
619

Senteur ٌالتيٌتحمؿٌفيٌمعناىاٌعطراٌذاٌشػذ ٌأوٌأريجػا
فٌكػػػافٌتػػػأويلبٌلكػػػفٌعػػػدـٌتكػػػرارٌنفػػػسٌالػػػداؿٌفػػػيٌالجممػػػةٌوىػػػوٌبرأينػػػاٌاسػػػتخدا ـٌجميػػػؿٌلمغػػػةٌ وات

ضافةٌ مقابلبٌلمداؿٌالواحدٌالذيٌىوٌالعطرٌبرأيناٌيشػوّشٌقمػيلبٌعمػىٌىيمنػةExtraitٌٌالواحدةٌوات
العطرٌالوحيدٌالدلاليّةٌفيٌالجممةٌفالعطرٌالمػرتبطٌبالػذاكرةٌىػوٌنفسػوٌالعطػرٌالمػرتبطٌبػالوطفٌ

ٌنفسوٌضبطا .إذفٌتوحيدٌالم قابؿٌىناٌميـٌجداٌلإثب ٌاتٌأفٌالذاكرةٌأعادتٌالبطؿٌإلىٌالمفيوـ
Bouleversantٌكممػػةٌم ربكػػا ٌبالمقابػػؿ:ٌسػػبؽٌأفٌت رجمػػتٌبِكػػاً تمُر  .2

.ٌوالآفٌوردت620ٌٌ
مرتبكػػػا ٌبمعنػػػىٌمتػػػأثّرا .ٌلكػػػفٌالارتبػػػاؾٌىػػػوٌمػػػفٌالكممػػػاتٌذاتٌالمعنػػػىٌالمحػػػدودٌدلاليػػػاٌكممػػػتٌ

Embarassé. 

تحبٌاسػػتخداـٌنقػػؿٌصػػوتيٌأوضػػحٌيسػػ « A’ychek »621ٌعبػػارةٌيعيشػػؾفيمػػاٌتعمػّػؽٌب .3
ذاٌقارنّػاٌ « Note en bas de page »وشػرحٌالعبػارةٌعمػىٌىػامشٌالمػتفٌ"ملبحظػةٌالمتػرجـ"ٌ وات

الػػػواردةٌفػػيٌالنّسػػػخةٌالفرنسػػيّةٌلروايػػػةٌفوضػػػىٌمػػػعٌترجمػػةٌفػػػرانسٌمػػاييرٌترجمػػةٌالعبػػػارةٌنفسػػياٌ
 .ٌٌشكرااستخدمتٌمباشرةٌعبارةٌٌأنّياٌالحواسنٌوجدنا

ٌفيٌحالتيفٌ:ٌبأفٌىذهٌالعبارةٌوردتوىذاٌيجعمناٌنستنتٌُ
ػػوّرٌإمّػػاٌٌ ٌالمتمقػػيOralitéٌ ي فقػػدٌالشػػفاىيةٌٌوىػػوٌمػػاٌة ٌكػػأيٌعبػػارةٌشػػكرٌعاديّػػةم ح  قوتيػػاٌإذٌي حػػرـ

ٌوىوٌماٌوردٌفيٌفوضىٌالحواسٌبالمغةٌالفرنسيّة.ٌمفٌىذهٌالجزئيّةٌذاتٌالخصوصيّةٌالثقافية
دوفٌتقػػػديـٌأيٌشػػػرحٌيجعػػػؿTranscription phonétiqueٌٌٌصػػػوتياٌ ٌاقتراضػػػاٌ ٌةٌ ضػػػأوٌمقترٌ ٌ

القارئٌالناطؽٌبالمّغةٌالفرنسيّةٌالذيٌلاٌيممؾٌأدنىٌفكرةٌعفٌالعبارةٌوعػفٌدلالتيػاٌالتاريخيػةٌأوٌ
ٌالثقافيةٌوىوٌماٌوردٌفيٌالنسخةٌالفرنسيّةٌلروايةٌذاكرةٌالجسد.

                                                           
619

. Senteur : - Littér. Odeur, le plus souvent agréable, qui s‟exhale d‟un corps. Voir : Ditionnaire du 

Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales http://www.cnrtl.fr/definition/senteur consulté le 

20/05/2019. 
ٌ.07ينظرٌالنموذجٌرقـٌ 620

621
. La formule de politesse (ي يشػؾ) existe à Constantine, parallèlement à « Merci »ou « S‟il vous plait » 

ou « Je vous en prie »selon le contexte. Elle remonte à la période où l‟espérance de vie était faible. La 

formule est en fait un vœu de longévité. 

http://www.cnrtl.fr/definition/senteur
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والأنسب برأينا هو وضع ال بػارة مقترضػةً مػع وضػع شػرح بسػيط فػي الهػامش عمػ  هييػة 
المترجـ. لأفّ المقطع يرتكز عم  ذاكرة الوطف، والمهجة المحميػة القسػنطينية هػي  ملحظة

التي فجّرت تمؾ الذكر  لذلؾ ف فّ أدبية المقطع كمم إنما ترتكػز عمػ  وقػعِ كممػةٍ قسػنطينيّة 
 يالصة عم  ذاكرة البطؿ.

امػؿٌلدلالػةٌالح"انفجػر"ٌالفعػؿٌمقارنػة ٌبالفعػؿٌدلالػةٌضػعيفةٌيحمػؿJaillirٌٌفعؿٌنلبحظٌأفٌ.4ٌ
ٌالكثيرٌفيٌنفسٌالقارئ.ٌقويّةٌلياٌأفٌت حدث

كػػؿٌّىػػذاٌالتػػيٌتعنػػيٌ" Toute cette tendresse est pour toi.ٌنلبحػػظٌالعبػػارةٌالآتيػػةٌ:5ٌ
"ٌكػػؿٌّىػػذاٌالحنػػافٌلػػؾ"ٌوىنالػػؾٌفػػرؽٌنٌبينمػػاٌالمػػتفٌالأصػػميٌجػػاءٌبالعبػػارةٌالآتيػػةٌٌ"الحنػػافٌلػػؾٌ 

الحنػػيفٌالمتعمػّػؽٌبالماضػػيٌوالػػذيٌيمثػّػؿٌجػػزءاٌلاٌشاسػػعٌبػػيفٌالحنػػافٌالػػذيٌيتعمػّػؽٌبالعاطفػػةنٌوٌ
هػػػدـ الشّػػػبكات الدّالّػػػة يتجػػػزّأٌمػػػفٌالشّػػػبكاتٌالضّػػػمنيّةنٌوىػػػذاٌمػػػاٌيطمػػػؽٌعميػػػوٌبرمػػػافٌتسػػػميةٌ

Destruction des réseaux de signifiance sousjacentsوالضّمنيّة 
622  

 ٌإلػػىٌ يػػابٌفيػػوٌ ائػػبٌفػػيٌنػػصٌّالترجمػػةٌممػػاٌأدٌٌّ"ارتػػوي مػػف الػػذاكرة سػػيدتي"أمػػاٌعبػػارةٌ
ممػػاٌيػػؤدّيٌإلػػىٌ يػػابٌالعلبقػػةٌبػػيفٌعطػػشٌالمػػرأةٌٌالصّػػورةٌالذّىنيػػةٌلػػد ٌقػػارئٌنػػصٌّالتّرجمػػة

 وارتوائياٌمفٌالذاكرةٌأيٌ يابٌعلبقةٌالحاضرٌبالماضيٌوالمجردٌبالممموس.

ٌقترحٌفيٌىذاٌالمقاـٌ:ٌن
« Je ne savais pas que la mémoire avait une senteur, la senteur (celle) du 

pays. Embarrassé, le pays s’était assis et avait timidement dit : 

Puis-je avoir un verre d’eau ? y’aychek. 

Du coup, Constantine se transforme en fontaines qui s’étaient explosées en 

moi. Adresse-toi à la mémoire et désaltère-toi Madame ! Toute cette nostalgie 

est pour toi .. Laisse-moi une place ici en face de toi ». 

                                                           
ٌ.85صٌٌبرممفنٌأنطوافٌ:ٌالتّرجمةٌوالحرؼٌأوٌمقاـٌالبعدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهن 622
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 : العاشـــسالىمـــــــوذج  ●

النموذج 
10 

ية 
نّس
ال

ػػػػة
ػػػػػػػػ
يّػػػػػػػ
رنس

الف
 

« Te confier les clefs de ma mémoire, t’ouvrir ses 

cahier jaunis, parcourir leurs pages avec toi était 

mon seul plaisir … je les découvrais en même 

temps que toi. » p 101 

 

فرع 
 الايتيار:
أدبية 
 الذّاكرة.
 
نوع 
 الذّاكرة:
 ذاكرة 
 الماضي

بيّة
ل ر
ة ا
ػػػػػػػػ
ػػػػػػػػ
سيػػ

الن 
 

 

وكانت مت تي الوحيدة وقتها، أف أودعؾ مفاتيح ذاكرتي. أف " 
صفحة ..  أفتح لؾ دفاتر الماضي المصفرّة، لأقرأها أمامؾ

وكأنّني أكتشفها م ؾ وأنا أستمع لنفسي، أقصّها صفحة. 
 102" ص  .لأوّؿ مرّة

 

فػػيٌالمقطػػعٌالأوؿٌبالمّغػػةٌالفرنسػػيّةٌجػػاءتٌالمتعػػةٌفػػيٌبدايػػةٌالفقػػرةٌفػػيٌإيقػػاعٌمعنػػويٌمػػدروسٌ
كمياٌكانتٌفيٌأفٌيقرأٌمعياٌتمؾٌالقصػة ٌصػفحة ٌٌةإذٌأرادتٌأفٌتبيّفٌأفٌمتعٌ.مفٌعندٌالأديبة

وكتجربػةٌلػذلؾٌيمكػفٌترديػدٌىػذهٌٌ.فػ ذاٌمػاٌقمبنػاٌالعبػارةٌلػـٌنحصػؿٌعمػىٌالتػأثيرٌنفسػوٌنصػفحة
العبارةٌشفييانٌففيٌالإلقاءٌالشفييٌمثلب ٌإذاٌمػاٌقمنػاٌ"أفٌأودعػؾٌمفػاتيحٌذاكرتػيٌوأفٌأفػتحٌمػفٌ
جديػػدٌتمػػؾٌالصػػفحاتٌالمصػػفرةٌوأفٌأقرأىػػاٌمعػػيٌتمػػؾٌكانػػتٌمتعتػػي"ٌلػػفٌتتػػوفرٌنبػػرةٌالقػػوةٌلاٌ

ٌرارٌصفحة ٌصفحة.سيماٌبغيابٌتك
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ٌبالمغػػػػػػػػةٌالفرنسػػػػػػػػيةٌوردتٌالجممػػػػػػػػةٌالأخيػػػػػػػػرةٌعمػػػػػػػػىٌالشػػػػػػػػكؿٌالآتػػػػػػػػيٌ:ٌالثػػػػػػػػانيٌفػػػػػػػػيٌالمقطػػػػػػػػعٌ
"ٌكنػػػتٌأكتشػػػفياٌمعػػػؾٌفػػػيٌالوقػػػتٌنفسػػػو."ٌبينمػػػاٌفػػػيٌالمغػػػةٌالعربيػػػةٌوحسػػػبٌالسػػػياؽٌالجزئػػػيٌّ
السّػػابؽٌوالسّػػياؽٌالجزئػػيٌّاللّبحػػؽٌجػػاءتٌالجممػػةٌكػػالآتيٌ"وكػػأننيٌأكتشػػفياٌمعػػؾٌوأنػػاٌأسػػتمعٌ

ٌقصياٌلأوؿٌمرة."ٌلنفسينٌأ

ىنالػػؾٌقػػدرٌمػػفٌالأدبيػػةٌفػػيٌىػػذاٌالمقطػػعٌيػػوحيٌبقػػوةٌشػػعورٌمشػػاطرةٌىػػذهٌالحكايػػةٌمػػعٌتمػػؾٌ
ٌحتىٌإذاٌشرعٌفيٌسردىاٌأحسٌوكأنوٌيقصّػياٌلأوؿٌمػرةٌواسػتخداـٌالفاصػمةٌىنػاٌيػوحيٌنالمرأة

ٌبتكػػرارٌخفػػيٌّلعبػػارةٌ"وكػػأنني"ٌوقػػدٌمػػنحٌىػػذاٌالتكػػرارٌالم ضػػمرٌالػػنصٌإيقاعػػاٌوجماليػػةٌحتػػىٌإف
ٌبأفٌّىذاٌالتعبيرٌيخترقونٌ أفٌالراويٌليذاٌالمقطعٌيصؼٌبحؽٌّمػاٌيشػعرٌبػوٌلاٌوبالقارئٌل ي ح سُّ

نٌىػوٌفعػؿٌيمػنحOralitéٌيعبّرٌعماٌيشعرٌبونٌوبالتاليٌفيٌفعؿٌالكتابةٌىناٌيوجدٌفعؿٌشػفاىية
ٌالنصٌالروائيٌّقدرةٌىائمةٌىيٌقوّةٌالسّرد.

ػوٌوعميػوٌ وٌالمغػػةٌالفرنسػػيّةٌمػفٌإمكانػػاتٌفػيٌقػػوةٌالسػػردٌانطلبقػػا ٌممػاٌسػػبؽٌذكػػرهٌوحسػبٌمػػاٌت تيح 
ٌنقترحٌالتّرجمةٌالآتيةٌ:ٌ

Mon seul plaisir en ce moment-là était te livrer les clefs de ma mémoire, 

t’ouvrir les carnets jaunis du passé, les lire devant toi page par page. Comme 

si, en m’écoutant, je la découvrais avec toi, la relatais pour la première fois. » 

ٌأوٌمفٌأجؿٌالربطٌ:
Avoir l’impression de la découvrir avec toi tout en m’écoutant, la relater 

pour la première fois. » 
ٌ
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 : الحادي عشـــسالىمـــــــوذج  ●

النموذج 
11 
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« Je me rappelle encore le visage de cette bonne 

vieille qui m’adorait tout autant que je l’adorais. 

J’avais passé mon enfance à papillonner entre 

notre maison et la sienne. Pareille aux femmes de 

chez nous, ses marques d’affection s’exprimaient 

par le ventre. Elle te préparait ton plat préféré, 

t’accablait de victuailles, te comblait de gâteaux, de 

galettes sortant du four. Mà Zohra appartenait à 

cette génération de femmes qui avaient voué leur 

vie à la cuisine. »pp 107-108 
فرع 
 الايتيار:
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"مازلت أذكر ملمح تمؾ ال جوز الطّيّبة التي أحبّتني بقدر ما 
أحببتها والتي قضيت طفولتي وصباي متنقّلً بيف بيتها 
وبيتنا. كاف لتمؾ المرأة طريقة واحدة في الحبّ، اكتشفت 

مّهات عندنا. إنّها تحبّؾ ب دها أنّها طريقة مشتركة لكؿّ الأ
بالأكؿ، فت دّ مف أجمؾ طبقؾ المفضّؿ وتلحقؾ بالأط مة، 
وتحمّمؾ بالحمويات، وبالكسرة والريسيس الذي انتهت لتوّها 

 مف إعداد . 
 108ػػ 107ص ص 

والتػػػيٌأعتبرىػػػاٌمػػػفٌبػػػيفٌمػػػاٌيحقػػػؽٌٌوصػػػفا ٌعميقػػػاٌ ٌمػػػفٌبػػػيفٌالمقػػػابلبتٌالتػػػيٌتخػػػدـٌالوصػػػؼ
الذيٌجاءٌمقػابلبٌلمفعػؿٌ"تنقػؿ".ٌوقػدٌتحػدثناٌعػفpapillonnerٌٌفعؿٌالتصرؼٌالمر وبٌىوٌال

ىذهٌالقضيةٌعندماٌتكوفٌىنالؾٌعبػارةٌذاتٌدلالػةٌوصػفيةٌمتحركػةٌفػيٌالػنصٌالأصػؿٌعنػدماٌ
ٌت ترجـٌإلىٌدلالةٌثابتةٌجامدةٌبالنظرٌإلييا.ٌ

ٌاختصارىاٌالكممةٌكيفيّاٌنٌفكممةٌ""الفراشة"ويقدّـٌلناٌبرمافنٌمثاؿٌ فراشة"ٌلاٌتشػبونٌنٌوكيؼٌتّـ
بالضّرورةنٌالفراشةٌذاتيانٌولػوٌتفحّصػناٌمادتيػاٌالصّػوتيّةنٌوالجسػديّةنٌوكثافتيػاٌككممػةنٌنػتممّسٌ
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l’être papillonnant »شيئاٌمفٌالكينونةٌالمرفرفةٌ
623

لمفراشةنٌإذٌي نت ٌُالشعرٌوالنثرنٌكػؿٌٌّ« 
ٌعمىٌطريقتونٌماٌيسمّىٌبػ"المساحاتٌالأيقونيّة".ٌ

المعنػػىٌلاٌالحقيقػػةٌالصّػػوتيّةٌلمكممػػاتنٌوىػػذاٌمػػاٌينطبػػؽٌعمػػىٌالألفػػاظٌالتػػيٌويحػػدثٌأفٌنتػػرجـٌ
 توصػؼٌعػادةٌبأنيػاٌ"لذيػذة"نٌو"حيويّػة"نٌومموّنػة"ٌ...إلػ نٌوىػوٌمػاٌيشػكّؿٌ"الجسػديّةٌالأيقونيّػةٌ

corporéité iconique ٌلمكممػػةنٌوبالتػػاليٌإذاٌمػػاٌتمّػػتٌعمميػػةٌالتعػػويضنٌالتػػيٌتخػػدـٌالإشػػارة
وىػػذه624ٌٌفػػيٌعمػػؿٌبأكممػػونٌف نيػػاٌتػػدمّرٌجػػزءاٌىامّػػاٌمػػفٌدلالتػػوٌونطقػػو.عمػػىٌحسػػابٌالأيقونػػةٌ

ٌنجدىاٌعمىٌعكسٌالعادةٌفيٌالمػتفٌالأصػؿٌلاٌفػيٌنػصٌالترجمػةٌوىػوٌمػاٌيعتبػرٌ الدلالةٌاليوـ
 نقطةٌقوةٌت حسبٌلصالحٌالترجمة.

625اسػػتخداـٌالفعػػؿٌنجػػدٌفػػيٌنػػصٌالترجمػػةٌ
Accablerٌنٌبينمػػاٌالفعػػؿٌفػػيٌلاحَػػؽَ لمفعػػؿٌٌمقػػابلب

حدثٌذلؾٌالتخييؿٌالذيٌلنػاٌأفٌنتصػوّرهٌونحػفٌنستحضػرٌالأميػاتٌالجزائريػاتٌلعربيةٌيٌ المغةٌا
قديماٌوىفٌّي غدقفٌعمىٌالأولادٌبالأكؿنٌفي خيؿٌلناٌتمؾٌالمرأةٌوىيٌتلبحؽٌالولدٌبالمػأكولاتٌولاٌ

ٌةنالوطنيػٌخدمػةالالتحؽٌبػالجيشٌلمقيػاـٌبتزاؿٌىذهٌالعادةٌعندناٌخاصةٌإذاٌسافرٌأحدٌأبنائياٌأوٌ
ٌ.بالأكؿأمّوٌتطاردهٌالابفٌحتىٌجردٌأفٌيعودٌبم

بالمغػػةٌالفرنسػػيةٌصػػنعٌدلالػػةٌتميػػؿٌإلػػىٌالسػػمبيةٌإلػػىٌتحميػػؿaccablerٌٌلكػػفٌباسػػتخداـٌالفعػػؿٌ
قػا ٌوىػوٌبعيػدٌبػذلؾٌكػؿٌالبعػدٌعػفٌالاحتمػالاتٌالدلاليػةٌ أحدىـٌشيئاٌلاٌير ػبٌفيػوٌأوٌشػيئاٌمرى 

لاٌبػػدٌمػػفٌالتنويػػوٌبػػأفٌاسػػتخداـٌالتػػيٌيمكػػفٌاسػػتخدامياٌفػػيٌىػػذاٌالسػػياؽ.ٌوعمػػىٌعكػػسٌذلػػؾٌ
626الفعػػؿٌ

Combler qqn de qqch ٌاسػػتخدا ـٌيضػػمفٌأدبيػػةٌكبيػػرةٌلمعمميػػةٌالسػػرديةٌذلػػؾٌأف
ٌالفعؿٌحامؿٌلمعطاءٌوالحنافٌوالعطػؼٌوىػيٌالػدلالاتٌالواجػبٌحضػورىاٌضػمفٌىػذاٌالخطػاب

                                                           
 .83صٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌطواف:ٌالترجمةٌوالحرؼٌأوٌمقاـٌالبعدنٌنبرمافنٌأ 623
ٌالمرجعٌنفسو.624ٌ
625 . ٌبمعنىٌأرىؽنٌأثق ؿ 

626
. Remplir une mesure, un récipient au maximum de sa capacité avec un surplus qui le dépasse. Donner 

quelque chose en surabondance à quelqu‟un, au-delà de la mesure normale. 
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لإ ػػداؽٌحتػػىٌالقػػارئٌالػػذيٌلاٌيفيػػـٌالملبحقػػةٌفػػيٌالثقافػػةٌالجزائريػػةٌسػػيبم ٌعمػػىٌالأقػػؿٌفكػػرةٌا
 .والعطا

فيٌآخرٌالمقطعٌنلبحظٌ ياباٌكمّيّػاٌلمعػالـٌمػاٌتحضّػرهٌالأـٌالجزائريػةٌفػيٌذلكػـٌالوقػتٌففطػائرٌ
مفٌقبيؿٌالرّخسيسٌوالكسرةٌلاٌبدٌأفٌتوجػدٌفػيٌنػصٌكيػذاٌلأنيػاٌمػدلولاتٌثقافيػةٌبامتيػاز.ٌأمػاٌ

ىػػذاٌٌعػػفٌمنيجيػػةٌنقميػػاٌصػػوبٌالمّغػػةٌالفرنسػػيّةنٌفمػػفٌالواضػػحٌأفٌأفضػػؿٌطريقػػةٌسػػتكوفٌفػػي
المقػػػاـٌالاقتػػػراضٌعمػػػىٌأفٌيوضػػػعٌشػػػرحٌبسػػػيطٌفػػػيٌاليػػػامشٌعمػػػىٌسػػػبيؿٌملبحظػػػةٌالمتػػػرجـ.ٌ

لكػػفٌأحػػلبـٌمسػػتغانميٌنفسػػياٌكانػػتٌقػػدٌشػػرحتٌٌوتوجػػدٌمثػػؿٌىػػذهٌالحالػػةٌفػػيٌفوضػػىٌالحػػواس
ٌمعنىٌالكممةٌفيٌالمتف.ٌيتعمؽٌالأمرٌبالطّمينة.

ىي تقُدَّمُ للنّفساوات "الّ مينة ىي صحن مكوّن من رليط العسل والسّمن وطحين الحمّح. و 
ليستعِدنَ قُـوَّتهُنَّ بعد الو ج. وتقدّم أيضا للضّيوف الذين ي.تون لي مئنّوا إل  النّفساء وربما 

 "627يكون اسمُها قد جاء من ىنا.
ٌوىوٌالمقطعٌالذيٌوردٌفيٌالنّسخةٌالفرنسيّةٌعمىٌالنّحوٌالآتيٌ:ٌٌ

«La tammina est un mets fait d’un mélange de miel, de beurre et de farine de 

blé dur grillé
628

.On l’offre aux femmes en couche comme stimulant, ainsi 

qu’aux visiteur venus pour féliciter la jeune
629

 maman. » 

لكػػوفٌأصػػؿٌالكممػػةٌلػػفٌيكػػوفٌ وىػػوٌخيػػارٌمػػفٌالمترجمػػة لػػـٌيػػردٌأصػػؿٌالكممػػةٌبالمّغػػةٌالعربيّػػة 
لفرنسيّة.ٌلكفٌاستخداـٌالاقتراضٌفيٌمثؿٌىػذهٌالحػلبتٌىػوٌبرأينػاٌالحػؿٌجمياٌفيٌنصٌبالمغةٌا

 الأمثؿٌلأنوٌيعكسٌثقافة ٌبعينيا.

ٌالآخػػرٌفػػيكمفٌفػػيٌأفٌالكسػػرةٌوالرّخسػػيسٌلاٌيػػتّـٌتحضػػير ىماٌفػػيٌالفػػرفٌبػػؿٌفػػيٌ أمػػاٌالتفصػػيؿ 
ٌطرقػػاٌعصػػريةٌلتحضػػيرهٌفػػيٌالفػػرفٌفػػلبٌنتصػػورٌأفٌفػػيٌ فٌكػػافٌىنالػػؾٌاليػػوـ طػػاجفٌالطػّػيف.ٌوات

                                                           
ٌ.56مستغانمينٌأحلبـٌ:ٌفوضىٌالحواسنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌ 627

628
. Farine de pois chiche et non pas celle de blé dur grillé. 

629
. Jeune : est un adjectif qui ne figure pas dans le texte initial et que nous qualifions de relatif on trouve 

de nos jours des femmes agées de plus de quarante ans. 
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رةٌطفولةٌالبطؿٌخالدٌكانتٌوالدتوٌفيٌالجزائرٌأنذاؾٌتستخدـٌفرنا.ٌوحتىٌإفٌقصدتٌالفػرفٌفت
ٌالتقميديٌّفكماٌذكرناٌالرخسيسٌوالكسرةٌلاٌيتـٌتحضيرىماٌداخؿٌفرفٌمغمؽ.

 وانطلبقاٌممّاٌسبؽٌذكرهٌنقترحٌالترجمةٌالآتيةٌ:

 108ــ 107" لقد كانت تنتمي لجيل من النّساء نذرن حياتهنّ للم با." ص ص 
« Je me rappelle encore le visage de cette gentille vieille qui m’adorait tout 

autant que je l’adorais. J’avais passé mon enfance à papillonner entre notre 

maison et la sienne. Pareille aux femmes de chez nous, ses marques 

d’affection s’exprimaient par le ventre. Elle t’aime à travers la nourriture, te 

prépare ton plat préféré, t’accable de victuailles, te comble de gâteaux, de 

Kesra et de rekhsis bien chauds » 

ٌأمّاٌبالنّسبةٌلكممةٌرخسيسٌفنر ٌأفٌيوضعٌبشأنياٌتعريؼٌفيٌاليامشٌمفٌق بيؿ:ٌ
Kesra : Un pain populaire algérien très connu à Constantine à base de 

semoule généralement cuit sur un tajine à feu vif. 

Rekhsis : connue à l’Est de l’Algérie. Il d’agit d’une galette cuite 

généralement sur un tajine en « terre cuite ». 
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 : شــــسالثاهـــي عالىمـــــــوذج  ●

النموذج 
12 
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Khaled Ben Toubel “parlant de son ami Roger Nakache” 

CONTEXTE .. « Pourquoi tu n’irais pas, ce ne serait ce 

qu‟une fois ? Je ne comprends pas ta peur, les gens de ton 

quartier se souviennent toujours de ta famille, et l‟évoquent 

en bien … 

Il m’avait répondu : 

- Ce que je redoute, ce n‟est pas que les gens ne me 

reconnaissentٌ pas, mais que moi je ne reconnaisse plus 

cette ville et ses ruelles … cette maison qui n‟est plus la 

mienne depuis des décennies ! 

Puis il avait ajouté : 

- Laisse-moi conserver l‟illusion que cet arbre vit encore, 

qu‟il donne toujours des figues chaque année, que cette 

fenêtre s‟ouvre toujours sur les voisins que j‟aimais, que 

cette étroite ruelle continue de mener à des lieux que je 

connaissais ! Le plus dur c’est de confronter sa mémoire 

à la réalité ! 
Il avait les larmes aux yeux puis s‟était ressaisi et avait 

ajouté en plaisantant : 

S‟il m‟arrivait de changer d‟avis, tu m‟accompagnerais, 

n‟est-ce pas ? A deux on est plus forts pour faire face au 

passé ! » pp 134-135 



 جحهيهيةّ انحرّجمة وأدبيةّ انىقّــــــــــــــــــــذ                       انفصم انرابــــــــــــغ                 

 

272 

 

فرع 
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ٌإلىٌ ٌاشتياقو ٌفي ٌنقاش ٌروجي ٌعف ٌطوباؿ ٌبف ٌخالد ٌحديث في
ولوٌمرّةٌواحدةٌلزيارةٌٌلـ ت دقسنطينةٌالسياؽ:ذاتٌمرّةٌسألتوٌ"ٌلماذاٌ

؟ٌأناٌلاٌأفيـٌخوفؾنٌإفٌّالناسٌمازالواٌيعرفوفٌأىمؾٌفيٌذلؾٌقسنطينة
ٌ "..ٌ ٌبالخير ٌيخيفنيٌٌأذكر وقتها أنّم قاؿ ليالحيٌويذكرونيـ ٌما "

ٌ ٌبؿ ٌالنّاسٌىناؾن ٌيعرفني ٌلا ٌالمدينة..ٌٌألاليسٌأف ٌتمؾ أعرؼٌأنا
ٌوتمؾٌالأزقّة..ٌوذلؾٌالبيتٌالذيٌلـٌيعدٌبيتيٌمنذٌعشراتٌالسنيف..."

ٌأضاؼ:ٌ"دعن يٌأتوىّـٌأفٌّتمؾٌالشّجرةٌ"السياؽ....."ٌمازالتٌىناؾٌثّـ
ٌعمىٌناسٌ ٌذلؾٌالشباؾٌمازاؿٌيطؿّ ٌوأفّ ٌسنةن ٌكؿّ ٌتعطيٌتينا  وأنيا
ٌكنتٌ ٌأماكف ٌإلى ٌيؤدّي ٌمازاؿ ٌالضّيّؽ ٌالزّقاؽ ٌأحبيـ..وذلؾ كنت

ٌ ..ٌ إف أص ب شي  عم  الإطلؽ هو مواجهة ٌأتدري ..أعرفيا
ٌ.."ٌالذاكرة بواقع مناقض لها

ٌٌلم ةيٌعينيوٌيومياٌكافٌف نٌفأضاؼٌبشيءٌمفٌالمزاحٌمكابرةدموع 
ٌأخاؼٌأفٌ ٌمعؾن ٌالمدينة ٌتمؾ ٌإلى ٌسأعود ٌحدثٌو يرتٌرأيين "لو

134ٌػػػ133ٌٌأواجوٌذاكرتيٌوحديٌ.."ٌصٌصٌ

ٌالملبحظاتٌالآتية ٌ: نسجّؿ 
يٌالشػرطٌالػذصػيغةٌجاءٌبالمغةٌالفرنسيّةٌفػيٌٌ"ذهب"حظٌأفٌالفعؿٌأوّلاٌفيٌاستخداـٌالزمفٌنلب

ٌيػػدؿٌعمػػىٌ ذاٌمػػاٌرجعنػػاٌإلػػىٌالمػػتفٌالأصػػؿٌوجػػدناهٌم سػػتخدما ٌفػػيٌزمػػفٌمػػاض  يفيػػدٌالرّجحػػافٌوات
ٌلػػػزمفٌالسّػػػردٌالآنػػػيٌلػػػذلؾٌنػػػر ٌمػػػفٌالأصػػػحٌّاسػػػتخداـٌالماضػػػيٌالمركػػػبٌبالمغػػػةٌ ٌتػػػابع  مػػػاض 
الفرنسػػػيةٌذلػػػؾٌأفٌالمعمومػػػاتٌالتػػػيٌتمػػػيٌالجممػػػةٌمتعمقػػػةٌبانعػػػداـٌالمػػػراتٌجػػػاءتٌفػػػيٌصػػػيغةٌ

ٌسؤاؿ.
نػػوٌقػػػاؿٌلػػي"ٌىػػػذهٌالجممػػةٌلاٌتوجػػػدٌفػػيٌنػػػصٌالترجمػػةٌبػػػؿٌحمػػتٌفػػػيٌ"أذكػػرٌوقتيػػػاٌأ .1

صيغةٌسؤاؿٌمباشرٌ"أجابنيٌقائلب "ٌوالسؤاؿٌالذيٌينبغيٌأفٌنطرحػوٌىنػاٌىػؿٌيػؤثّرٌ يػابٌىػذاٌ
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المقطعٌالقصيرٌجداٌفيٌنصٌالترجمةٌعمىٌالمعنى؟ٌوالجوابٌطبعػا ٌلاٌف ىمػاؿٌتفصػيؿٌكيػذاٌ
ـٌالمعنػػػىٌلكػػػفٌلػػػوٌتػػػأثيرٌمػػػاٌعمػػػىٌسػػػرديّةٌلاٌيػػػؤثرٌعمػػػىٌجماليػػػةٌمجمػػػؿٌالعمػػػؿٌولاٌعمػػػىٌقػػػوا

الػػػنصنٌلأفٌالػػػراويٌعنػػػدماٌيقػػػوؿٌأذكػػػرٌوقتيػػػاٌأنػػػوٌقػػػاؿٌلػػػيٌفيػػػوٌفػػػيٌحالػػػةٌاسػػػتئناؼٌلمعمميػػػةٌ
السّػػرديّةٌباستحضػػارٌالػػذاكرةٌونسػػقيةٌالسػػردٌتيمّنػػاٌفػػيٌقػػوةٌالسّػػردٌلػػذلؾٌنػػر ٌمػػفٌالأصػػوبٌأفٌ

 تتـٌترجمةٌالعبارةٌكماٌحمتٌعميوٌفيٌالمتفٌالأصؿ.

 Laisse-moi conserver l‟illusion que cet arbre vitلمواليةٌفيٌالمرحمةٌا .2

 encore, qu‟il donne toujours des figues chaque année, que cette fenêtre s‟ouvre 

toujours sur les voisins que j‟aimais, que cette étroite ruelle continue de mener 

à des lieux que je connaissais !  

اءتٌالترجمػػػةٌبأسػػػموبٌيحمػػػؿٌبػػػيفٌثنايػػػاٌخطابػػػوٌذاكػػػرةٌالوصػػػؼنٌوألػػػـٌالػػػذاكرةنٌنمحػػػظٌفػػػيٌجػػػ
يج ػؿ الػذاكرة تُمطػر تفصػيل ب ػد  يػر وهػذا النصٌالفرنسيٌتعدّداٌللؤوصاؼٌدوفٌأداةٌربطٌ

 .إنما يُحسب لصالح الترجمة

3. « Le plus dur c‟est de confronter sa mémoire à la réalité ! »ٌٌجػاءتٌىػذه
بينمػػػاٌفػػػيٌالمػػػتفٌٌمػػػةٌفػػػيٌالمػػػتفٌالأصػػػؿٌبمعنػػػىٌ"الأصػػػعبٌىػػػوٌمواجيػػػة ٌالػػػذاكرةٌبػػػالواقع"الجم

الأصػػػؿٌيوجػػػدٌتفصػػػيؿ ٌ ايػػػةٌفػػػيٌالأىميػػػةٌفالأصػػػعبٌلػػػيسٌمواجيػػػةٌالػػػذاكرةٌبػػػالواقعٌإنمػػػاٌىػػػوٌ
 مواجيةٌالذاكرةٌبواقعٌمناقضٌليا.ٌالتناقضٌىذاٌليسٌمذكورا ٌفيٌنصٌالترجمة.

ٌكيػذا؟ٌألقمػةٌأى ميتػو؟ٌلكنػوٌفػيٌالحقيقػةٌأىػـٌمػاٌفػيٌالجممػةٌمػفٌمعطيػاتٌلماذاٌي حذؼٌتفصػيؿ 
ٌوحذؼٌىذاٌالتفصيؿٌىوٌبمثابةٌحذؼٌلمجممةٌكاممة .

"كانػػتٌفػػيٌعينيػػوٌدمػػوعٌ"ٌجػػاءتٌالجممػػةٌالمواليػػةٌبالمغػػةٌالفرنسػػيةٌعمػػىٌىػػذاٌالنحػػوٌ .4
ٌٌلم ةبينماٌىنالؾٌاستعارةٌمكنيةٌفيٌالمتفٌالأصؿٌ"ٌكافٌفيٌعينيوٌيومياٌ ٌمكابرة". دموع 

قػػػوةٌالوصػػػؼنٌفػػػلبٌنحػػػفٌرأينػػػاٌالممعػػػةٌالمصػػػاحبةٌلمدمعػػػةٌولاٌلمحنػػػاٌالترجمػػػةٌىنػػػاٌوىنػػػتٌألقػػػدٌ
وترجمػةٌٌ.م كاب رةٌتمؾٌالدمعةٌمفٌرجؿٌلاٌيسمحٌسنوٌولاٌحكمتوٌولاٌألموٌبالبكاءٌبتمؾٌالبساطة

"كانتٌفػػػيٌعينيػػػوٌدمػػػوعنٌأوٌظيػػػرتٌدمػػػوعٌفػػػيٌعينيػػػو"ٌوبالتػػػاليٌفػػػ فٌالصػػػورةٌػىػػػذاٌالمقطػػػعٌبػػػ
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يٌالمتفٌالأصؿٌوالتيٌلياٌأفٌتنزلؽٌإلىٌذىفٌأيٌقارئٌكافٌ ائبة ٌفيٌنػصٌالذىنيةٌالواقعةٌف
 الترجمةنٌوىذاٌالأمرٌإفٌتكرّرٌكثيرا ٌف نوٌي ضعؼٌمفٌقوةٌالسردٌمفٌمنظورٌالوصؼ.

الأوؿٌفيٌصيغةٌسؤاؿٌوشػطرهٌالثػانيٌفػيٌصػيغةٌعقمنػة ٌ .5 المقطعٌالأخيرٌوردٌشطر هٌ 
Rationalisationٌلأفٌالمقطػػػػعٌالأوؿٌجػػػػاءٌفػػػػيٌا.ٌ لمػػػػتفٌالأصػػػػؿٌقػػػػرارا ٌمتعمّقػػػػا ٌبجممػػػػةٌشػػػػرط 

أفٌيعػػودٌٌيجػػوابٌالشػػرطٌفيػػجممػػةٌوجوابػػونٌفأمّػػاٌجممػػةٌالشػػرطٌفيػػيٌالعػػودةٌإلػػىٌالجزائػػرٌوأمػػاٌ
المتحػػػدّثٌمػػػعٌالػػػرّاويٌبينمػػػاٌفػػػيٌنػػػصٌالترجمػػػةٌجػػػاءٌفػػػيٌصػػػيغةٌسػػػؤاؿٌوىػػػذاٌالسػػػؤاؿٌلاٌيفيػػػدٌ

جػراءٌالخػوؼٌمػفٌمواجيػةٌيػوحيٌبالحاجػةٌإلػىٌالطمأنينػةٌالشرطٌإنماٌيفيػدٌالطمػبٌوالاسػتئذافٌ
 الذاكرة.

فػػنممحٌىػػاٌىنػػاٌانزياحػػا ٌأسػػموبياٌبػػارزا ٌعمػػىٌمسػػتو ٌالترجمػػة.ٌوفيمػػاٌتعمػػؽٌبالعقمنػػةٌفػػالراويٌفػػيٌ
أمػػاٌفػػيٌالػػذاكرة المػػتفٌالأصػػؿٌيعبػػرٌعػػفٌخوفػػوٌمػػفٌالعػػودةٌلوحػػدهٌإلػػىٌالجزائػػرٌومػػفٌمواجيػػةٌ

ػػي ؽٌنػػصٌّالترجمػػةٌفقػػدٌقػػاـٌالمتػػرجـٌبفعػػؿٌتػػأويميٌّجعمػػوٌينتقػػؿٌمػػفٌمعنػػىٌ واسػػعٌإلػػىٌدلالػػةٌأ ض 
 عمىٌسبيؿٌالعقمنةٌالمذكورة.ٌ

ٌ:ٌانطلبقاٌمفٌىذهٌالقراءةٌالنقديةٌنقترحٌالترجمةٌالبديمةٌالآتية
« Pourquoi n’étais-tu jamais revisité ce ne serait-ce qu’une fois- 

Constantine ? » Lui avais-je demandé une fois. « Je ne comprends pas ta 

peur, les gens de ton quartier connaissent toujours ta famille et l’évoquent en 

bien… » 

Je me souviens de ce qu’il n’avait dit en ce temps-là : 

« Ce que je redoute ce n’est pas que les gens ne me reconnaissent pas, mais 

plutôt que je ne reconnaisse moi-même cette ville .. Ses ruelles .. Cette 

maison qui n’est plus la mienne depuis des décennies ! 

Puis il avait ajouté : 

« Laisse-moi conserver l’illusion que cet arbre existe toujours là-bas, qu’il 

donne toujours des figues chaque année, que cette fenêtre s’ouvre toujours 

sur des gens que j’aimais et que cette étroite ruelle continue à mener vers des 

endroits que je connaissais .. Sais-tu ? Le plus dur de tout c’est le fait de 

confronter la mémoire à une réalité lui étant contradictoire.. » 
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Il avait, ce jour-ci, une lueur de larme orgueilleuse aux yeux puis avait 

ajouté d’un air plaisantant : 

« S’il m’arrivait de changer d’avis, je reviendrais à cette ville avec toi, j’ai 

peur d’être seul à confronter ma mémoire. » 
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« Aujourd‟hui, après toutes ces années, je me pose 

brusquement la question : avait-il réussi à se 

dépouiller de sa mémoire, lui qui s‟était refusé par la 

suite à en rappeler ? Et s’il avait eu raison ? N’est-il 

pas sain et même vital de conserver les souvenirs 

dans leur forme première, d’éviter de les mesurer 

avec la réalité au risque que se brise toute chose en 

nous comme une vitrine vole en éclats ? 

Sauvegarder sa mémoire, c’est ça l’important.» 

p135 
فرع 
 الايتيار:
أدبية 

 لذّاكرة.ا
 
نوع 
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 ذاكرة 
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ل ر
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ٌ ٌسنواتن ٌعدّة ٌوبعد ن هو الذي لـ ٌأذكر كلمم فجأة ػػػ"اليوـ

ٌٌيطرح م ي ذلؾ الموضوع ب د ذلؾ أبداً 
ٌتراهٌنجحٌفيٌالتّحايؿٌعمىٌذاكرتو؟

يجب أف نحتفظ بذكرياتنا في قالبها وماذاٌلوٌكافٌعمىٌحؽّ؟ٌ
وّؿ وصورتها الأول  ولا نبحث لها عف مواجهة اصطداميّة الأ 

مع الواقع يتحطّـ ب دها كؿّ شي  دايمنا كواجهة زجاجيّة .. 
134ٌصٌٌالمهّـ في هذ  الحالات إنقاذ الذّاكرة.

 

ٌنسجّؿٌالم لبحظاتٌالآتيػػػػػةٌ:
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ٌفجػػأة ٌتوجػػدٌعمميّػػةٌاستحضػػارٌلمػػاٌوقػػعٌقػػبلب ٌإذٌيتػػذكّرٌٌنفػػيٌالمػػتفٌبالمّغػػةٌالعربيّػػة الػػرّاويٌاليػػوـ
ٌ.630ٌٌكلبـٌصديقوٌالذيٌدرسناهٌفيٌالنموذجٌالسابؽ

ٌىػاـٌجػدّا ٌفػيٌزمػفٌالسّػردٌيتمثػّؿٌفػيٌالعلبقػةٌبػيفٌآنيػةٌالسّػردٌبػالنّظرٌ وىػذاٌي حيم نػاٌإلػىٌتفصػيؿ 
ٌمػاضٌ  إلىٌماٌتّـٌسرد هٌفيٌزمف 

وقػوّةٌالسّػردٌىنػاٌتكمػفٌفػيٌالحاصػؿٌبػيفٌتوقيػتٌالماضػي631ٌٌ
ٌعمػػىٌوالػػزمفٌالحاضػػرٌفيػػأتيٌا ٌإلػػىٌتعمػػي ـ لسّػػردٌأوّلا ٌاستحضػػارا ٌثػػـٌيتحػػوّؿٌإلػػىٌتسػػاؤؿٌلينتيػػي 

ٌالحسـ. ٌسبيؿ 
ٌإلّاٌأفٌّالنّسقيّةٌالسّرديّةٌالمذكورةٌتكادٌتكوفٌ ائبة ٌفيٌمتفٌالتّرجمة:

فأمّاٌالاستحضارٌ"أذكرٌكلبموٌفجأةٌػػػٌىوٌالذيٌلـٌيطرحٌمعيٌذلػؾٌالموضػوعٌبعػدٌ .1
 ا ".ٌذلؾٌأبدا ٌ"ٌفيوٌ ائبٌ"محذوؼٌتمام

632ٌوأمّػػػاٌالتّسػػػاؤؿٌفيػػػوٌحاضػػػرٌفػػػيٌمػػػتفٌالتّرجمػػػةٌبشػػػيءٌمػػػفٌالتّضػػػعيؼٌالكيفػػػيٌّ .2
لبعضٌالدّلالاتٌالمعجميّةٌالتيٌتشكّؿٌمفارقة ٌفيٌاسػتقباؿٌالػنّصٌمػفٌمنظػورٌالشّػحنةٌ

 الدلاليّة.ٌومثاؿٌذلؾٌ:

633استخداـٌالفعؿٌ
Se dépouiller ٌلمتعبيرٌعفٌفكرةٌالتّحايؿٌعمىٌالذاكرة.ٌفيٌالحقيقةٌىنالؾ

فرؽ ٌب يّفٌبيفٌالتّحايؿٌعمىٌالذّاكرةٌوالانسلبخٌعنيانٌفالفعؿٌالمذكورٌبالمّغةٌالفرنسيّةٌيػدنوٌمػفٌ
الدلالػػػةٌالقائمػػػةٌبالانسػػػلبخٌمػػػفٌالػػػذّاكرةٌوالتّجػػػرُّدٌمنيػػػا.ٌأمػػػاٌفػػػيٌالػػػنصٌبالمغػػػةٌالعربيػػػةٌفقػػػدٌتػػػـٌ

ٌٌتحايػؿاستخداـٌكممػةٌ عمػىٌىػذاٌفيػوٌلتعػذّرٌالتّجػرّدٌمػفٌالػذاكرةٌولأفٌالشػخصٌالمعنػيٌلػـٌيقػو 

                                                           
ٌ.12ينظرٌالنموذجٌرقـٌ 630
ٌ.64ينظرٌزمفٌالسردٌفيٌالفصؿٌالأوؿٌمفٌىذهٌالدراسةٌصٌ، Analepseٌالاسترجاع 631
ٌ.82ينظرٌ:ٌبرمافٌنٌأمطوافٌ:ٌالترجمةٌوالحرؼٌأوٌمقاـٌالب عدٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌص632ٌٌ

633
. Se dégarnir de ce qui normalement se trouve au sommet (comme le feuillage à la cime de l‟arbre). 

Voir : site du Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales. 

https://www.cnrtl.fr/definition/d%C3%A9pouiller//0 Consulté le 03/03/2019. 

https://www.cnrtl.fr/definition/d%C3%A9pouiller/0
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ٌيائس ٌعميياٌكحؿ  لػذلؾٌنقتػرحٌمقػابلبٌلمدلالػةٌالمطموبػةٌٌوذكيٌّفيٌالوقتٌذاتونٌيحاوؿٌالتحاي ؿ 
Circonvenirفيٌىذاٌالمقاـٌالفعؿٌ

634.ٌ
الػػػذيٌيحمػػػؿٌدلالػػػةٌالحمايػػػةٌوالوقايػػػػةٌ Sauvegarderإضػػػافة ٌإلػػػىٌذلػػػؾٌنػػػذكرٌانتقػػػاءٌالفعػػػؿٌ

ٌالذاكرة.ٌٌإنقاذيةٌ:ٌمقابلبٌلمفعؿٌالواردٌفيٌالعبارةٌالآتوالصّوفٌ
فأماٌالفعػؿٌبالمغػةٌالفرنسػيّةٌفيػوٌيولػّدٌالدّلالػةٌالم فضػيةٌإلػىٌدواعػيٌالصّػوفٌوالحفػظٌومثيلبتيػاٌ

نٌبينماٌالعبػارةٌالػواردةٌبالمغػةٌمثمماٌذكرناٌمفٌالدلالاتٌبماٌيتيحوٌالسياؽٌمفٌاحتمالاتٌتأويميّة
 ـٌمػاٌالعربيةٌتفيدٌب نقاذٌالذاكرةٌلاٌحفظياٌلأفٌفيٌحفظٌالذاك وىػوٌمنطػؽٌمنػاقضٌلمنطػؽٌرةٌألػ

ٌالروايةٌالتيٌتيربٌمفٌالذاكرة.ٌ
نقاذٌالذاكرةٌمتعمؽٌبالاصطداـٌالذيٌيمكفٌأفٌيحصؿٌإذاٌماٌواجيناٌالػذكرياتٌبػالواقعٌلػذلؾٌ وات
يػػػػر ٌأنػػػػوٌيجػػػػبٌحفػػػػظٌالػػػػذكرياتٌفػػػػيٌقالبيػػػػاٌالأوؿٌلإنقػػػػاذٌالػػػػذاكرةٌوبالتػػػػاليٌالحفػػػػظٌمتعمػػػػؽٌ

ػنعٌبالذكرياتٌوالإنقاذٌإنماٌىوٌمتعمٌّ ّـٌمتعمػّؽٌبالعمميػةٌالسػرديةٌوبص  ٌىا ؽٌبالذاكرةٌوىذاٌتفصيؿ 
ٌتأويلبتو.ٌ ٌالمعنىٌمعٌالاتّفاؽٌعمىٌتباي ف 

مػفٌٌمقابلبٌدلاليّاٌفيٌىذاٌالسّػياؽٌعمػىٌسػبيؿٌالاقتػراحٌلاٌالتّعمػيـ Sauverوعميوٌنقترحٌالفعؿٌ
ٌ.منظورٌأنوٌيحمؿٌدلالةٌالخلبصٌوالنجاةٌوالنفاذ

فيٌصيغةٌتسػاؤؿٌوىػوٌمػاٌلػوٌأفٌيػؤثّرٌعمػىٌالنّسػيٌُالسّػرديٌّوأماٌالتعميـٌفقدٌجاءٌ .3
أوٌمػػاٌيسػػمّيوٌأنطػػوافٌٌتحػػويرٌلمػػ ؿٌالمعنػػىٌالأساسػػيٌٌّوىػػوٌمػػفٌمنظػػورٌنقػػدٌالتّرجمػػاتٌبمثابػػةٌ 

مػػػفٌبػػػيفٌالأمػػػورٌالتػػػيٌلاٌتنجمػػػيٌلقػػػارئٌنػػػصٌالتّرجمػػػةٌبمعػػػزؿٌعػػػفٌٌيوىػػػ635ٌبرمػػػافٌبالعقمنػػػة
 الأصؿ.

ٌ
 

                                                           
634

. Se concilier quelqu‟un ( ou par personnification quelque chose ) par des manœuvres habiles. Entourer 

quelqu‟un de toute sorte de ruses employer à son égard d‟habiles procédés. Voir : site du Centre National 

de Ressources Textuelles et Lexicales. https://www.cnrtl.fr/definition/circonvenir  
 .77ينظرٌ:ٌبرمافٌنٌأنطوافٌ:ٌالترجمةٌوالحرؼٌأوٌمقاـٌالبعدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌ 635

https://www.cnrtl.fr/definition/circonvenir
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ٌ:ٌالآتيةٌانطلبقا ٌمماٌسبؽٌذكرهٌنقترحٌالتّرجمة
« Aujourd’hui, et après toutes ces années, je me souviens soudain de ses 

paroles. Lui qui n’avait, depuis lors, plus jamais évoqué ce sujet avec moi. 

Avait-il réussit à circonvenir sa mémoire ? Et s’il avait eu raison ? 

Il faut préserver nos souvenirs dans leur moule originel, dans leur image 

initiale. Ne pas leur chercher de confrontation-choc face à la réalité après 

laquelle tout ce qui est dans notre for intérieur se brise tel une vitrine en 

verre. 

Dans de tels cas le plus important c’est de sauver la mémoire ». 

 : الـسّابــع عشــــسالىمـــــــوذج  ●

النموذج 
14 

ية 
نّس
ال

ػػػػة
ػػػػػػػػ
يّػػػػػػػ
رنس

الف
 

« Ce rendez-vous fut l’une de mes plus grandes 

erreurs. Je donnais une adresse à la mémoire, tout 

près de chez moi, et un droit de harcèlement aux 

souvenirs. » p 139 

فرع 
 الايتيار:
أدبية 
 الذّاكرة.
 
نوع 
 الذّاكرة:
 ذاكرة 
 المكاف

بيّة
ل ر
ة ا
ػػػػػػػػ
ػػػػػػػػ
سيػػ

الن 
 

 

"ٌ ٌإحد  ٌأقترؼ ٌٌحماقاتيوكنت  ٌوقتياٌالكبر . ٌأعرؼ ٌأكف لـ
ٌوأنّنيٌ ٌبيتين ٌلعنواف ٌتماما  ٌمجاورا  ٌلذاكرتي ٌعنوانا  ٌأختار  أنّني

 98صٌ".ردتيمطاالذّكرياتٌحؽٌّسأمنح بذلؾٌ

نٌبػػؿٌجػػاءتٌم ضػػمبنة ٌفػػيٌالػػنصٌالأصػؿٌفكػرةٌارتكػػابٌخطػػأٌمػاٌبصػػورةٌ يػػرٌتصػريحيّةٌوردت
ٌالقػػارئٌلمػػاٌقػػاـٌبػوٌالػػراويٌدوفٌالػػوعيٌبالكارثػػةٌ ولعػؿٌّأجمػػؿٌمػػاٌفػيٌىػػذاٌالمقطػػعٌىػػوٌاكتشػاؼ 
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ٌتمامػا ٌلعنػوافٌ ٌع نوانػا ٌلػذاكرتيٌم جػاور  بيتػينٌالتيٌستحؿٌبوٌ"لـٌأكفٌأعرؼٌوقت يػاٌأنّنػيٌأختػار 
ٌالذّكرياتٌحؽبٌم طاردتي. ٌوأننيٌبذلؾٌسأمنح 

مػػاٌارتكبػػوٌالبطػػؿٌىػػوٌحماقػػةٌولػػيسٌخطػػأٌلأفٌالخطػػأٌيكػػوفٌعػػفٌ يػػرٌعمػػدٌأحيانػػاٌ .1
بينمػػػاٌالحماقػػػةٌعنػػػدماٌنرتكبيػػػاٌتكػػػوفٌنسػػػبةٌالمسػػػؤوليةٌلػػػديناٌمرتفعػػػةٌمػػػعٌتفصػػػيؿٌالتغػػػابيٌأوٌ

  .bêtiseمحاولةٌالتيربٌمفٌتمكـٌالمسؤوليةٌوعميوٌنقترحٌاستخداـٌكممةٌ

ٌجػػاءٌ .2 الفعػػؿٌمػػنحٌجػػاءٌىنػػاٌفػػيٌصػػيغةٌمسػػتقبؿٌقريػػبٌحاسػػـٌلمدلالػػةٌعمػػىٌمصػػير 
ٌتسػػػببٌفيػػػوٌالػػػراويٌدوفٌأفٌيػػػدرؾٌمخمّفػػػاتٌذلػػػؾ. وبالتػػػاليٌأفٌيمػػػنحٌالػػػذكرياتٌحػػػؽٌٌمحتػػػوـ

مطاردتوٌأيٌأنياٌستتعقبوٌوستسيطرٌعميوٌولاٌعلبقةٌلػذلؾٌبدلالػةٌالإنيػاؾٌوالإزعػاجنٌالمقابػؿٌ
م طػػاردةٌتػػأتيٌبوصػػؼٌتفصػػيميٌمختمػػؼٌعػػفٌالدلالػػةٌالمنتقػػاةٌلػػذلؾٌلػػيسٌخاطئػػاٌالبتػّػةٌلكػػفٌال

636نحفٌنقترحٌفيٌىذاٌالسياؽٌالفعؿٌ
Pourchasser.ٌ

نر ٌأفٌىذاٌالمقطعٌىوٌمفٌأشدٌالمقػاطعٌإيلبمػا ٌفيمػاٌتعمػؽٌبالػذاكرةٌلأنػوٌيحػدّدٌم عػالـٌالتّعمُّػؽٌ
ة.ٌوعميػونٌوانطلبقػا ٌممّػاٌسػبؽٌالعاطفيٌّالم زمفٌالذيٌتطرّقناٌإليػوٌفػيٌم سػت يؿٌّالدراسػةٌالتّطبيقيّػ

ٌ: ذكر هٌنقترحٌالتّرجمةٌالآتية
« J’étais entrain de commettre la plus grande bêtise de ma vie sans réaliser 

qu’en ce temps-là, j’étais en train de choisir une adresse à ma mémoire tout 

près de chez-moi. Ainsi, j’aurai accordé désormais aux souvenirs le droit de 

me pourchasser ». 

 

                                                           
636

. Poursuivre avec acharnement pour s‟en emparer. Voir : site du Centre National de Ressources 

Textuelles et Lexicales. https://www.cnrtl.fr/definition/circonvenir consulté le 05/03/2019. 

https://www.cnrtl.fr/definition/circonvenir
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 : الخامــع عشــسالىمـــــــوذج  ●

النموذج 
15 

ػػػػة
ػػػػػػػػ
يّػػػػػػػ
رنس

 الف
ية
نّس
ال

 

Pouvais-je t‟oublier dans une ville telle que Grenade ? 

Tout me faisait penser à toi, les maisons blanches 

aux toits en tuiles rouges, les tonnelles, les arbres 

lourds de jasmin, les sources qui la traversent, le soleil 

et le souvenir des Arabes, les parfums, les voix et les 

visages, les Andalouses, brunes aux longs cheveux 

noirs, les habits de fête, une guitare enfiévrée comme 

ton corps, les poèmes de Lorca que tu aimes, la 

tristesse d‟Abou Fîras Al-Hamadani que j‟aime. 

 Tu étais une partie de cette ville. Toutes les 

villes arabes, seraient-ce toi… toute mémoire arabe, 

serait-ce toi ? p 211 
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ٌفيؿٌيمكننيٌأفٌأنساؾٌفيٌمدينةٌاسمياٌ.ٌ.ٌ رناطة؟
المنازؿٌالبيضاءٌالواطئةنٌبسقوفياٌالقرميديّةٌٌكاف حبّؾ يأتي مع

الحمراء.ٌ.ٌمعٌعرائشٌالعنب.ٌ.ٌمعٌأشجارٌالياسميفٌالثقّيمةٌ.ٌ
طة.ٌ.ٌمعٌالمياه.ٌ.ٌمعٌالشّمس.ٌ.ٌمعٌالجداوؿٌالتيٌتعبرٌ رنا

 مع ذاكرة ال رب..ٌ
ٌسمرةٌ ٌمع ٌوالوجوهن ٌوالأصوات ٌالعطور ٌمع ٌيأتي ٌحبّؾ كاف

ٌالأندلسياتٌوشعرىفٌّالحالؾ.
معٌفساتيفٌالفرح.ٌ.ٌمعٌقيثارةٌمحمومةٌكجسدؾ.ٌ.ٌمعٌقصائدٌ
ٌلوركاٌالذيٌتحبينو.ٌ.ٌمعٌحزفٌأبيٌفراسٌالحمدانيٌالذيٌأحبّو.ٌ

مفٌتمؾٌالمدينةٌأيضا ٌ..ٌفيؿٌكؿٌّالمدفٌكنتٌأشعرٌأنّؾٌجزءٌ
 216العربيّةٌأنت..ٌوكؿٌّذاكرةٌعربيّةٌأنت؟ٌص

ٌنسجّؿٌالملبحظاتٌالآتيػػػػػػةٌ:ٌ
نلبحظٌفيٌالنسخةٌالفرنسيّةٌبأفٌالبطؿٌيؤكّػدٌبػأفٌكػؿٌشػيءٌيػذكّرهٌبحيػاةٌومػفٌثمػةٌيشػرعٌفػيٌ

أسػػموبيّةٌحالصػػةٌكػػافٌحبّػػؾٌٌتعديػػدٌالتّفاصػػيؿ.ٌبينمػػاٌنجػػدٌفػػيٌالػػنصٌالعربػػيٌّجممػػة ٌفييػػاٌفػػرادةٌ 
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يأتيٌمعٌ+ٌومفٌثمةٌيبدأٌالبطؿٌفيٌالتعديدٌوىػوٌبرأينػاٌمػاٌإذاٌو جػدٌفػيٌنػصٌالتّرجمػةٌأضػفىٌ
ٌعمىٌالمقطعٌرونقاٌوبياء .

 يػػػرٌمػػػذكورةٌفػػػيٌالتعديػػػدٌكالميػػاهنٌوالبيػػػوتٌالواطيػػػة.ٌأمػػػاٌذاكػػػرةٌالعػػػربٌىػػػيٌصػػػرٌىنالػػؾٌعنا
ٌفػػيٌىػػذاٌالمقطػػعٌلأفٌىنالػػؾٌعلبقػػةٌبػػيفٌ ّـ ماضػػيٌالعػػربٌومدينػػةٌ رناطػػةٌأوٌمػػاٌعنصػػرٌىػػا

يسػػػمىٌتاريخيػػػاٌالفػػػردوسٌالمفقػػػودٌفقػػػدٌت رجمػػػتٌبػػػذكر ٌالعػػػربٌبينمػػػاٌالػػػذاكرةٌىنػػػاٌىػػػيٌأعمػػػؽٌ
 وأوسعٌمفٌالذكر .

نلبحػػػظٌكػػػذلؾٌالطريقػػػةٌالبارعػػػةٌالتػػػيٌطػػػرحٌبيػػػاٌالمتػػػرجـٌالسػػػؤاؿٌفػػػيٌنيايػػػةٌالمقطػػػعٌحمايػػػة ٌ
ٌرجمة.ٌلإيقاعيّةٌالاستفياـٌوىذاٌأمرٌي حسبٌلصالحٌإبداعيةٌالت

ٌانطلبقاٌمماٌسبؽٌذكرهٌنقترحٌالترجمةٌالآتيةٌ:ٌ
« Pouvais-je t’oublier dans une ville telle que Grenade ? Ton amour venait 

avec les maisons blanches basses aux toits en tuiles rouges, les tonnelles, les 

arbres lourds de jasmin, les sources qui la traversent, le soleil, l’eau et la 

mémoire des Arabes, les parfums, les voix et les visages, les Andalouses 

brunes aux longs cheveux noirs, les habits de fête, une guitare enfiévrée 

comme ton corps, les poèmes de Lorca que tu aimes, la tristesse d’Abou Fîras 

Al-Hamadani que j’aime. 

Tu étais une partie de cette ville. Toutes les villes arabes, seraient-ce toi… 

toute mémoire arabe, serait-ce toi ? » 

ٌ
 

ٌ
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Nostalgie est posée à côté de moi, sur un siège où tu 

n‟es pas. Nous voilà enfin en voyage ensemble, toi et 

moi, dans un même avion pour la première fois…mais 

pas pour la même destination. 

Voilà Constantine… 

Deux heures de vol pour que le cœur retrouve toute 

une vie passée. 

L‟hôtesse ouvre le sas. C‟est mon cœur qu‟elle ouvre 

en grand. Elle l‟ignore. Qui peut arrêter l‟hémorragie 

de la mémoire maintenant ? Qui peut refermer les 

volets de la nostalgie ? Qui peut s‟opposer aux vents 

contraires.. en soulever le voile de sa face… regarder 

cette cité dans les yeux sans pleurer ? p 275 
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ٌمكانؾٌها هي المّوحة التي أحضرتها هديّةً ل رسؾ  تشغؿ
ٌالفارغٌإلىٌجواري.

ٌ.ىاٌنحفٌنسافرٌػػػٌأخيرا ٌمعا ٌػػػٌأناٌوأنت.ٌ
ٌنفسيانولاٌ ٌلمرّحمة ٌليس ٌولكف ٌمرّة. ٌلأوّؿ ٌواحدة  ٌطائرة  نأخذ

ٌللبتّجاهٌنفسو..
ٌىاٌىيٌقسنطينة.ٌ.

ٌساعتافٌفقطٌليعودٌالقمبٌعمرا ٌإلىٌالوراء.
تشرعٌالمضيفةٌبابٌالطائرةٌولاٌتتنبوٌإلىٌأنياٌتشرعٌمعوٌالقمبٌ

ٌعمىٌمصراعيو.ٌفمفٌيوقؼٌنزيؼٌالذاكرةٌالآف؟
ٌشبا ٌإ لبؽ ٌعمى ٌسيقدر ٌوجوٌمف ٌفي ٌسيقؼ ٌمف ٌالحنيفن ؾ

الرياحٌالمضادّةنٌليرفعٌالخمارٌعفٌوجوٌىذهٌالمدينة.ٌ.ٌوينظرٌ
284ٌن283إلىٌعينياٌدوفٌبكاء.ٌصٌصٌ
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ٌ نلبحظٌبدءا ٌأفٌالجممةٌالأولىٌيتحدّثٌالبطؿٌفيياٌعفٌ"حنيف"نٌالموحةٌالتيٌأىداىاٌلحياةٌيػوـ
فػػػاٌبيػػػاٌ باسػػػتخداـٌاسػػػـٌالإشػػػارة.ٌالفػػػرؽٌبػػػيفٌعرسػػػيانٌبينمػػػاٌالمقطػػػعٌبالمغػػػةٌالعربيػػػةٌيبػػػدأٌم عر 

التعبيػػريفٌىػػوٌأفٌّالأوّؿٌتعامػػؿٌفيػػوٌالبطػػؿٌمػػعٌالموحػػةٌوكأنيػػاٌشخصػػيّةٌفػػيٌالروايػػةٌوفػػيٌىػػذاٌ
التعبيػرٌجماليػةٌلاٌيمكػفٌإنكارىػاٌلكنيػاٌليسػتٌموازيػة ٌلمجممػةٌفػيٌالمغػةٌالعربيّػةٌوالتػيٌاسػتخدـٌ

جػوٌمػعٌتػوأـٌالبطمػة.ٌوعميػوٌنقتػرحٌفيياٌالإشارةٌليجعؿٌالقارئٌيتخيؿٌخيبتػوٌوىػوٌيقػؼٌوجيػاٌلوٌ
ٌالتركيبٌالآتيٌ:ٌ

« La toile qui sera ton cadeau de mariage, la voilà posée sur ton siège vide à 

côté de moi. » 

المقطعٌفلبٌيسع ناٌسو ٌأفٌنصفو ٌب بداعيّةٌترجمةٌالحػرؼٌالتػيٌلطالمػاٌأشػادٌأماٌماٌتبقّىٌمفٌ
ؽٌبتحقػّػػؽٌعنصػػػريفٌاثنػػػيفٌىمػػػاٌسػػػعةٌالمّغػػػةٌوكفػػػاءةٌالمتػػػرجـ.ٌبيػػػاٌأنطػػػوافٌبرمػػػافٌوالتػػػيٌتتحقػّػػ

ٌفييػاٌصػوفٌالصػورٌالذىنيػةٌوالتراكيػبٌوالتعػابيرٌ ّـ والروايةٌفيٌم جممياٌمميئػة ٌبالمقػاطعٌالتػيٌتػ
ٌالأصميةٌمتىٌأناحتٌالمغةٌالمنقوؿٌإليياٌذلؾ.
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Comment t‟oublier ? 

Tous les chemins mènent vers toi, même ceux de 

l‟oubli ; tu m‟y attends. Toutes les medersas et les 

antiques écoles coraniques, tous les minarets, toutes les 

maisons closes, les prisons, les cafés, les hammams 

libérant leurs cohortes de femmes fumantes, prêtes pour 

l‟amour, toutes les devantures exposant bijoux et robes 

de mariée, même les allées du cimetière où je suis allée 

en taxi pour revoir la tombe de Mà… me ramènent vers 

toi. P 317 
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ٌكيؼٌأنسىٌذلؾ؟ٌف
ٌلمنّسيافنٌ ٌسمكت يا ٌالتي ٌتمؾ ٌحتى ٌإليؾن ٌتؤدي ٌالطّرؽ ٌكؿّ كانت

ٌوالتيٌكنتٌتتربّصيفٌليٌفييا.
ٌ ٌكؿّ .ٌ ٌالم ذف. ٌكؿّ .ٌ ٌالعتيقة. ٌالمدارسٌوالكتاتيب البيوتٌٌ«كؿّ

لحمّاماتٌالتيٌكانتٌتخرجٌمنياٌ.ٌ.ٌكؿٌّالسجوف.ٌ.ٌكؿٌّا»المغمقةٌ
النساءٌجاىزاتٌلمحبّنٌكؿٌّالواجياتٌالتيٌتعرضٌالصيغةٌوالثيّابٌ

ٌالتيٌ ٌلمعرائس.ٌوحتىٌتمؾٌالمقبرة فيٌسيارةٌٌألقيت نفسيالجاىزة
ٌ ٌ"أمّا"ن ٌقبر ٌعف ٌفييا ٌأبحث ٌورحت وأست يف بسجلّت أجرةن

. حارسها لأت رّؼ عم  أرقاـ الممراّت التي كانت توصؿ إليها. 
328ٌصٌأوصمتني إليؾ لا غير. 
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تػػػػرتبطٌالجممػػػػةٌالأولػػػػىٌ"فكيػػػػؼٌأنسػػػػىٌذلػػػػؾٌبالجممػػػػةٌالتػػػػيٌسػػػػبقتياٌبينمػػػػاٌفػػػػيٌالمقطػػػػعٌبالمغػػػػةٌ
الفرنسيّةٌترتبطٌالجممةٌالأولىٌبالجممةٌالتيٌتأتيٌبعدىا.ٌوىذاٌيحدثٌفرقاٌفيٌنسقيةٌالخطػابٌ

ٌالجزئيّ.

رةٌبينمػػاٌفػػيٌالػػنصٌنجػػدٌفػػيٌالػػنصٌالفرنسػػيٌأفٌّكػػؿٌالطػػرؽٌتػػؤديٌإلػػىٌتمػػؾٌالمػػرأ ػػ ةٌالم نتظ 
ٌأحػػػدىـٌومدلوليّػػػةٌ العربػػػيٌنجػػػدىاٌتتػػػربّصٌبػػػوٌوىنالػػػؾٌفػػػرؽٌشاسػػػعٌبػػػيفٌمدلوليّػػػةٌانتظػػػار 
ٌالتّربّصٌبأحدىـ.ٌلأفٌىناؾٌفرقاٌبيفٌالتربّصٌوالتربصٌبػٌالذيٌيردٌىناٌبمعنىٌالتّرقّب.

أسػػػتعيفٌنجػػػدٌفػػػيٌالجػػػزءٌالثػػػانيٌمػػػفٌالمقطػػػعٌ يابػػػاٌلػػػبعضٌالعبػػػاراتٌمثػػػؿٌ"ألقيػػػتٌبنفسػػػي"نٌ"
بسػػػجلبتٌحارسػػػيا".ٌلكػػػفٌفػػػيٌالوقػػػتٌنفسػػػوٌنضػػػعٌاحتمػػػاؿٌأفٌالمتػػػرجـٌحػػػذفياٌلكػػػيٌيجعػػػؿٌ
المقطػػعٌمتناسػػقاٌمػػفٌناحيػػةٌالػػوزف.ٌولاٌنػػر ٌأفٌىػػذاٌالموقػػؼٌخطػػأٌترجمػػيٌبػػالعكسٌلأنػػوٌلػػـٌ
يطػػؿٌالكممػػاتٌالمفتاحيػػةٌالحاسػػمةٌفػػيٌأدبيّػػةٌالمقطػػع.ٌعمميػػاٌلاٌيجػػوزٌلممتػػرجـٌأفٌيحػػذؼٌأيٌ

لمقطػػػعٌبػػػيفٌالأصػػػؿٌوالترجمػػػةٌمػػػراراٌوتكػػػراراٌواكتشػػػفناٌأفٌالإيقاعيػػػةٌىنػػػاٌتفصػػػيؿٌلكننػػػاٌقرأنػػػاٌا
ٌوالاتساؽٌحاضرٌبقوةٌويبقىٌىذاٌرأياٌمتعمّقاٌبذائقةٌالقارئ.
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Salah fut ton habit de deuil avant même ta naissance. Il était le 

dernier bey de Constantine, je suis son dernier testament. 

« Hamouda mon fils, garde bien la maison ! » Quelle maison, 

Salah ? J‟ai visité le souk El-Assr et j‟ai vu ta maison. 
Elle était sans mémoire. Ils ont même pris les pierres, les 

fenêtres de fer forgé, ils ont saccagé les allées, vandalisé les 

sculptures, il ne reste plus que les murs contre lesquelles 

viennent pisser les ivrognes et les vagabonds.(…) 

 Alors ôte ta melaya, lève ton khemar, découvre ton 

visage, et cesse de frapper à ma porte 

Salah n‟est plus là 

Je ne suis plus là p 359  
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كافٌ"صالح"ٌثوبٌحدادؾٌالأوّؿٌحتىٌقبؿٌأفٌتولدي.ٌكافٌآخرٌباياتٌ
.ٌآهٌياٌوليديٌتياٌااٌقسنطينة.ٌ.ٌوكنتٌأناٌوصيّتوٌالأخيرة:ٌ"ياٌحمودة.ٌ

ٌ"أيّ دار يا صالح، أي دار توصيني بها؟.ٌٌ  . .  ..ٌ"ليٌفيٌالدار.ٌ
ٌ ٌدارؾ ٌوشاىدت ٌالعصر( ٌ)سوؽ ٌزرت ٌسرقواٌفارغة مف ذاكرتها.لقد

ٌ.ٌ ٌبنقوشيا. ٌوعبثوا ٌممرّاتيا ٌخرّبوا ٌالحديديّة. ٌوشبابيكيا ٌحجارىان حتى
ٌوالسكا ٌالصعاليؾ ٌيبوؿ ٌمصفرا ٌىيكلب  ٌواقفةن ٌعمىٌوظمّت ر 

ٌ)...(جدرانو.
..ٌوارفعيٌعفٌوجيؾٌالخمارنٌولاٌتطرقيٌٌ» ملبيتؾ«فانزعيٌ بعدٌاليوـ

378ٌالبابٌكؿٌىذاٌالطرؽٌفمـٌيعدٌصالحٌىناٌ..ٌولاٌأناٌصٌ
 

نلبحظٌفيٌالجزءٌالأوؿٌمفٌالمقطعٌوجودٌنبرةٌالسخريةٌمػعٌالحسػرة.ٌخاصػةٌعنػدماٌيسػأؿٌ
ب.ٌآخػػرٌبايػػاتٌقسػػنطينةٌالبطػػؿٌمجػػازا ٌفيتػػأوّهٌالبطػػ ؿٌويجيبػػوٌباسػػتفياـٌالغػػرضٌمنػػوٌالتّعجّػػ
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ٌتوصػينيٌبيػاٌ؟ٌ"ٌ فجاءتٌالحسرةٌعمىٌالنحوٌالآتيٌ:ٌ"ٌآهنٌأهنٌأيٌدارٌياٌصالحٌأيٌدار 
نلبحظٌأفٌالمقطعٌيحمػؿٌصػيغةٌالتػأوهٌوالتكػرارٌالػداؿٌعمػىٌالشػفاىيةٌوالحسػرةٌفػيٌالوقػتٌ

يحمػػؿٌأيّػػةٌنبػػرةٌٌنفسػػوٌبينمػػاٌفػػيٌالمغػػةٌالفرنسػػيةٌجػػاءٌالمقطػػعٌفػػيٌصػػيغةٌسػػؤاؿٌمباشػػرٌلا
ٌخفيّة."ٌ

ٌبيتػؾٌوقػدٌكانػتٌدوفٌذكػر "ٌبينمػاٌفػيٌالػنصٌالأصػؿٌ يقوؿٌالبطؿٌفيٌالػنصٌالفرنسػيٌّ"رأيػت 
وردتٌالفكػػرةٌكػػالآتيٌ"ٌشػػػاىدتٌدارؾٌفار ػػةٌمػػفٌذاكرتيػػػا"ٌوىنالػػؾٌفػػرؽٌكبيػػػرٌبػػيفٌأفٌيكػػػوفٌ

ٌالمكافٌدوفٌذاكرةٌوبيفٌأفٌيمتمؾٌذاكرةٌويحرمياٌمنياٌعامؿٌخارجيّ.
أخػػذٌلمدلالػػةٌعمػػىٌالسػػرقةٌلػػيسٌخطػػأٌلكػػفٌالفعػػؿٌسػػرؽٌيػػدبٌأكثػػرٌعمػػىٌالفكػػرةٌٌاسػػتخداـٌفعػػؿ

ٌالسابقةٌالتيٌتؤكدٌأفٌالذاكرةٌىيٌالأخر ٌتـٌإفرا  يا.
نلبحظٌاستخداـٌالمترجـٌلكممتيٌالخمارٌوالملبءةٌدوفٌوضعٌشرحٌعمػىٌاليػامش.ٌوالاقتػراضٌ

ٌ.ىناٌىوٌبرأبناٌالاحتماؿٌالأفضؿٌلأفٌالأمرٌمتعمؽٌبمدلوؿٌثقافيٌّ
 "سأهديؾِ/سػػػػػػػػأهبُؾٍ غزالػػػػػػػػة" مػػػػػػػػأخوذٌمػػػػػػػػفٌروايػػػػػػػػةIntertextualitéٌٌيوجػػػػػػػػدٌىنػػػػػػػػاٌتنػػػػػػػػاصٌ

Je t’offrirai une gazelle .ولأفٌالتنّاصٌمأخوذٌمفٌرواية ٌبالمغةٌالفرنسيّةٌفقػدٌٌلمالؾ حدّاد
جػػاءٌبالمغػػةٌالعربيّػػةٌباسػػتخداـٌالمفعػػوؿٌالم طمػػؽٌ"فػػلبٌتطرقػػيٌالبػػابٌكػػؿٌّىػػذاٌالطػّػرؽ"ٌيعنػػيٌلاٌ

ابٌبيذهٌالقوّةٌبينماٌعبّرٌعنوٌالنّصٌبالمغةٌالفرنسيٌّبأسموبٌلاٌتوجدٌفيوٌتمؾٌالقػوةٌتطرقيٌالب
بػػؿٌوردٌبمػػاٌمعنػػاهٌفػػيٌالمغػػةٌالعربيّػػةٌ"كفػّػيٌعػػفٌطػػرؽٌالبػػاب".ٌبينمػػاٌأصػػؿٌالمقولػػةٌالمػػذكورةٌ

ٌبالمغةٌالفرنسيّةٌموجودٌوكافٌيمكفٌلممترجـٌأفٌيدرجوٌلأنوٌفيٌحدٌّذاتوٌتناصٌ
« Ne frappe pas si fort, Salah n’est plus là. » ٌوىػوٌالتّعبيػرٌالمنطقػيٌّوالأصػحٌّبحكػـ

 الواردٌكالآتيٌ:ٌأصموٌالموجودٌفيٌروايةٌأخر 

« Ne frappez pas si fort je n’habite plus là ». 
لجممػػػةٌمالػػػؾٌحػػػدّادٌويظػػػفٌبأنيػػػاٌعلبمػػػة ٌعمػػػىٌرحيػػػؿٌكػػػأيٌرحيػػػؿنٌرحيػػػؿٌالقػػػارئٌٌقػػػدٌلاٌينتبػػػو

ٌمالػػؾٌحػػدادٌبرمّتػػوٌحػػيفٌاعتػػزؿٌالكتابػػةٌبالمغػػةٌٌلممنفػػىٌفحسػػب.ٌبينمػػاٌيحمػػؿ ىػػذاٌالمقطػػعٌفكػػر 
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الفرنسيةٌفيٌجزائرٌماٌبعدٌالاستقلبؿٌليتبيّفٌأفٌّأزمةٌىػذاٌالكاتػبٌالعظػيـٌلػـٌتكػفٌأزمػةٌإبػداعٌ
637ٌبؿٌكانتٌأزمةٌتواصؿ.

ٌانطلبقاٌمفٌالملبحظاتٌالواردةٌأعلبهٌنقترحٌالترجمةٌالآتيةٌ:
Salah fut ton premier habit de deuil avant même ta naissance. Il était le 

dernier bey de Constantine, je suis son dernier testament. « Oh, Hamouda mon 

fils, garde bien la maison ! » « Oh, Salah , oh , mais quelle maison garderai-

je ? » J’ai visité souk El-Assr et j’ai vu ta maison. 
Elle était vide de sa mémoire. Ils ont même volé les pierres, les fenêtres de fer 

forgé, ils ont saccagé les allées, vandalisé les sculptures, il ne reste plus que 

les murs contre lesquelles viennent pisser les ivrognes et les vagabonds.(…) 

Alors ôte ta melaya, lève ton khemar, découvre ton visage, et ne frappe pas si 

fort 

Salah n’est plus là. 

Moi non plus. » 
ــاطع عشـــسالىمـــــــوذج  ●

ّ
 : الحـ

النموذج 
19 
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Nous nous sommes donc quittés …  

Ceux qui ont dit que seul l’amour ne meurt pas se 

sont trompés… 

Ceux qui nous ont écrit des histoires d’amour qui 

finissent bien ne comprennent rien au loi du cœur.  

L’amour naît et meurt … dans un beau désastre ! 

p.360 

 

 

                                                           
637

. Voir : Amal Hafsi : Exil de quête de soi dans Je t’offrirai une gazellede Malek Haddad, mémoire de 

master en études littéraires et culturelles, Département de langue, littérature et culture, faculté de Lettres, 

Université de Coimbra, p.31. 
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 افترقنا إذف ..
 بّ وحد  لا يموت، أيطأوا . .الذيف قالوا الح

والذيف كتبوا لنا قصص حبّ بنهايات س يدة جميمة ليوهمونا أف 
مجنوف ليم  محض استثنا  عاطفيّ . . لا يفهموف شيياً في 

 قوانيف القمب. 
 إنّهـ لـ يكتبوا حبّا، كتبوا لنا أدباً فقط.

ال شؽُ لا يولد إلا في وسط حقوؿ الألةاـ، وفي المناطؽ 
. ولذا ليس انتصارُُ  دايما في النهايات الرصينة المحظورة

 الجميمة. . 
 ! إنّم يموت كما يولد . . في اليراب الجميؿ فقط

 

ّـٌملبحظػػةٌنقػػدمياٌىنػػاٌىػػيٌأفٌىػػذٌالمقطػػعٌجػػاءٌضػػمفٌالصػػفحاتٌالأخيػػرةٌ أوّؿٌملبحظػػةٌوأىػػ
نممػسٌٌمفٌالروايةٌبوزفٌمشابوٌلمقطعٌافتتاحيٌللؤحداثٌموجػودٌفػيٌالصػفحاتٌالأولػى.ٌوىنػا

ٌالعلبقاتٌالداخميةٌبيفٌبنىٌالروايةٌالتيٌتصؿٌالبدايةٌبالنياية.ٌ

ٌأماٌالمقطعٌالافتتاحيٌللؤحداثٌفيوٌمقطعٌالمّقاءٌالذيٌوردٌبالمغةٌالعربيّةٌكالآتيٌ:ٌ

 "التقينا إ ن ..
 الذين قالوا "الجبال وحدىا لا تلتقي " .. أر .وا.
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حنيَ أو تتنازل عن شُمورِها . . لا يفهمون شيئاً والذين بنوا بينها جُسوراً لتتصافح دون أن تن
 " 638في قوانين ال بّيعة.

ٌووردٌالمقطعٌبالمّغةٌالفرنسيّةٌكالآتيٌ:
« Nous nous sommes donc rencontrés… 

Ceux qui disent que « seules les montagnes ne se rencontrent pas » se 

trompent. 

Et ceux qui les ont reliés par des ponts pour qu’elles s’embrassent sans avoir 

à s’incliner au risque de s’humilier … ne comprennent rien aux lois de la 

nature. » 
نلبحػػػظٌأفٌالمقطعػػػيفٌمتناسػػػقيفٌمتطػػػابقيفٌبػػػيفٌالمّغتػػػيفٌالعربيػػػةٌوالفرنسػػػيّةٌعػػػداٌالفعػػػؿٌقػػػػاؿٌ

لأنيػاٌتتحػدثٌعػفٌقػوؿٌ الماضيٌالمركبٌوأخطأٌالذيٌنر ٌمفٌالأفضؿٌأفٌيكوفٌمصرّفاٌفي
  .atemporelعاـٌبصيغةٌإعلبفٌفيٌالماضيٌوىوٌماضٌداؿٌعمىٌاللبزمفٌ

gٌوأمّػػػاٌفػػػيٌمقطػػػعٌالفػػػراؽٌفقػػػدٌوردٌالػػػنصٌالفرنسػػػيٌناقصػػػاٌبػػػالنظرٌإلػػػىٌالػػػنصٌالعربػػػيٌّفػػػالجـ
 الآتيةٌ يرٌموجودةٌفيٌنصٌالترجمةٌ:

 لا يفهمون شيئاً في قوانين القلإ. ليوىمونا أن مجنون ليل  محض استرناء عاطفيّ . ." 
 إنهّم لم يكتبوا حبّا  كتبوا لنا أدباً فقط.

العشقُ لا يولد إلا في وسط حقول الألغام  وفي المناطق المحاورة. ولذا لي. انتصارهُُ دائما 
 في النهايات الرصينة الجميلة. . "

ٌالآتيٌ:ٌناىيؾٌعفٌالجممةٌالأخيرةٌالتيٌجاءتٌفيٌالنصٌالفرنسيٌبالتعبيرٌ

 "فالحإ  يولد ويموت .. في رراب جميل."
ٌبينماٌوردتٌالعبارةٌفيٌالنصٌالأصميٌكالآتيٌ:ٌٌ

 "! "إنوّ يموت كما يولد . . في الخراب الجميل فقط

                                                           
ٌ.97مستغانمينٌأحلبـٌ:ٌذاكػػػرةٌالجسػػػدنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌ 638
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حاولناٌأفٌنجدٌتفسيراٌليذاٌالحذؼنٌفماٌوجدناٌلوٌتفسيراٌإيقاعياٌأوٌشكمياٌولاٌتفسػيراٌدلاليّػاٌولاٌ
ٌلترجمةٌالبديمةٌالآتية:ٌأسموبيّا.ٌوعميوٌنقترحٌا

Nous nous sommes donc quittés … 

Ceux qui ont dit que seul l’amour ne meurt pas se sont trompés… 

Et ceux qui nous ont écrit des histoires d’amour qui finissent bien pour nous 

faire croire que Majnûn Laylâ n’est plus qu’une exception émotionnelle, ne 

comprennent rien aux lois du cœur.  

Ils n’ont pas évoqué l’amour, ils n’ont évoqué que la littérature. 

L’amour ne naît que dans les champs de mines, dans les zones interdites. Et 

c’est pourquoi sa victoire ne réside pas uniquement dans les belles fins 

subtiles… 

Il meurt tout comme il naît … seulement dans le beau désastre ! » 

ننػػػوهٌإلػػػىٌأفٌالخػػػرابٌالجميػػػؿٌالمػػػذكورٌفػػػيٌالمقطػػػعٌىػػػوٌتنػػػاصٌمػػػفٌالروايػػػةٌالشػػػييرةٌ"زوربػػػا"ٌ
ٌوالتيٌتعدٌّإحد ٌروائعٌالأدبٌالعالميّ.ٌلمكاتبٌاليونانيٌّ"نيكوسٌكازانتزاكيس"

ىٌقضػػػيةٌىامػػػةٌجػػػداٌىػػػيٌالبرمجػػػةٌالتػػػيٌتصػػػنعياٌالروايػػػةٌفػػػيٌذىػػػفٌالقػػػارئٌونشػػػيرٌكػػػذلؾٌإلػػػ
بتجميػػؿٌالنيايػػاتٌالتعيسػػةٌوالقصػػصٌالميتحيمػػةٌوالخػػرابٌالجميػػؿٌواعتبػػارٌالنيايػػاتٌالسػػعيدةٌ

ٌوالقصصٌالواضحةٌالتيٌلاٌتميؿٌإلىٌالغموضٌلاٌتمتٌّبصمةٌإلىٌالحبّ.ٌ
ٌبأفٌىذهٌالمعتقداتٌالراسخةٌفيٌعقػوؿٌ العػربٌتحديػداٌجعمػتيـٌيخمطػوفٌبػيفٌوبمكنناٌأفٌنجزـ

الحبٌوالتعمؽٌوىوٌمفٌبيفٌأىـٌالأسبابٌالتيٌجعمتٌروايةٌذاكرةٌالجسدٌتمقىٌىػذاٌالقػدرٌمػفٌ
النجػػاحٌوالػػرّواجٌلأتيػػاٌأثػػارتٌم عتقػػداٌتبػػرمٌُعميػػوٌالملبيػػيفٌمػػفٌالنػػاسٌمنػػذٌعصػػورٌخمػػتٌلاٌ

واحػػدةٌمػفٌبػػيفٌأىػػـٌسػنيف.ٌوىػػذهٌىػػيٌالأطروحػةٌالتػػيٌعكفنػػاٌعمػىٌتأكيػػدىاٌعمػػىٌاعتبػارٌأنيػػاٌ
ٌمضخاتٌالحبكةٌالسرديةٌليذهٌالرواية.

أمّاٌأسموبيّا نٌفيذاٌالنموذجٌىوٌمثاؿٌحيٌعمىٌكسرٌالقاعدةٌقاعدةٌالمسمماتٌفػيٌعمػـٌالػزلازؿٌ
ومسمماتٌالحبٌالعقلبنيّةٌحيثٌيحاوؿٌالأديبٌصػنعٌلغػةٌجديػدةٌانطلبقػاٌمػفٌالمغػةٌالمتداولػةٌ
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متػػػداوؿٌومنطقػػػاٌجديػػػداٌمتعارضػػػاٌوالمنطػػػؽٌالمتعاىػػػدٌوأسػػػموباٌجديػػػداٌانطلبقػػػاٌمػػػفٌالأسػػػموبٌال
عميوٌوالإنسافٌيميؿٌبشكؿٌواعٌأوٌ يػرٌواعٌإلػىٌالتعػارضٌالمػذكورٌوىنػاٌيبػرزٌدورٌالترجمػةٌ

ٌجمياٌفيٌإبرازٌىذاٌالكسرٌحسبٌالإمكاناتٌالمغويةٌوالدلاليوٌوالتأويميّةٌالم تاحة.
ٌ

ٌ

 : العشــسيــًالىمـــــــوذج  ●

النموذ
 20ج 

ية 
نّس
ال

ػػػػة
ػػػػػػػػ
يّػػػػػػػ
رنس

الف
 

Un douanier de l‟âge de l‟indépendance, excité et nerveux, 

sans aucune compassion pour ma tristesse ou mon bras, 

m‟arrête et beugle : 

- Qu‟as-tu à déclarer ? 

On lui a dit à l‟évidence que les gens de mon espèce 

quittent le pays pour faire fortune, que les valises de nos 

exils sont bourrées d‟illicite … 

De mon corps tout exposé à sa curiosité, il ne peut rien lire. 

Il arrive à la patrie de devenir analphabète. 

 Pendant ce temps, d‟autres passent par la porte 

d‟honneur avec leurs luxueux attachés-cases. Ses mains 

fourragent dans la modeste valise de Ziad pour se poser 

finalement sur un manuscrit. 

 Une larme, et l‟envie de lui dire : Je déclare ma 

mémoire, mon fils ! 

 Sans un mot, je ramasse mes feuilles noircies de 

notes…et d‟esquisses de rêves… de rêves. P P 381 – 382 
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فرع 
الايت
 يار:
أدبية 
الذّاكر 
 ة.
 
نوع 
الذّاكر 
 ة:

 ذاكرة 
 الفكر

بيّة
ل ر
ة ا
ػػػػػػػػ
ػػػػػػػػ
سيػػ

الن 
 

ٌحزنيٌولاٌ ٌيستوقفو ٌلـ ٌالاستقلبؿ ٌفيٌعمر ٌعصبيّ يسألنيٌجمركيّ
ٌأنناٌ ٌمفٌأقنعوه ٌبميجة ٌفراحٌيصرخٌفيٌوجيين .ٌ ٌذراعي. استوقفتو

ٌلنغنىنٌوأنناٌنيرّبٌدائما ٌشيئا ٌماٌفيٌحقائبٌ ربتنا.ٌ.ٌتربٌفقطغن
 بماذاٌتصرّحٌأنت؟ -

ٌكافٌجسديٌينتصبٌذاكرة ٌأمامو.ٌ.ٌولكنوٌلـٌيقرأني.
ٌيحدثٌلموطفٌأفٌيصبحٌأمّيّا .

ٌأنيقةٌ ٌبحقائب ٌالشّرفيّة ٌالأبواب ٌمف ٌيدخموف ٌلحظتيا ٌآخروف كاف
ٌدبموماسيّة.

ٌالمتوا ٌتنبشافٌفيٌحقيبةٌزياد ٌوتقعافٌعمىٌحزمةٌوكانتٌيداه ضعةن
ٌمفٌالأوراؽ.ٌ.ٌفتكادٌدمعة ٌمكابرةٌبعينيٌتجيبوٌلحظتيا:

ٌػػػػٌأصرّحٌبالذّاكرة.ٌ.ٌياٌابني.ٌ.
ٌالكتابٌالمبعثرةٌفيٌحقيبةنٌ ولكنّنيٌأصمت.ٌ.ٌوأجمعٌمسوداتٌىذا

ٌرؤوسٌأقلبـ.ٌ.ٌورؤوسٌأحلبـ.
ٌنسجؿٌالملبحظاتٌالآتيةٌ:ٌ

ورهٌالجمركػػيٌّالعصػػبيّنٌلكػػفٌالػػنصٌبالمغػػةٌالفرنسػػيةٌلػػـٌيسػػتوقؼٌحػػزفٌالبطػػؿٌولاٌذراعػػوٌالمبتػػ
ٌذكرٌأفٌلـٌيتعاطؼٌمعياٌوىناٌم ؿٌالجممةٌيتغبرٌعمىٌسبيؿٌالعقمنة.

الحامؿٌلدلالػةٌانعػداـٌالاحتػراـٌىػوٌخيػارٌيخػدـٌبرأينػاٌالحقػؿٌالػدلاليٌ beuglerاستخداـٌالفعؿٌ
فٌترتيػبٌالجممػةٌقػدٌليذاٌالنصٌلأنوٌيدورٌحوؿٌموضوعٌالجمركيٌّالمجردٌمفٌالأحاسيس.ٌلك

تغيرٌفبدلاٌمفٌأفٌيردٌالتعميؽٌالذيٌيصؼٌخمفيةٌالجمركػيٌالسياسػيةٌقبػؿٌسػؤالوٌوردٌالعكػسٌ
 فيٌنصٌالترجمةٌولاٌندريٌمسو اتٌىذاٌالخيار.

 وردتٌالجممةٌالآتيةٌفيٌنصٌالترجمةٌ:

« De mon corps tout exposé à sa curiosité, il ne peut rien lire . » 
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أفٌالجمركػػيٌ يػػرٌقػػادرٌعمػػىٌقػػراءةٌواسػػتيعابٌجسػػدٌالبطػػؿٌالمعػػروضٌأمػػاـٌٌحيػػثٌتعنػػيٌىنػػا
ٌفضولوٌبينماٌالمقطعٌالعربيٌوردٌعمىٌالنحوٌالآتيٌ:ٌ

 ." كان جسدي ينتصإ  اكرةً أمامو. . ولكنو لم يقرأني "
ٌوىناٌيتّضحٌالاختلبؼٌالكبيرٌبيفٌالجممةٌالأصميةٌومدلولاتياٌومقطعٌالترجمةٌوتركيبو.

فٌنبػػرةٌالػػتيكّـٌالػػواردةٌفػػيٌسػػؤاؿٌالجمركػػيٌّ:ٌبمػػذاٌتصػػرّحٌأنػػت؟ٌالضػػميرٌأنػػتٌنلبحػػظٌكػػذلؾٌأ
الػػذيٌجػػاءٌفػػيٌآخػػرٌالجممػػةٌىػػوٌالػػذيٌيصػػنعٌتمػػؾٌالنبػػرةٌبينمػػاٌجػػاءٌالسػػؤاؿٌعاديػػاٌفػػيٌنػػصٌ

ٌالترجمة.
نجدٌأفٌالدمعةٌالمكػابرةٌكػذلؾٌلػـٌتتػرجـٌفػيٌىػذاٌالمقطػعنٌإضػافةٌإلػىٌترجمػةٌكممػةٌمسػوداتٌ

 .brouillonsحظات"ٌبينماٌكافٌب مكانوٌببساطةٌأفٌيكتبٌبػٌ"ٌأوراؽٌمسودةٌبالملب
نضػػيؼٌبػػأفٌالاسػػتعارةٌالمكنيػػةٌالمصػػورةٌفػػيٌأفٌالدمعػػةٌىػػيٌالتػػيٌتكػػادٌأفٌتجيػػبٌالجمركػػيٌّ

  ائبةٌفيٌىذاٌالمقطع.

كمػػاٌنممػػسٌحالػػةٌلتعػػذّرٌالترجمػػػةٌفػػيٌىػػذاٌالمقطػػعٌتتعمػػؽٌبػػػ خرٌكممػػةٌفػػيٌالروايػػةٌالتػػيٌىػػػيٌ
ٌذلػؾٌفػيٌنػصٌالترجمػةٌلػذلؾٌحاولنػاٌأفٌن حػدثٌأحلبـٌوالتيٌتمثؿٌاسػـٌالكاتبػ ةٌبينمػاٌلاٌيظيػر 

ٌلعبػػػػػػػػاٌجناسػػػػػػػػياٌفػػػػػػػػيٌالأخيػػػػػػػػرٌيقابػػػػػػػػؿٌولػػػػػػػػوٌجزئيػػػػػػػػاٌرؤوسٌأقػػػػػػػػلبـٌرؤوسٌأحػػػػػػػػلبـٌباسػػػػػػػػتخداـ
ٌdes notes brèves, notes de rêves. 

ٌإلػػػىٌنقطػػػةٌىامػػػةٌكػػػذلؾٌىػػػيٌأفٌّالمتػػػرجـٌقػػػدٌأ جبػػػرٌفػػػيٌىػػػذاٌالمقطػػػعٌأفٌيضػػػعٌٌوأخيراٌ ن شػػػير 
corps سدنٌلأفٌالمػذكرٌىنػاٌفػرضٌعميػوٌىػذاٌالخيػارٌوىػوٌمػاٌكنػاٌقػدٌاقترحنػاهٌسػمفاٌم قابلب ٌلج

ٌبالنسبةٌلمعنواف.

ٌانطلبقاٌمفٌالملبحظاتٌالسابؽٌذكرىاٌنقترحٌالترجمةٌالآتيػػػػػةٌ:
Un douanier de l’âge de l’indépendance, bien nerveux, sans remarquer ma 

tristesse ni mon bras, m’arrête et beugle d’un ton appartenant à ceux qui lui 

ont appris que nous émigrons rien que pour faire fortune, que nous livrons 

toujours quelque chose dans nos valises d’exil : 
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- Eh toi, qu’as-tu à déclarer ? 

Mon corps se dresse en mémoire devant lui, mais il ne lit rien. 

 Il arrive à la patrie de devenir analphabète. 

Pendant ce temps, d’autres passent par la porte d’honneur avec leurs 

luxueux attachés-cases. 

 Ses mains fourragent dans la modeste valise de Ziad pour se poser 

finalement sur un manuscrit. 

Une larme orgueilleuse a failli lui répondre en ce moment-là en disant: Je 

déclare ma mémoire, mon fils ! 

Mais me tais et  je ramasse les brouillons de ce livre dispersés dans cette 

valise, des notes brèves … notes de rêves. 
 فوض  الحواس :

عمػػىٌروايػػةٌالفوضػػىٌالحػػواسٌبقػػدرٌتركيزنػػاٌعمػػىٌروايػػةٌٌمثممػػاٌذكرنػػاٌآنفػػانٌلػػفٌنسػػمّطٌالضّػػوء
ٌذاكرةٌالجسدٌوعميوٌسندرجٌبعضٌالأمثمةٌالتطبيقيةٌبعدٌتناوؿٌترجمةٌالعنواف.

ٌمػفٌكممتػيفنٌترجمتػو ٌ"مػايير"ٌحرفيّػا ٌترجمة ال نواف :  ٌوصفيٌّم ركبب  "فوضىٌالحواس"ٌع نواف 
« Le chaos des sens »ٌٌإذٌاختػػػػػػػارتٌكممػػػػػػػػةنٌوفػػػػػػػيٌىػػػػػػػذاٌجماليّػػػػػػػةٌانتقائيّػػػػػػػة

« Le chaos »ٌٌمكافئػػػا ٌل ػػػػ"الفوضى"ٌبػػػدلاٌمػػػف« désordre » « anarchie »ٌٌو يرىػػػاٌمػػػف
المكافئػػػاتٌالتػػػيٌتخػػػدـٌالمعنػػػىٌلكنّيػػػاٌليسػػػتٌبالفنّيّػػػةٌوالأدبيّػػػةٌذاتيػػػاٌالتػػػيٌتتحمػّػػىٌبيػػػاٌالكممػػػةٌ

ٌٌٌالم نتقاةنٌفالتّرجمةٌىناٌدالبة ٌعمىٌفحو ٌالمضموفٌالرّوائيّ.

لبقػػةٌدلاليّػػةٌبػػارزةٌبػػيفٌعنػػوافٌالروايػػةٌالأولػػىٌذاكػػرةٌالجسػػدٌوعنػػوافٌالروايػػةٌكمػػاٌإفٌىنالػػؾٌع
الثانيةٌفوضىٌالحواسٌعمىٌاعتبػارٌأفٌالتّعمػّؽٌمػرتبطٌارتباطػاٌوثيقػاٌبالجسػدٌالمشػاعريٌالػذيٌ

ٌيحويٌالعنوانيفٌبيفٌالذاكرةٌوالفوضىٌوبيفٌالجسدٌوالحواس.

بمػػاٌأننػػاٌدرسػػناٌالروايػػةٌنقػػدياٌمػػفٌقبػػؿ.ٌٌنموذجػػاٌعمػػىٌسػػبيؿٌالإضػػافةٌوالم قارنػػةٌكػػذلؾسػػنذكرٌ
ٌوىوٌنموذج ٌلاحظناٌأنوٌأكثرٌأمانة ٌفيٌالترجمة.ٌ

 



 جحهيهيةّ انحرّجمة وأدبيةّ انىقّــــــــــــــــــــذ                       انفصم انرابــــــــــــغ                 

 

296 

 

 : اطحدلاليهمـــــــوذج  ●
 وردتٌفيٌروايةٌفوضىٌالحواسٌمقولةٌلأوسكارٌويمدٌمفػػػػػاد ىاٌ:ٌ .1

 639" يمؽ الإنسافُ المةة لبُيفيَ بها مشاعر ." 
نّمػاٌ ومػاٌأثػارٌانتباىنػاٌىػوٌأفٌّ Talleyrandىػيٌلتاليرانػدٌلكفٌّىذاٌالقوؿٌليسٌلأوسكارٌويمدٌوات

ٌبيػاٌ التّصويبٌموجػودٌفػيٌنػصٌالترجمػةٌممّػاٌيػدؿٌّعمػىٌالقػراءاتٌاليامشػيّةٌالكثيفػةٌالتػيٌتقػوـ
ٌلصػػػالحٌالترجمػػػةٌويجعمنػػػاٌنتسػػػاءؿٌعػػػفٌموضػػػوعٌالأمانػػػةٌ القارئػػػة ٌالمترجمػػػةٌوىػػػوٌمػػػاٌي حسػػػب 

ٌةٌعمىٌمرٌالعصور.المتعمؽٌبالأصؿٌعمىٌعكسٌماٌي نتظرٌمفٌنصٌالترجم
الأمػػرٌلػػـٌيتوقػػؼٌىنػػانٌإفٌالقػػوؿٌعنػػدماٌو ضػػعٌبنسػػختوٌالأصػػميّةٌأصػػبحٌأصػػلب ٌوتحػػوؿٌالقػػوؿٌ
ٌاسػػتثناء ٌبنقػػدٌترجمػػةٌأحػػلبـٌمسػػتغانميٌ الموجػػودٌفػػيٌالػػنصٌالأصػػؿٌإلػػىٌترجمػػةٌلػػذلؾٌسػػنقوـ

ٌلمقوؿ.
ٌوردٌالقوؿٌبالمغةٌالفرنسيّةٌعمىٌالنّحوٌالآتػػػيٌ:ٌٌ

« La parole a été donnée à l’homme pour déguiser sa parole. 
640

» 

إفٌالمعنػػػىٌالػػػذيٌيحممػػػوٌالقػػػوؿٌيختمػػػؼٌعػػػفٌالقػػػوؿٌالػػػواردٌبالمغػػػةٌالعربيّػػػةٌولػػػوٌأفٌالكاتبػػػةٌقػػػدٌ
أوردتػػوٌبأسػػموبٌ يػػرٌمباشػػرٌمػػاٌكانػػتٌلتتحاسػػبٌعمػػىٌجػػودةٌالتركيػػبٌوالتػػدلاؿ.ٌلكػػفٌذكرىػػاٌ

ؿٌبوضوحٌإفٌالترجمػةٌقػدٌلاسـٌمؤلّؼٌآخرٌووضعٌالقوؿٌبيفٌقوسيفٌبتركيبٌآخرٌيجعمناٌنقوٌ
ٌتجاوزتٌالأصؿٌىنا.ٌ

ٌبيػاٌ ٌالمغػةٌلي خفػي  مػؽ ٌالإنسػاف  ٌمشػاعره."ٌوبػيفٌ"خ  ٌالمغػةٌلي خفػي  ٌالإنسػاف  ىنالؾٌفرؽٌبيفٌ"و ى ب 
ٌمشاعرهٌ".

                                                           

.
ٌ.03أحلبـٌ:ٌفوضىٌالحواسنٌمرجعٌسبؽٌذكرهنٌصٌمستغانميٌنٌ 639

640
. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, op, cit, p.12. 
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وعميػوٌلنػاٌأفٌنصػنّؼٌىػذاٌالنّمػوذجٌضػمفٌالتوثيػػؽٌالأدبػيّنٌذلػؾٌأفٌالمشػكمةٌىنػاٌىػيٌمشػػكمةٌ
تمفػػةٌومرجعيّػػةٌالتوثيػػؽٌالمػػذكورٌوىػػذاٌلػػيسٌالمثػػاؿٌالوحيػػدٌتوثيػػؽٌلأقػػواؿٌأدبػػاءٌمػػفٌثقافػػاتٌمخ

ٌعمىٌذلؾ.

ٌ

 : لـــــــخلّصــــــــة الفص

بأنيػػاٌت مقػػيٌذاكػػرةٌالجسػػدٌيحػػسٌالمػػتعمفٌفػػيٌالخطػػابٌالسػػرديٌلأحػػلبـٌمسػػتغانميٌفػػيٌروايػػةٌ
رواسػػػػبٌمػػػػفٌالماضػػػػيٌفػػػػيٌذىػػػػفٌالبطػػػػؿنٌوت برمجػػػػوٌانطلبقػػػػاٌمػػػػفٌذلػػػػؾٌوتػػػػتحكـٌفػػػػيٌسػػػػموكوٌ

ٌالذىنيّةٌالمذكورة.ٌٌباستخداـٌالروابط

حتىٌإفٌّالمصادفاتٌتمؾٌكمّيػاٌكانػتٌمػفٌمحػضٌانعكػاسٌلمػاٌيعرضػوٌاللّبوعػيٌّمػفٌتػردداتٌ
ٌمتسمسمةٌوفؽٌماٌيسمىٌبقانوفٌالجذبٌوقانوفٌالرّجوع.ٌ

الػػذاكرةٌالحقيقيػػةٌأوٌالخياليػػةنٌفقػػدٌتعمػّػؽٌالأمػػرٌبدائرتػػوٌالاجتماعيػػةٌسػػواءٌوٌحتػػىٌمحػػيطٌالبطػػؿٌ
ٌبمفٌيعيشوفٌا ُّ ٌ.لتعمؽٌنفسوٌوالحزفٌنفسوٌوىذاٌىوٌماٌصعّدٌأزمةٌالتعمّؽٌفيٌذىنوكانتٌتع

كػػافٌيجمػػؿٌالمػػوتٌوالحػػزفٌوالألػػـٌزيػػادٌالشػػاعرٌالػػذيٌيمثمػػوٌٌفأمػػاٌالمحػػيطٌالحقيقػػيٌفقػػدٌكػػافٌ
فيمػػاٌتعمػّػؽٌفػػيٌالخيػػاؿٌفػػافٌ ػػوغٌوٌوروجيػػوٌنقػػاشٌالػػذيٌكػػافٌيعػػانيٌمػػفٌداءٌالػػذاكرةٌونيتشػػوٌ

ٌوالوجعٌكذلؾ.

الضػػياعٌوالخػػوؼٌمػػفٌالفقػػدافٌوالتحسػػرٌعمػػىٌالماضػػيٌوالخػػوؼٌمػػفٌوأمػػاٌالخيػػاليٌّفيػػوٌكػػؿٌّ
المستقبؿٌوالعيشٌفيٌدوامةٌالػذكريات.ٌلػذلؾٌرأينػاٌأفٌنػربطٌبرمجػةٌالمؤلػّؼٌلمشخصػياتٌلكػيٌ

ٌنوقظٌالقارئٌبخصوصٌىمزةٌالوصؿٌبيفٌتمؾٌالبرمجةٌوالحقيقة.ٌ
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سػةٌنقديػةٌلمعمػؿٌمػاٌبػيفٌلناٌأفٌنسػتنتٌُبػأفٌالدراسػةٌالنقديػةٌلمترجمػةٌلاٌيمكػفٌأفٌتػتّـٌدوفٌدرا
الأصػػؿٌوالترجمػػةٌلمعاينػػةٌانتقػػاؿٌالحبكػػةٌالسػػرديةٌفػػيٌكميتيػػاٌليكػػوفٌالنقػػدٌالفعمػػيٌمرحمػػةٌثانيػػةٌ

ٌولاٌيكوفٌالنقدٌمجردٌحكـٌنطمقوٌدوفٌأفٌيرتكزٌعمىٌأيةٌقاعدةٌعمميّة.

وفػػػيٌعمميػػػةٌالنقػػػدٌالتػػػيٌطبقناىػػػاٌحاولنػػػاٌقػػػراءةٌالترجمػػػةٌقبػػػؿٌالأصػػػؿٌللبنسػػػلبخٌعػػػفٌإ ػػػراءٌ
ت يسّػرٌوٌفيٌالتقميؿٌمفٌحدةٌالنقدنٌبؿٌتساعد ٌكثيراٌقراءةٌالترجمةٌقبؿٌالأصؿٌٌرنةٌذلؾٌأفالمقا

كػػذلؾٌفيػػـٌمػػ ؿٌالنّقػػدٌالػػذيٌبػػدؿٌأفٌيكػػوفٌمحػػطٌّالتّشػػكيؾٌوالمقارنػػةٌوالحكػػـنٌوىػػيٌت قمػّػؿٌمػػفٌ
لذاعتػػوٌومػػفٌالميػػؿٌصػػوبٌالخطػػأٌومػػفٌالتركيػػزٌفػػيٌالفقػػدافنٌفيػػيٌتسػػاعدٌعمػػىٌمػػنحٌالأدبيّػػةٌ

م قػابلب Poéthique critique des traductionٌٌوىػوٌمػاٌيجعمنػاٌنقتػرحٌمصػطمحٌٌسػعة ٌمجػرّدة
لأدبيػػةٌنقػػدٌالترجمػػةٌمػػاداـٌالأدبٌفػػيٌالمغػػةٌالعربيػػةٌيػػدؿٌعمػػىٌالأخلبقيّػػةٌوعمػػىٌالشػػعريّةٌفػػيٌ

ٌالوقتٌذاتو.

نػػارةٌلمعمػػؿٌفػػيٌ إفٌنقػػدٌالترجمػػاتٌىػػوٌإعطػػاءٌلقيمػػةٌالعمػػؿٌالأدبػػيٌّواحتػػرا ـٌلجيػػدٌالمتػػرجـٌوات
توٌبيفٌالمغاتٌوالػدلالاتٌوالثقافػات.ٌوفػيٌرحمتنػاٌالنقديػةٌاكتشػفناٌأنػوٌلػيسٌلنػاٌأفٌنطبػؽٌانتقالي

مقاربػػػاتٌتػػػـٌتطبيقيػػػاٌبػػػيفٌأزواجٌلغويػػػةٌتختمػػػؼٌعػػػفٌتمػػػؾٌالتػػػيٌاشػػػتغمناٌعمييػػػاٌفحاولنػػػاٌقػػػدرٌ
الإمكػػافٌأفٌنأخػػذٌمنيػػاٌمػػاٌينفعنػػاٌوأفٌنطػػوّرٌعمميتنػػاٌالنقديػػةٌبتكثيػػؼٌفعػػؿٌالقػػراءةٌمػػفٌداخػػؿٌ

جيػػانٌوالبحػػثٌفػػيٌخيػػاراتٌالمؤلػػؼٌوربطيػػاٌبخيػػاراتٌالمتػػرجـٌوعكسػػياٌعمػػىٌالنصػػوصٌوخارٌ
ٌمقتضياتٌالتمقػػػػػػػػي.
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 : ياتمػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػة

ٌمػفٌليػوٌأكاديميّػةٌدراسػةٌ ٌدراسػتوٌثػٌّـٌعممػيٌٌّمنظػورٌمػفٌالأدبيٌٌّالنّصٌمغامرةٌفيٌالخوضٌإفٌّ
ٌحتػػىٌخفايػػاهٌعػػفٌوينقػّػبٌالػػنّصٌيفكّػػؾٌالباحػػثٌيطفػػؽٌإفٌومػػا.ٌعقيػػداٌ وتٌع سػػراٌ ٌالمواضػػيعٌأشػػدٌّ

ٌالم قاربػػػاتٌبتفػػػاقـٌمجراىػػػاٌت غيػػػرٌالتػػػيٌالنّقديػػػةٌالمفػػػاىيـٌمػػػفٌمتناىيػػػةٌلاٌسمسػػػمةٌ ٌأمامػػػوٌت عػػػرض
ٌاكتشػػافاٌ ٌفييػػاٌيكتشػػؼٌمػػرّةٌكػػؿٌٌّفػػيٌلكنّػػوٌالنّقػػدٌثنايػػاٌبػػيفٌالباحػػثٌيضػػيعٌ ٌأفٌفيحػػدث.ٌوتشػػعُّبيا
ٌ.اتّساعػػػػاٌ ٌوالرؤيةٌإصراراٌ ٌالفضوؿٌ ٌمعياٌويزيدٌ ٌوالتمحيصٌالبحثٌةمتعٌلديوٌتزيدٌ ٌجديداٌ 

ٌنقمػوٌوتػداعياتٌتحويمػوٌم قتضػياتٌإلػىٌالأدبٌمضػاميفٌمػفٌبالدراسةٌالباحثٌانتقؿٌإذاٌفكيؼ
ٌالم جازفػػةٌ ٌتتحمّػػؿٌ ٌلاٌقػػدٌتربػػةٌ ٌإلػػىٌانزيػػاحيٌٌّمنطػػؽٌومػػفٌآخػػرنٌقرائػػيٌٌّأفػػؽٌإلػػىٌقرائػػيٌٌّأفػػؽٌمػػف

ٌلتسػتوقفوٌالتّرجمػةٌفػيٌالحرفيّػةٌفمسػفةٌم خػاطراتٌأقصػىٌإلػىٌالباحػثٌذىبٌ فيػ.ٌنفسػياٌالتّأثيريّػة
ٌمػفٌأنػوٌإلػىٌالباحػثٌليصؿٌ .ٌالنّصٌصد ٌباعتبارهٌالتأويؿٌي حدثياٌالتيٌاللبمتناىيةٌالتّردّدات

ٌ.المذكػػػػػورٌالانتقاؿٌلضمافٌوحيدةٌواحدةٌمقاربةٌتبنّيٌالممكفٌ ير

ٌمتعػدّدٌذاتػوٌحػدٌٌّفػيٌىوٌلنصٌشاممةٌم قاربةٌ ٌتقريرٌ ٌؿالمعقوٌٌ يرٌمفٌأنّوٌىوٌذلؾٌفيٌوالشّاىد
ػػػرنٌي خفػػػيٌنػػػصبٌ.ٌالأقطػػػاب ٌُ ٌوي ظي  ٌأوجٌإلػػػىٌبالمّغػػػةٌويػػػذىبٌ ٌويسػػػأؿنٌوي جيػػػبٌ ٌوي حػػػز فنٌوي ػػػبي 
ٌ.ليجتياٌب لب ةٌإلىٌبياٌليعودٌأدبيّتيا

 ـٌٌوأفٌنظريّػػةنٌأوٌبمقاربػػةٌ ٌن سػػمّـٌأفٌلنػػاٌفكيػػؼ ٌُ ٌعمػػىٌتطبيقيػػاٌن عمّػػ ٌداخػػؿٌلخطابػػاتٌ ٌحامػػؿٌنسػػي
ٌاحتسػابٌمػع.ٌالواحػدٌالصّػوتٌداخػؿٌوأصػواتٌالواحػدةنٌالمّغػةٌداخػؿٌولغػاتٌالواحػدنٌالخطاب

ٌلمقػػارئنٌيتجمػّػىٌقػػدٌالكاتػػبٌعمػػىٌيخفػػىٌمػػاٌوأفٌٌّالمتػػرجـنٌعمػػىٌيخفػػىٌقػػدٌلمنّاقػػدٌيتجمػّػىٌمػػاٌأفٌّ
ٌ .دورانياٌفيٌتتسارعٌ ٌتنفؾٌٌّلاٌالقراءةٌحمقةٌوأفبٌ

ٌكػؿٌٌّوفػي.ٌالسّػائدٌالقرائػيٌٌّالأفػؽٌبتجػدّدٌيتجػدّدٌمعنػىٌافييٌيكتسيٌالنّصٌٌّيتّخذىاٌدورةٌ ٌكؿٌٌّوفي
ٌفػػيٌالباحػػثٌوصػػؼٌبوسػػعناٌيغػػدوٌفػػلبٌم بت كػػرةنٌدلالػػةٌ ٌالػػنّص ٌٌيتّخػػذٌوأخػػر ٌلغػػةٌبػػيفٌلػػوٌانتقػػاؿ
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ٌالبحػػثٌمتعػةٌتكمػفٌبرأينػػاٌوىنػاٌبالمستكشػؼنٌسػػو ٌمضػامينوٌمػفٌلجػػزءٌوالمفسّػرٌالمجػاؿٌىػذا
ٌ.و ايت و

.ٌم جتمعػػػةٌ ٌالأدبيّػػػةٌالأجنػػػاسٌمػػػفٌالػػػدُّنوٌٌّيعنػػػيٌالنّقػػػديٌٌّلػػػدّرساٌفػػػيٌالرّوايػػػةٌعمػػػىٌالاشػػػتغاؿٌ ٌإفٌّ
ٌتتكػػاثرٌخصػػباٌ ٌميػػداناٌيجعميػػاٌالػػذيٌىػػوٌإنمػػاٌوالػػدلالاتٌوالخطابػػاتٌالمّغػػاتٌفػػيٌالتنّػػوّعٌوذلػػؾ
ٌ.وتتنوعٌالدراساتٌبشأنو

ٌتػيالٌالتّسػاؤلاتٌمػفٌٌلجممػةٌ ٌتشػكيلبٌ ٌجػاءٌ ٌعمييػاٌالضّػوءٌ ٌوتسميطناٌالرّوايةٌبترجمةٌاىتمامناٌإفٌّ
ٌولعػؿٌّ.ٌالمغػاتٌبػيفٌالبنػاءٌذلؾٌانتقاؿٌوحوؿٌليانٌالتّشكيميٌٌّالبناءٌحوؿٌزمفٌمنذٌتراود ناٌكانت
ٌلتمييػػاٌالقػػراءةنٌمرحمػػةٌىػػيٌالنقػػدٌأوٌالكتابػػةٌأوٌالترجمػػةٌفػػيٌسػػواءٌتفارقنػػاٌلاٌتكػػادٌخطػػوةٌأىػػٌّـ
ٌ.تياترجمٌبعدٌمعيّنةٌروايةٌعمىٌيطرأٌأفٌيمكفٌالذيٌالتّغييرٌطبيعةٌفيـٌمحاولةٌبعدئذٌ 

ٌالأسػموبٌوفػرادةٌالػنّصنٌبطبيعػةٌيتعمػّؽٌلاٌ-ٌروايػةٌأيّػةٌ-ٌروايػةٌنجػاحٌسػرٌٌّبػأفٌٌّلاحظنػاٌولقد
ٌيحػػسٌٌّمنفػػرداٌ ٌوجعمػػوٌالقػػارئٌإلػػىٌالوصػػوؿٌكيفيّػػةٌفػػيٌكػػذلؾٌيكمػػفٌبػػؿٌفحسػػبنٌالمّغػػةٌوجماليّػػة

ٌ .لوٌتأليفوٌتٌّـٌقدٌالعمؿٌىذاٌبأفٌّ

ٌبتتبّػعٌقمنػاٌثػٌّـٌالأوّؿٌنتاجيػاٌفػيٌلأدبيّػةاٌمنظػورٌمػفٌالرّوايػةٌدراسػةٌالبحػثٌىػذاٌفيٌحاولناٌلقد
ٌنطػػػاؽٌفػػػيٌالأدبيّػػػةٌبمفيػػػوـٌفنتحػػػوّؿٌ .ٌإلييػػػاٌالمنقػػػوؿٌالمّغػػػةٌصػػػوبٌالمػػػذكورةٌالأدبيّػػػةٌانطػػػلبؽ
ٌنقديػةٌدراسػةٌإلػىٌبعدئػذٌلننتيػيٌنEtrangeté الغرابػةٌيسػمّىٌتنظيػريٌٌّمصػطمحٌٌإلىٌالتّرجمة
ٌالمتػػرجـٌوموقػػؼٌاليامشػػيّةٌقػػراءاتالٌالحسػػبافٌفػػيٌآخػػذيفٌوالترجمػػةٌالأصػػؿٌبػػيفٌمػػاٌلممدونػػة

ٌ .الأسموبٌوفرادةٌالمّغةٌوخصوصيّة

ٌالسػػابقةٌلمدراسػػاتٌبالنسػػبةٌنسػػبيّاٌ ٌوجديػػدةٌالشّػػيءٌبعػػضٌمختمفػػةٌ ٌدراسػػةٌ ٌن جػػريٌأفٌحاولنػػاٌولقػػد
ٌنقػػدٌمجػػاؿٌفػػيٌوالبػػاحثيفٌالطػػلببٌمػػفٌالكثيػػرٌبػػأفٌٌّعمومػػاٌ ٌلاحظنػػاٌحيػػثٌ .ٌعمييػػاٌاطّمعنػػاٌالتػػي

كػـٌإلػىٌيميمػوفٌتّعميـنالٌوجوٌعمىٌلاٌالترجمات ٌمقػاطعٌاقتطػاعٌخػلبؿٌمػفٌالتّرجمػةٌبشػأفٌالح 
ٌالػػػدّلاليٌالسػػػياؽٌولػػػيسٌالخػػػارجيٌسػػػياقياٌإلػػػىٌحػػػدٌٌّكأقصػػػىٌالتممػػػيحٌ ٌويػػػتٌّـٌسػػػياقياٌمػػػفٌمتفرقػػػة
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ٌحتػّػػىٌالحالػػػةٌىػػػذهٌفػػػيٌوعميػػػوٌسػػػواهٌدوفٌمػػػدلوؿٌأوٌ يرىػػػاٌدوفٌلفظػػػةٌاختيػػػارٌفػػػيٌالمػػػتحكّـ
ٌالتمييػػػػدٌمرحمػػػػةٌكانػػػػتٌإذاٌإلاٌالنّقديّػػػػةٌالعمميّػػػػةٌؽعمػػػػٌتعكػػػػسٌأفٌيمكنيػػػػاٌلاٌالبديمػػػػةٌالترجمػػػػة
ٌ.بذاتياٌقائمةٌ ٌفيياٌوالتحميؿ

ٌالعالميّػػةٌالعمميّػػةٌالممتقيػػاتٌمػػفٌلمكثيػػرٌتتبّعنػػاٌفػػيٌلاحظنػػاٌبػػؿٌالحػػدّنٌىػػذاٌعنػػدٌالأمػػرٌيقػػؼٌولا
ٌفػػيٌيركّػػزٌالبػػاحثيفٌمػػفٌكبيػػراٌعػػدداٌبػػأفٌونقػػدىانٌالترجمػػةٌنظريػػاتٌموضػػوعٌحػػوؿٌت جػػر ٌالتػي

ٌ .النّقدٌسبيؿٌعمىٌبالمترجـٌمتعدّدةٌصفاتٌإلحاؽٌوفيٌجمةالترٌٌأخطاء

 ـٌٌإف ٌعناصػػػرٌباكتمػػػاؿٌإلاٌالجػػػزءٌىػػػذاٌيكتمػػػؿٌولاٌالنقديػػػةٌالدراسػػػةٌمػػػفٌجػػػز ءٌ ٌىػػػوٌالترجمػػػةٌتقيػػػي
ٌخطػأنٌتسػميتوٌتمػتٌمػاٌوجػودٌأسػبابٌفػيٌوالبحػثٌوالتحميػؿنٌوالثانيػةنٌالأولىنٌكالقراءةٌعديدة
ٌلاٌالترجمػةنٌىػذهٌعمىٌالحكـٌتٌّـٌمعيارٌ ٌأيٌووفؽٌنخطأٌأنوٌعمىٌتصنيفوٌتٌّـٌأساسٌأيٌوعمى
ٌىػػػوٌعميػػػوٌالاشػػػتغاؿٌبػػػؿٌوشػػػروطٌقواعػػػدٌفيػػػوٌنػػػنصٌٌّأفٌمػػػفٌأوسػػػعٌالأدبػػػيٌٌّالخطػػػابٌأفٌٌّسػػيما

ٌليتجػػاوزٌصػػعيدٌمػػفٌأكثػػرٌعمػػىٌيعػػيشٌالػػنّصٌوجعػػؿٌالممكنػػةٌالتػػأويلبتٌتوسػػيعٌعمػػىٌاشػػتغاؿ
ٌ.نفسوٌالمؤلّؼٌاحتمالات

ٌأفٌمػػػفٌلنػػػاٌبػػػدٌٌّلاٌالنّقػػػدٌفػػػيٌالشّػػػروعٌقبػػػؿٌأنػػػوٌىػػػيٌجػػػداٌىامػػػةٌقضػػػيّةٌإلػػػىٌالطػّػػرحٌىػػػذاٌيحيم نػػػا
ٌعمػىٌمبنيّػةٌسػتكوفٌالمواليػةٌالمقاربػةٌلأفٌٌّطبيعتػوٌفػيٌالبحػثٌثػـٌمنػوٌوالغػرضٌم لػوٌنستوعب
ٌالمػادةٌطبيعػةٌتحديػدٌوعمػىٌبالغرضٌالمتعمؽٌالتّساؤؿٌطرحٌعندٌعميوٌسنحصؿٌالذيٌالجواب
ٌ.دراستياٌبصددٌنحفٌالتي

ٌالأعمػػػاؿٌجػػػوىرٌاسػػػتخراجٌىػػػوٌإنمػػػاٌالحقيقػػػيٌٌّالنّقػػػدٌمػػػ ؿٌأفٌإلػػػىٌنادراسػػػتٌخػػػلبؿٌمػػػفٌفانتيينػػػا
ٌفػػيٌم جحفػػةٌ ٌأحكػػا ـٌٌإصػػدارٌمػػفٌالنقػػدٌفػػيٌالانطػػلبؽٌيػػتـٌولا.ٌترجماتيػػاٌجػػوىرٌواسػػتقاءٌالأدبيّػػة
ٌمػػفٌلصػػفاتٌالعنػػافٌلإطػػلبؽٌعثػػرةٌبػػأيٌالتّرصّػػدٌأوٌسػػمفانٌأخطػػاءٌافتػػراضٌأوٌالمتػػرجـٌحػػؽ
ٌمػػػاٌيكمػػػفٌوىنػػػا.ٌجيّػػػدةٌوتمػػػؾٌرديئػػػةٌالترجمػػػةٌهوىػػػذٌقػػػوينٌوذلػػػؾٌضػػػعيؼٌالمتػػػرجـٌىػػػذاٌقبيػػػؿ

ٌمػعٌالتعامػؿٌومبػدأٌيتناسػبٌاصطلبحياٌزوجاٌلوٌوضعناٌوالذيٌالترجماتٌنقدٌأخلبقيّةٌأسميناه
ٌ-ٌالترجمػػةٌوعمػػى.ٌشػػيءٌكػػؿٌٌّقبػػؿٌمبػػذوؿٌجيػػدٌ ٌأنّػػوٌعمػػىٌ-ٌأدبػػيٌعمػػؿٌأيٌ-ٌالأدبػػيٌٌّالعمػػؿ
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 مصػػطمحٌىػػوٌصػػطلبحيالإٌالػػزوجٌوىػػذاٌمضػػاعؼنٌجيػػدٌ ٌأنّيػػاٌعمػػىٌت ػػر ٌأفٌ-ٌترجمػػةٌأي
Poéthique ٌدلاليّػاٌ ٌمقػابلبٌنجػدهٌالػذيٌوالأخلبقيّػةٌالأدبيّةٌبيفٌالفرنسيّةٌالمغةٌفيٌيجمعٌالذي
مػػػػؽٌالعربػػػػيٌٌّمدلولػػػػوٌفػػػػيٌيحمػػػػؿٌالػػػػذيٌذاتػػػػو"ٌالأدبيّػػػػة"ٌلمصػػػػطمحٌواصػػػػطلبحيّا ٌوالأخلبقيّػػػػةٌالخ 

ٌمػػفٌومرمػػاهٌالنقػػدٌبمػػ ؿٌيميػػؽٌ ٌاصػػطلبحياٌزوجػػاٌ ٌنتّخػػذهٌجعمنػػاٌممّػػاٌنفسػػونٌالوقػػتٌفػػيٌوالشػػعرية
ٌتمقّييػػانٌويحسّػػفٌبرمػػافنٌأنطػػوافٌتعبيػػرٌحسػػبٌيدرسػياٌالتػػيٌالنصػػوصٌينيػػرٌ ٌنػػصٌكونػػوٌحيػث
ٌ.التّرجمةٌبخصوصٌالدائـٌالتّفكيرٌمسارٌوي ثري

ٌالقػارئٌذاتيّػةٌبخصػوصٌىامػاٌتسػاؤلاٌ ٌبحثنػاٌإشػكاليةٌضػمفٌالدراسػةٌىػذهٌمطمعٌفيٌطرحناٌلقد
ٌذاتيتػوٌمػفٌيتجػرّدٌأفٌالناقػدٌليػذاٌالممكػفٌمفٌكافٌإذاٌماٌناوتساءلٌن-التّرجماتٌناقػػػػػدٌ-ٌالنّاقد
ٌالتسػاؤؿٌمػفٌأىمّيّػةٌأكثػرٌنتيجػةٌإلػىٌفخمصػنا.ٌالتّرجمػاتٌلنقدٌالعمميٌٌّالشّؽٌضمافٌسبيؿٌفي

ٌالفػفنٌأوٌبػالعمـٌالأمػرٌتعمػؽٌسػواءٌمطمقػةٌموضػوعيّةٌوجػودٌعػدـٌقضػيّةٌقبػوؿٌوىيٌألا.ٌنفسو
ٌيػدنوٌيكػادٌبقدرٌالأدبيٌٌّالعمؿٌتخدـٌأفٌكذلؾٌىيٌيمكنياٌةالتّرجمٌمجاؿٌفيٌالناقدٌذاتيّةٌوبأفٌّ
ٌ .التّرجمةٌنقدٌإياهٌيمنحوٌممّا

ٌمختمػؼٌ ٌالماجسػتيرٌلمػذكرةٌإعػدادناٌخػلبؿٌعميػوٌكنػاٌالػذيٌالناقػدٌالقػارئٌبػأفٌاكتشػفناٌأنّنػاٌذلؾ
ٌبأنّػػوٌنػػر ٌمػػاٌبقػػدرٌسػػيئاٌأمػراٌذلػػؾٌفػػيٌنػػر ٌولسػػنا.ٌاليػػوـٌعميػوٌصػػرناٌالػػذيٌالقػػارئٌعػػفٌنسػبيّا

ٌإنمػاٌالمػذكورٌالتّطوّرٌعمىٌوالدليؿ.ٌقراءاتوٌبتجدّدٌيتجدّدٌالذيٌالأدبيٌٌّالنصٌوطبيعةٌيتماشى
ٌوبػأفٌالنّقديػةٌآرائنػاٌوعمػىٌالأكاديميّػةٌتصػوّراتناٌعمػىٌطػرأٌقػدٌمػاٌتغييػراٌىنالؾٌأفٌٌّاكتشاؼٌىو
ٌ .ن جريياٌالتيٌالنّقدٌعمميّةٌعمىٌحتماٌسيؤثّرٌالاختلبؼٌذلؾ

ٌفػػيٌبأننػػاٌٌننػػوّهٌالمجػػاؿٌىػػذاٌفػػيٌتجربتنػػاٌمػػفٌوانطلبقػػا.ٌالنّقديّػػةٌالعمميّػػةٌءثػػراٌيكمػػفٌبرأينػػاٌوىنػػا
ٌاسػػتكماؿٌبعػػدٌإليػػوٌتوصّػػمناٌممّػػاٌاندىشػػناٌالجسػػدٌذاكػػرةٌروايػػةٌعنػػوافٌلترجمػػةٌالنقديّػػةٌدراسػػتنا
ٌ .العنوافٌىذاٌإلىٌخلبلياٌمفٌالنظرٌتٌّـٌزواياٌثلبثٌىنالؾٌبأفٌاكتشفناٌحيث.ٌالطرح

ٌ
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ٌالػذيٌالظمػـٌبكػؿٌتأثرىاٌمفٌانطلبقاٌالخاصةٌذاكرتياٌعمىٌلوٌانتقاءىاٌتعكسٌفقدٌالكاتبةٌأما
كػراهٌذاكرتػوٌتخمّدٌأفٌفأرادتٌٌبعد هنٌوماٌالاستقلبؿٌ ٌقبؿٌ ٌماٌجزائرٌفيٌوالدىاٌلوٌتعرّض ٌفػيٌوذ 
ٌ .حدّادٌمالؾٌالجزائريٌٌّالأديبٌوىوٌالكتابةٌفيٌقدوتياٌمفٌاستميمتوٌ ٌبطؿٌ ٌمعٌدمجو

ٌالتػػػاريخيٌٌّالبعػػػدٌعمػػػىٌالمبنػػػيٌٌّانتظػػػارهٌوأفػػػؽٌالسياسػػػيّةٌخمفيّتػػػوٌإلػػػىٌعػػػادٌفقػػػدٌالمتػػػرجـنٌوأمػػػا
ٌعمػىٌالعنػوافٌعكسناٌفقدٌنحفٌوأما.ٌالترجميةٌبخياراتوٌقاـٌالأساسٌىذاٌوعمىٌالأدبيّةٌلمظاىرة
ٌالمصػػػطمحاتٌأبػػػرزٌبػػػيفٌمػػػفٌكواحػػػدٌتحديػػػداٌالعنػػػوافٌىػػػذاٌيتّخػػػذٌالػػػذيٌالحيػػػويٌٌّالػػػنّفسٌعمػػػـ

ٌعامػػؿٌمػػفٌالبرمجػػةٌتمػػؾٌتأتػّػتٌسػػواءٌالعصػػبيةٌالمغويػػةٌببرمجتػػووٌٌالإنسػػانيٌٌّبالسػػموؾٌالمتعمّقػػة
ٌ.الإنسافٌذاتٌمفٌأوٌخارجي

ٌالآنيّػػةٌب رائنػػاٌالسػػابقةٌالنقديػػةٌآراءنػػاٌونقػػارفٌقمػػيلبٌالػػوراءٌإلػػىٌنعػػودٌالاكتشػػاؼٌىػػذاٌجعمنػػاٌلقػػد
ٌرجـالمتػٌعمػىٌت فػر ض ٌٌالتػيٌالصػرامةٌتمػؾٌمػفٌكبيػراٌجػزءاٌالنّقػديٌٌّتفكيرنػاٌمػفٌأزحنػاٌبأنّناٌلنجد

ٌيربطيػػاٌلػػـٌوالتػػيٌبتخيّميػػاٌالناقػػدٌاكتفػػىٌالتػػيٌالاحتمػػالاتٌمػػفٌجممػػةٌ ٌأوٌووحيػػداٌواحػػداٌ ٌاحتمػػالا
ٌ.الواقعٌأرضٌعمىٌلرأيوٌمجسّدةٌتطبيقيّةٌبممارسةٌيوما

ٌىػوٌمختمػؼٌمنظػورٌمػفٌالثلبثػةٌالخياراتٌنر ٌجعمناٌالنقديٌموقفناٌطاؿٌالذيٌالاختلبؼٌىذا
ٌتنػػػوعٌفػػػيٌإفٌبػػػؿ.ٌبالخطػػػأٌأوٌبػػػالنّقصٌالثلبثػػػةٌطػػػراؼالأٌمػػػفٌطػػػرؼٌأيٌاتّيػػػاـٌيمكػػػفٌلاٌأنّػػػو

ٌىػػذاٌبػػأفٌمنتييػػةٌالػػلبٌلتفاصػػيمياٌالم ػػدرؾٌالفنّيّػػةنٌالػػذاتٌفػػيٌالمػػتمعّفٌمنيػػاٌينظػػرٌالتػػيٌالزوايػػا
ٌوبػأفٌرقعػةٌمػفٌلأكثػرٌيمتػدٌأفٌالأدبػيٌلمػنصٌتسػمحٌفنيػةٌإنتاجيةٌذاتوٌفيٌىوٌالنقدٌمفٌالنوع
ٌ ناىػػاٌيصػػنعٌالػػذيٌىػػوٌالواحػػدةٌالمػػادةٌحػػوؿٌؤ الػػرٌٌتنػػوعٌوبػػأفٌصػػعيدنٌمػػفٌأكثػػرٌعمػػىٌي قػػرأ

ٌالتػػيٌالأدبػػيٌٌّالتواصػػؿٌعمميػػةٌأقطػػابٌمػػفٌبواحػػدٌمتعمػػؽٌجديػػداٌتػػأويلبٌمػػرةٌكػػؿٌفػػيٌويمنحيػػا
ٌ.الدّراسةٌىذهٌمفٌالأوؿٌالفصؿٌفيٌبالتّفصيؿٌعنياٌتحدّثنا

ذ ٌرتنػػانظٌنشػػرحٌأفٌارتأينػػاٌفقػػدٌبامتيػػازنٌإبلب يّػػاٌالدراسػػةٌىػػذهٌمػػفٌالأساسػػيٌٌّاليػػدؼٌيكػػفٌلػػـٌوات
ٌىػػذاٌفػػيٌوالقػػراءٌوالبػػاحثيفٌالطػػلببٌلتوجيػػوٌالدراسػػةٌبيػػذهٌقمنػػاٌلقػػد.ٌتطبيقػػيٌٌّمنظػػورٌمػػفٌلمنقػػد

ٌنقػػدٌمقيػػاسٌتػػدريسٌفػػيٌالمينػػيٌٌّمسػػارناٌثػػـٌالتّرجميػػةٌثػػـٌالقرائيّػػةٌتجربتنػػاٌمػػفٌانطلبقػػاٌالمجػػاؿ



                               ـــــةخاجمـــــــــــــــــــــــــــــــ

305 

 

ٌميػػةالترجٌلممقاربػػةٌامتػػداداٌوالعكػػسٌالأنػػاٌداخػػؿٌالآخػػرٌتتقبػػؿٌنقديّػػةٌعمميّػػةٌصػػوبٌالتّرجمػػات
ٌ.نفسياٌبالفكرةٌالقاضية

ذ ٌيميػػؿٌمػػاٌ البػػاٌالطالػػبٌبػػأفٌالترجمػػاتٌنقػػدٌمقيػػاسٌتػػدريسٌفػػيٌمسػػيرتناٌخػػلبؿٌمػػفٌلمسػػناٌوات
ٌصػغيرةٌكػؿٌعمػىٌومحاسػبتوٌالمتػرجـٌعمػىٌالحكػـٌأوٌلمدراسػةٌوسػيمةٌ ٌالترجمػةٌعمػىٌالحكـٌإلى

ٌالنّمػػوذجٌىػػذاٌحنػػااقترٌٌذاتيػػانٌإلػػىٌذاتيػػاٌمػػفٌنقػػدياٌت ػػدرسٌأجػػزاءٌإلػػىٌالػػنّصٌٌّتقطيػػعٌأوٌوكبيػػرةن
ٌاقترحيػػاٌالتػػيٌالدراسػػةٌوزفٌعمػػىٌالنّقػػدٌوأدبيّػػةٌالترجمػػةٌتحميميّػػةٌأسػػميناهٌالػػذيٌلمترجمػػةٌالنّقػػديٌّ
ٌالترجمػػاتٌنقػػدٌمجػػاؿٌفػػيٌمؤلبفاتػػوٌأىػػـٌأحػػدٌفػػيٌوردتٌوالتػػيٌبرمػػافٌأنطػػوافٌالفرنسػػيٌالمنظػػر
ٌ." التّحريؼٌونسقيّةٌالترجمةٌتحميميّة"ٌٌكالآتيٌوردٌوالذي

ٌشػػػائبةٌتشػػػوبوٌلاٌمثػػػاليٌبأنػػػوٌولاٌالجػػػدةٌكػػػؿٌجديػػػدٌاقترحنػػػاهٌالػػػذيٌالنمػػػوذجٌبػػػأفٌنػػػدّعيٌولسػػػنا
ٌاحتػػراـٌدرجػػاتٌأعمػػىٌإلػػىٌبالنّقػػدٌالوصػػوؿٌىػػوٌلػػوٌتصػػوّرٌوضػػعٌمػػفٌنبتغيػػوٌمػػاٌإفٌبػػالعكسن
ٌالأسػػرارٌمػػفٌعػػددٌأكبػػرٌعػػفٌلنػػاٌليعبّػػرٌالكػػافيٌالوقػػتٌومنحػػوٌوتفكيكػػوٌتحميمػػوٌوىػػيٌألاٌالػػنص

ٌ .بوٌالم حيطة

ذا ٌنقديّػةٌعمميّػةٌإنػوٌقمنػاٌذاتػوٌالوقػتٌفػيٌووافيػاٌبسػيطاٌشػرحاٌالمقترحٌالنموذجٌشرحٌأردناٌماٌوات

ٌ: قسميفٌإلىٌتنقس ـٌ

 ـٌٌأمّػػا يػػابٌذىػػابٌحركػػةٌفػػيٌالأصػػؿٌإلػػىٌالترجمػػةٌمػػفٌالأدبػػيٌٌّالػػنصٌقػػراءةٌفيػػوٌالأوّؿٌالقسػػ ٌوات
ٌح جػبٌومػاٌع ػرضٌممػاٌالمزيػدٌاستكشػاؼٌبصػددٌىػوٌيخطوىػانٌخطػوةٌكػؿٌفيٌالناقدٌأفٌحيث
ٌيػػدعوناٌالػػذيٌبرمػػافٌأنطػػوافٌمػػفٌالأصػػؿٌقبػػؿٌالترجمػػةٌقػػراءةٌاسػػتميمناٌلقػػد.ٌٌذاتػػوٌنصالػػٌفػػي
ٌلكػيٌتلبزمػونٌالتػيٌالناقػدٌذاتيػةٌمػفٌانطلبقػاٌالػنصٌعمػىٌلمحكػـٌتفاديػاٌ ٌالقراءةٌعمميّةٌقمبٌإلى
ٌحيػثٌواحػدةٌقػراءةٌمػفٌأكثػرٌبتطبيؽٌوافياٌتحميلبٌالنّصٌٌّيحمّؿٌولكي.ٌالمقارنةٌب  راءٌيؤخذٌلا

ٌلاٌعػػددٌإلػػىٌبعدئػػذٌ ٌالقػػراءةٌ ٌوتتمػػدّدٌأسػػموبيّةنٌوالثالثػػةٌلغويّػػةنٌوالثانيػػةٌاستكشػػافيّةنٌولػػىالأٌتكػػوف
ٌ.اليامشيّةٌالقراءاتٌاحتسابٌمعٌالقراءاتٌمفٌبوٌبأس
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ٌالأدبيّػةٌعناصػرٌأىػـٌبتحميؿٌالأوّؿٌالفصؿٌفيٌقمناٌالتّطبيقيّةٌلدراستناٌمتينةٌ ٌأسساٌ ٌنبنيٌولكي
ٌالمّغػةٌوضػمفٌالأسػموبنٌف ػرادةٌي مثػّؿٌمػاٌضػمفٌالنقديّػةٌعمميتنػاٌفػيٌعميياٌالاشتغاؿٌنويناٌالتي

ٌ .المعيودةٌالمّغةٌعفٌانزياحوٌفيٌالمؤلّؼٌي نشئياٌالتيٌالجديدة

ٌبػػػػالحرفيّةٌربطناىػػػاٌلػػػذلؾٌالتّرجمػػػةٌفػػػيٌالغرابػػػةٌىػػػيٌالأدبيّػػػةٌوتمػػػؾٌالانزيػػػاحٌذلػػػؾٌبػػػأفٌٌّفوجػػػدنا
ٌأخيػراٌبحث نػاٌليتركّػزٌالحرفيّػةٌلمصػطمحٌوبيٌّوالأسػمٌالفنّػيٌٌّبػالمفيوـٌالػوعيٌمػعٌلمترجمػةٌمنيجيّةٌ 
 . Littéralité والحرفيّة  Littérarité   الأدبيّةٌبيفٌالسّرديٌٌّالخطابٌترجمةٌتجمياتٌعمى

ٌالتّرجمػػةنٌعبػرٌانتقاليّتػػوٌفػيٌالخػوضٌقبػػؿٌذاتػوٌالأصػػؿٌعمػىٌيػدخؿٌالأدبٌفػػيٌالواف ػدٌأفبٌٌذلػؾ
ٌلغػويٌٌّمنطػؽٌإلػىٌلغػويٌٌّمنطػؽٌمػفٌلػنّصاٌانتقػاؿٌخػلبؿٌالحسػبافٌفػيٌأخػذهٌبناٌيجدرٌماٌوىو
ٌ.آخر

 السّػرديةٌمرامػيٌتوضػيحٌبغيػةٌ ٌالدّراسػةٌمػفٌالجػزءٌىػذاٌفػيٌتطبيقيّػةٌنمػاذجٌانتقاءٌحاولناٌولقػػػد
Narrativité  ٌلتكػػوفٌومكانػوٌوسػرعتوٌوزمنػوٌبالسػردٌتعمػّػؽٌفيمػاٌالرّوايػةٌىيكػؿٌتصػنعٌالتػػي

ٌ.النّقدٌميزافٌعمىٌبسطياٌعندٌالدراسةٌمفٌالتطبيقيٌٌّالجانبٌضمفٌبعدٌفيماٌجميّة

ٌالحرفػيٌالتّوجػوٌبيفٌالرّابطةٌالعلبقةٌلدراسةٌخصّصناهٌفقدٌالدّراسةٌمفٌالثانيٌالفصؿٌفيٌوأما
ٌتصػػوّرٌإقامػػةٌيمكننػػاٌأساسػػياٌعمػػىٌالتػػيٌالنّقديّػػةٌوالقػػراءةٌالفػػرادةٌبتجربػػةٌالمتعمػّػؽٌالتّرجمػػةٌفػػي

ٌ.تطبيقاٌ ٌلمنّقدٌإجرائي

ٌنعػػػودٌجعمنػػػاٌلمترجمػػػةٌالنّقػػػديٌبػػػالمنيٌُالحرفيّػػػةٌرجمػػػةالتٌمنيجبػػػةٌربػػػطٌفػػػيٌالبحػػػثٌإف 
ٌالنصػػيةٌالعلبقػػاتٌأىػػـٌمػػفٌاثنتػػيفٌذلػػؾٌخػػلبؿٌمػػفٌلنرصػػدٌذاتيػػاٌالتّرجمػػةٌمفيػػوـٌإلػػىٌبػػالتفكير
ٌ.النّصوصٌدراسةٌفيٌبياٌالاىتماـٌالواجب

ٌغػةبالمٌٌّالمتػرجـٌعلبقػةٌفيػيٌالثانيةٌوأماٌبيانٌيكتبٌالتيٌبالمّغةٌالكاتبٌعلبقةٌفييٌالأولىٌأما
لييػػػاٌمنيػػػاٌينق ػػػؿٌالتػػػي ٌلطبيعػػػةٌصػػػيا ةٌ ٌإعػػػادةٌنحػػػاوؿٌ ٌجعمنػػػاٌالتّفصػػػيؿٌىػػػذاٌعنػػػدٌوالتّوقػّػػؼ.ٌوات

ٌىػوٌيكػوفٌأفٌيمكفٌالذيٌالتّرجمةٌومفيوـٌالأصؿنٌدوماٌ ٌيمثّؿٌلاٌالذي L’originel  الأصؿ
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ٌالػػنّصٌفػػيٌالكػػامفٌالغريػػبٌحػػوؿٌأمثمػػةٌتقػػديـٌإلػػىٌبالتمثيػػؿٌوانتقمنػػا.ٌبػػ خرٌأوٌبشػػكؿٌالأصػػؿ
ٌتحيػػػػدٌأفٌدوفٌإلييػػػػاٌالمنقػػػوؿٌالمّغػػػػةٌإلػػػىٌالغريػػػػبٌىػػػػذاٌوانتقػػػاؿٌأدبيّتػػػػونٌيمثػّػػؿٌوالػػػػذيٌالأصػػػؿ
ٌ.ذاتوٌالأصؿٌالنّصٌيفرضياٌالتيٌالإفياـٌشروطٌعفٌالتّرجمة

ٌعنصػػرٌإلػػىٌالتّرجمػػاتٌنقػػدٌبأدبيّػػةٌبرمػػافٌأنطػػوافٌومػػنيٌُبالحرفيػػةٌالأدبيػػةٌربػػطٌبعػػدٌوخمصػػنا
ٌيشػوبٌالػذيٌوالمػّبسٌالأدبػيٌٌّالػنصبٌٌيشػوبٌالػذيٌدالتعقيٌإفٌحيث.ٌالنّقدٌأخلبقيّةٌىوٌجداٌىاٌّـ

بـٌٌأفٌيعنػػػيٌلاٌالأدبيّػػػةٌمفيػػػوـ ٌوالترجمػػػةٌالأصػػػؿٌبػػػيفٌالػػػنصٌعمػػػىٌالنّقديػػػةٌالعمميّػػػةٌتطبيػػػؽٌيػػػت
ٌجػوىرٌيكمػفٌإنمػاٌالأدبيّػةٌلمعناصػرٌالسّػطحيّةٌرؤيتػوٌأوٌالناقػدٌلميػوؿٌخاضػعاٌعشػوائياٌ ٌتطبيقا
ٌسػػواءنٌحػػدٌٌّعمػػىٌالترجمػػةٌولػػنصٌالأصػػؿٌلمػػنّصٌخادمػػةٌ ٌالنقديّػػةٌالعمميّػػةٌتكػػوفٌأفٌفػػيٌالنّقػػد

ٌالانتقػػاؿٌىػػذاٌتتخمػّػؿٌالتػػيٌبالصّػػعوباتٌوواعيػػةٌ ٌالػػنّصنٌوفقيػػاٌانتقػػؿٌالتػػيٌبالمراحػػؿٌوم حيطػػةٌ 
ٌ .النّقديّةٌالدراسةٌضمفٌنخطوىاٌخطوةٌكؿٌٌّفيٌالمترجـٌج يدٌتثميفٌمناٌتستدعيٌوالتي

ٌفقػػػدٌالدّراسػػػةنٌمػػػفٌالأوؿٌطبيقػػػيٌّالتٌٌّالفصػػػؿٌنفسػػػوٌالوقػػػتٌفػػػيٌىػػػوٌالػػػذيٌالثالػػػثٌالفصػػػؿٌوأمػػػا
ٌنقطػػةٌ ٌإلػػىٌلممدوّنػػةٌعرضػػناٌفػػيٌأثرنػػاٌولقػػد.ٌوالتّرجمػػةٌالأصػػؿٌبػػيفٌمػػاٌلممدوّنػػةٌعرضػػاٌ ٌتضػػمّف

ٌت عنػىٌالتػيٌالأكاديميّػةٌالدراسػاتٌمػفٌالكثيػرٌفػيٌنقصػياٌلاحظنػاٌحيثٌٌالأىمّيّةٌفيٌ ايةٌ ٌتعدٌّ
ٌمػػػفٌلمتّوصّػػػؿٌعميقػػػةٌتحميميّػػػةٌاسػػػةٌ درٌٌلممؤلػّػػؼٌالذاتيػػػةٌالسّػػػيرةٌدراسػػػةٌ ٌتػػػتٌّـٌأفٌوىػػػيٌبالترجمػػػةن

ٌ.الترجمةٌنقدٌمسيرةٌفيٌطريقناٌتعترضٌقدٌعديدةٌتساؤلاتٌعمىٌأجوبةٌ ٌإلىٌخلبليا

ٌعػداىانٌي جيػدىاٌالتػيٌوالمغػاتٌبيػانٌيكتػبٌالتػيٌوالمّغػةٌالمؤلّؼٌبيفٌالقائمةٌبالعلبقةٌالوعيٌإفٌّ
ٌالتػػبسٌشػػيءٌبػػأيٌفييػػاٌرّحيصػػٌحػػواراتٌمػػفٌبثػّػوٌمػػاٌإلػػىٌإضػػافةٌ ٌعمييػػانٌاطّمػػعٌالتػػيٌوالثقّاقػػات

ٌ .ترجمتوٌومفٌالأدبيٌٌّالعمؿٌمفٌالدّنوٌفيٌكبيراٌ ٌإسياماٌ ٌي سي ـٌٌالنّص؛ٌداخؿٌالقارئٌعمى

ٌتػػػاري ٌالإبػػػلبغٌسػػػبيؿٌعمػػػىٌنػػػذكرٌ ٌأفٌفػػػيٌتتمثػػػؿٌلاٌلممؤلػّػػؼٌالذّاتيّػػػةٌالسّػػػيرةٌإدراجٌفػػػ فٌلػػػذلؾ
ٌأفٌلػوٌممّػاٌالػنّصٌرجخػاٌىػوٌمػاٌفػيٌالتنّقيػبٌنحػاوؿٌأفٌفػيٌبػؿٌومؤلّفاتوٌرأسوٌومسقطٌميلبده
ٌالعمػػػؿٌداخػػػؿٌعنيػػػاٌالمسػػػكوتٌالذّاتيّػػػةٌالسّػػػيرةٌذلػػػؾٌفػػػيٌبمػػػاٌالػػػنّصٌداخػػػؿٌدراسػػػتناٌفػػػيٌينفعنػػػا
ٌ.الأدبيٌّ
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ػػػيٌالذّاتيػػػةٌالسّػػػيرةٌاسػػػتثمرناٌذكػػػرهنٌسػػػبؽٌلمػػػاٌوامتػػػداداٌ  م  ٌعلبقتيمػػػاٌرصػػػدٌبيػػػدؼٌالمدوّنػػػةٌلم ترج 
ٌواسػتنتاجٌالخطػابنٌبػاثٌٌّوبػيفٌبينيمػاٌالقائمػةٌالعلبقػةٌوفيـٌإلييمانٌوالمنقوؿٌالمنقولةٌبالمّغتيف
دراؾٌتطبيقيانٌتٌّـٌالتيٌاليامشيّةٌالقراءات ٌنقػؿٌمنيجيّػةٌإلػىٌونظرتيماٌالتّرجمةٌفيٌتجربتيماٌوات
ٌالترجمػػةٌمػػفٌموقفيمػػاٌمػػعٌالتعامػػؿٌعمينػػاٌي سػػيّؿٌأفٌشػػأنوٌمػػفٌالػػذيٌالأمػػرٌ ٌالأدبػػيّنٌالخطػػاب
ٌ .التّطبيقيّةٌالدراسةٌفيٌوخياراتيما

ٌم قتضػػبةٌ ٌوصػػفيّةٌ ٌدراسػػةٌأجرينػػاٌوالترجمػػةٌالأصػػؿٌبػػيفٌمػػاٌالػػنصٌلعتبػػاتٌعرضػػناٌفػػيٌوحتػّػى
ٌقبػؿٌمػاٌمرحمػةٌفػيٌلمكتػابٌالتّقديميّةٌالعناصرٌأىٌّـٌبيفٌمفٌتعدٌٌّالتيٌالغلبؼٌصورةٌلسيميائيّة
ٌأفٌباعتبػػارٌتمػػؾٌالتّرميػػزٌخيػػاراتٌعػػفٌمسػػؤولاٌلػػيسٌالمتػػرجـٌبػػأفٌٌّجيّػػداٌنعػػيٌأنّنػػاٌإلا.ٌالقػػراءة
ٌالػػذيٌىػػوٌالمتػػرجـٌيكػػوفٌأفٌنفضّػػؿٌوالتػػيٌالنّقطػػةٌبيػػذهٌعمومػػاٌ ٌتتكفّػػؿٌتػػيالٌىػػيٌالنّشػػرٌدور
ٌأىميػةٌ ٌيقػؿٌلاٌالغػلبؼٌإفٌحيػثٌالروايػةٌفحػو ٌعػفٌرمزيػاٌالتعبيػرٌبيػاٌيتٌّـٌالتيٌالطريقةٌيقترح
ٌ.الكمماتٌترجمةٌعفٌأىميّةٌالأخر ٌىيٌتقؿٌٌّلاٌالرّموزٌترجمةٌوأفٌٌّالعنوافٌعف

ٌمػفٌالنّقػدٌآلػةٌعمىٌوبسطياٌبالحرفيةٌالأدبيّةٌربطٌخلبلوٌمفٌحاولناٌفقدٌٌالأخيرنٌالفصؿٌوأمّا
يػػػػاٌلاٌأنّػػػػوٌإلاٌٌّالنّفسػػػػيّةٌلمدراسػػػػةٌيخضػػػػعٌتفسػػػػيراٌتفسػػػػيرىاٌخػػػػلبؿ ٌالتػػػػيٌالطريقػػػػةٌبػػػػنفسٌينتيج 

ٌقمنػػاٌبػػؿٌالػػنّصٌداخػػؿٌالشّخصػػيّاتٌبػػيفٌلمعلبقػػةٌنفسػػيّةٌدراسػػةٌ ٌن جػػرٌ ٌلػػـٌأنّنػػاٌبمعنػػى.ٌعيػػدناىا
ٌفػيٌالم كدّسػةٌالعاطفيّػةٌالصّػدماتٌرصػدٌخػلبؿٌمػفٌخصػياتلمشٌٌّالكاتبػةٌبرمجةٌطريقةٌبدراسة
ٌ .متقدمةٌسفٌفيٌالسّطحٌعمىٌتطفوٌوالتيٌالباطفنٌالعقؿ

ٌخػلبؿٌمػفٌالتػّاري ٌتمػرّرٌبأنّيػاٌمقػاـٌمػفٌأكثػرٌفػيٌصػرّحتٌقػدٌمسػتغانميٌأحػلبـٌالأديبػةٌولأفٌّ
يػػػاٌالتػػػيٌالأدبيّػػػةٌالمػػػادّةٌبػػػأفٌٌّبػػػذلؾٌتؤكّػػػدٌفيػػػيٌالعاطفيّػػػةنٌالعلبقػػػة ٌالانزيػػػاحٌصػػػنعياٌفػػػيٌتنتيج 
.ٌرواياتيػاٌفػيٌالسّػردٌلأدبيّةٌبؤر ةٌ ٌيجعم ياٌممّاٌالنّقطةٌتمؾٌمفٌتنطمؽٌوالتّرميزٌوالتّعبيرٌوالمجاز
ٌمنػػوٌتنبثػؽٌالػذيٌالمحػوريٌٌّالعنصػرٌبػأفٌٌّاكتشػفناٌوالتّحميػؿٌبػالقراءةٌالنّقطػةٌىػذهٌتناولنػاٌوعنػدما
ٌلمحػػبٌٌّمفيػػو ـٌٌأنّػػوٌعمػػىٌالػػنّصٌفػػيٌقػػدّـي ٌٌالػػذيٌالعػػاطفيٌٌّالتّعمػّػؽٌىػػوٌالمدونػػةٌفػػيٌالسػػردٌأدبيػػة
ٌ .الانزياحٌسبيؿٌ ٌعمى
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ٌيقػػوـٌروايتػػوٌلشخصػػيّاتٌبرمجتػػوٌخػػلبؿٌالمؤلػّػؼٌبػػأفٌٌّأدركنػػاٌذاتػػوٌالاكتشػػاؼٌىػػذاٌخػػلبؿٌومػػف
ٌالبػػاطفٌوعقمػػوٌالػػواعيٌعقمػػوٌمػػفٌكػػؿٌٌّفػػيٌلديػػوٌتكدّسػػتٌبمفػػاىيـٌأفعاليػػاٌوردودٌسػػموكياٌبتعبئػػة
ٌ .فولةالطٌٌّمرحمةٌفيٌعاشوٌالذيٌالألـٌخلبؿٌمف

ٌمؤلّفػػاٌكػػافٌبأنّػػوٌضػػمنيّاٌالجػػزـٌيمكننػػاٌالػػذيٌلوالػػدىاٌقارئػػةٌ ٌكونيػػاٌمػػفٌانطمقػػتٌقػػدٌالكاتبػػةٌولأف
ٌبرمجػػةٌشػػأنياٌمػػفٌحيػػثٌالمّغػػةنٌخػػلبؿٌمػػفٌلغويّػػةٌ يػػرٌعناصػػرٌمػػرّرتٌفقػػدٌلأعماليػػانٌخفيّػػاٌ 

ٌمػػعٌالتمػػاىيٌبفعػػؿٌيتفاعػػؿٌتجعمػػوٌوالتػػيٌبػػالألـٌالمرتبطػػةٌالم عتقػػداتٌمػػفٌالكثيػػرٌعمػػىٌالقػػارئ
ٌ .بياٌويتأثرٌأعماليا

ٌعمػىٌفالاشتغاؿٌمستغانمينٌأحلبـٌأعماؿٌلمقروئيّةٌالعاليّةٌالنّسبةٌيفسّرٌماٌبرأيناٌضبطاٌ ٌوىذا
ٌفئػػاتٌمػػف%90ٌٌألػػـٌمػػفٌالػػدّنوٌبمثابػػةٌىػػوٌوالمازوشػػيّةٌالسّػػاديّةٌق طبػػيٌٌّوعمػػىٌالألػػـنٌجماليّػػة
ٌاقتػػرافٌنؤكّػػدٌيجعم نػػاٌمػػاٌىػػوٌوىػػذا.ٌوالم جتمػػعٌوالػػذّوؽٌالجيػػؿٌاخػػتلبؼٌعمػػىٌالعربػػيٌٌّالم جتمػػع
ٌ.التّمقّيٌبموضوعٌالحواسٌوفوضىٌالجسدٌذاكرةٌروايتيٌّ

ٌسػنةٌكػؿٌٌّتنظّمػوٌالػذيٌكتػابٌألفػيٌٌّمشػروعٌفػيٌع رض تٌقدٌلوحدىاٌالحواسٌفوضىٌروايةٌف ف
ٌلمتّصػويتٌلمقػراءةٌنػادٌ ٌمػفٌقػارئ300ٌٌتطػوّعٌحيػثٌفرنسػاٌفػيٌالضّػخمة Fnac كتػبٌسمسػمة
ٌالرّوايػةٌتمؾٌاختيرتٌأفٌوحدث.ٌالفرنسيّةٌالمّغةٌإلىٌترجمتياٌجؿأٌمفٌالكتبٌتمؾٌأفضؿٌعمى
ٌ.بامتيازٌتمقّيٌوب عدٌانتقائيٌٌّبفعؿٌ ٌترجمت ياٌتمّتٌوبالتاليٌرواية30ٌٌأفضؿٌبيفٌمف

ٌعنصػػرٌعمػػىٌتشػػتغؿٌمسػػتغانميٌأحػػلبـٌالكاتبػػةٌبكػػوفٌالم سػػبقةٌافتراضػػاتناٌي عػػزّزٌ ٌمػػاٌىػػوٌىػػذا
ٌمػرتبطٌالػنّفسٌعمػـٌفػيٌوالتػّأثير.ٌالروايػةٌأدبيػةٌاصػرعنٌمػفٌآخػرٌعنصرٌأيٌمفٌأكثرٌالتّأثير
 ـٌٌاليوميّػةٌحياتنػاٌفػيٌطاقػةٌىنالػؾٌتوجػدٌومثممػا.ٌالأشػخاصٌبػيفٌالقائمةٌالعلبقاتٌبطاقة ٌتػتحكّ
ٌالطّاقػػةٌبفعػػؿٌيمكنػػوٌالأدبػػيٌٌّالػػنّصٌفػػ فٌٌّومشػػاعرنانٌسػػموكاتناٌمػػفٌالكثيػػرٌفػػيٌبػػ خرٌأوٌبشػػكؿ
ػػئ ياٌالتػػي ٌحتػػىٌالرّوايػػةٌانتقػػاؿٌيجعػػؿٌ ٌممّػػاٌلديػػوٌاللبواعػػيٌلعقػػؿاٌيتخمػّػؿٌأفٌالقػػارئٌصػػوبٌ ٌي نش 
ٌصػػػوبٌالمؤلػّػػؼٌلػػػد ٌالماضػػػيٌتكدسػػػاتٌمػػػفٌواعيػػػةٌلاٌلبرمجػػػةٌ ٌانتقػػػاؿٌبمثابػػػةٌالترجمػػػةٌبفعػػػؿ
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ٌ يرىػاٌدوفٌبعينيػاٌأدبيّػةٌأعمػاؿٌنجػاحٌفػيٌالحاسػـٌالأمرٌوىوٌالمتمقّيٌعندٌالماضيٌتكدّسات
ٌ .عمميٌٌّرمنظوٌٌمفٌلمروايةٌالأدبيّةٌالقيمةٌعفٌالنّظرٌبغضٌّ

ٌىػوٌقدّمنػوٌمػاٌفػيٌالجديػدٌكػوفٌفػيٌالدراسػةٌىذهٌخلبؿٌمفٌنحتسبياٌالتيٌالإضافةٌتكم فٌوىنا
ٌدورٌيكمػػفٌوىنػػا.ٌالػػنصٌفػػيٌيصػػنع ياٌالتػػيٌبالبرمجػػةٌالمؤلػّػؼٌليػػاٌتعػػرّضٌالتػػيٌالبرمجػػةٌربػػط
ٌالػػواعيٌالمسػػتيقظٌالعامػػؿٌدورٌتأديتػػوٌفػػيٌالأدبٌبترجمػػةٌأوٌبػػالأدبٌالأمػػرٌتعمػّػؽٌسػػواءٌالنّقػػد
ٌحتػىٌنصػؿٌيجعمنػاٌممػاٌوعػيٌدوفٌأوٌوعػيٌعػفٌترجمتيػاٌوفػيٌالروايػةٌفػيٌتمريرهٌيتٌّـٌماٌبكؿٌّ

ٌ.تمقّيياٌجوانبٌفيٌلمروايةٌالواعيٌالشّطرٌىوٌالنقدٌإفٌبالقوؿ

ٌتتبّػػعٌىػػيٌالروايػػةٌىػػذهٌفػػيٌإنجازىػػاٌأردنػػاٌالتػػيٌالأخػػر ٌالإضػػافةٌأفٌٌّإلػػىٌآخػػرٌمقػػاـٌفػػيٌننػػوّه
ٌالأصػػؿٌبػػيفٌمػػاٌالسػػردٌأدبيّػػةٌخػػطٌٌّفتتبّػػع.ٌالنّيايػػةٌإلػػىٌلبدايػػةاٌمػػفٌأدبيّتيػػاٌفػػيٌالسّػػرديّةٌالحركػػة

يجادٌوالترجمةن ٌالعمػؿٌعميوٌيرتكزٌالذيٌالشّيءٌذلؾٌخلبؿٌمفٌالتّرجمةٌنصٌفيٌالخطٌىذاٌوات
ٌمػفٌحميػاٌإلػىٌو صػولاٌ ٌوتفاقمياٌالعقدةٌصنعٌإلىٌانتقالاٌالبدايةٌصدمةٌمفٌبدايةٌ ٌكاملبٌالأدبي
ٌفػػػيٌمجتمعػػػةٌ ٌالعناصػػػرٌىػػػذه.ٌالبدايػػػةٌفػػػيٌالموجػػػودةٌبالصػػػدمةٌربطيػػػاٌيػػػتٌّـٌنيايػػػةٌ ٌحياكػػػةٌأجػػػؿ

ٌمػاٌإذاٌمبػدئياٌ ٌنتفقّدٌتجعمناٌالتيٌوىيٌالترجمةٌفيٌتتبعياٌيتـٌأفٌيرأيناٌيجبٌالتيٌىيٌتسمسميا
ٌ .الترجمةٌنصٌفيٌم قتط عاٌوردٌقدٌأنوٌأـٌالخطٌٌّلذلؾٌتدفّؽٌالترجمةٌنصٌفيٌو جد

ٌمػفٌنمػاذجٌاسػتخراجٌفػيٌالشػروعٌعندئػذٌيمكػفٌيااسػتكمالٌوبعػدٌبعينيػاٌالمرحمةٌىذهٌخلبؿٌمف
ٌ.عميياٌالنقديٌٌّالمنيٌُتطبيؽٌليتٌّـٌمتماسؾٌنصٌٌّىيئةٌفيٌالمدوّنة

ٌالتمقػػػينٌأفػػػؽٌعمػػػىٌبعكسػػػياٌاتّخاذ ىػػػاٌتػػػـٌالتػػػيٌالخيػػػاراتٌمسػػػوّ اتٌفػػػيٌالبحػػػثٌذلػػػؾٌوانطلبقػػػا
ٌكثيػػػرةٌأخػػر ٌوعناصػػػرٌالثقّافيّػػةٌالمتػػػرجـٌٌوخمفيػػةٌلممتػػػرجـنٌالقرائػػيٌوالأفػػػؽٌالجمعػػينٌوالػػوعي

ٌعمػػىٌالنّمػػاذجٌاختيػػارٌيػػتٌّـٌٌنمػػوذجنٌمػػفٌبػػأكثرٌبالػػؾٌفمػػاٌالواحػػدٌالنمػػوذجٌفػػيٌوتتبػػايفٌتتمػػايزٌ 
ٌ.حالتناٌفي"ٌالأدبيّة"ٌكافٌوالذيٌالدراسةٌضمفٌفيوٌالتّركيزٌتٌّـٌالذيٌالعنصرٌأساس
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ٌأ تػيحٌمػاٌعمػىٌتتوقػؼٌبالأخيرٌالنّقديةٌالعمميّةٌلأفٌٌّ-ٌنسبيّاٌواستكمالياٌالدراسةٌىذهٌإجراءٌبعد
ٌأبػرزٌيمػيٌفيمػاٌن ػدرجٌ–ٌلمعناصػرٌتحميمػوٌوظػروؼٌالنّقديّػةٌعدّتػوٌضػمفٌم عطيػاتٌمػفٌلمباحث
ٌنقػػػػدٌومػػػػنيٌُالسّػػػػردٌأدبيّػػػػةٌلمفػػػػاىيـٌالجزئػػػػيٌالتطبيػػػػؽٌخػػػػلبؿٌمػػػػفٌإلييػػػػاٌتوصّػػػػمناٌالتػػػػيٌالنّتػػػػائُ

ٌ: المدونةٌمفٌكبيرٌجزءٌعمىٌبرمافٌلأنطوافٌالتّرجمات

ٌومطمػػؽٌشػػامؿٌمفيػػوـٌتحديػػدٌكػػافٌبمػػاٌاليسػػيرٌ يػػرٌمػػفٌأنػػوٌإلػػىٌالأوؿٌالفصػػؿٌفػػيٌخمصػػنا
ٌحسػػػػبٌالػػػػنّصٌفػػػػيٌالوافػػػػدٌتحديػػػػدٌمػػػػفٌيمنع نػػػػاٌلاٌىػػػػذاٌولكػػػػفٌّ.ٌوالشّػػػػعريّةٌالأدبيّػػػػةٌلمصػػػػطمحيٌّ
ٌ .الرّوائػػػػػيٌٌّخطابوٌداخؿٌالأولويّةٌالمؤلؼٌيعطيياٌالتيٌالعناصر

ٌالرّوايػػةٌطػػوؿٌمػػىعٌالنّاقػػدٌيضػػعياٌمسػػطرةٌبمثابػػةٌىػػوٌالأدبيّػػةٌتحديػػدٌإفٌالقػػوؿٌيمكننػػاٌوعميػػون
ٌالعمػػػؿٌجماليػػػةٌصػػػنعٌفػػػيٌالطػّػػا يٌالعنصػػػرٌعػػػفٌخلبليػػػاٌمػػػفٌفيبحػػػثٌالتّمقػػػيٌفػػػيٌوامتػػػدادىا
ٌقػدٌكمػاٌالإيقػاعنٌفػيٌمتمثّمػةٌمػاٌروايػةٌ ٌفػيٌالأدبيّةٌ ٌتكوفٌ ٌفقد.ٌالمتمقّيٌعمىٌتأثيرهٌوفنّيةٌالأدبيٌّ

ٌمػفٌذاتيػاٌلمغػةاٌطبيعػةٌفػيٌأوٌالسّػرديّةنٌالحبكػةٌفػيٌأوٌنٌأخػر ٌروايػةٌفيٌالوصؼٌفيٌتكم فٌ 
ٌالغريبػػةٌالتعبيػػرٌطريقػػةٌأوٌإبػػداعيانٌكسػػراٌعمييػػاٌالمتعاىػػدٌالمغػػةٌلقواعػػدٌالمؤلػػؼٌكسػػرٌخػػلبؿ
ٌ.الأسموبيّةٌالأديبٌى ويّةٌستشكّؿٌ ٌوالتيٌآخروفٌأدباءٌبعدئذٌيتبناىاٌأفٌيمكفٌالتي

ٌيعػودٌ ٌقػدٌعميقػاٌتفكيػراٌ ٌيستدعيٌفعؿٌ ٌذاتياٌحدٌٌّفيٌالتّرجمةٌأفٌإلىٌالثانيٌالفصؿٌفيٌوخمصنا
ٌالتمقػػينٌوتجربػػةٌالفػػرادةنٌوتجربػػةٌالػػنصنٌتجربػػةٌمػػفٌانطلبقػػاٌمفيوميػػاٌصػػيا ةٌإعػػادةٌإلػػىٌبنػػا

ٌأفٌمػفٌلابػدٌٌّمقارنػةٌأـٌوصػفيّةٌأـٌكانػتٌنقديّػةٌ ٌدراسػةٌأيٌأفٌإلػىٌخمصػناٌلػذلؾ.ٌالنّقدٌوتجربة
ٌاتطبيقيػٌومػد ٌإلييػانٌالتوصػؿٌتػٌّـٌالتػيٌالنظرياتٌصيا ةٌكيفيّةٌفيٌعميؽٌتفكيرٌعمىٌترتكز
ٌالمسػػػػتو ٌعمػػػػىٌالواضػػػػحةٌالنظريػػػػاتٌمػػػػفٌالكثيػػػػرٌالحقيقػػػػةٌفػػػػيٌىنالػػػػؾٌلأفٌالمػػػػدوّناتٌعمػػػػى

ٌبػػػيفٌمػػػاٌنصػػػوصٌعمػػػىٌتطبيقاتيػػػاٌفػػػيٌبيّنػػػةٌ يػػػرٌذلػػػؾٌعكػػػسٌعمػػػىٌتكػػػوفٌوالتػػػيٌالمفػػػاىيميٌّ
ٌ.والتّرجمةٌالأصؿ

ٌذلػؾٌن جرييػاٌدراسػةٌكػؿٌٌّفػيٌنقديّػةٌى ويّػةٌوجػودٌبضػرورةٌالدعوةٌإلىٌالم لبحظةٌىذهٌأحالتناٌلقد
ٌخصوصػا.ٌوالترجمػةٌالأصػؿٌبػيفٌمػاٌمدونػةٌعمىٌبحذافيرىاٌبعينياٌمقاربةٌتطبيؽٌيستحيؿٌوأنٌّ
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ٌالػذيٌالمغػويٌالػزوجٌعػفٌيختمؼٌلغويٌزوجٌعمىٌبنائياٌفيٌاشتغمتٌقدٌالمقاربةٌتمؾٌكانتٌإذا
ٌ .دراستوٌبصددٌنحف

ٌقػػػاتتطبيٌفػػػيٌتجػػػاربٌبمثابػػػةٌوالنّظريػػػاتٌالم قاربػػػاتٌاتّخػػػاذٌكػػػافٌبمػػػاٌاليػػػاـٌمػػػفٌأنػػػوٌنػػػر ٌبػػػؿ
ٌلمػذوبافٌقابػؿٌ يػرٌنػراهٌماٌمنياٌونذرٌ ٌمدونتناٌفيٌنستثمرهٌماٌمنياٌنستميـٌيجعمناٌمماٌالترجمة

ٌدمػػٌُأحيانػػاٌالضّػػروريٌٌّمػػفٌأنػػوٌكػػذلؾٌونػػر ٌبػػؿ.ٌعمييػػاٌنشػػتغؿٌالتػػيٌالمغػػاتٌخ صوصػػيةٌفػػي
ٌنمػوذجلٌتطبيقنػاٌفػيٌالم قاربػاتٌبػاقيٌإنكػارٌيمكنناٌلاٌلأنناٌالنّقديةٌالعمميّةٌفيٌمقاربةٌمفٌأكثر
ٌ .بعينو

ٌأنمػػػاطٌومقاربػػػةٌالمعنػػػىنٌنظريػػػةٌنطبػػػؽٌمنػػػاٌوعػػػيٌودوفٌالنقديػػػةٌلمعمميػػػةٌإجرائنػػػاٌخػػػلبؿٌفػػػنحف
ٌتعمػّؽٌفيمػاٌالتمقػيٌنظريػةٌونػدرس ٌٌالتّحميػؿٌمرحمػةٌفػيٌالوصػفيٌالمػنيٌُعمىٌونعرّجٌالنّصوص
ٌيعػدٌالػذيٌلمترجمػةٌشػاممةٌجامعػةٌنظريػةٌفػرضٌعػفٌالبحػثٌمػفٌبػدلاٌوعميون.ٌالتأثيرٌبعنصر

ٌحػػدةٌعمػػىٌمقاربػػةٌأوٌٌٌٌٌنظريػػةٌكػػؿٌبػػوٌجػػاءتٌممػػاٌالكثيػػرٌبػػيفٌالجمػػعٌيمكننػػاٌمسػػتحيلبٌراأمػػ
ٌوعناصػػػػرٌالتعبيػػػػرٌومسػػػتوياتٌالواحػػػػدٌالػػػنصٌداخػػػػؿٌالخطابػػػاتٌتبػػػػايفٌفػػػيٌمعيػػػػاٌوالانسػػػياب

ٌ.ذلؾٌو يرٌالتدلاؿ

ٌتمييديّػػةٌمرحمػػةٌتخصػػيصٌأىمّيّػػةٌفيػػوٌالدراسػػةٌمػػفٌالثالػػثٌالفصػػؿٌفػػيٌإليػػوٌخمصػػناٌمػػاٌوأمّػػا
ٌسػػواءٌالكاتػػبٌاتّخػػذىاٌالتػػيٌالخيػػاراتٌفيػػـٌومحاولػػةٌوالترجمػػةنٌالأصػػؿٌبػػيفٌمػػاٌلممدونػػةٌةقرائيّػػ

ٌالتػػػيٌالمقػػػالاتٌفػػػيٌأوٌمؤلفاتػػػونٌبػػػاقيٌوضػػػمفٌالذاتيػػػةٌسػػػيرتوٌفػػػيٌبالبحػػػثٌأوٌمعػػػوٌبالتحػػػاور
ٌإذاٌالمتػرجميفٌأوٌٌٌٌٌٌالمتػرجـٌمػعٌذاتػوٌالأمرٌوتطبيؽ.ٌمعوٌأ جريتٌالتيٌالحواراتٌأوٌكتبيا
ٌ .وسيطٌمفٌأكثربٌالأمرٌتعمؽ

ٌناقػػدٌلػػد ٌتوفرىػػاٌالواجػػبٌالشػػروطٌأىػػـٌمػػفٌواحػػداٌ ٌتحقػّػؽٌبػػأفٌكفيمػػةٌ ٌم جتمعػػةٌ ٌالعناصػػرٌىػػذه
ٌالنقديّػةٌلمعمميػةٌخصػبةٌأرضػاٌ ٌلناٌتوفّرٌكماٌالموسوعيّةنٌالمعرفةٌنسميياٌوالتيٌقارئاٌ ٌالتّرجمات

ٌإطػػلبؽٌخلبليػػاٌمػػفٌوي بتغػػىٌالسػػطحٌعمػػىٌفييػػاٌي شػػتغؿٌ ٌعمميّػػةٌ ٌتكػػوفٌلػػفٌوالتػػيٌسػػتميياٌالتػػي
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ٌلمنمػاذجٌدراسػتناٌخػلبؿٌنكتشػفياٌالتػيٌالملبحظػاتٌت ثػريٌإنّياٌبؿٌالمترجـنٌعمىٌتعسّفيّةٌأحكاـ
ٌ.النّقديٌٌّالوعيٌمفٌجداٌمتقدمةٌمرحمةٌإلىٌتوصمناٌأفٌيمكفٌوالتيٌالتطبيقية

ٌالتػػػيٌالخطػػػواتٌأىػػػـٌبػػػيفٌمػػػفٌل ي ػػػوٌ ٌوبترجمتػػػوٌالأدبػػػيٌٌّبالعمػػػؿٌي حػػػيطٌممّػػػاٌبػػػالكثيرٌالإلمػػػاـٌإف
ٌالخػػارجٌمػفٌالنّظريػػةٌالمبػادئٌتػػأتيٌأفٌتعودنػاٌأننػػاٌذلػؾٌالػػداخؿٌمػفٌالعمػػؿٌفيػـٌعمػػىٌتسػاعدنا
ٌفريػدةٌ ٌإضػافةٌ ٌالعنصػريفٌبيفٌالدمٌُيكوفٌوبالتاليٌالدّاخؿٌفيٌالقابعٌالتطبيقيٌبالواقعٌوترتطـ
ٌ.بذلتوٌقائماٌ ٌأدبياٌجنساٌ ٌبصفتوٌالتّرجماتٌنقدٌتنميةٌفيٌلمغاية

ٌامتػدادٌعمػىٌالسػردٌحركػةٌتتبُّػعٌأىميػةٌفيوٌالدراسةٌمفٌالأخيرٌالفصؿٌفيٌإليوٌتوصمناٌماٌأما
ٌبنقػػؿٌ ٌيقػػوـٌأفٌلممتػػرجـٌيمكػػفٌلأنػػو.ٌالنقديػػةٌالعمميػػةٌفػػيٌحاسػػماٌأمػػراٌتمثػػؿٌأنيػػاٌحيػػثٌالروايػػة
.ٌالسػػرديّةٌالحبكػػةٌثنايػػاٌبػػيفٌيضػػيعٌأفٌيمكػػفٌذاتػػوٌالخطػػابٌلكػػفٌجزئيّتػػونٌفػػيٌلمخطػػابٌسػػميـ

ٌالأشػخاصٌمػعٌارتباطيػاٌفػيٌالمؤلػّؼٌأرادهٌالػذيٌبالنّسػؽٌحػداثالأٌتػدفّؽٌضمافٌف فٌوبالتالي
ٌتػػؤثرٌأفٌيمكػػفٌوالتػػيٌلممؤلػػؼٌاللبواعػػيٌالعقػػؿٌمػػفٌتػػردٌالتػػيٌالعناصػػرٌوتمييػػزٌوالانفعػػالاتن

ٌالنّقديػةٌلمعمميػةٌيضػمفٌذلػؾٌكػؿٌٌّالترجمةنٌبفعؿٌانتقالياٌفيٌحتىٌلمقارئٌاللبواعيٌالعقؿٌعمى
ػػػعةٌ ٌيمن حيػػػاٌكمػػػاٌونوعيّػػػةٌنجاعػػػةٌ ٌالدراسػػػةٌموضػػػوعٌاسأسػػػٌعمػػػىٌالم نتقػػػاةٌالتطبيقيػػػةٌلمنمػػػاذج ٌس 
ٌ.بالنقدٌوتناولياٌالعناصرٌتحميؿٌفيٌوع مقاٌ 

ٌوالعمميػةٌالأكاديميػةٌالدراسػةٌفػيٌنخمػصٌلػفٌأننػاٌىػيٌإلييػاٌتوصّػمناٌالتػيٌالشػاممةٌالنتيجةٌوأما
فٌالذّاتيػػةٌعنصػػرٌمػػفٌالأدبػػيٌٌّلمنتػػاج ٌ.الموضػػوعيٌٌّالحضػػورٌعمػػىٌنعكػػؼٌأفٌدومػػاٌحاولنػػاٌوات
ٌترجمػػةٌعمػػىٌأجريناىػػاٌالتػػيٌالدراسػػةٌبػػيفٌالنّقػػدٌإلػػىٌنظرتنػػاٌتغي ػػرٌىػػوٌذلػػؾٌعمػػىٌدليػػؿٌوأكبػػر
ٌ .الدكتوراهٌأطروحةٌفيٌاقترحناىاٌالتيٌالنقديةٌالدراسةٌوبيفٌالماجستيرٌمرحمةٌفيٌالرواية

ٌةالنقديّػٌالرّؤيػةٌتطػوّرٌعمػىٌكدلالػةٌعمييػاٌتركيزنػاٌبقػدرٌكعيبٌالذّاتيةٌعمىٌىناٌىاٌنركّزٌولسنا
ٌأخػر ٌومجػالاتٌالمتػرجـٌالروائػيٌالخطػابٌبػيفٌالػربطٌعمػىٌقػدرتناٌمػد ٌوعمػىٌنفسػوٌلمباحػث

ٌالروايػػػةٌأفٌذلػػػؾٌالعصػػػبيةٌوالبرمجػػػةٌالػػػنّفسٌوعمػػػـٌالطاقػػػةٌكعمػػػـٌاليوميػػػةٌبالحيػػػاةٌعلبقػػػةٌليػػػا
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ٌعػفٌالواقػعٌذلػؾٌيمػسٌمجػاؿٌبكػؿٌدراستياٌربطٌ ٌكافٌبماٌالم ثريٌومفٌالم عيشٌبواقعناٌممتصقةٌ 
ٌ.قرب

ٌضػػػػياعٌمػػػفٌالمتواضػػػعٌالعمػػػؿٌليػػػذاٌإعػػػدادناٌفتػػػرةٌخػػػلبؿٌواجيتنػػػاٌالتػػػيٌالعراقيػػػؿٌكػػػؿٌٌّوبػػػر ـ
عػػادةٌلممعمومػػاتن ٌتقػػدّمتٌكممػػاٌنفسػػوٌلمعنصػػرٌرؤيتنػػاٌاخػػتلبؼٌوحتػػىٌالصػػفرنٌمػػفٌالدراسػػةٌوات

ٌالبحػػػثٌأفٌإلاٌخ طواتنػػػاٌمػػػفٌونعػػػدّؿٌمػػػرةٌكػػػؿٌفػػػيٌنغيّػػػرٌذلػػػؾٌكػػػؿٌٌُّجعمنػػػاٌبنػػػا؛ٌالبحػػػثٌسػػػنوات
ٌتمػػػؾٌبقػػػدرٌم متعػػػاٌكػػػافٌوالأصػػػؿٌالتّرجمػػػةٌبػػػيفٌمػػػاٌقػػػراءةٌ ٌلإيػػػابواٌالػػػذىابٌحركػػػةٌفػػػيٌالعممػػػي

ٌفػػػػيٌأكثػػػػرٌالنّقديػػػةٌرؤيتنػػػػاٌتطػػػػويرٌفػػػيٌخلبلػػػػوٌمػػػػفٌنفكّػػػرٌحػػػػافزاٌمنيػػػػاٌجعػػػؿٌممػػػػاٌالصػػػعوبات
ٌ.المستقبؿ

ٌأفٌفييػاٌنػر ٌمػرةٌكػؿٌفػيٌلأننػاٌالبحػثٌاسػتكماؿٌقػرارٌكػافٌالتجربػةٌىػذهٌفيٌماٌأصعبٌولعؿ
ٌالآفٌإلػىٌنػزاؿٌولاٌالنقديػةٌالعمميػةٌسػطحٌعمػىٌتطفػواٌأخػر ٌعناصػرٌلنػاٌتتجمػىٌالدراسػةٌن نيي
ٌالأخيػػرٌفػػيٌتوصػػمناٌلكنّنػػا.ٌإضػػافتياٌفػػيٌنر ػػبٌالتػػيٌالعناصػػرٌمػػفٌالكثيػػرٌىنالػػؾٌبػػأفٌنحػػسٌّ
ٌالأكػػاديميٌالبحػػثٌقػوةٌإفٌبػػؿٌمسػتحيؿٌأمػػرٌ ٌشػػاممةٌإحاطػةٌبالموضػػوعٌالإحاطػةٌبكػػوفٌبػاليقيف
ٌ.بصددهٌوالدراساتٌالبحوثٌتواليٌوفيٌنسبيّتوٌفيٌتكمف

ٌالروايػػاتٌكػػؿٌٌّعمػػىٌلمتعمػػيـٌقابمػػةٌ ٌم طمقػػةٌ ٌالدراسػػةٌىػػذهٌتكػػوفٌأفٌننفػػيٌنحػػفٌ ٌٌلػػذلؾنٌوامتػػدادا
ٌوخضػوعياٌالعمميّةٌىذهٌنسبيّةٌعمىٌنفسوٌالسّياؽٌفيٌونؤكّدٌالفرنسيّةنٌإلىٌالمترجمةٌالجزائرية

ٌومكػافنٌزمػافٌلكػؿٌصػالحةٌ ٌتكػوفٌلاٌأفٌجػداٌالطّبيعيٌٌّمفٌوبالتالي.ٌاليوـٌالسائدٌالتّمقيٌلأفؽ
ٌورؤيػػةٌالموضػوعٌمنيػاٌي ػدرسٌالتػيٌوالزاويػةٌالدراسػػةٌأسػسٌبػاختلبؼٌتغييػراتٌعمييػاٌتطػرأٌوأف

ٌ.بوٌالمتعمقةٌالمضاميفٌلكؿٌالناقد

نعا ـٌٌب معافٌالعمؿٌىذاٌي قرأٌأفٌنرجوٌالأخيرنٌوفي عاٌ ٌيكوفٌوأفٌنظرنٌوات ٌبقػدرٌولػوٌي سػيـٌمرج 
نٌإليػػوٌوصػػمناٌبمػػاٌيػػالٌنػػديفٌ ٌالتػػيٌالجزائػػرٌجامعػػةٌمكتبػػةٌإثػػراءٌفػػيٌضػػئيؿ ٌبػػأفٌونتمنّػػىٌٌاليػػوـ
ٌوفػػػؽٌعمػػػىٌقصػػػدٌدوفٌأوٌعمػػػـٌنقػػػصٌعػػػفٌفييػػػاٌوقعنػػػاٌنكػػػوفٌقػػػدٌأخطػػػاءٌعػػػفٌالطبػػػرؼٌ ٌي غ ػػػضبٌ
ٌ .كدرٌماٌودعٌصفاٌماٌخذ:ٌٌالأساسٌالقاعدة
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ٌسػييمةٌد.أٌالفاضػمةٌلأسػتاذتناٌذلػؾٌلنػاٌالفرصةٌ ٌأتاحتٌكمّماٌوتجديدهٌالشّكرٌبجزيؿٌنتوجّوٌكما
ٌيػزاؿٌولاٌكػافٌأمػرٌ ٌوىػوٌبحثناٌعمىٌالإشراؼٌفيٌالشروعٌقبؿٌنقدّموٌماٌفيٌاثقتيٌعمىٌمريبعي
ٌعمػػىٌامتنػػافٌأيّمػػاٌليػػاٌونمػػتفٌلممسػػؤوليةنٌالإيجػػابيٌبػػالمفيوـٌأكتافنػػاٌعمػػىٌتقػػعٌكبيػػرةٌمسػػؤوليّة
ٌلظػروؼٌسػميمةٌبيئػةٌ ٌتػوفيرٌعمػىٌحرصػياٌوعمػىٌالدّراسػةنٌفػيٌبػوٌالإحاطػةٌنحاوؿٌبماٌإيمانيا
ٌبػأفٌآمنّػاٌولطالمػا.ٌأنفسػيـٌالطػّلّببٌبشػيادةٌلمطّالػبٌوتقػديرىاٌتوجييياوٌٌدعمياٌوعمىٌالبحثن
ٌالػوعيٌمػفٌمتقدّمػةٌمسػتوياتٌإلػىٌبالبحػثٌتػذى بٌ ٌأفٌيمكنيػاٌقػوّةٌىػيٌبالطالبٌالأستاذٌعلبقة

ٌ.والإدراؾ

ٌالػذيٌأو مػوٌإسػحاؽٌعمػرٌد.أٌالفاضػؿٌلأسػتاذناٌامتنػانيٌخػالصٌعفٌأعبّرٌأفٌيفوت نيٌلاٌكما
نٌوحتػػىٌومقتضػػياتياٌالترجمػػةٌحػػوؿٌلنػػاٌنقػػاشٌأوؿٌمػػفٌبقػػدراتناٌآمػػف ٌبالسّػػندٌمػػدّناٌوالػػذيٌاليػػوـ

ٌممػفٌالكثيػرٌعمػىٌعرّفنػاٌوالػذي.ٌالدّراسػةٌليػذهٌإعدادناٌطواؿٌ ٌوالنّفسيٌٌّوالعمميٌٌّالماديٌٌّوالعوف
ٌالترجمػػػػةٌوفػػػػيٌأوزتػػػػورؾٌنجمػػػػيٌالأسػػػػتاذٌقبيػػػػؿٌمػػػػفٌالروايػػػػةٌتحميػػػػؿٌفػػػػيٌواسػػػػعةٌخبػػػػرةٌلػػػػدييـ

ٌحػػوؿٌمحاضػػراتناٌلتقػػديـٌضػػخمةٌف رضػػاٌ ٌلنػػاٌوأتػػاحٌيػػازجيٌومنػػىٌاشػػميدليكتٌنسػػريفٌكالأسػػتاذة
ٌ.العمميٌٌّلمبحثٌأخلبقيٌمفيوـٌصوبٌ ٌوأميناٌرصيناٌتوجيياٌوتوجييناٌونقدىاٌالأدبيّةٌالتّرجمة

ٌأجػػرٌمنػػوٌونحتسػػبٌالتّوجيػػوٌبػػوٌنرجػػوٌمػػاٌبقػػدرٌالإنجػػازٌالعمػػؿٌىػػذاٌخػػلبؿٌمػػفٌنػػدّعيٌولسػػنا
ٌ .العمؿٌوس دادٌالقوؿٌوصوابٌالفيـٌوصحّةٌالقصدٌح سفٌإلىٌنايوفّقٌ ٌأفٌنسأؿٌ ٌوااٌ .ٌالاجتياد

 .وسمّـ وصحبم   لم وعم  بالضّاد نطؽ مف أفصحِ  عم  المهـ وصؿِّ 
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 ف المــساحع باللغـــة العسبيـــة

نٌتػحٌ:ٌمحمػدٌعمػيٌالنجػارنٌمطبعػةٌدارٌالكتػبٌالمصػريةن1ٌنٌجاليصايصابفٌجنّينٌ .1
ٌ.1952ن2ٌط

:ٌمحيػػيٌالػػديفٌديػػبنٌٌػرنٌتػػال مػػدة فػػي محاسػػف الشػػ ر و دابػػم ونقػػد فٌرشػػيؽٌ:ٌابػػ .2
 نٌالمكتبةٌالعصريةنٌصيدانٌبيروت.1ٌنٌج1ٌط

أبػػػوٌديػػػبنٌكمػػػاؿٌ:ٌالحداثػػػةنٌالسػػػمطةنٌالػػػنصنٌمجمػػػةٌفصػػػوؿنٌالعػػػددٌالثالػػػثنٌالييئػػػةٌ .3
 .1984العامةٌالمصريةٌلمكتابنٌالقاىرةنٌمصرنٌ

.ٌتػػػرٌ:ٌالطػػػاىرٌأحمػػػدٌمكػػػينٌمكتبػػػةٌقػػػد الأدبػػػيّ منػػػاهن النّ مبػػػرتٌأنريػػػؾٌأندرسػػػػػػػوفٌ:ٌ .4
ٌٌٌ.1991الآدابنٌالقاىرةنٌ

.ٌتػػػرٌ:ٌالطػػػاىرٌأحمػػػدٌمكػػػينٌمكتبػػػةٌمنػػػاهن النّقػػػد الأدبػػػيّ إمبػػػرتٌأنريػػػؾٌأندرسػػػوفٌ:ٌ .5
 ٌٌ.1991الآدابنٌالقاىرةنٌ
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ٌ.2013لمتّرجمةنٌ
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ـ ٌ.2000الدارٌالبيضاءنٌ/نٌالمركزٌالثقّافيٌالعربينٌبيروتودورٌالم ترج 
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نٌمنشػػورات1ٌٌنٌتػػرٌ:ٌحميػػدٌالحمػػدانينٌطم ػػايير تحميػػؿ الأسػػموبريفػػاتيرنٌميكائيػػؿٌ:ٌ .22
ٌ.1993دارٌساؿنٌالدارٌالبيضاءنٌ
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/39755/0h.net/literature_language/https://www.alukaٌٌ تمّتٌمعاينةٌالمقاؿٌيػوـ
 .20:00الساعةٌٌعمى02/04/2015ٌ
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ٌ.2000والنشرٌوالتوزيعنٌالقاىرةنٌ

https://www.alukah.net/literature_language/0/39755/
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ٌـ.2005أنموذجا نٌدارٌالكتابٌالجامعينٌ
نٌمػػػارس1442ٌنٌالمجاىػػػدٌعٌفػػػي نظريّػػػة الػػػنّصّ الأدبػػػػػػػػػػيّ مرتػػػاضنٌعبػػػدٌالمالػػػؾٌ:ٌ  .35

 .ائرنٌالجز1988ٌ
ٌ.2011نٌبيروتن27ٌٌنٌدارٌالآدابنٌطذاكرة الجسدمستغانمينٌأحلبـٌ:ٌ  .36
ٌ.2011ن20ٌ مستغانمينٌأحلبـٌ:ٌفوضىٌالحواسنٌدارٌالآدابنٌط  .37
ٌ.17/04/2013مستغانمينٌأحلبـٌ:اللّبىثوفٌوراءٌالتّرجمةنٌجريدةٌالأخبارنالمغربنٌ .38
ن1993ٌن1ٌسػػعادٌالصػػباحنٌطنٌدارٌالأسػػموبيّة والأسمػػػػػػػػػػػوبالمسػػدينٌعبػػدٌالسػػلبـٌ:ٌ  .39

 الكويت
نٌينظػػػػر2005ٌنٌدارٌالغػػػػربٌلمنّشػػػػرٌوالتّوزيػػػػعنٌدّدػػػػػػػػالواحػػػػد المت مونسػػػػينٌحبيػػػػبٌ:ٌ  .40

ٌالغلبؼٌالخمفيٌلمكتاب.
نٌالمنجػػزٌالعربػػيٌفػػيٌالنّقػػدٌالأدبػػينٌدراسػػةٌفػػيٌالمنػػاىُنٌنقػػد النّقػػدمونسػػينٌحبيػػبٌ:ٌ  .41

ٌ.2007دارٌالأديبنٌوىرافنٌ
ٌ



                               انمراجغ

321 

 

 فبيــــــــــــــــة الأحىالمــساحع باللغـــة 

1. Khalfallah, Nedjmeddine, Lexique raisonné de l’arabe littéral, 

studyrama, France,ٌ2012. 
2. Heidegger, Martin : L’homme habite en poète, in Essais et conférences, 

Gallimard, tel, Paris, 1997. 
3. Kristeva, Julia : Semeiotike, Seuil, Paris,1969. 
4. Rifaterre, Micheal : La production du texte, Seuil, Paris, 1979. 
5. Diaconescu, Paula : Sémantique et stylistique Méthode d’investigation 

d’un texte, in Philologia Pragensia, T. 12 1969, n  4. 
6. Riffaterre, Michael : Sémiotique de la poésie, Seuil, Paris, 1979. 
7. OTTEN, M in Méthodes du texte, introduction aux études littéraires, 

Ed. Duclot, Paris Gembloux, 1987. 
8. Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, Trad : France Meyer, Sedia, 

2009. 
9. Kundera, Milan, L’art du roman,ٌGallimard, 1986. 
10.  Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair,ٌTrad : Mohamed 

Mokeddem, ed : Sédia -Mosaïque, 2010. 
11.  Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Sedia, 

2009. 
12.  Mosteghanemi, Ahlam , Mémoires de la chair, trad : Mohamed 

Mokeddem, ed : Sédia -Mosaïque, 2010. 
13.  Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Sedia, 

2009. 
14.  Mosteghanemi, Ahlam , Mémoires de la chair, Trad : Mohamed 

Mokeddem, ed : Sédia- Mosaïque, 2010. 



                               انمراجغ

322 

 

15.  Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, Trad : France Meyer, Sedia, 

2009. 
16.  Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, Trad : Mohamed 

Mokeddem, ed : Sédia -Mosaïque, 2010. 
17.  Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, Trad : France Meyer, Sedia, 

2009. 
18.  Genette, Gerard, Nouveau discours du récit, Seuil, Paris, 1983. 
19.  Genette, Gerard, Nouveau discours du récit, seuil, Paris, 1983. 
20.  Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair,ٌtrad : Mohamed 

Mokeddem, ed : Sédia ٌ-  Mosaïque, 2010. 
21.  Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Sedia, 

2009. 
22.  Mosteghanemi, Ahlam, Mémoires de la chair, trad : Mohamed 

Mokeddem, ed : Sédia-Mosaïque, 2010. 
23.  Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Sedia, 

2009. 
24.  Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Sedia, 

2009. 
25.  Mosteghanemi, Ahlam : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Sedia, 

2009. 
26.  Lévi-Straus, Claude : Méthologiques, IV- l’Homme nu, 1971. 
27.  Green, Julien : Le langage et son double, seuil/points, Paris, 1987. 
28.  Schneider, Michel : Voleurs de mots, Gallimard, 2011. 
29.  Mosteghanemi Ahlem : Le chaos des sens, trad : France Meyer, Ed : 

Sedia Mosaïque. 
30.  Jun, Xu : Réflexions sur les études des problèmes fondamentaux de 

la traduction, in Meta, 44 (1), pp. 52 – 53.  



                               انمراجغ

323 

 

31. Benjamin, Walter :La tâche du traducteur, dans : Walter Benjamin, 

Mythe et violence, Denoël, Paris, 1971.  
32. Audet, Louise : Evaluation de la traduction littéraire : « de la 

sensibilité à la littérarité » à la « littérarité en traduction », TTR, 21 

(1), 2008, p.127. https://doi.org/10.7202/029689ar Consulté le 02/03/2018. 

33.  Constantinescu, Muguras : Pour une lecture critique des traductions, 

Editions l‟Harmattan, 2013. 
34.  Berman, Antoine : La traduction et la lettre ou l’auberge du lointain, 

dans Les tours de Babel, Paris, Seuil, 1999. 
35.  Berman, Antoine : Pour une critique des traductions John Donne, 

Gallimard, 1995. 
36.  Berman, Antoine : Pour une critique des traductions. 
37.  Brisset, Annie :sociocritique de la traduction, ed. du réan bull, coll 

l‟univers des discours, Quebec, 1990. 
38.  Mohamed Mokaddem auteur de « la France et l‟islamisme armé » 

publié dans Ennahar le 02/05/2011, disponible via le sire de Djazairess 

https://www.djazairess.com/fr/ennahar.fr/ consulté le 03/07/2019. 
39.  Mundey, Jeremy : Introducing translation studies : Theories and 

Application, London & New York, Routledge, 2001. 
40.  Bowlby, J : Attachment and loose, V 2, Separation, anxiety and anger, 

New York, Basic books. 
 

 

https://doi.org/10.7202/029689ar
https://www.djazairess.com/fr/ennahar.fr/


 

 

 

 

 
 

 المــــلّحــــق



 

 

 

 

 

 الموُخّص بنوغّة امؼربيّة

 

 



غة العسبيّة
ّ
ص بالل

ّ
لخ

ُ
 الم

 

 

 

 مُميّص:

لاشتغاؿٌفيياٌماتٌعمىٌالإطلبؽٌذلؾٌأفٌاتعدٌالترجمة ٌالأدبيةٌمفٌأعسرٌالترجٌ
مفٌدائرةٌالعقمنةٌلارتباطياٌالوثيؽٌبالتأويؿٌوالتمقيٌضمفٌعمميةٌٌفمتٌ يكوفٌعمىٌمفاىيـٌتن

القراءة.ٌوفيٌرحمةٌالبحثٌعفٌالمعنىٌالذيٌيعدٌّم نطمؽٌالترجمةٌومسارىاٌوم لياٌفيٌالوقتٌ
ٌب ٌالإحاطة ٌالباحثٌبمقارباتٌتحاوؿٌفيٌكؿٌمرة ٌيتعثر ٌمفٌمنظورٌنفسو ٌ"الأدبية" مفيوـ

لذيٌيحددٌأدبيةٌالعمؿٌالروائي؟ٌوكيؼٌيمكفٌاتخاذٌالأدبيةٌالمذكورةٌمعيارا ٌاٌالترجمة.ٌفما
تتأسسٌمفٌخلبلوٌالمقاربةٌالأسموبية؟ٌوكيؼٌيمكفٌلنقدٌالترجماتٌالدنوٌقدرٌالإمكافٌمفٌ

ٌ؟دوفٌالتأثرٌبحتميّةٌالذّاتيةٌ الخطابٌالسرديٌومفٌترجمتو
ٌاٌ ٌنظريةٌتيدؼٌىذه ٌمبادئ ٌمف ٌأ سسيا ٌتستقي ٌنقديّة ٌم قاربة ٌانتياج ٌإلى لدراسة

ٌالخطابٌالسّرديٌ ٌضمف ٌالنّفسيّ ٌالتحميميّ ٌالبعد ٌإدماج ٌأنطوافٌبرمافٌمع التمقيٌوم قاربة
حيثٌيكوفٌعنصرٌالأخلبقيّةٌجز ءاٌلاٌيتجزّأٌمفٌم عالميا.ٌكماٌتطمحٌإلىٌتوجيوٌالدّارسيفٌ

ٌتفكيرٌنقديٌّمنفتحٌعمىٌم خ ٌتمؼٌالتأويلبتٌنظراٌلتعددٌتأويلبتٌالعمؿٌالأدبيٌّذاتو.صوب 
ٌ:لقدٌاشتممتٌدراستناٌعمىٌشطريف:ٌشطرٌنظريٌّوآخرٌتطبيقي 

ٌ ٌالنّظريّن ٌفيٌالشّطر ٌأمّا ٌدرسنا ٌفقد ٌبذاتو ٌمكتفيا  ٌخطابا  مفٌخلبؿٌالأدبٌبصفتو
ٌقمناٌب جراءSignifianceٌٌٌٌبنقدٌالمدلوليّة/التّدلاؿٌٌربطو ةٌالسّردٌولشعريّةٌلأدبيٌٌّدراسةحيث 
ٌمفٌتزيفتافٌتودوروؼٌنبيّفٌضمنياٌالنّثر ٌماٌأسيـٌبوٌكؿب وميشاؿTzivtan Todorovٌ ٌأىّـ

ٌالمجاؿ Michael Rifaterreريفاتير ٌإلىٌفيٌىذا قنا ٌتطرب ٌكما .ٌ ٌالصورة التيٌتشكّؿٌأدبيّة
بدعٌوصولا ٌمفٌتشكيمياٌومد ٌارتباطياٌبنفسيّةٌالمٌقانطلبافيٌتحقيؽٌالأدبيّةٌٌاىامٌٌّاعنصرٌ

ٌيمكفٌأفٌت حدثوٌلد ٌالمتمقّيٌمفٌاستجابةٌمفٌخلبؿٌتدرٌّ جٌطاقةٌالنّصٌّالتّأثيريّةٌإلىٌما
متّخذة ٌشكؿٌالإمتاعٌوالإقناعٌوالإثارة.ٌلننتييٌإلىٌماٌأقرّهٌالنّقدٌالحديثٌحوؿٌمعماريّةٌٌعنده
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ٌ ٌعبر ٌتتشكّؿ ٌالتي ٌأجزائو ٌاتّخاذ ٌمنظور ٌمف ٌإلا ٌيقوـ ٌلا ٌالذي الافتتاحٌالنّصٌالأدبيّ
ٌوالخروجٌفالانتياء.

ٌالترجماتٌمفٌخلبؿٌ ٌلنقد ٌتمييديّة  ٌعمىٌمرحمة  ٌاشتمؿ ٌفقد ٌالتّطبيقيّ ٌالشّطر  وأما
القراءاتٌاليامشيةٌالمحيطةٌبالنصٌمفٌالخارجٌوالتيٌتمنحناٌإجاباتٌشافيةٌلمتساؤلاتٌالتيٌ

رجـٌيجعمناٌنقطعٌتراودناٌخلبؿٌالعمميةٌالنقديةٌلاحقا.ٌفالإحاطةٌبموقؼٌالكاتبٌوموقؼٌالمت
ٌلنقدٌ ٌالتمييد ٌسبيؿ ٌعمى ٌالناقد ٌبيا ٌيقوـ ٌالتي ٌالموسوعية ٌالقراءة ٌمرحمة ٌفي ٌكبيرا شوطا

ٌالتطبيقيّةٌالمختارةٌوفقاٌلموضوعٌالبحثٌدراسةٌتحميميةٌنفسيةٌنقداٌلالترجماتٌتمتياٌ منماذج 
شكاليّتوٌوالغرضٌمنوٌ ىوٌأنياٌٌتنويعياٌقدرٌالإمكافٌعمىٌأفٌيكوفٌٌالثابتٌحيثٌحاولناوات

ٌم جتم عةٌ  ٌالأدبيةٌتصبّ ٌالاشتغاؿٌفيٌموضوع ٌإلى ٌوجماليةٌٌإضافة  ٌالمكاف ٌجمالية عمى
ٌالسّخرية.نبرةٌالزمافٌوجماليةٌالشخصيّاتٌوالتنّاصٌوالانزياحٌوٌ

وقدٌخمصناٌمفٌخلبؿٌىذهٌالدراسةٌإلىٌأنوٌليسٌلناٌأفٌنتفاد ٌعنصرٌالذاتيةٌفيٌٌٌٌ
ٌلمنتاج ٌوالعممية ٌالأكاديمية ٌالحضورٌٌالدراسة ٌعمى ٌنعكؼ ٌأف ٌدوما ٌحاولنا ف ٌوات الأدبيّ

الموضوعيّ.ٌوأكبرٌدليؿٌعمىٌذلؾٌىوٌتغي رٌنظرتناٌإلىٌالنّقدٌبيفٌالدراسةٌالتيٌأجريناىاٌ
عمىٌترجمةٌالروايةٌفيٌمرحمةٌالماجستيرٌوبيفٌالدراسةٌالنقديةٌالتيٌاقترحناىاٌفيٌأطروحةٌ

ٌنسمّـٌبأفٌّمتعةٌالغوصٌ ٌالنّصٌمفٌمنظورٌالتّرجمةٌالدكتوراه.ٌوىوٌماٌجعمنا فيٌمغامرة
ٌمستوياتٌالتّمقّيٌوالانفتاحٌعمىٌالنّصٌّ ٌبتجدّد ٌالبحثٌمتجدّدة ٌىيٌالأخر ٌعمميّة تجعؿ 

ٌذاتو.
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Résumé : 

Le concept de littérarité dans le roman algérien traduit en 

français 

Le cas de «Thakirat Al-Jassad »et « Fawdha Al-Hawas » d’Ahlam 

Mosteghanemi 

Etude critique 

Il est incontestable que la littérature se procure un rôle primordial dans 

la promotion culturelle de l‟image de Soi par rapport à l‟Autre sur tous les 

plans. Le roman-quant à lui- est un genre littéraire majeur muni d‟unicité et 

enraciné de par sa réception compte tenu des différents genres littéraires qu‟il 

peut englober. La notion de littérarité - qui selon Jakobson est ce qui fait 

d‟une œuvre donnée une œuvre littéraire
480

 - représente le carrefour des 

courants critiques de la littérature vu sa complexité nonobstant leurs 

mécanismes critiques dont le dénominateur commun est l‟Unicité de l‟œuvre. 

Un traducteur, s‟il est tenu  de mettre un texte littéraire devant une 

nouvelle façade de réception, qui peut être bien différente du champ initial de 

sa production, c‟est que ce texte - qui porte en lui un (ou des) discours- est 

devant un tourniquet d‟enjeux  quant  à la signifiance,  la stylistique, 

l‟esthétique, la poétique etc. Oscillant entre sens et forme, un traducteur ne se 

rapproche jamais davantage de la véritable parole de l‟auteur que par 

l‟épreuve, éminemment critique, de la traduction.  

Et c‟est  dans l‟effort que le sujet-traducteur entreprend pour atteindre  

et capter une spécificité étrangère ; qu‟il vise à faire surgir une nouvelle 

langue qui soit celle dont le texte initial aurait été écrit. Une langue 

                                                           
480

 Jakobson, Roman. Essais de linguistique générale. Ed. Minuit, 1970, Paris, pp.30-31. 
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outrepassant toute langue apprise et qui n‟existe qu‟une seule fois par rapport 

à chaque réception.  

L‟essence de la traduction littéraire, en général, est alors bien différente 

d‟un exercice figé de thème ou de version, qu‟il est très difficile d‟en élaborer 

une théorie absolue.  

 L‟unicité d‟un langage littéraire comme discours à la fois originel et 

original fait que son étrangeté soit dores et déjà présente avant même d‟être 

transmise à travers l‟acte de traduire. Et si cette étrangeté - trop assujettie à 

des approches théoriques plus ou moins relatives – crée des écarts esthétiques 

lors du processus de la réception en critique littéraire ; c‟est qu‟elle est 

aujourd‟hui le moteur normatif de la critique des traductions. Ladite littérarité, 

où se trouve-t-elle ? Dans le texte ? Au-delà du texte ? Hors du texte ? Ou 

plutôt dans le presque qu‟évoque Umberto Eco dans son ouvrage « Dire 

presque la même chose »
481

 ? 

 En effet, cette capacité de l‟acte de traduire à donner forme à une 

écriture singulière, nous a paru centrale. La question justement de l‟unicité  

d‟un discours littéraire nous a mené à nous interroger sur la façon dont 

l‟influence réciproque  entre traduire et écrire peut se manifester afin d‟éviter 

l‟impression du « Déjà-lu » lors de la réception et dont on est censé de 

prendre en considération lors du processus de la critique des traductions. 

 Nous avons alors formulé la  problématique de notre étude comme 

suit : 

  Est-il possible de créer une approche traductive qui élargie l‟horizon de 

réception des traductions sans pour autant qu‟elle soit réduite à une 

succession de jugements qui visent souvent  le sujet-traducteur ?  

L‟évaluation de la traduction littéraire pourrait-elle échapper à la subjectivité 

du critique? Enfin et surtout ; la littéralité en traduction est-elle à même de 

garantir la littérarité d‟une œuvre ? 

                                                           
481

 Un ouvrage dans lequel Umberto Eco résume la problématique du traduire dans le « presque » existant au 

niveau de l‟intitulé par rapport aux possibilités émanant de la nature discursive.  

Voir : Eco, Umberto. Dire Presque La Même Chose – Expériences de traduction, Ed. Grasset et Fasquelle, 

Paris, 2006, tra : Myriem Bouzaher, 2000. 
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 Nous tentons dans cette étude de suggérer une approche critique 

empirique de la traduction littéraire dont la pratique est l‟élément primordial. 

Nous essayons également de contourner une grande partie de la littérarité de 

l‟œuvre avant de procéder à la critique proprement dite étant donné que la 

phase analytique est une condition sine qua non dans toute démarche critique.  

 Rappelons, également, que la critique que nous appliquons sur le 

corpus ne réside pas dans la présentation machinale de jugement personnels 

sur le sujet-traducteur, elle se concentre plutôt sur le processus de la 

traduction en tant que création, réception, et production. Dans ce sens nous 

adoptons une approche ouverte sur un éventail de points de vue, de goûts et 

de visions propres à la position du traducteur ainsi qu‟à celle de l‟écrivain. 

 Nous avons opté pour l‟approche bermanienne dont nous témoignons 

l‟authenticité et la perspicacité par rapport à la poétique de l‟œuvre si ce n‟est 

la poéthique du traduire. Dans ce contexte, nous n‟avons pas appliqué ladite 

approche à la lettre puisqu‟elle est bel et bien conçue pour des combinaisons 

linguistiques faisant partie des familles langagières étroitement liées. 

  Nous avons alors joint une étude psychanalytique  afin de saisir et 

appréhender la programmation que puisse engendrer une œuvre littéraire et sa 

traduction dans la réception sociale collective à travers les messages 

subliminaux et ce dans le but de concrétiser la fonction de la critique qui est 

l‟amélioration de la qualité de réception. 

 Le présent travail comporte deux volets ; le premier est théorique et le 

second est pratique sachant qu‟on a intégré quelques exemples pratiques dans 

le côté théorique en guise d‟illustration.  

 Le côté théorique de notre étude comporte deux chapitres ; le  premier 

est composé d‟une étude des concepts clefs de l‟étude depuis la littérarité dans 

le discours narratif et jusqu‟à l‟étrangeté en tant qu‟écart esthétique. Quant 

aux deuxième chapitre, il comprend la relation entre littérarité et littéralité par 

rapport à la traductologie et à la critique des traductions tout en contournant 

les principes  fondamentaux de la littérarité à savoir l‟hospitalité langagière et 

l‟image iconique. 

 Le côté pratique comporte également deux chapitres dont le premier 

représente une étude analytique de l‟œuvre dans les deux langues de départ et 
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d‟arrivée, ainsi que la position de l‟autrice et des deux traducteurs tandis que 

le deuxième chapitre comporte la critique proprement dite de la traduction des 

œuvres en question en s‟appuyant partiellement sur l‟approche bermanienne. 

Après avoir appliqué les notions citées de prime abord avec l‟apport 

inestimable d‟Antoine Berman dans le domaine de la critique des traductions 

nous déduisons que si la littérarité est la manifestation de la spécificité 

stylistique d‟un discours narratif, c‟est que cette spécificité est alors le point 

de départ de la construction du sens au niveau du texte d‟arrivée. Et c‟est de la 

réception du sujet traducteur que dépend la qualité de traduction par rapport à 

l‟interprétation et ses limites. Un sens final et absolu n‟existe pas, allant de 

cette fatalité, toute approche critique ne peut s‟imposer tel un modèle absolu. 

 En revanche, les lectures collatérales qu‟effectue le traducteur et le 

critique aussi   (Analyse de l‟introduction de l‟auteur, les maisons d‟édition, 

l‟horizon d‟attente de l‟auteur, son parcours, le dialogue entre le traducteur et 

l‟auteur si possible, et le dialogue permanent entre le traducteur et l‟auteur à 

travers le texte, entretien avec l‟auteur …) sont à même de leur permettre de 

s‟approcher autant que possible du « vouloir-dire » un concept si flou qu‟il 

échappe à l‟auteur lui-même et le dépasse. 
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Abstract : 

The concept of literarity in the Algerian novel translated into 

French 

The case of “Thakirat Al-Jassad” and “Fawdha Al-Hawas” of 

Ahlam Mosteghanemi 

 It is undeniable that literature plays a key role in the cultural 

promotion of the image of a society at all levels. The novel is a major literary 

genre endowed with uniqueness and rooted by its reception given the different 

literary genres that it can encompass. The notion of literalism - which 

according to Jakobson is what makes a work a literary work - is the crossroad 

of the critical currents of literature given its complexity in spite of their 

critical mechanisms; the starting point remains the uniqueness of the work. 

 How could we achieve a critical approach of translation where the 

main element could be “The literarity”? 

 In this study, the researcher attempts to suggest an empirical critical 

approach (The method of Antoine Berman) to literary translation, and 

circumventing a large part of the literarity of novels before proceeding to the 

criticism itself since the analytical phase is a necessary step in any critical 

approach. 

 The theoretical part of this work is divided into two chapters; the first 

chapter includes a study of the most important concepts of this research, the 

second includes the relationship between literarity and literality in both of 

translation studies and translation criticism. 

 The practical part includes two chapters: the first part represents an 

analytical study of the two novels and the second contains the actual criticism 

of the translation based on Antoine Berman‟s approach. 
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 The researcher concluded that the translation quality depends on the 

reception of the translator and that there exists no absolute critical approach of 

literal translation. 
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